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    Описание:

    Мастер по фарфору, потерявший вдохновение. Бывший артист балета, чьи мечты оказались разбиты. Как разочарование и скорбь, как страдание и изящество, они встретились, чтобы найти каждый своё — найти надежду и свет в сердцах, давно забывших о любви, найти разгадку, что же есть вдохновение и можно ли его возродить.

Поначалу тягостное путешествие начинается из глубинки Будапешта и тянется в прекрасные города Европы. Что они найдут там, кроме искусства, и какие тайны раскопают в прошлом друг друга?

            


        Примечания:

        Работа была написана весной-летом 2022 года, в настроении не самом лучшем, но, как оказалось, полезном в плане творчества.

Хочу сразу предупредить, что я не историк и какие-то глубинные нюансы той эпохи могла упустить, но, честно, очень старалась изучить всё подробно. В особенности это касается изготовления фарфора - вы бы знали, сколько мне пришлось пересмотреть! Иногда казалось, что уже сама смогу приготовить фарфоровую массу :D

Ещё одна деталь - имя Лоринц не совсем корректно для Венгрии; по-правильному оно звучит как Лёринц, но для благозвучности я взяла на себя смелость чуточку его изменить.

Всё остальное не нуждается в объяснении: где нужно, я буду выносить в примечания не совсем очевидные вещи; все метки проставлены, никаких внезапностей, кроме того, что есть в шапке, не ожидайте.



P.S. Работа отредактирована и залита, но из-за проблем с редактором пришлось лишиться красной строки (табов) в начале абзацев.
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    Глава 1. Мастерская Месарошей и дивный гость

    
        Чем ближе к небесам, тем холоднее.

Антон Дельвиг ©
1871 год.

Однажды Лоринц увидел, как умерло искусство в человеке — за одно зыбкое мгновение. Он часто потом вспоминал этот эпизод, и тогда ему казалось, что до него такая страшная участь не доберётся, он обойдёт эту мучительную болезнь.

Но всё вышло иначе.

В тот вечер он, будучи ещё девятнадцатилетним студентом, поддался уговорам университетских друзей и пошёл вместе с ними на балет в Большой театр Бордо. Друзья скупили последние оставшиеся дешёвые билеты на самый верхний ярус и шли любоваться вовсе не постановкой «Жизели», которую давали этим вечером, а хорошенькими девушками во время антракта. Лоринц знал эту их слабость и не разделял её, но пойти согласился — хотя бы потому, что долгая утомительная учёба вымотала его. Он целыми неделями просиживал в сырых классных комнатах или мрачных библиотеках! После них хотелось глотнуть свежего воздуха, увидеть яркие цвета, послушать хорошую музыку и поразиться той роскошью, которую хоть краем глаза он сможет захватить в знаменитом театре. В балете он ничего не понимал, но нужно ли это было для наслаждения?

В Бордо он поехал учиться по наставлению отца. Тот уверял, что без образования не получится достойного человека, будь он хоть ремесленником или сыном аристократов. Сам Лоринц готовил себя к тому, чтобы стать преемником отца в его нелёгком, но очень элегантном и изящном деле — в изготовлении фарфора.

Всё его детство прошло в их просторной, роскошной мастерской в центре Будапешта, рядом с церковью Святого Иштвана. Он помогал отцу месить белую глину, дробить кварц, вытачивать из гипса полости для будущих заготовок, разжигать печь для обжига, шлифовать и красить изделия. Уже в десять лет он без труда мог в одиночку сделать какую-нибудь простенькую тарелку или блюдо и даже скромно украсить его незатейливой живописью. Лоринц обожал это ремесло — сколь много в нём было лёгкости и вместе с тем грандиозности, как ловко одна лишь мягкая белая пористая заготовка вдруг превращалась в сияющий фарфор или грациозную фигурку! Это поражало его и спустя годы, когда многие секреты были уже изучены.

Но отец остался неумолим к его просьбам отложить бессмысленную поездку и заставил его прослушать курсы лекций по истории, прикладным искусствам и даже математике. Обучение и жизнь во Франции обычно били по карману, но их мастерская приносила большой доход и отец не придавал значения деньгам.

В тот промозглый, моросящий вечер, когда с реки Гаронны ещё и задувал противный ветер, Лоринц с наслаждением ввалился вместе с остальной компанией в тёплое нутро театра. Контролёр пристально проверял их билеты, сочтя ребят подозрительными, но вынужден был пропустить. Любой студент всегда виден издалека, будь у него даже богатые родители — так отчего-то понял Лоринц. Старые ботинки, потёртый сюртук из моды прошлого пятилетия, помятый котелок, пальто без верхних пуговиц — сомнения контролёра были понятны. Они часто голодали, потому что деньги невозвратимо пропадали в развлечениях французской жизни: за карточными столиками, в бездонных книжных, в прекрасном вине и неприступных женщинах. Лоринц был ещё не искушён в этом и с радостью пользовался терпкой возможностью сорваться.

В театре всюду реял приглушённый роковой свет — как раз для тайных свиданий и запретных надушенных писем, переданных в тонкой перчатке. Залы блестели от мрамора, колонн, серебряных инкрустаций, магических зеркал, в которых дрожали старомодные свечи. Герои фресок — все музы или вдохновенные творцы с лирами — загадочно улыбались из мягкой темноты. Дамы шли под руки со своими кавалерами, и шорох светлых ажурных платьев с турнюром стелился вслед за их головокружительными ароматами. Мужчины блистали в модных сюртуках, безукоризненно начищенных ботинках и с сияющими цепочками карманных часов. Лоринц чувствовал себя деревенским простаком на их фоне. Но, к счастью, скоро эта официальная пытка нарядами закончилась, и раздался первый звонок.

Какой же малой казалась сцена со второго яруса! Лоринц даже пожалел, что у него не было денег на более дорогой билет — ведь актёры балета не просто танцевали свои пируэты, но ещё и прекрасно отыгрывали эмоции. Только благодаря их яркому гриму — подведённым глазам, румяным щекам и чувственным губам — Лорниц сумел различить, когда они смеялись, а когда — полыхали от гнева.

Никогда прежде, к своему стыду, он не бывал на балете. Пару раз отец возил их на оперу в Вену, но всё это было не то. Иногда он ходил на претенциозные театральные постановки — в основном они все состояли из скабрезного юмора и приторных ужимок размалёванных актрис. Но то, что он увидел тогда, совершенно его поразило…

Грация танцоров и танцовщиц, лёгкие полупрозрачные платья и строгие блестящие жилеты, движения нежные, заколдованные, ласкающие. Сильные, стройные ноги в блестящих пуантах почти не касались пола, летели над ним, скользили, как по льду. Сами танцоры бросались в воздух, будто раненые, отчаянные птицы, взмывали на высоту почти своего роста и приземлялись — неслышно, легко и твёрдо, как будто прежде были рождены для полётов, но, к несчастью, остались простыми людьми.

Как-то вполуха перед началом балета, между сдержанным трёпом своих товарищей и заигрываний с девушками-модистками, Лоринц расслышал, что сегодня была не совсем заурядная постановка «Жизели». Дело в том, что труппа эта приехала из самого Парижа, и, среди прочих, в ней танцевал известный для вовлечённых в балетное искусство артист — с именем то ли Адриан, то ли Дориан, Лоринц так и не расслышал. Он тогда отнёсся к этой новости равнодушно, но заметил, каким оживлённым и воодушевлённым казался зал пресыщенной французской публики. Тогда он решил пристальнее вглядеться в принца Альберта — именно его играл тот артист.

Это-то и осчастливило его, наконец приблизило к высокому, к пониманию истинного искусства и его смысла! Но в конце всё равно сделало самым несчастным…

«Альберт», как называл его про себя Лоринц, очевидно выделялся среди остальных танцоров. Это казалось правильным — ведь главная партия всегда выше других, но взгляды даже не так приковывались к центральной фигуре балета — к тонкой изящной Жизели, которая и правда была хороша. Все смотрели и восхищались лишь одним Альбертом. Издали Лоринц не мог разобрать черт его лица, но это был явно отлично сложенный стройный юноша с копной светлых волос и чувственным, нежным, ещё чуть ребяческим лицом красивого мальчика — говорили, ему едва исполнилось восемнадцать. Он должен был играть принцев — просто родился для этого. Лоринц шикал на друзей, дабы не пропустить ни одного соло этого юноши, ни одного его движения. На жарком, прогорклом втором ярусе, среди гомона и сладких шепотков, среди похабных шуточек и хруста чего-то съедобного, Лоринц наслаждался Альбертом, видел только его, душой летал вслед за ним, задерживал дыхание на его виртуозных прыжках, кружился вместе с его воздушными шёлковыми лентами на наряде.

Если для всех остальных танцоров балет был всего лишь ремеслом, занятием для заработка денег, может быть, даже отдушиной, то для Альберта он был счастьем, роскошеством, привилегией, отчаянным снисхождением к публике, которая допускалась до просмотра его красивых прыжков. Он кружился до лихорадочного блеска в глазах, прыгал, не жалея свои ступни, взлетал ввысь, не обращая на адскую боль в мышцах никакого внимания. Каждое его движение — взмах руки, согнутая нога, наклонённая голова — полнилось смыслом, любовью, значимостью. Он был и лёгок, и значителен, и безумен, и холоден, и добродушен, и зол на весь этот глупый мир вокруг себя.

Он был просто божественен. Лоринц родился в религиозной семье, но сам прохладно относился к вере. Однако в тот миг поверил, что божественное существует, что оно просто зарыто в тёплых солнечных небесах и спускается на людей лишь в минуты истинного блаженства. И дарует, дарует таланты, рассыпая их на зашоренные головы людей белыми цветами.

И в хрупкий миг острой чувственности, когда Лоринц уже мог прикоснуться к чему-то высокому, непостижимому, новому для себя и, наконец, стать кем-то другим — лучшим и нравственным, он расшибся насмерть. Во втором действии принц танцевал на тёмном кладбище, около могилы своей возлюбленной Жизели, обезумленный и раздираемый совестью. Вокруг сладострастно щебетали виллисы — умершие невесты, все белые и прозрачные, как истинные призраки. Самая сложная часть балета — отразить всю боль, всё раскаяние и вылить на зрителя горячую порцию безумия. Альберт отдавался без остатка, выполнял один за другим отточенные прыжки и вращения. Лоринц не знал их названия, мог лишь сказать как дилетант: это ажурный полёт мотылька, это боль разбитого сердца, это рывок испепелённой души. Это высшая точка самого артистического и высокого умения! Даже балерины подтанцовки стояли хоть и чинно, но дрожали вслед за метаниями своего партнёра.

И финальный прыжок, могучий, ветвистый, соединивший в себе столько немыслимых движений, сколько, казалось, никак не могло войти в жалкие секунды, пока человек висит над сценой. Лоринц думал, само провидение цепляло к Альберту крылья и задерживало его в вышине на лишние мгновения. Но если в тот момент что-то высшее и обратилось к танцору, то только из глубин самого мрачного Ада…

Альберт пошёл на сложный элемент, который не прописывали в сценарии. Он должен был всего лишь легонько подпрыгнуть и упасть набок без сознания — так потом будут шептаться в кулуарах знающие люди. Но он рискнул, он размахнулся, взлетел, раскрылся! Он слишком много отдал себя и жестоко поплатился за это перед балетным богом, у которого так долго брал взаймы сил и таланта. Альберт неудачно приземлился на ступню, и даже Лоринц со своего далёкого места, без знания балета и особенностей его травм понял: это, вероятно, конец. Ступня, пусть и на миг, подвернулась так опасно, что было до глухоты страшно вообразить боль, пронзившую всё тело и сердце танцора. По залу пробежался встревоженный шёпот. К счастью, по сценарию принц Альберт должен был упасть замертво, и на том пьеса заканчивалась. Сквозь полуприкрытое ладонью лицо Лоринц скорее не видел, а угадывал блестевшие от слёз щёки, заплывшие болью и ненавистью глаза, стиснутые губы — только бы не закричать…

Зал долго аплодировал, актёры усердно кланялись, отчаяннее всех — милая хрупкая Жизель. Альберт, подхрамывая, тоже принимал поздравления и букеты. Но Лоринц навсегда запомнил его бледное, равнодушное лицо. И до скрипа в собственном сердце ощутил его пустоту. Ещё ничего не было известно про род его травмы, но все молчаливо осознавали: Альберт прежним не будет никогда. Даже далёкий от балета Лоринц это понимал. А может, он так решил, наслушавшись потом разговоров в холле от знатоков балета — они утверждали, что всё прекрасно видели вблизи и вывод безжалостен. Никто только не понимал, почему юноша не закричал от боли — настолько всепоглощающей она была.

Возвращался домой Лоринц задумчивым и расстроенным, даже не присоединился к своим друзьям в местном кабаке. Трагедия юного танцора ошеломила его. Впервые на его глазах погибло искусство — пусть и в отдельно взятом человеке. Он лишь мог надеяться, что его никогда не постигнет та же участь…

Об Альберте в балете он больше никогда не слышал.

***
1876 год.

Лоринц часто возвращался мыслями к этой истории, даже когда утекло много лет, а несчастья поистрепали его пылкое сердце. Но воспоминания всё равно, как в первый раз, будоражили его тяжёлой, удушающей завесой, будто бы в тот день повредил ногу он сам, будто бы это для него закончилась блестящая карьера.

А может быть, где-то глубоко, под слоем очевидных фактов, лежала схожая с его жизнью правда. Ведь совсем скоро и он разбился в отчаянном прыжке…

Из меланхоличной задумчивости Лоринца вывел тихий, осторожный стук в дверь. Он уже знал — так стучал отец, и попросил того войти. Мужчина за пятьдесят, немного тучный и неловкий, с седой гривой волос и пышными белыми усами, вошёл к нему в кабинет. В лице его, несмотря на морщины и дряблость, ещё проглядывала былая статность и отчасти красота: лукавый огонёк в голубоватых близоруких глазах, высокий лоб, добрая улыбка крупных губ. Лоринц видел фотографии, пусть и расплывшиеся, на которых отца запечатлели в его возрасте, и он действительно был симпатичным, но что самое главное — вдохновлённым молодым человеком, который любил своё дело и отдавался ему целиком.

В этом же стареющем полноватом мужчине не осталось почти ничего от того юноши. Он бы, наверное, сумел пережить те невзгоды, которые свалились на их семью, но старость отобрала у него смысл жизни: его пальцы поразил артрит. С таким недугом жить можно, но изготавливать фарфор — сложно. Лоринц уже пару лет выполнял абсолютно все заказы в их маленькой прокопчённой мастерской в центре венгерской деревеньки, в двух часах езды от Будапешта, где они прежде познали столько счастья.

Отец, как и всегда, заходил к нему с виноватым видом, натужно улыбался и неловко прятал взгляд. Он считал свой долг перед семьёй, а в особенности перед сыном, невыполненным. Он обвинял себя в том, что слишком рано свалил на Лоринца заботу о своей лавке, слишком рано вручил ему семейное дело. «Тебе бы ещё погулять по миру, узнать людей, насладиться молодостью! — расстроенно шептал он, когда они оставались одни, и глаза его предательски блестели. — А ты уже ради нас зарываешься в мастерской, в четырёх стенах, и не видишь света. Днём и ночью делаешь заказы, тогда как если б не моя болезнь, я бы мог взять часть на себя!» И всё в таком духе.

Лоринц катастрофы никогда не видел. Возможно, оттого, что когда-то застал худшие времена, и в сравнении с ними текущая жизнь казалась спокойной.

Отец протянул ему запечатанный конверт. Лоринц взял его и повертел в руках, отыскивая адресата; когда прочёл своё имя, недоверчиво нахмурился и вопросительно поглядел на отца.

— Это точно мне? Может быть, ошиблись, и корреспонденция всё же пришла тебе? 

Так иногда бывало: люди писали в мастерскую Месарошей, когда хотели сделать заказ, но не знали, кому именно, и направляли письма сыну, инициалы которого видели на фарфоровых изделиях. Однако правильнее было бы писать именно владельцу лавки — Ласло Месарошу, всё-таки дело пока всё ещё принадлежало ему.

Но на сей раз отец покачал головой и тяжко улыбнулся.

— Нет, думаю, это тебе. В любом случае посмотри. Если всё-таки ошиблись, невелика потеря.

Лоринц только задумчиво хмыкнул и опустил взгляд обратно на конверт, желая узнать, кто же потревожил их на этот раз. Если кредиторы, то обычно они верно угадывали с именем нужного Месароша. Да и бумага здесь была плотная, хорошая, с нежной голубизной — на такой не пишет кто попало в скверных конторках. Отец осторожно вышел и закрыл дверь, чтобы оставить сына одного. Лоринц прочёл в строке отправителя фамилию Рац. Печать была с характерным семейным гербом. Прежде чем взломать её, Лоринц зажёг газовый фонарь на столе. Его комнатка, и так спрятанная в тесном мрачном дворике, куда солнце заходило только узкой оранжевой полоской, давно погрузилась в угнетающий сумрак.

Он распечатал письмо и вник в простоватый грубый почерк, который никак не подходил тому, кто называл себя потомком старого аристократического рода.

«Господин Лоринц Месарош,

Меня зовут Денеш Рац, я глава семейства Рацов — давней венгерской фамилии, которая вот уже много лет владеет банковской сферой.

Пишу я вам вовсе не для того, чтобы заказать какое-нибудь фарфоровое изделие. Хотя, надо отдать вам должное, они у вас получаются изумительными и естественными! Правда, сам я не большой любитель фарфора и не коллекционирую такие вещицы, хотя долгое время в высших кругах это было модным веянием.

Я хочу попросить вас об услуге, за которую, естественно, будет щедрое вознаграждение. Мой сын ищет вдохновение, своего признания в жизни, и желает попробовать себя в новом деле, чтобы немного развеяться от некоторых печальных событий. Я был бы вам очень признателен, если бы вы согласились взять его в качестве гостя или даже подмастерья в свою мастерскую. Поверьте моему честному слову: у меня вовсе нет намерений разрушить ваше дело, подослав к вам шпиона. Наоборот, как только я узнал о вашей лавке и о том, что вы, будем честны, немного нуждаетесь, то решил вам помочь. Ведь в ваших изделиях есть изумительный вкус, которого напрочь лишены современные фарфоровые статуэтки, сплошь пошлые и вульгарные».

Лоринц не дочитал до конца и с усталым презрением подумал: «Неужели я докатился до того, что должен теперь развлекать богатеньких детей?» Но когда его взгляд скользнул дальше, к означенной сумме, недовольство кротко и предательски поутихло. Он чувствовал себя пристыженно, чувствовал себя только вещью, за которую давали много денег, а он в этих деньгах отчаянно нуждался. Он понимал, что обманывал себя. Но сколько будет обманывать ещё, если не согласится на это предложение?

Глубоко в душе он всё-таки лелеял мечту о том, что однажды накопит столько, что сумеет вывезти семью из этой дыры, поселит их в хороший дом, наймёт образованного врача для матушки, а добросердечную сиделку — для сестры. Отец мог бы заниматься чем угодно, ну, а он сам продолжил бы фарфоровое дело в более роскошной, просторной мастерской, где из красок было бы что-нибудь получше оксида кобальта[1].

«Прошу вас, подумайте о моём предложении. Мой сын не станет отвлекать вас от работы, просто побудет смиренным гостем и наблюдателем. Взамен я готов предложить вам щедрое жалованье — 5 000 гульденов[2] в месяц, причём половину оплаты я готов выдать вам сразу же, как только прочту ваше согласие.

Надеюсь на разумное сотрудничество.

С уважением,

Денеш Рац

P.S. Пишите свой ответ на адрес, указанный на конверте».

Лоринц вздохнул и опустил голову на щербатую поверхность стола. Письмо дразнило его и своей фривольностью, и своей ценой. Рац писал ему так, будто уже купил его и только ждал согласия. Такого отношения Лоринц терпеть не мог. Он-то считал изготовление фарфора настоящим, истинным искусством, которое невозможно познать всего за пару посещений, а уж тем более проникнуться им. Он надеялся когда-нибудь получить достойную оплату своих трудов, но именно за красоту, за качество и изысканность изготавливаемых им вещей. А вовсе не потому, что с какой-то стати заинтересовал аристократа-толстосума, который не знал, куда пристроить своего ленивого сынка…

Но пять тысяч гульденов!.. Они жгли разум и подогревали веру в лучшую жизнь. Лоринц поднялся и бегло зашагал по своей жалкой каморке, с презрением оглядывая её убранство. Кое-как выбеленные неровные стены, облупившаяся краска на хилой мебели, косые рамки претенциозных набросков, висящих над кроватью, серое постельное бельё, убогий стол, заставший, казалось, времена самого Иштвана[3]. Нижние этажи были не лучше, а мастерская так вообще выглядела жалкой и обрубленной, печь разжигалась с трудом и не всегда держала постоянную температуру, а для фарфора это было обременением.

Лоринц сел за ответ. В душе его переплетались жгучие всполохи стыда и злости. Он уже согласился, но как же болезненно это соглашение било по его независимости! Наверное, потому ответ и вышел сухим, неприветливым и даже саркастичным. Лоринц спохватился об этом уже на почте, в деревянной лачуге, служившей филиалом известной Венгерской королевской почты. От королевского там были только название и, конечно, цены.

Потом, направляясь домой, Лоринц успокаивал себя: хоть немного он сохранил себе лицо. А тот, кому нужно, не побрезгует одним снисходительным тоном письма…

Ранняя весна вдыхала в крупные города жизнь, оплетала их цветущими вишнями, отсыпала щепотку солнечных деньков, поливала улицы румяным блеском новеньких дорог и капала акварелью любви в чуткие людские сердца. Но в деревни, подобные той, где жило семейство Месарошей, она ненавистно извергала все свои грязные воды, обращала и так неровные пыльные дороги с кочками в густое месиво, изрыгала холодные ветра из своего горла и полоскала простой люд в воспалениях и простудах. Лоринц ловко обошёл все чуть подстывшие корочкой дороги, когда добирался до почты, но возвращался уже под дождём, и грязевые реки потекли только на него, казалось, чтобы сбить и не дать ему дойти. Ботинки, прохудившиеся и нуждавшиеся в починке уже долгие месяцы, мгновенно промокли, а единственные приличные брюки, которые он ещё мог показывать в обществе, забрызгались до колена.

Но домашнюю дверь он открывал вовсе не в подавленном настроении. Да, его купили, и он был вынужден это признать, и такое откровение его злило и расстраивало. Но, с другой стороны, рассуждал он, когда немного поутихли первые эмоции, ведь ничего плохого в том, чтобы просто рассказать юному аристократу о своём деле, не было. Сейчас в столицах, говорили, стало даже модно выезжать в глухие провинции и узнавать, как работают обычные ремесленники, как выдувается стекло, как строится процесс на мануфактурных производствах. Так что и он сам, можно сказать, попадёт в современное веяние! Даже если этот сынок окажется совсем невыносимым, Лоринц будет напоминать себе о пяти тысячах.

А если станет совсем тяжко, он напомнит себе об Агнеш, для которой деньги — это буквально жизнь. Приём врачей, лекарства, массажи… Всё это они не могли позволить себе так часто, как хотели. Лоринц корил себя за это. Может быть, стань они богаче, сестра скоро бы поднялась на ноги…

Дом семейства Месарошей находился в своеобразном центре деревни, что могло бы даже считаться достоинством, если бы Лоринц стёр себе память о временах в прекрасном Будапеште. Здесь же косые каменные домики теснились вокруг грязной площади с мрачной церквушкой во главе. Их жильё примостилось в начале боковой улицы — как бы и не на видном месте, но формально в центре. Рядом работала лавка пекаря, и тошнотворный запах дрожжей пропитал всю округу. Лоринц всегда почему-то думал, что пекарня рядом — это восхитительно, это только нежнейший аромат хрустящих булок по утрам! Реальность оказалась разочаровывающей. Зато пекарь, по доброте душевной, отдавал им излишки хлеба, ещё не успевшего затвердеть, но не годного для продажи.

Дома его ждал нехитрый ужин: бульон на костях от вчерашнего мяса — невиданной роскоши, которую они позволяли себе раз в неделю, ржаной хлеб, отварная картошка с луком. Мать отказалась от кухарки, понимая, что её оплату семейный бюджет не потянет. За столом уже собралась вся семья: мать с отцом и Агнеш. Ждали только его. Матушка взглянула недовольно, оправила фартук и вернулась к печи, чтобы подтянуть котелок с супом на стол — там он стоял, чтобы не остыть.

— Где же ты так долго пропадал? — недовольство в ней было только натянутым, она не могла долго злиться. — Уже все тебя потеряли!

— Возникли кое-какие дела… — Лоринц намеренно ответил так, не желая окунаться в подробности того, что предстояло узнать его родителям. Многозначительный взгляд отца он оставил без внимания и только сжал губы, что значило: пока он не хочет говорить о письме. Отец понимающе кивнул и вернулся к картошке.

Лоринц ополоснул руки в умывальнике и сел за стол. Наконец, мать разлила суп по глубоким глиняным мискам, и ужин начался. Они произнесли короткую молитву, которую Лоринц проговаривал лишь для вида, чтобы не обидеть семью, и молчаливо приступили к еде.

Иногда он глядел на свою семью издалека, чужим, отстранённым взглядом, и с глухим разочарованием поражался тому, как они все изменились: посерели, обеднели и ожесточились. Прошло уже четыре года — приличный срок — с той ужасной ночи, когда они потеряли прежнюю лавку, но хомут тяжёлой горести ещё висел на их шеях. Удушающий, мерзкий груз. Они только делали вид, что смирились, что привыкли к новой, бедноватой и простой жизни, за которой пряталось постыдное, смущённое выживание. Может быть, не знай они лучших условий, не знай прелестного Будапешта с его ароматными садами и ажурными улицами, они бы были сейчас блаженно счастливы, как их соседи. Иногда Лоринц ловил себя на том, что намеренно искал счастье в мелочах и натягивал яркий полог поверх рухляди, призывая поверить всех, в том числе и себя, что всё не так ужасно.

Но рухлядь не скроешь.

Рената, его мать, происходила из не самой знатной, но старой семьи Фенеш. У них был скромный достаток, но они могли позволить дочери образование, отвечавшее вкусам современного века, и даже предоставили свободный выбор в поиске жениха. Кандидатура юного изготовителя фарфора, с горящими глазами  со своей уже прибыльной лавкой показалась идеальной. У Ренаты имелось приданое, и она никогда не думала о том, что будет нуждаться.

Теперь ей приходилось выполнять всю домашнюю работу, к которой её откровенно никто не готовил.

Лоринц всю жизнь помнил матушку румяной, полной здоровья женщиной с густыми, выпадавшими из пучка каштановыми волосами. Она никогда не была болезненно худой, по моде того века, а энергия так и тянулась за ней невидимым шлейфом. Рената любила веселье и праздники, вела переписку со всеми далёкими родственниками и давними друзьями. Время показало, что ни друзей, ни родственников у неё не оказалось… Теперь же за другим концом стола сидела уставшая, измождённая женщина, которая тоже, вслед за мужем, подобралась к отметке в полвека и быстро состарилась за последние годы. Волосы поседели давно, совсем вскоре после их переезда сюда, а некогда румяное лицо резко истончилось, собралось мелкими морщинами и потеряло прежний блеск.

У Лоринца сжималось сердце от тоски, когда он видел, как старели его родители. Но более того — он испытывал вину за то, что они заслужили встретить старость в достатке, а он не мог никак им этого дать.

Агнеш, как обычно, угрюмо ковырялась в тарелке. После трагедии она изменилась сильнее всех. Когда её коснулся переходный возраст, родители лишь поражались, как она умела переносить все тяготы взросления, поиска себя, любовного трепета и терзания. Агнеш была послушной, добропорядочной дочерью и заботливой сестрой своему старшему брату, хотя их разделяли пять лет. Целая пропасть по меркам иных семей. Но потом… сестра разбилась вдребезги и отчаялась. Лоринц не мог её винить.

Породой они с Агнеш пошли все в матушку: такое же чуть вытянутое, тонкое лицо, заострившийся в молодости подбородок, румяные щёки, умный высокий лоб и густые брови вразлёт. Губы тонкие, насмешливые, всегда в полуулыбке. Волосы каштановые, прямые, но очень пышные, всегда выпадавшие из косы у Агнеш и лезшие на лоб — у Лоринца. Теперь, из-за дурного питания и тяжёлых мыслей, они заметно поредели и потускнели. Агнеш довольствовалась лишь средней косой, которую заматывала в пучок сзади, и ненавидела расчёсывать свои волосы. Один лишь Лоринц, видимо, остался равнодушен к этой перемене: хоть он и оставил прежнюю причёску, длиной до ушей, в глаза теперь редко лезли пряди.

Конечно, он и сам сильно поменялся за эти годы. Где-то между сохранившимися книгами из прошлого лежал эскиз его портрета, набросанный французским товарищем по учёбе. Тогда ему было двадцать лет, он позировал, смело глядя на художника и скрестив руки на груди. Вальяжная, кокетливая улыбка, в глазах — сияющая жажда знаний, даже сквозь поистёршийся жёлтый набросок это проглядывало. Он выглядел тогда свежим, румяным, волосы, зачёсанные на косой пробор, совсем не по моде, блестели на капризном солнце Бордо и приятно мешались, в голубых глазах мелькали огоньки, а на потёртые рукава и сероватый воротничок никто не обращал внимания — такова уж доля молодости! Вряд ли в свои сегодняшние двадцать четыре он как-то подурнел, но ясно, что уже никакого прежнего желания в его глазах не горело, щёки больше не румянились от хорошего вина и еды, а бледно-красный след от огня, тянувшийся с шеи до подбородка и лизнувший по щеке, придавал его лицу мрачноватый, сосредоточенный вид.

За столом повисло какое-то уж совсем тугое молчание, разбавляемое лишь позвякиванием столовых приборов. Лоринц не выносил таких вечеров и спросил первое пришедшее на ум:

— А где же Андраш? Не захотел с нами остаться?

— А ты как думаешь? — недовольно спросила мать, словно его вопрос даже раздражил её. — Он сбегает почти со всякого ужина, никогда с нами не остаётся! Кое-как уговариваю его отобедать днём…

После этого Лоринц не пытался занять семью разговором, понял, что сегодня у всех малоподходящее для этого, тёмное настроение. «Так иногда бывало. — успокаивал он себя. — Порой они все нуждались в молчаливой передышке».

Андраш, глухонемой юноша семнадцати лет, служил в их мастерской помощником и делал всю грязную работу: мешал растворы для фарфора и глазури, толок кварц с каолином, обтачивал несложные гипсовые заливки, следил за печью — мыл её, управлялся с розжигом и исправностью, носил воду и подметал пол. В общем, выполнял всё то, что раньше делал сам Лоринц, но теперь, будь у него даже желание, не успел бы сделать никак. Несмотря на провинцию вокруг, заказы прилетали исправно — даже мелкие купцы или помещики желали иметь набор-другой фарфоровой посуды, пусть и претенциозного качества и росписи. Цены были соразмерные — маленькие; оттого у Лоринца и не получалось скапливать сумму на будущий переезд в другой, крупный город. Деньги быстро расходовались на поддержание мастерской и семейный бюджет.

Без Андраша, которому платили жалкие крейцеры[4], разрушилась бы и эта хрупкая действительность, ведь тогда Лоринц потонул бы в мелких, черновых делах и успевал изготавливать сами изделия лишь где-то между топкой ночью и сырым утром. Андраш пошёл к ним и согласился на такую низкую плату лишь потому, что нигде в другом месте его не брали, считая изгоем из-за физической неполноценности. Но работником он оказался трудолюбивым, усердным и исполнительным. Все Месароши старательно изучили язык жестов, чтобы понимать его, и, спустя время, привыкли к нему, как к члену своей семьи. Старший Месарош даже предложил юному подмастерью место в доме, но Андраш, стеснительный, неловкий, с грустными скученными глазами, так долго жил в недоверии к доброте людей, что по привычке сбегал с ужинов и отказывался от койки. Он жил у своего отца-пьяницы в убогой лачуге на другом конце деревни; его родитель пропивал свои последние деньги и здоровье, но сына, кажется, не поколачивал и вообще относился к нему не более, чем к декорации.

Лоринц искренне жалел Андраша и всегда был к нему добр.

После ужина он спустился в мастерскую и проверил сохнувшие заготовки для блюдец и чашек, которые заказала торговка из кожевенной лавки. Затем оглядел тёмную, убогую комнатку с большой печью у стены; полы нещадно скрипели и проваливались, а круглое окошко под потолком, выходившее на улицу, застыло под широкими каплями грязи, которые отлетали от сапог прохожих и копыт лошадей.

Лоринц только теперь задумался, откуда же человек, могущий заплатить такую сумму на развлечение своего сына, узнал о нём? Раньше имя Месарошей и правда было на слуху, любой коллекционер знал о нём, но после того, как они уехали из Будапешта и потеряли связь с высшим обществом, о них уже наверняка забыли. Выходило так, что по счастливой случайности имя всплыло у кого-то в разговоре, и Рац заинтересовался… Лоринц решил, что обязательно спросит его или сына об этом. Если честно, он уже с нетерпением ждал встречи и желанной суммы. Всю ночь он проворочался с боку на бок, раздумывая, не откажется ли Рац в последний момент? Надежда на лучшую жизнь была как никогда близка.

Конечно, он ждал ответа и надеялся увидеть его как можно скорее, но вовсе не рассчитывал, что привычный уклад его жизни изменится так быстро, словно по щелчку.

В первой половине дня Лоринц обычно помогал отцу с бумагами и мелкими домашними делами — наколоть дров, повесить полку, заполнить расходы. Потом он уходил в мастерскую и готовил изделия для заказов, которые висели прикреплёнными к стене над столом в хронологическом порядке. К тому времени Андраш уже успевал подготовить мастерскую: растапливал печь, толок ингредиенты и намешивал идеальную белую массу.

В тот день после короткого перекуса, который Лоринц посчитал обедом, он быстро умылся ледяной водой из умывальника, чтобы стереть пыль с лица, и спустился в мастерскую. «Сменить бы уже одежду», — с усмешкой подумал он, разглядывая дырку на локте рубашки, совершенно потёртую жилетку и растянутые брюки, которые он считал недостойными для выхода на улицу. Но, к счастью, сегодня его никто не увидит, кроме Андраша, который и не знал роскошных одежд. Лоринц толкнул дверь и застыл на пороге.

— Боже, так это вы Лоринц? Я думал, сойду с ума, если бы вы вдруг оказались… глухонемым! — недовольно и звонко затрещал молодой голос. — Приятно познакомиться, я Дамьен Рац. Отец обо мне писал и, как получил ваш ответ, не стал медлить.

Посреди мастерской стоял юноша, прекрасный той особенной, чисто богатой, аристократической красотой потомков известного рода и одетый в безукоризненный костюм из лучшего сукна. Он повернулся к Лоринцу полностью. Андраш, стоявший позади, весь покраснел и разволновался, тщетно пытаясь объяснить юному аристократу что-то на языке жестов. Теперь подмастерье умоляюще смотрел на Лоринца и в ломаных движениях рассказал ему, что этот гость, судя по вибрации, настойчиво стучал в дверь, но матери с сестрой дома не было, а они с отцом занимались наверху. Андраш не смел открыть без разрешения хозяев, но настойчивый гость вошёл сам и принял его за Лоринца.

Лоринц тяжко выдохнул и жестами ответил Андрашу не волноваться. Потом, кивнув Дамьену для приличия, сначала выпроводил Андраша из мастерской, взяв его за плечи, и пояснил, что им с гостем надо поговорить. «Всё в порядке, ты ни в чём не виноват», — показал Лоринц и успокаивающе улыбнулся мальчишке. Тот облегчённо выдохнул и потёр вспотевший лоб. Его короткие волосы, подстриженные ёжиком, топорщились от пыли, а на массивном подбородке чернела сажа от печи. «Андраш вырастет крепким и статным, настоящим провинциальным мужчиной», — иногда думал Лоринц.

«Иди умойся и отдохни. Возьми на кухне всё, что пожелаешь», — сказал он пареньку жестами и закрыл за ним дверь. Позади него раздалось недовольное покашливание.

— Я от вас так ничего и не услышал с начала нашего знакомства! — прозвенел капризный голос.

«Какой наглый!» — Лоринц подавил в себе недовольство, глубоко вздохнул и обернулся к гостю, стараясь при этом нарисовать на губах вежливую улыбку.

— Да, Дамьен Рац, я вас услышал и тоже рад с вами познакомиться. Но, видите ли, вы напугали моего подмастерья своим резким вторжением в дом, да ещё и без должного уведомления…

— О, вам нужно письмо? — легко вскинул бровь Дамьен и вытащил из внутреннего кармана красивой зелёной жилетки конверт. — Вот оно, только дошло вместе со мной! Я же говорил: отец не стал медлить и послал меня самому посмотреть на вас.

Лоринц использовал короткую паузу, чтобы наконец рассмотреть своего будущего помощника. Красив, изящен, презрителен и холоден, как и десятки других богатых юношей в высшем свете! Лоринц вдоволь насмотрелся на них во время учёбы, и когда они жили в Будапеште, иногда приглашаемые на балы. Такими Дамьенами (что за странное, отнюдь не немецкое и уж точно не венгерское имя!) полнились залы Парижа, Лондона и Вены. Невысокий, стройный, даже удивительно подтянутый и сложенный чуть ли не атлетически, что для молодых, но уже начинающих набирать вес богатеньких увальней было странно. Движения резкие, рваные, голос хлёсткий, не терпящий возражений. Лицо — лучший образчик для вытачивания сказочных принцев из нелепых историй и трагических легенд; Лоринцу смутно показалось в нём что-то знакомое, но он решил, что просто спутал его со множеством других прекрасных юношей, которых когда-то знавал.

Правильные, созданные для списывания с них идеалов черты лица: высокие, но не сильно выраженные скулы, узкий подбородок, бледные чувственные губы, вечно изогнутые в недовольстве, чуть вздёрнутый нос, умные внимательные глаза и высокий лоб, увитый непослушными светлыми волосами, блестевшими, как шёлк. Те спускались ниже подбородка и были перехвачены бархатной лентой сзади.

И удивительно не подходивший этому красивому, аристократичному лицу серый цвет глаз. От подобных роковых блондинов ждёшь, что они будут зеленоглазы или хотя бы с таким цветом, как у самого Лоринца. Но нет — холодный, суровый оттенок зимы, грусти и упадка. Наверное, он-то и придавал Дамьену тот определённый вид усталости, равнодушия и презрения, с каким тот и встретил Лоринца.

— Ладно, Дамьен, — проговорил наконец Лоринц и прокашлялся, — письмо не так важно, раз уж вы пришли. Просто я не ожидал вас сегодня и не готовился… к приёму таких важных гостей. Так что с беспорядком вам придётся смириться, — Лоринц глубоко внутри сгорал от стыда за свою нищенскую одежду и убогую комнатку. Богач, наверное, уже сто раз пожалел, что спустился сюда. Если б он предупредил, Лоринц бы постарался выдраить мастерскую так, чтоб она сияла и не казалась такой маленькой!

— Это неважно! — фыркнул Дамьен с тем презрительным смешком, с каким богатые снисходили к нуждающимся. — Я готов приходить сюда и уже поселился в местной гостинице — если это местечко можно так назвать. Давайте сразу обговорим условия, на которых будут проходить наши встречи.

Лоринц разглядел, как во всём его облике отпечаталась массивная, ледяная жестокость. Тот самый снежный принц из давних сказок, который ловил заблудившихся в пургу детей, опутывал сетями и забирал их жизни в обмен на свою молодость и красоту.

Лоринц уже предвидел, сколько натерпится с ним. Но пять тысяч гульденов он не заработает и за несколько лет упорного труда…

— Правила будут очень просты, — деловито произнёс Дамьен и сделал два шага в сторону, сложив руки за спиной, — не возлагайте на меня слишком больших надежд в плане изготовления фарфора. Я ленивый, неблагодарный ученик. Если буду мало преуспевать или только смотреть, не раздражайтесь, как это порой бывает с мастерами. Когда-то давно я потерял любимое дело и теперь лишь тщетно пытаюсь заполнить своё время хоть чем-то, пробуя все ремёсла на свете, — говорил он хоть и жёстко, твёрдо, но Лоринц услышал, как непривычно дрогнуло юное сердце под грудой каких-то личных, горестных и безумных воспоминаний. Дамьен даже остановился, замер взглядом на чёрной закопчённой печи и задумчиво сжал губы. Лоринцу показалось, что в такие короткие минуты забытья шипы на душе Дамьена скрывались, опадали, приоткрывая нежные лепестки прекрасного, но ядовитого цветка. Но никак к нему не прикоснуться.

Юноша встрепенулся и тотчас посмотрел на Лоринца — прежним хмурым, настороженным взглядом.

— Вы согласны с такими правилами?

— Да, конечно, — просто ответил Лоринц и даже постарался непринуждённо улыбнуться — рядом с этим пафосным Дамьеном он чувствовал себя неуютно и стиснуто. — Как захотите, так и будет. Можем начать сегодня, если позволите. Я бы мог рассказать вам что-нибудь интересное…

— Можно, — согласился Дамьен и отошёл к столу, напрасно надеясь, что изготовление фарфора начиналось именно там. Лоринц сразу понял: с этим юношей лучше не возиться, как с обычным знакомым, не предлагать по привычке свою дружбу и доброе сердце, не расспрашивать о прошлом и о том, какое любимое дело он потерял. Сугубо рабочие отношения — прозрачные и расчётливые, как и пронзительный взгляд Дамьена. Вот что их ждало.

Нельзя сказать, чтобы это утруждало задачу Лоринца. Он был только рад.

Но вышло всё равно не так, как он хотел…

— Итак, Дамьен, — Лоринц подошёл к нему и остановился в двух шагах, — для начала позвольте спросить, откуда ваша семья узнала о моей лавке. Она уже года четыре не на слуху, с тех пор как мы переехали сюда из Будапешта. Просто праздное любопытство, не подумайте чего-то скверного. К тому же, — Лоринц улыбнулся и кивнул на безукоризненно чистый сюртук Дамьена, — сегодня мы не сможем начать с самых основ, потому как это пыльное, грязноватое зрелище. Вы зря думаете, что изготовление фарфора начинается с прекрасной белой глины. Оно начинается там, — он кивнул в уголок мастерской, где Андраш уже наполовину растолок кварц и каолин. — Так что в следующий раз подберите ту одежду, которую вам будет не жалко запачкать.

Дамьен смутился коротко, неумело — только щёки вспыхнули рваным румянцем, да кончики ушей смешно зарделись. Но взгляд его, надменный и прохладный, не выдал ничего. Юноша только кивнул и вернул обещанный ответ на вопрос:

— Связаться с вами было моей идеей. Не так давно я был в гостях у одного знакомого отца, он страстный любитель фарфора и собирает частную коллекцию из тех вещиц, что ему нравятся. Признаюсь честно, я не разделяю его вкуса и почти заскучал, когда рассматривал одинаково пошлые статуэтки в стиле рококо или яркие напыщенные блюдца. Но тут совершенно случайно, где-то в конце галереи, я обнаружил изумительную композицию. Кажется, она называлась «Смерть приходит за каждым»…

Лоринц вздрогнул, но не показал, что обескуражен или удивлён. Дамьен бросил на него только быстрый равнодушный взгляд и продолжил, сложив руки на груди:

— Так вот, я поразился тому, как отличалась эта статуэтка ото всех других! Нет ни вычурных красок, ни роскоши современных стилей. Сама кроткость и изящество! Да и смерть вы показали не как обычно, не старухой с косой, а в виде прекрасной златовласой девы, больше походившей на богиню, которая нежно укрывала умирающую бедняжку цветным полотном. Статуэтка так выгодно выделялась на фоне других и так мало соответствовала моде, что я сразу заинтересовался и попросил коллекционера поделиться именем автора. Потом пришлось долго наводить справки о том, где вы живёте сейчас… Однако я сразу понял: если моя душа вдруг загорится новым делом, то лишь если я буду обучаться у такого мастера, как вы. Не у скучного копировальщика, который только и знает, что потворствовать жалким вкусам общества, а у оригинала!

Его речи изумляли, даже приятно тешили самолюбие, но Дамьен умел произносить похвалу так, что ещё долго приходилось сомневаться, а был ли он искренен? Лоринц впервые видел такого человека, чьи слова настолько расходились с бесстрастным, жестковатым лицом и холодной улыбкой.

Однако серые задумчивые глаза впились в него и ждали ответа.

— О да, помню эту статуэтку!.. — хрипло произнёс Лоринц и тут же прокашлялся; руки не находили места от волнения и начали спешно переставлять инструменты, заготовки, ступы и ёмкости на столе. — Я сделал её три года назад, просто для себя, и оставил тут же, в мастерской. Но однажды ко мне зашёл клиент, не местный и по виду обеспеченный, чтобы заказать набор посуды для жены, и обратил внимание на статуэтку. Она ему так понравилась, что он сразу предложил сумму, от которой я не мог отказаться. Хотя и не особенно хотел её продавать, но пришлось. А уж какими путями она попала к вашему знакомому коллекционеру — никому неизвестно! Такая вот судьба у наших изделий… — Лоринц пытался говорить беспечно и легко, будто речь велась о мелочи, но глубоко в душе его потряхивало от старых, незаживших ран, которые теперь тянули и разъедали солёные, горестные воспоминания. Да он ни на одну минуту о той статуэтке не забывал!.. Ведь это последнее, что связывало его с бедной, милой Лаурой…

И как забавно, что именно она привела его к хрупкой надежде на хорошую, обеспеченную жизнь!

— Только не спрашивайте, что она означает, — Лоринц вовремя догадался о праздном, скорее легкомысленном вопросе Дамьена, уже вспыхнувшем в его сердце; для юноши это будет развлечением, а Лоринцу — невыносимо жгучей пыткой, чтобы извернуться и выдумать хороший ответ. — Вдохновение порой приводит душу к результату запутанными дорогами. Если вы понимаете, о чём я говорю, — Лоринц внимательно взглянул на этого юношу и уже пожалел, что сказал такое вслух. Откуда сынку богатых родителей, выросшему среди довольства и покоя, знать о вдохновении? Они лишь только забавляются на балах, прожигают деньги в игорных домах и ресторанах и ничуть не чувствительны к искусству. А те из них, кто говорит обратное и даже изредка ходит по картинным галереям, только наводят на себя лоск знатока и скачут по верхам! Лоринц их не презирал и не обвинял, просто понимал, что люди жили другой жизнью и требовать от них того, чего он требовал от себя, было глупо.

Но Дамьен, слушая его, едва заметно приоткрыл рот и глядел внимательно, сосредоточенно, понимающе. В глазах, среди серого тумана, мелькнула звёздочка спасительного маяка, но тут же растаяла, оставшись только миражом. Юноша наклонил голову и хмыкнул.

— Может быть, и понимаю, о чём вы говорите… Однако в основе любой вещицы, созданной человеком, даже самой дрянной, есть его часть, его осколок. Будь то горесть или счастье, будь то кусочек радостного дня или безумной ночи, но оно будет. И, возможно, останется скрытым навсегда… — Лоринца поразила проникновенность его слов, но, как видно, сам Дамьен предпочитал не заострять на этом внимания и тут же перевёл тему: — Ладно, что об этом говорить! Лучше расскажите немного о себе, о том, как вы пришли к изготовлению фарфора. Необязательно подробно, если не захотите рассказывать о чём-то сокровенном, — Дамьен подтянул к себе стул, стряхнул с него пыль и присел на самый краешек, закинув одну ногу на другую и выпрямив спину. — Я ведь, знаете, своего рода коллекционер чужих историй о том, как люди начали увлекаться тем или иным искусством!

Лоринц про себя усмехнулся непринуждённости, с которой Дамьен хозяйничал в его доме, но это казалось даже чем-то… оригинальным и интересным, в сравнение с его прошлыми гостями. По крайней мере, Дамьен не изображал из себя невесть что (разве только чуть-чуть), и Лоринц вполне верил: таким он и был, честным, не играющим лживую роль. Откровенно фальшивые люди его раздражали. А этот хоть и относился ко всему с презрением, зато делал это честно.

Лоринц пододвинул старый покачивающийся табурет и сел напротив Дамьена. Вычищенный от болезненных деталей рассказ у него всегда был готов для таких гостей — может быть, даже слишком искусственный и бездушный. Но разве Дамьен ждал от него чего-то проникновенного?

Наверняка в коллекции Дамьена это оказался самый серый экземпляр. Ничего особенного, просто семейное дело, в которое Лоринца окунули с детства; могла даже возникнуть мысль, будто его заставили, но Лоринц сам обожал процесс изготовления фарфора и то, во что потом обращалась бесформенная масса. Сильно он не откровенничал, желая показаться Дамьену даже банальным. Дамьен будто бы понял его хитрую игру и не стал менять её правил. Проговорили они всего ничего, Лоринц успел показать ему мастерскую и коротко рассказать, что и где здесь находилось. Потом наверху скрипнула входная дверь — это вернулись мать с Агнеш. Дамьен понял, что уже засиделся, коротко поблагодарил его за рассказ, оставил конверт — видимо, с первой частью оплаты — на столе и пошёл к выходу. Они договорились встретиться завтра, в то же самое время, и начать понемногу углубляться в искусство фарфора.

Лоринц быстро познакомил его с ошарашенной семьёй и объявил им, что теперь у них гость, который будет приходить раз в день и обучаться у него. Родители едва дождались ухода Дамьена и набросились на сына с расспросами. Откуда бы такому юноше взяться в их дыре? Лоринц всё честно рассказал и объяснил, какова была цена вопроса. Едва матушка разрумянилась и мечтательно заулыбалась, а отец смущённо потёр переносицу, думая о том, что они встретили гостя слишком холодно, Лоринц предупредил: Дамьену лучше не навязываться, он сложный человек и даже не обещал быть хорошим учеником — и это за такую-то плату!

Агнеш фыркнула и добавила, что он ей сразу показался каким-то высокомерным и заносчивым. Андраш всё это время сидел в смущении далеко в углу и боялся показать себя, но ему, наконец-то, всё объяснили. Взялась за это Агнеш — с подмастерьем она никогда не была нервозна, может быть, оттого что язык жестов требовал сосредоточенности и спокойствия. Андраш густо покраснел, поблагодарил её и быстро выбежал из кухни, сославшись на работу в мастерской. «У него всегда находилась работа, стоило Агнеш обратиться к нему», — отметил Лоринц, и не мог не улыбаться этому хоть и грустному, но забавному открытию. Началось это немое смущение и вечно алые щёки около года назад. Родители не замечали… Лоринц же не знал, как бы к этому отнеслась его сестра; она была просто и искренне добра к несчастному глухонемому!

Впрочем, будущего у них быть и не могло. Сама Агнеш ещё давно решила, что замужество ей теперь больше никогда не светит и даже мечтать о нём бесполезно.

Мать ушла готовить ужин, а задумчивая Агнеш осталась всеми забытая в своём кресле в гостиной. Без посторонней помощи она не могла подняться в комнату и преодолеть лестничный пролёт. Но менее всего она любила звать на помощь в таких случаях, поэтому сейчас делала вид, что с интересом читает первую попавшуюся книгу со стола, словно никогда не брала её в руки. Лоринц знал, что в таких случаях надо действовать осторожно.

— Хочешь порыться в моей библиотеке? На той неделе я выписал пару новинок. Хоть они и обходятся недёшево, но не жить же нам дикарями! — Лоринц улыбнулся и подошёл к ней. Агнеш отложила затёртый до дыр роман Джейн Остин и, пряча от него печальный взгляд, угрюмо кивнула. Лоринц подкатил её кресло к лестнице, поднял на руки и пронёс над ступеньками. Матушка справлялась по-другому — легче, но дольше: просто перемещала колёсики кресла по ступеням и мелкими движениями двигала коляску вперёд. Лоринц думал, что в глубине души Агнеш ненавидела этот способ — порывистые, грузные движения, словно она какой-то рояль, который заносят на второй этаж! Когда он брал её на руки вместе с креслом (хоть и не без труда), она будто перелетала пролёт и мелко улыбалась.

Лоринц оставил её в своей комнате и разрешил брать из покосившегося книжного шкафчика какие угодно книги.

На кресло-каталку они в своё время потратили почти месячный доход от лавки. Но Агнеш хотелось обеспечить самым лучшим. Врачи не давали никаких прогнозов — позвоночник был хрупкой, малоизученной костью, и любая его травма могла превратить человека в инвалида. Агнеш мучали боли — примерно раз в неделю, и только специальные лекарства помогали ей. На массажи, столь полезные для таких травм, не всегда хватало денег, и лечение получалось рваным, ухабистым и оттого безрезультатным.

Агнеш безумно, но тихо и не показывая никому, страдала. Больше не было жизнерадостной девочки… Все мечты обвалились вместе с крышей, балка от которой упала на неё и придавала животом к земле. Иногда она срывалась на семью, но никто не обижался — все понимали её состояние. После взрыва она частенько первой просила прощения — осознавала, что любящие родители и брат ни в чём не виноваты. Эти ссоры и затишья изнуряли её.

Поэтому-то Лоринц взялся за просьбу Раца-старшего; в любых других обстоятельствах он бы прошёл мимо Дамьена как можно скорее.
    

    
                    Примечание к части

            Эстетика первой главы: https://ru.pinterest.com/pin/739153357611140419/
            

    
                    Оксид кобальта после обжига даёт синий цвет, один из популярных при окраске фарфоровых изделий.
                    Гульден — денежная единица Австро-Венгрии c 1858 по 1892 гг.
                    Почитаемый у венгров король, впервые объединивший венгерские племена, жил с 970/975 по 1038 гг.
                    1/100 гульдена
            





    
            

    Глава 2. Маршрут к вдохновению

    
        Не стоит ждать вдохновения, за ним надо гоняться с дубинкой.

Джек Лондон ©


Лоринц посоветовал Дамьену надеть что-то попроще на их следующую встречу, но вовсе не ожидал, что «попроще» для его нового помощника — это изумительно белая, похрустывающая от чистоты рубашка с широкими рукавами, чёрный стильный жилет и серые прекрасные брюки с высокой талией. А ещё пиджак и пальто, к счастью, оставленные в гостиной. На его ботинки Лоринц даже не хотел глядеть — они сияли ярче всего в этом доме. Но желание клиента — закон.

В первую половину дня Лоринц рассчитал с отцом их будущий бюджет — полученные деньги надо использовать с умом. Решили пока потратиться на Агнеш, оплату нового врача и курса массажей. На оставшиеся деньги улучшить их питание и обновить одежду, а ещё отложить на новую печь — её покупка будет дорогой, но уже через месяц они смогут себе такое позволить.

Андраша Лоринц попросил сегодня не готовить лишние запасы глины, только дообжечь текущие заказы и хорошенько отмыть мастерскую. Он хотел показать Дамьену весь процесс от и до, вместе замесить раствор и начать сушить заготовку. Андраш всё утро выглядел нервным и рассеянным. Лоринц уже давно чувствовал себя его старшим братом, поэтому читал его, как раскрытую книгу: все юноши так похожи в своих эмоциях, но так тщетно стараются их скрыть!

Он тронул мальчишку за плечо и спросил прямо. Андраш смутился, тревожно засопел и опустил голову. Пальцы, все в мозолях, начали складываться в рубленые предложения. «Я вам больше не нужен, раз вы нашли нового подмастерья? Вы хотите от меня избавиться? Что я сделал не так?». Лоринц тихонько рассмеялся и похлопал Андраша по плечам, чтобы обратить на себя внимания.

«Ты видел этого богатого господина? С таким подмастерьем мы разоримся через неделю! Нет, Андраш, я вчера рассказал вам правду: он просто гость. Он платит хорошие деньги за своё удовольствие, так пусть смотрит и учится. Может, и впрямь потом пожелает стать скульптором-модельером? Будет в наших рядах пополнение!».

Мальчишка успокоился, повеселел и попросил у него прощения за свою глупость. Видно, работа ему нравилась, и он отчаянно цеплялся за неё. У Лоринца теплело на душе, когда он наблюдал за помощником. В своём расчёте сегодня утром они с отцом также включили и повышение зарплаты Андраша, который заслужил этого своей преданностью.

После обеда пришёл сияющий Дамьен в своей одежде «попроще». Лоринц отослал Андраша и остался с гостем наедине. Дамьен неплохо запомнил вчерашнюю беседу и сразу прошёл в угол, где на полках и низком столике лежали глыбы кварца и каолина. Лоринц начал неторопливый рассказ, изредка прерываясь на демонстрацию.

— В Европе долго не знали рецепт фарфора и получили его совершенно случайно, в ходе алхимических изысканий. Основа всего — белая глина, каолин. Раньше думали, что её можно найти только в долине реки Гаолин, в Китае, но оказалось, что она встречается и у нас, например, в реках нынешней Германской империи. Для изготовления нужно смешать в определённых пропорциях шпат, — Лоринц указал на кусочки тёмно-рыжего минерала, — кварц и, собственно, каолин, — он пододвинул к Дамьену поближе прозрачные кристаллы кварца и белый плотный кусок глины. Дамьен покрутил в пальцах тускло сверкающий кристалл.

— Есть разные виды фарфора, из основных — твёрдый и мягкий, отличаются они количеством каолина и температурой обжига. Мы с вами будем делать мягкий фарфор, потому что моя печь не способна долго держать постоянно высокую температуру, которая нужна для твёрдого, — Лоринц пододвинул широкую ёмкость с полуизмельчёнными кусочками — там уже лежали все нужные ингредиенты. — Осталось дотолочь их и залить немного водой.

Через некоторое время и ещё пару комментариев была готова однородная белая масса для вливания в нужную формочку. Дамьен, скрестив руки на груди, наблюдал хоть и внимательно, но безучастно, вопросов не задавал, но цепко следил за движениями Лоринца и, возможно, даже что-то запоминал. Лоринц думал, что если остановится и спросит у Дамьена, для чего он только что сделал то или иное действие, тот ответит безукоризненно верно. Но интересовало ли это его?

Лоринц отнёс маленькое ведро с жидкой глиной на стол, где их уже ждали гипсовые заготовки — сегодня они сделают простое блюдце, но перед этим внезапно обернулся к юноше и спросил:

— Сколько же вам лет, Дамьен? Вы выглядите очень юно для того, кто мог потерять своё вдохновение!

— Всего лишь на год младше вас, — усмехнулся он с презрением и одарил его настороженным взглядом исподлобья. — И не только я один среди нас потерял вдохновение так рано… неужто вы бы могли утверждать, что после той замечательной статуэтки вас ещё когда-либо так одухотворяло? Вряд ли в претенциозных тарелочках и чашках кроется что-то высшее!

Дамьен бил прицельно и больно. Словно коршун, выслеживавший правильный момент для пикирования на добычу, он наблюдал за Лоринцом, наверняка до их встречи что-то о нём узнавал, а теперь бросался для растерзания, зная, какую уязвимость затронет. Лоринц вспыхнул и стремительно свернул разговор побегом к спасительному фарфору — его следовало немного помешать.

«Зря я полез к нему в душу. Она как будто вся насквозь отравлена ядом», — он уже сожалел о фривольно сказанных словах. Пожалуй, это будет ему хорошим уроком.

Конечно, как и всякий хорошо образованный, достигший успехов мастер, Лоринц желал творить, а не создавать обыденные предметы. И укор Дамьена больно задел его самолюбие. Какой художник не мыслит о высоком? Какой ремесленник не мечтает о вечности?

Дамьен тоже как-то неловко приумолк, почувствовав, что съязвил сверх меры. Раскаяние его лицу никак не подходило, но он заметно сбил спесивое и надменное выражение и равнодушно наблюдал за движениями Лоринца.

— У нас заранее готовы гипсовые формочки для будущей тарелки, — хрипло продолжил Лоринц и показал белые детали с вырезанными выемками. Если их сложить вместе, то получалась полость, в которую и заливалась глина. — Гипс отлично подходит для дополнительной сушки будущего фарфора, поскольку хорошо впитывает влагу.

Он скрепил две детали специальным жгутом, чтобы они не разъехались и глина приобрела форму, и влил туда белую массу.

— Теперь надо оставить на несколько часов — лучше около пяти или больше, — говорил он, не глядя на Дамьена. — Но я подготовил другую форму заранее, и теперь мы сможем увидеть, что случится с этой тарелкой через некоторое время…

Лоринц рассказывал теперь пресно, без увлечения, даже чуть ли не равнодушно — но так он совсем не мог, ведь говорил о деле, которое любил больше всего. Холодный, отягощавший его своим присутствием Дамьен всякий раз сбивал вдохновение. «Неудивительно, что ни одно дело в мире не привлекает его! — думал Лоринц, пока доставал готовую высушенную тарелку из гипсовой заготовки. — Он так кисло смотрит на мир, что мир, кажется, уже устал от него».

— Фарфор ещё пористый и мягкий, потрогайте, если хотите, — Дамьен послушно протянул ладонь и пощупал хрупкую тарелку. — На этом этапе, если бы у нас было какое-то сложное изделие, мы соединили бы его части друг с другом и чётче обрисовали детали. Но у нас всего лишь тарелка, поэтому достаточно немного отшлифовать её и подработать края.

Лоринц показал ему свой скудный набор инструментов — специальные ножики и скальпели для обтачивания и шлифовки и пара жёстких кисточек. Пока Дамьен поочерёдно крутил их в руках и разглядывал, Лоринц быстро обработал тарелку, выточил на ней каёмку и отшлифовал края. Готовую тарелку он поместил в печь.

— Это первый обжиг. Температура высокая — около восьмисот градусов. Печь, как можете видеть, не совсем обычная, а специальная, для обжига фарфора. Есть отдельное место, куда ставятся изделия, чтобы на них не попадали продукты горения — сажа или зола, например. Теперь нам придётся ждать до завтра, и я вам покажу, как покрывать глазурью фарфор, чтобы он блестел, как мы всегда привыкли видеть. Ну, а потом мы распишем тарелку красками — они тоже особые.

Лоринц как мог сократил демонстрацию производства фарфора, даже подготовил высушенное изделие, но скрывать все этапы и убыстрять их, показывая уже готовые варианты, он посчитал слишком несерьёзным. Да и что они будут делать потом, как изучат процесс? Если ещё и Дамьен предупредил, что мог отказаться от того, чтобы попробовать самому…

Но теперь Лоринц сомневался, что поступил правильно. Возможно, следовало запихнуть всё в один день и не растягивать эту муку? Он не ожидал, что юноша будет настолько ершистым в том, где должен был соблюдать вежливость, и безучастным там, где всё же хотелось увидеть от него вовлечённость.

Лоринц, даже если всё ещё приходил в себя после подлого удара под дых от Дамьена, глубоко внутри не мог долго на него сердиться (в этом плане, возможно, он унаследовал материн характер) и про особенности разных видов печей для фарфора рассказывал уже как прежде, с лёгким азартом и восхищением. Около половины четвёртого они закончили, и Лоринц предложил собраться завтра — чтобы увидеть, какой после обжига будет тарелка. Дамьен согласно кивнул и, отряхнув брюки от кварцевой пыли, повернулся к двери. Но потом всё-таки посмотрел на Лоринца через плечо и ошарашил его в который раз за день. Только теперь больно он ударял уже по себе.

— Неужели вы меня не узнали, Лоринц? Разве моё имя вам ничего не сказало?

Лоринц недоумённо посмотрел на него, вытирая руки о полотенце. Дамьен развернулся целиком, и взгляд, хищный, цепкий, проткнул его до хриплой дрожи. Взгляд раненого зверя или хитрого охотника? Он был и тем, и другим…

— Простите?.. Не очень понимаю, о чём вы. Вашу фамилию я впервые увидел только в письме от вашего отца!

— Ах да, извините, я совсем забыл — откуда бы вам знать!.. — звонко и холодно усмехнулся Дамьен: руки сцепил на груди, а глаза оставил равнодушными. — Трудно из такой глуши следить за тем, что, к тому же, вас ещё и мало интересует.

Он замолчал так резко и отстранился с таким несчастным видом, что Лоринц испугался — вдруг он сейчас уйдёт и так не раскроет своей тайны? Он разглядывал льдистые глаза, в которых застыло робкое желание что-то выплеснуть, и приоткрытые, замершие в нервической усмешке губы, готовые разразиться нужными словами.

Будь Лоринц в ту секунду пожёстче, он бы оборвал юношу, распрощался с ним или даже заявил, что не желает знать, кто он такой — ну не сын же императора, в конце концов… И так было бы правильней, однако, это станет понятно уже после. Но Лоринц только шагнул к Дамьену ближе и негромко, доверительно спросил:

— Ну так? Что вы хотели сказать? Если я и не знаю вашего имени, то только из-за своей недалёкости и того вынужденного положения, в котором сейчас живём я и моя семья. Надеюсь, вы не будете в обиде, если мы не отдали вам должного…

— Раньше моё имя многое значило в балете, — тихо и безучастно произнёс Дамьен, устало глядя на стол сбоку от них. — Я делал успехи, и мне прочили большое будущее. Я и правда был хорош — мнение не только моё, если вы уже приписали меня к гордецам… — Дамьен запнулся и посмотрел на него; его прямой взгляд выносить было тяжело, но сейчас… в нём брезжили жизнь и непривычная слабость. Лоринц не понимал, а скорее чувствовал, что поплатится за то, что сейчас видит, что прикоснётся к ней; Дамьен будет жестоко стряхивать с себя следы чьего-то внимания и вгрызаться, вгрызаться в несчастья самого Лоринца. Но как же восхитительно обманчиво было падать туда сейчас…

— Мне исполнилось восемнадцать. Я только начал свой взлёт. Но уже играл во многих постановках главные роли. Однажды произошло несчастье: я переоценил свои силы для сложного прыжка, которого не было в программе, и неудачно приземлился. Вероятно, всё из-за того, что это был конец спектакля, а я хотел выделиться, запомниться, поразить всех… Прыжок, в целом удался, но я расшибся. Стопа вывернулась так неестественно, что все в зале побледнели от ужаса. Травма, несовместимая с балетом… Я так и не смог восстановиться. Как и найти своё призвание в жизни, потому что только балет был моим всем.

Лоринц замер, поражённый тем, как тесен и ироничен мир. Сердце прониклось горечью и жалостью к этому юноше. Как и тогда, четыре года назад, когда ещё и его мир не был разрушен…

— Это было в Бордо, осенью 1871 года? — напрасно он задал этот вопрос. Дамьен, расслабленный, уничтоженный собственными же воспоминаниями, вдруг резко собрался от такой испепеляющей точности и захлопнулся, как диковинная ракушка. Неловкость и подозрение гневно обрушились на Лоринца.

— Так вы были там? Вы видели?.. — щёки полыхнули неистовством, Дамьен нахмурился и затрепетал. — Почему же притворяетесь таким простаком? — догадка, горячечная и неверная, хлынула на него, исказив лицо злобой. — А, просто хотели отомстить мне и посмотреть, как я тут унижусь перед вами? Что ж, поздравляю вас, здорово получилось! Не хочу слушать ваши объяснения, — отмахнулся он, заметив порыв Лоринца оправдаться и его хриплые неловкие слова. — В любом случае, мне всё равно. До завтра, мастер фарфора!

Менее всего у Лоринца выходило останавливать разгневанных, всё неправильно понявших людей, которые, как бестии, заводились и сметали всё со своего пути! Что с эмоциональными девушками, что с этим вот… Лоринц не провожал его — пусть выплеснет своё негодование на входной двери, только не сильно, чтобы не чинить её потом…

Долгое время он не чувствовал себя так паршиво и тяжело, а ведь прошёл всего один день общения с Дамьеном. И он хотел всего лишь приобщиться к его тайне, показать, что он… разделяет его боль, что хранил образ павшего артиста балета все эти годы, что будто бы и сам… упал вместе с ним — не прямо тогда, но чуть позже, и с менее ярким апломбом. А вышло так, словно он вынудил холодного, неприступного Дамьена поделиться своим прошлым, о котором прекрасно знал, желая тем только измучить его. А теперь попробуй объяснись! Не то чтобы Лоринц искал его расположения и дружбы, но, воспитанный в добросердечной привязанности и тёплой атмосфере семьи и любви, он стремился хоть чуть-чуть сблизиться со своим клиентом — всё же им предстояло знать друг друга не один день.

Сейчас, судя по всему, шанса у него больше не было.

На следующий день Дамьен вёл себя ожидаемо холодно и был ещё более равнодушен к процессу. Лоринц чувствовал себя актёром одного маленького смешного театра, разыгрывая перед гостем, который платил ему много, нелепые сценки. Но он всё понимал — Дамьен изначально не внушил ему лёгкого общения — и теперь спасался лишь в том, что хоть немного обезболивало его душу — в фарфоре.

Они рассмотрели заготовку после обжига. Лоринц обратил внимание (раз уж Дамьен остался безучастным) на то, как уменьшилось изделие. Это было заметно и без замеров.

— Дело в том, что после первого обжига лишняя вода выпаривается из массы, и заготовка теряет форму, — воодушевлённо объяснил Лоринц. В своё время эта хитрость поразила его, когда отец показал ему, ещё глупому мальчишке, уменьшенную статуэтку из печи. Напрасно Лоринц ждал удивления или крохи эмоции на лице Дамьена; да и кого теперь впечатлишь этим вполне логичным фактом?

— Теперь нам надо окунуть тарелку в глазурь, — продолжил Лоринц и указал на специальный чан, где плескалась белая жидкость. — Глазурь по своему составу похожа на фарфор, только в ней больше кварца. Именно он придаёт почти зеркальный блеск готовому изделию. Разные предметы надо окунать в глазурь по-особенному, — говорил Лоринц, взяв в руки тарелку. — Все плоские изделия, как наше, например, следует окунать быстрыми, но чёткими и волнообразными движениями, чтобы глазурь растеклась равномерно и нигде не было подтёков. Благодаря свойствам самого фарфора она впитается быстро и не будет капать. Внимательно смотрите за мной, — Лоринц ловко окунул тарелку в белую жидкость, вынул её и аккуратными кругообразными движениями распределил глазурь по всей поверхности. Затем, довольный, положил готовое для обжига изделие перед несколько оживившимся Дамьеном, которому, видно, понравилось его мастерство.

— Готово! Теперь снова обжиг, уже на более высокой температуре — тысяча двести градусов. Андраш любезно подготовил нам печь и раскалил её до нужного состояния. Важно поддерживать постоянную температуру, а это трудно на нашей развалине.

— Когда же мы будем украшать тарелку? — вдруг подал голос Дамьен. Его взгляд больше не блуждал где-то в глубине застоявшихся мыслей, и даже телом он подался чуть вперёд. Лоринц ощущал себя победоносцем и быстро улыбнулся, но когда Дамьен посмотрел на него, то уже задумчиво хмурился и вид имел намеренно серьёзный.

— Сразу после второго обжига. Из красок, назовем их так, у нас сейчас только синяя. Это самый популярный цвет. Вообще, все фарфоровые краски — особенные. Это оксиды различных металлов. Оксид кобальта — самый распространённый и имеет чёрный цвет, но после обжига становится синим. Вот здесь я храню краски, — Лоринц подошёл к стеклянному шкафчику и отворил дверцы. На полке в один ряд стояли чёрные пузатые бутылочки с одинаковыми этикетками. Отводить под такой жалкий набор красок целый шкафчик, полметра длиной, было нелепо, но в хорошие времена, когда появлялись деньги или возможность закупить новые оксиды по хорошим ценам, здесь грудились ряды разноцветных баночек.

— Оксид кобальта недорогой, можно купить оптом по дешёвой цене, так что совсем без цвета изделия не останутся. Но с другими оксидами посложнее.

— Расскажите, какие цвета получаются из разных оксидов, — небрежно попросил Дамьен и внимательно посмотрел на него. Лоринц перечислил все, которые когда-то использовал, и назвал их цвета после обжига. Всё это он выдал как по заученной схеме, словно профессор математики — таблицу умножения. Впрочем, зря старался — Дамьен, казалось, слушал вполуха, так что это сложное перечисление вряд ли задержалось в его голове.

Сегодня они закончили раньше — после того, как поставили тарелку в печь. Лоринцу обманчиво стало казаться, будто Дамьен смягчился, даже позабыл их вчерашнее недоразумение, но его иронично брошенное на прощание «До завтра, мастер фарфора!» подорвало все надежды. «Ну какой же я мастер фарфора, у меня есть имя!» — недовольно и тоскливо думал он про себя. А Дамьен, жестокий в своей мягкой, но обманчивой красоте, презрительно усмехнулся напоследок и покинул его дом, тряхнув копной золотых непослушных волос.

— Тяжело с вами… — пробурчал Лоринц хлопнувшей наверху двери. Могло ли ему служить утешением, что до своего дома (или первого зеркала) Дамьен будет идти с полоской сажи и пыли на щеке? Лоринц заметил, как он был щепетилен к своей внешности и одежде, правда, увлекаясь рассказом про фарфор или рассматривая мастерскую, он всегда чуточку забывался и мог неосознанно залезть по локоть в грязь. Это-то всегда и давало Лоринцу надежду на то, что его можно чем-то по-настоящему увлечь, найти бы только подход! Не то чтобы он нанимался в личные вдохновители этому юноше… и не то чтобы был готов терпеть его жестокие словечки! Просто порой всё выходило как-то естественно, особенно если они оба увлекались.

Лоринц решил, что в следующий раз попробует и уговорит Дамьена что-нибудь сделать — или истолочь ингредиенты, или залить заготовку, или покрасить её, — и потом намеренно не расскажет ему, какое изгвазданное, но счастливое лицо у него при этом было.

Две недели прошли размеренно, обычно, даже скучновато, несмотря на присутствие нового лица в их мрачном домике. Дамьен не стремился раскрывать свою душу, больше не соскальзывал к откровенным разговорам, да и вообще, подавал голос редко, по делу. Особого рвения к фарфору у него не обнаружилось, но неприязни и скуки в нём Лоринц тоже не заметил. Юноша был скорее равнодушен, прохладен и презрительно ироничен. Каждая его улыбка напрягала Лоринца, предупреждала о том, что сейчас будет испытание. Каждый его пронзительный взгляд, который шарил в самых пыльных закромах души, перебирая тюки с тяжёлыми воспоминаниями, пугал Лоринца и заставлял поубавить благодушие.

Почему-то казалось, что Дамьен знал его насквозь или мог узнать, равнодушно просеяв сквозь взгляд. И вцепиться в эти слабости, как в желанную жертву. Лоринц старался быть осторожным с ним, хотя иные моменты, когда Дамьен забывался, открывали его с другой, загадочной и притягательной стороны.

Ближе они не стали, но как будто приспособились друг к другу.

Когда Лоринц уже гадал, как скоро надоест его подопечному ковыряние в тёмной мастерской, в их дом пришло ещё одно судьбоносное письмо. Большой плотный конверт на сей раз доставил лично посыльный. Перевязанная увесистая пачка — вероятно, с деньгами — уже насторожила Лоринца. Он отложил её и взялся сначала за послание. Ни адреса, ни имени на нём не было. Стояло короткое и изящно выписанное: «Аноним». Но именем Лоринца таинственный незнакомец не ошибся.

После коротких приветствий он писал:

«Прошу извинить меня за анонимность, но того требует моя работа. Считайте меня простым заказчиком, господин Месарош, только немного со своими причудами.

Я хотел бы заказать у вас серию статуэток на разные тематики. Я буду задавать только общее настроение, всё остальное — на откуп вашей фантазии. Изделия будут, вероятно, сложными, но я готов заплатить за каждое по 8000 гульденов, причём авансом выдавать вам 30% от суммы до того, как получу заказ.

Однако есть один важный нюанс, который бы я хотел заранее с вами обговорить. Такая высокая цена — плата не только за результат, но и за молчание. Я готов снять для вас прекрасную мастерскую по изготовлению фарфора, оборудованную по последнему слову техники. Она будет находиться далеко от вашего дома. Места будут выбраны неслучайно — от них зависит тематика очередного заказа. В общем, ваша семья (а насколько мне известно, у вас тёплые с ними отношения) знать о вашей этой работе не должна. По крайней мере, без подробностей.

Я разрешаю вам взять с собой одного помощника, но не более того.

Подумайте, господин Месарош, над моим предложением. Оно сулит не только хороший заработок, но ещё и творчество. Это будут самые необычные заказы в вашей жизни. Рискните же, поймайте вдохновение!

Ваш ответ я жду через час. Его заберёт мой посыльный.

С почтением к вам,

Аноним»

Не успел Лоринц мысленно сыронизировать на тему того, как часто нынче в их дом стали приходить письма с немалыми суммами, как услыхал позади себя недовольное покашливание. Он обернулся и чуть не подпрыгнул на месте от внезапно оказавшегося там Дамьена. Тот должен был обтачивать чашку и, видимо, звал Лоринца, но тот сидел, погружённый в чтение. Не дождавшись, он подошёл к нему со спины и, судя по взволнованному взгляду, даже кое-что вычитал оттуда.

— Кто-то хочет купить вас у меня! — несмотря на тревогу во взгляде, звучал Дамьен как всегда жестоко. Лоринца покоробило это выражение. Он поскорее спрятал письмо во внутренний карман и строго посмотрел на юношу.

— Вы хоть осознаёте, как это низко — читать чужие письма? — зная, что это мало подействует на Дамьена, он со вздохом добавил: — И как много вы успели прочесть?

— Почти всё, — Дамьен упёр руки в бока и хитро улыбнулся. — Мне было достаточно этого, чтобы понять: у вас нет причин отказываться. И кстати, я примерно догадываюсь, кто заказчик, но ни вам, ни кому-либо другому не скажу и вообще, обязуюсь молчать на эту тему.

Лоринц чувствовал себя купленным во второй раз. Справившись с изумлением, он задумчиво прошёлся по мастерской, привычным движением проверил сушившиеся заготовки и вернулся к Дамьену.

— Объясните мне, откуда на меня сваливаются люди, так запросто отдающие тысячи гульденов авансом? Ещё две недели назад я выбирал между новыми брюками и дополнительной баночкой оксида кобальта — в пользу последней, а сегодня на моих руках столько денег, что я могу купить полдеревни! — Лоринц понял, что разошёлся, и заставил себя говорить потише. Когда он чего-то не понимал, то жутко злился. — Всё это очень странно, Дамьен, вы не находите?

Юноша выслушал его тираду спокойно и только равнодушно хмыкнул. Вернувшись к вытачиванию на блюдце каёмки, он небрежно ответил:

— Решать только вам, Лоринц. Но ведь знаете, истории успеха и начинаются с чего-то подобного: одна полезная случайность за другой, и вот вы уже снова на вершине… Мой отец, хотя его болтливость меня утомляет, наверняка растрезвонил всем знакомым о том, в чьей лавке обучается его сын. А дальше наверняка понеслось… Вот именно поэтому я немного догадываюсь, кто может быть вашим заказчиком, но то лишь мои предположения. Ничего странного в этом нет.

Дамьен говорил дельно и спокойно, и, если бы не его ленивый тон, будто он делал одолжение, Лоринц бы даже проникся его участием. Юноша ни разу не взглянул на него за свою речь и со скучающим видом криво вырезал кайму.

Лоринц же, бродя по мастерской, от печи до пыльных каменьев в углу, раздумывал.

— Что же вы, получается, хотите отправиться вместе со мной? — спросил он прямо с другого конца комнаты. Дамьен отложил тарелку и на его взгляд ответил своим — холодным и насмехающимся.

— У нас с вами нет выбора. Я уже прочёл письмо и знаю о вашем заказе. Вам разрешили взять только одного помощника, а уж богатые чудаки, поверьте мне, щепетильны в таких вопросах. Ну, и вы сами уже давно всё решили, — смело заявил Дамьен, и Лоринц вздрогнул от его цепкой, почти мистической проницательности. — Разве глубоко внутри вы не желаете испытать себя? Ваши способности гораздо выше этих скучных вещей, что вы делаете тут каждый день…

Как бы ни хотелось то признавать, он был прав, безумно, неприятно и жестоко прав! Честолюбивые мечты Лоринца о признании наконец-то могли стать правдой. Вот настоящее, серьёзное испытание, вот поистине сложный заказ, которого он ждал всю жизнь! Заказ, быть может, ввергнет его в отчаяние, зато встряхнёт со дна умений все застоявшиеся мысли, образы, техники.

Родители традиционно забеспокоятся, сестра не покажет, но расстроится, что он пропадёт на долгие недели. Но он оставит им почти все полученные деньги — чтобы, по крайней мере, они не отказывали себе в отличной еде и нужных вещах. Андраш поможет им с мастерской и заказами — отец ведь точно не откажет клиентам, да и это показалось бы странным… А уж потом, как Лоринц вернётся, они подумают о переезде в хороший дом.

Поначалу он думал, что взять с собой Дамьена вместо старательного Андраша — полный провал. Но затем пересмотрел свою позицию: Андраш гораздо нужнее тут, среди знакомых ему людей, чем в новом, непонятном месте. Как и всякий простой деревенский парень, он будет напуган чужим городом и суетными улицами.

Можно было бы вообще не брать с собой Дамьена, рассуждал потом Лоринц, просто рассчитаться с ним и разорвать даже не существующий в письменном виде контракт. Но зачем терять ещё один источник дохода? Дамьен, конечно, будет отвратительным спутником, но хотя бы сможет рассказать что-нибудь о большой жизни в больших городах. К тому же, он явно чувствовал себя неуютно в этой деревне; Лоринц пропускал мимо себя грязные шепотки в их сторону — местные жители уже успели придумать много сочных историй про то, зачем же сюда приехал такой богатый ухоженный господин и почему так долго пропадал в мастерской Месарошей…

Лоринц решился, отправил свой ответ с пришедшим посыльным и начал сборы. Предстоящее путешествие волновало его, сминало всю уверенность в жалкий комок, но он отчаянно сопротивлялся слабости. Пора бы уже открыться миру, выйти из этой тёмной норы и проверить на стойкость и желание своё оплывшее в воске горя сердце! Если он ошибётся или не справится, то всегда успеет развернуться и прийти сюда, обратно к ремеслу и банальностям…

Семья начала отговаривать его лишь по привычке: мать волновалась о чрезмерной таинственности заказа, отец — о его дальнем путешествии. Но вскоре и они успокоились, молчаливо поняли: их сыну нужен другой воздух, другая атмосфера. Только Агнеш всерьёз обиделась на Лоринца, обвинив его в том, что он бросает её, и дулась на него весь вечер. Лоринц решил, что зайдёт к ней перед самым отъездом.

Самый серьёзный разговор у него состоялся, на удивление, с Андрашем. Он оставлял на него, как на взрослого и мудрейшего среди их семьи, многие обязанности: и мастерскую, и помощь отцу, и уставшую матушку с грустной сестрой. Лоринц боялся одного: что Андраш вновь воспримет его желание взять с собой Дамьена как недовольство им самим.

Но Андраш выглядел спокойно и был даже в хорошем настроении, когда он вызвал его к себе.

«Я попрошу тебя проследить за моей семьёй и во всём ей помогать. Прошу тебя уже не как моего подмастерья, а как нашего самого близкого друга». Андраш слушал внимательно и сосредоточенно кивал.

«Нужда взять с собой Дамьена меня очень тяготит, но кто, как не он, поможет разобраться в современном мире?». На эти его жесты Андраш загадочно улыбнулся.

«Не поймите меня неправильно, — начал юноша, медленно двигая ладони. — Но мне кажется, вы только и жаждете того, чтоб подружиться с ним! Он, вероятно, вполне интересный человек, так что это хорошая возможность для вас узнать друг друга».

Лоринц неопределённо кивнул в ответ и, сославшись на дела, в изумлении покинул комнату. А он-то считал Андраша не самым тонко чувствующим человеком! И уж тем более никогда не казалось, что этот нелюдимый, забитый юноша так ловко разбирался в чужих взаимоотношениях… В общем, Лоринц был искренне поражён и правдой, и пронзительностью сказанных им вещей.

Когда Дамьен не бывал злобен, равнодушен и холоден, когда ленты на его маске, ловко расписанной за долгие годы богемной усталостью и пренебрежением, ослабевали и давали ей приоткрыть настоящее его лицо, он даже симпатизировал Лоринцу. А общий факт из их биографий — встреча в театре Бордо — противоречиво и сблизил их, и разъединил. Лоринц проникся к несчастному юноше тёплым сочувствием; долгие годы образ павшего артиста преследовал его, и вот, наконец, догнал. Он понимал, почему Дамьен так отреагировал: любому было бы больно говорить о своей потере.

Но, думал Лоринц, может быть, эта поездка немного разобьёт лёд между их душами? А если же нет, значит, его первое впечатление о Дамьене было правдивым, и их пути больше никогда не пересекутся.

Ответ от богатого анонима пришёл на следующий день.

«Я рад, что вы сделали правильный выбор. Ваше первое испытание пройдёт в районе озера Балатон, на островке Тихань. Там расположен старый монастырь. Создайте статуэтку, не менее пятнадцати дюймов[1] длиной, на такую тематику, какую сочтёте нужной, вдохновившись обстановкой вокруг. Религиозность не обязательна.

Для вас там, недалеко от монастыря, снят прекрасный домик с, надеюсь, отвечающей всем вашим потребностям мастерской. Адрес я приложил на карточке ниже. Наймите извозчика и езжайте, как только будете готовы.

С почтением,

Аноним»

К своему стыду, Лоринц ни разу не был на озере Балатон, хотя оно и славилось своей огромной, простирающейся в бесконечность водной гладью. Многие сравнивали его с морем — а для не видавших морского берега венгров оно им и было. Как только пришёл Дамьен, Лоринц показал ему письмо и воодушевлённо спросил:

— Вы много где бывали и наверняка там тоже, расскажите, правда ли озеро так прекрасно, как о нём говорят? Я слышал, вокруг него выстроены набережные и роскошные курорты, но всё ещё много нетронутых тихих лесов!..

Дамьен смерил письмо и его самого кислым взглядом и даже ощутимо расстроился, узнав, куда же их направляла рука анонима.

— Посредственное место! — резко обрубил он мечтательное настроение Лоринца и вернул ему бумажку. — Хорошо только в Кестхее, но только лишь потому, что он построен вокруг дворца Фештетича. А в остальном скука смертная и деревня не лучше вашей! — Дамьен даже всплеснул руками и отвернулся к столику, где его ждала забытая, сделанная кое-как чашка, не расколовшаяся только из-за вмешательства Лоринца. — Но хотя бы там будет покой, — добавил он в конце, словно захотел подсластить горестное впечатление ошарашенного мастера, и склонил голову над чашкой, чтобы светлые пряди упали на лицо и закрыли выражение глаз.

Лоринцу осталось только тяжко выдохнуть и грустно про себя усмехнуться: «С вами будет очень сложно!».

За два дня он успел собрать вещи и заказать несколько приличных костюмов на те скромные деньги, что он оставил себе после того, как разделил их между семьёй. Рубашки, сюртуки, брюки, две пары новых ботинок, котелки и галстуки, жилетки и пиджаки — минимальный набор, всё строго и со вкусом; стиль Лоринц подсмотрел у Дамьена — всё-таки тот одевался в соответствии с модой, но цвета выбирал тёмные и неяркие.

Когда, наконец, вещи были уложены, а извозчик заказан, настала пора прощаться. Дамьен соизволил поехать с ним. «Как вы вообще себе представляете то, что я буду один ходить по тем пустырям и искать вашу лачугу? Если уж заблудимся, то вдвоём». Лоринц благодушно согласился. Иногда слова, надуманные и уж больно актёрские, пафосные, и действия этого юноши изумляли, смешили и трогали его своей искусственностью.

К счастью, сцену прощания с семьёй Дамьен разумно пропустил, загрузившись в фиакр. Матушка благословила Лоринца и перекрестила его. Отец сказал суровое, напутственное слово: «Не теряй себя и своего разума, будь вдумчив и далёк от искушений». Сестра остановилась у двери гостиной и смотрела на него долгим тоскливым взглядом. Они помирились — иначе и не могли, когда Лоринц зашёл к ней с утра. Рядом, поддерживая для неё раскрытую тяжёлую дверь, стоял Андраш — измазанный в пыли, краснощёкий, подпоясанный простой верёвкой. Лоринц подошёл к ним.

— Не скучай, я вернусь совсем скоро, и мы все вместе отправимся куда захочешь — в Вену, Берлин или Прагу, — сказал он, опустив ладонь на мягкие каштановые волосы сестры. Улыбка, скомканная, ещё напряжённая от девичьей обиды, тронула её губы. Она быстро поцеловала его ладонь и отпустила — резко, чтобы только не затянуть прощание; пожелала ему удачного пути и скорее отвела взгляд — в светлых глазах задрожали стыдливые слёзы.

Андраш пожал ему руку и серьёзно, по-взрослому кивнул. «Я справлюсь», — горело в этом кивке.

Лоринц быстро запрыгнул в фиакр и приказал извозчику двигаться. Копыта лошадей зачавкали по грязной дороге, колёса заскрипели в своём бесконечном движении. Путешествие началось.

— Если вы приоденетесь, так и на человека становитесь похожи! — не преминул съязвить Дамьен, усевшийся в углу напротив него и скрестивший руки. Лоринц едва успел свыкнуться с тем, как его знакомая улица пряталась среди брезгливых витых улочек, пропадая всё дальше и дальше, а этот выскочка уже начал сыпать сарказмами! Не получилось у Лоринца впасть в благодушно-тоскливое, ностальгическое настроение по дому, по истоптанной ненавистной деревне, из ворот которой они уже выехали…

— А вы, как только не говорите ни слова, так становитесь похожи на доброго и порядочного юношу! — ответил ему зеркально Лоринц и услыхал победный, презрительный фырк. Но в чём-то своевольный Дамьен был прав: хорошая, добротно сшитая одежда, без потёртостей, из новых тканей, красила Лоринца, делала из него того денди, которым он бывал во времена учёбы во Франции.
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    Глава 3. Особняк в антураже весны

    
        Некоторые старомодные вещи, такие как свежий воздух и солнце, сложно превзойти.

Лора Инглз-Уайлдер ©


Мимо тянулись полотна лесов и полей, раскатываясь шершавым, бархатным ковриком вдаль. Коричневые пятна крыш скрепляли их между собой, а сверху нависали гардины из синего, отмытого весной неба. Земля ещё не годилась для вспахивания, лоснилась влагой и трескалась грязью; только жёлтые пожухшие травы да первые бледно-лиловые цветы тянулись по ней.

Лоринц, расслабленный мерным покачиванием и глухим фырканьем лошадей, задремал. Красоты венгерской провинции, столь нелюбимые Дамьеном, прошли мимо него, оставшись пасторальной мечтой во снах. Зато Дамьен, вероятно, насладился ими сполна…

Лоринц проснулся от сильного толчка — видимо, колесо наехало на камень, но очень вовремя: они уже подъезжали к озеру. Лазурная гладь простиралась вдаль, обрамлённая вокруг зеленовато-рыжими холмами и деревеньками. Полуостров, на который держала путь их повозка, выделялся белоснежным монастырём на самой вершине: две крепкие башенки с чёрными крышами и крестами наверху. Вниз по холмам спускалась охряно-кирпичная деревня.

По указаниям из письма Лоринц сообразил, где находился его дом. На полуострове ещё давным-давно образовались воронки озёр. Рядом с одним из них, самым крупным, Белшё, и приютились несколько приличных особняков. До берега — пять минут пешком. И роскошный вид на само озеро и безмятежную полоску облаков на горизонте. Лоринц ловко оценил новое жилище, едва они доехали до него.

Наконец, извозчик выгрузил их вещи и уехал. Они остановились перед высоким забором, ограждавшим вход в сад. Аккуратная дорожка вывела их сквозь диковатую фруктовую аллею к дому. Двухэтажный, выложенный особенным тиханьским серым камнем, который добывали только здесь, претенциозного стиля: с открытой верандой, украшенной колоннами, и лепными карнизами. Однако просторный, добротный и ладно сделанный. Как только они зашли с ветреного дворика внутрь, их встретила полукруглая прихожая. За ней — гостиная с широкой лестницей на второй этаж. На мраморном столике под пейзажем лежало послание от анонимного заказчика. Там Лоринц нашёл ключи и письмо. В нём его кратко предупреждали о том, что в дом приглашено минимум прислуги — повар, прачка и служанка, которые не будут ходить в ту половину дома, где расположена мастерская. «Они отлично знают своё дело и постараются вообще не попадаться вам на глаза», — писал заказчик.

Лоринц чувствовал себя смущённым таким вниманием. Привыкший время от времени сочетать в себе роль повара, прачки и служанки, сейчас он был немного растерян и ощущал себя каким-то самозванцем, пробравшимся в богатый дом и получившим всё богатство обманом. Дамьен заметил его ошарашенный взгляд и вставил своё веское слово:

— Ну и чего же вы удивляетесь? Вы приехали сюда не думать о повседневных мелочах, а заниматься искусством! Отбросьте же все сомнения и позвольте себе побыть знатным господином.

Тем временем они поднялись на второй этаж. Пахло в доме приятно, не сыро: деревом, теплом и лавандой, сухие пучки которой стояли в прозрачных вазочках повсюду.

Лоринц заметил, что убранство здесь было скромным — не в сравнении с их убогим домиком, конечно же! Он-то ещё помнил роскошные дворцы и особняки богатых людей… Но это даже показалось достоинством. Незамысловатые пейзажи, обычные ковры, простая, добротная мебель и шторы из плюша были ему ближе, чем изысканные вещи.

— Должно быть, вам привычно такое, — негромко сказал Лоринц, когда они шли коридорами, распахивая двери комнат: гостиных, спален, гардеробных. — Вы с детства жили в окружении слуг. А у моей семьи, хотя раньше тоже имелись деньги, таких роскошеств не водилось.

Дамьен смерил его долгим, смягчённым до задумчивости темнотой, высокомерным взглядом.

— Да, слуги у нас были, но фривольная жизнь кончилась сразу же, как начался балет. А пошёл я туда рано… так что, считайте, я тоже ничего не знаю о сладкой жизни.

Лоринц уже давно желал расспросить его о прошлом: про балет, про семью, про то, почему он выбрал себе такое занятие и как трудно далась ему та лёгкая, изумительная грация, с которой он летал по сцене. Но Дамьен, выбрав себе комнату по душе, быстро распрощался и юркнул за дверь, не дав Лоринцу уронить зерно первого вопроса. За вопросами всегда тянулись ростки сближения, и, вероятно, юноша об этом знал.

Дружбы у них всё никак не получалось. «Наверное, всё из-за того глупого недоразумения», — ещё сокрушался Лоринц. Себе комнату он выбрал в конце коридора, выходящую окнами на входную дорожку и мерцавшее всполохами лазурное озеро.

После короткого разбора вещей, часть из которых он просто побросал на диваны и стулья, Лоринц скорее отправился в мастерскую. Вот что действительно ему не терпелось увидеть!

Она находилась на первом этаже. Тяжёлая дверь закрывалась на ключ, после неё — уютная прихожая, чтобы повесить верхнюю одежду или вообще переодеться в рабочее. А уже в следующей комнате находилась светлая, просторная мастерская с высокими потолками. Расположили её в отдельном крыле, так что свет лился с трёх сторон из широких стрельчатых окон. Но если вид за стёклами удручал или наступал вечер, как сегодня, можно было задёрнуть шторы и зажечь свечи на яркой люстре и на десятке мелких бра и светильников на стенах. Три больших крепких стола для работы, много полок, шкафчиков и комодов. Лоринц бегло изучил их содержимое: хорошие инструменты, десятки оксидов для самых разных цветов, даже справочники по изготовлению фарфора! Ну и самое главное — это печь.

Лоринц подошёл к ней и внимательно осмотрел. Восхищение клокотало в груди, пока он ощупывал её, открывал дверцы, разглядывал ячейки. «Это же лучшая печь, какую я только видел в своей жизни!» — задержав дыхание от восторга, он улыбался, чувствуя себя ребёнком, распаковывающим дорогой желанный подарок. В такой печи можно легко регулировать и удерживать температуру, добиваться бо́льших градусов, а значит — экспериментировать с видами фарфора. Попробовать сделать твёрдый фарфор или вообще костяной — теперь необязательно лепить малопрочные предметы! Лоринц уже предвкушал, как редко будет покидать мастерскую.

В кладовой лежали глыбы каолина, кварца и глины, а ещё гипс — для изготовления полостей. Много вёдер, чанов, ёмкостей для разведения массы. «В общем, — решил Лоринц, — с такой мастерской не грех и самому заняться черновой работой».

Когда он вышел из кладовой, то заметил Дамьена в проёме. Он привалился плечом к косяку, сложив руки на груди, и внимательно наблюдал за ним. Как долго он тут стоял? Лоринц смутился — он ведь бегал по комнате и восхищался каждой мелочью, совсем как сумасшедший. Равнодушному к искусству фарфора такое не понять. Но Дамьен, как и прежде, казался спокойным и безразличным ко всему. В глазах блестела лёгкая насмешка.

— Что, уже познакомились с новым местом? Как оно вам? — юноша зашёл в мастерскую и небрежно провёл ладонью по столу. Как и во всех прошлых его вопросах, в этом не чувствовалось обязательности, но Лоринц впервые уловил в нём долю любопытства и интереса.

— Просто чудесно! Это рай, а не мастерская! — он обвёл руками помещение и довольно улыбнулся. — Здесь мы с вами сможем сотворить такие сложные изделия, какие только захотим. А сколько тут фарфоровых красок!.. Вы видели? — Лоринц подбежал к шкафчику и раскрыл его стеклянные дверцы. — Наконец-то я покажу вам, какие изумительные цвета получаются при обжиге. Вы удивитесь тому, как проста наука и вместе с тем как изящна. Всего лишь химические свойства, не более, а кажется настоящим волшебством!

Он остановился и взволнованно обернулся к Дамьену — не надоел ли своим бесконечным щебетом? Юноша смотрел на него искоса, задумчиво наклонив голову, но во взгляде погасло высокомерие. «Наверняка из-за обманчивого сумрака подбиравшегося вечера», — объяснял себе Лоринц…

— Что ж, рад за вас! — лениво бросил Дамьен и отвернулся; миг очарования, когда он казался заинтересованным хоть в чём-то, растаял, и прежняя усталость растеклась в его речи. — Но что же вы теперь собираетесь создать здесь, когда имеете всё? У вас уже есть идеи?

— Ни одной, я чист, как бумага для книгопечатного станка! — Лоринц осознал, что сказал это чересчур радостно, и поспешил объясниться — иначе станет для Дамьена совсем безумцем: — Это тем лучше, что сейчас я могу впитывать любые идеи, даже сотни, как губка, а потом выдать что-то. Вокруг — такая роскошная природа, вы только гляньте! — Лоринц махнул рукой в сторону окна — за ним гасли в закате белые башни монастыря и крапчатые холмы. — Да здесь куда ни пойдёшь — успевай только зачерпывать эти идеи, как сладкую воду. Ими пропитано всё, я это чувствую! — Лоринц посмотрел на непроницаемого Дамьена и вновь поостудил свои эмоции: — Я кажусь вам сельским дурачком, знаю, но я так давно не выезжал из своей деревни, что уже позабыл, как прекрасен мир. Я просто и банально рад тому, что вижу вокруг, даже если это просто провинциальный городок, наспех выстроенный около богатого дворца. Вы-то наверняка привыкли считать вдохновляющими что-то типа улиц Парижа или богатых театров…

Лицо Дамьена дёрнулось коротким, пылким несогласием, но осторожный разум совладал с голосом и выдал лишь равнодушное:

— Откуда вам знать, что мне нравится? И почему сразу Париж? Думаете, я жил там только из-за того, что наполовину француз? — тут Дамьен осёкся и замолчал; Лоринц опять чувствовал себя неловко и мучительно в разговоре с ним.

— Я не знал, что вы наполовину француз… — мягко заговорил он и постарался объяснить: — Дамьен, я вовсе не хотел вас оговорить…

Юноша вспыхнул — от неловкости и растерянности и бросился к выходу. Однако около двери остановился и бросил через плечо:

— Мне без разницы, но знаете, я вовсе не избалованный дурачок, каким вы хотите меня считать; я тоже умею ценить мелочи и способен проникнуться природой!

Лоринц устало вздохнул, поморщившись от громкого хлопка двери. С ним будет не просто тяжело, с ним будет невыносимо и безбашенно тяжело!

К ужину Дамьен вышел тихим и даже как будто пристыженным — со своей театральностью он явно перегнул в недавнем разговоре. Лоринц не то чтобы обиделся — просто устал тащить на себе груз ответственности за их общение — и за весь ужин не вымолвил ни слова. Дамьен, привыкший к его голосу, спокойному и рассудительному, заметно насторожился и изредка бросал на него короткие, вопрошающие взгляды. Но Лоринц решил помучить его и с наслаждением молчал.

Перед сном он сделал короткую прогулку по саду. Видно, его кое-как и очень поспешно привели в приличный вид: подстригли кусты, лужайки, обрубили сильно ветвистые деревья. От травы тянулся запах свежевспаханной земли, кое-где комья ещё не подсохли, а цветы только приживались в новой почве. Дом готовили впопыхах, но в итоге сделали в самом лучше виде, решил Лоринц. Спал он самым глубоким и спокойным сном за долгие годы.

Утром, позавтракав в одиночестве (Дамьен ещё не проснулся), Лоринц сразу же ринулся в мастерскую. Идеи, как таковой, у него не было, но надо попробовать хотя бы что-то простое — какую-нибудь статуэтку. «Я уже, наверное, разучился их делать…» — с тяжким выдохом думал он. Одно дело — стандартные заготовки для блюдец и чашечек, совсем другое — формы для статуэток. Попробуй так тщательно вырезать каждое движение, каждую мелочь, каждую складку! Он решил попробовать сделать фигурку пастушка — банально, но на чём-то же надо потренироваться?

Из кладовой он вытащил гипсовые куски и начал думать, как и во сколько частей у него получится пастушок. Старые знания никуда не делись из головы, просто выуживались со скрипом и страхом. Лоринц будто ещё и сам не понял, что всё происходящее — правда, что он наконец выбрался из затхлой деревеньки и волен творить такие изделия, какие только захочет его душа. Он заметил, что по привычке достал поменьше гипсовых кусков, словно боялся потратить лишние. Это наблюдение только рассмешило его; он никогда не избегал случая посмеяться над собой — часто так можно было чуть легче пережить свои ужасные несовершенства.

Лоринц усердно наносил разметку на гипс и делал примерные зарисовки фигурки — это должен быть юноша в простой деревенской одежде и с дудкой. Солнце ласково купало мастерскую в самом чистом, дорогом и хрустящем свете. Каждый уголок просматривался с поразительной точностью. Не в пример его старой, тёмной мастерской, спрятанной в подвале! От непривычки Лоринц даже иногда щурился — столько белого и резкого было в очертаниях этой комнаты.

Он так заработался, что не заметил, в какой момент зашёл Дамьен. Но когда делал передышку, вдруг увидел его, бледного, недовольного, растрёпанного, сидящим на стуле у окна. Юноша по привычке скрестил руки на груди и перекинул одну ногу через другую. Взгляд его, цвета ледяной горной речки в пасмурную погоду, задумчиво остановился на природе за стеклом и ещё не успел наполниться обыкновенной порцией желчи. Вот таким, с распущенными волосами без хвостика, в простой, не слишком изысканной для него одежде, с расстёгнутым жилетом, он захватил внимание Лоринца. И как любой другой художник, внезапно наткнувшийся на вдохновение, Лоринц бегло обрисовал его на бумаге — успел захватить этот ничем не замутнённый образ чистейшего блаженства.

Но радость длилась недолго: Дамьен заметил его взгляд, и недовольство искривило его губы — то ли в улыбке, то ли в издёвке:

— Вы так давно работаете!.. Даже ни разу не отвлеклись, пока я тут сидел. Во сколько вы вообще просыпаетесь?

— Около семи утра, — просто ответил Лоринц и закрыл сверху эскиз лица Дамьена другими листами с моделями будущего пастушка. В них было готово всё, кроме лица. Но на этот счёт у Лоринца уже была идея…

— Вы сегодня малоразговорчивы… — Дамьен не знал, чем заполнить неловкую и гулкую паузу, и говорил так хрипло и аккуратно, что Лоринц едва сдерживал улыбку. — Обычно вы пускаетесь в рассказы о фарфоре, едва ли мы встречаемся.

— Нужен ли вам фарфор и разговоры о нём? — Лоринц пристально глянул на него, а потом вновь склонился над столом. — Мне показалось, вы безучастны ко всему, даже к людям. И потом: что бы я ни сказал, вы всё равно находите в том изъян и предъявляете мне претензии. Теперь я даже сомневаюсь, не должен ли быть вашим мастером Андраш — он бы смиренно молчал, всё равно вы языка жестов не знаете!

Дамьен зарделся и как-то весь разом подобрался; Лоринц с наслаждением ощутил в нём ту поднимавшуюся волну негодования, после которой всегда разражалась какая-то ужасная буря. Но она хотя бы показывала: Дамьен не кукла, не мираж и не фантазия самого Лоринца, а самый настоящий, грубо сколоченный мирозданием человек.

Однако привычных обвинений Лоринц не услышал. Дамьен усилием воли подавил гнев и теперь только стоял, отвернувшись к окну полностью. Дышал он тяжело, даже будто сопел от негодования. Лоринц решил, что лучше момента не будет, и додавил:

— Дамьен, мне кажется, настала пора откровенно поговорить. Только попробуйте сбежать, я вам ничуть не дам этого сделать! — Лоринц даже подошёл к двери и закрыл её. — Послушайте, — сказал он, повернувшись к нему, — я чувствую, вы меня просто терпеть не можете! Так зачем же мы продолжаем мучить друг друга? Я был всё это время настроен к вам дружелюбно, но вы перевирали мои слова. Если я вам не нравлюсь как человек — могу это понять, тогда зачем же вы просто не сообщите мне, что мы разрываем наш контракт?

Бессознательно Лоринц двигался к нему, пока говорил, и когда остановился, был уже в двух шагах от юноши. Дамьен мелко и часто дышал, всё ещё глядя в окно и не показывая выражения своего лица. Лоринц хотел развернуть его за плечи и запечатлеть хоть одну живую эмоцию. Дамьен как будто понял его намерение: легонько наклонил голову и встал к нему вполоборота. В его красивом, изящном профиле с острым, покатым носом Лоринц разглядел ужасно не сочетавшуюся с юношей печаль и мучение.

Это так поразило его, что он продолжил дальше — уже не готовя эту часть речи:

— Дамьен, — произнёс он мягче и тише, уже без претензии на тирана-мастера, который изводил своего подмастерья, — в тот день, когда вы рассказали мне о своём балетном прошлом, а я признался, что видел вас, я вовсе не желал обидеть вас или унизить. Я честно не знал, что это вы! Я был бедным студентом, который сидел на втором ярусе, да к тому же, это было давно, что ваше лицо, хоть и прекрасное, яркое, живое, совсем стёрлось из памяти, как и ваше имя. Я ведь не знаток балета, был там всего лишь один раз… Зато ваш образ!.. — Лоринц подошёл к Дамьену ближе и прошептал, чуть склонившись: — Он следовал за мной всю жизнь. Я мог не помнить ни вашего имени, ни вас самого, но та трагедия надолго отпечаталась в моей памяти. А потом, думаю, воплотилась и в моей жизни… Но это совсем неважно — я ведь хотел сказать другое! Если хотите думать, что я оправдываюсь — пожалуйста, но вы же видите, что я не кривлю душой. Я вас плохо знаю, но вы мне не кажетесь пустым. Наоборот, в редкие моменты, когда вы увлекаетесь, но того не замечаете, вы словно преображаетесь и становитесь совсем другим. Думаю, это и есть ваше настоящее «я», — Лоринц подумал, что стоял слишком близко к Дамьену, и отступил назад. — Простите меня, если чем-то невольно задел вас. Я просто не могу жить в таких напряжённых, замалчивающих что-то отношениях с тем, кого рад бы был видеть своим другом.

«Боже, я это правда сказал!» — ошеломлённо думал Лоринц, пока переводил дыхание и ожидал ответа Дамьена. Если уж он решил упомянуть Бога, в которого не верил, значит, дело и впрямь серьёзно! Но долго тишина не продлилась — Дамьен, наконец, развернулся и посмотрел на него. Улыбка его, как и прежде, была прохладной, взгляд — равнодушным, но всё же какой-то лёд тронулся в душе. Неуверенность и нежность дрожали в этой улыбке, а взгляд пугливо метался, боясь остановиться и стать уязвимым.

— А я-то думал, это вы меня презираете… — тихо сказал Дамьен в итоге — так звеняще и неуверенно, что и не верилось, будто минуты назад это он выделывался своей толстокожестью. — И злился, что не могу показать вам обратного. А ещё сомневался, вдруг я и правда такой, а вы лишь раскрыли мне правду…

Лоринц ожидал бы таких слов от кого угодно, только не от Дамьена. Он и не думал, что подобные мысли вообще произрастали в его душе, выжженной и, как он думал, бесчувственной.

— Но вот вы объяснились, — продолжал Дамьен, — и я ощущаю себя морально уродливым и глупым. Моему поведению нет объяснения. Я виноват перед вами…

— Забудьте это, Дамьен! — прервал его Лоринц и облегчённо улыбнулся; руки неосознанно потянулись к юноше и схватили его за плечи — только гораздо позже он осознал, как фривольно себя повёл, будто говорил с Андрашем или сестрой. — Наконец-то мы поняли друг друга, так давайте же забудем этот мрачный период и вступим в новый. Я догадываюсь, что вы человек непростой, но думаете, я так уж весел и светел, как кажусь?

Дамьен, смутившись, кивнул — в нём одном умело так резко и органично чередоваться смущение и равнодушие, хрупкий юноша и усталый, пресыщенный всеми богатствами повеса.

— Вовсе нет, я такой же, как вы, — уверил его Лоринц с ласковой улыбкой. — Вы ещё не знаете, каким невыносимым я могу быть!.. — тут он вспомнил про руки, сжимавшие плечи Дамьена, и резко опустил их, даже отошёл на пару шагов назад. Сжимать их было приятно и необычно — это не узкие плечи сестры или широкие, твёрдые — Андраша. — Что же, мир? — Лоринц попытался отвлечь себя от этих мыслей и протянул ладонь. Холодные пальцы тут же вложились в неё, и задумчивое, притягательное, уже потеплевшее согласие скрепило их настоящее знакомство:

— Мир, конечно же, мир…

Дамьен сразу же убрал руку, но выглядел вполне спокойным и довольным. Этот разговор его уже начал откровенно смущать, поэтому вопросам, по-прежнему ещё слегка равнодушным, о новой печи и вообще мастерской Лоринц не удивился и охотно обо всём рассказал. С его собственной души упал не то что камень, а целый пласт — из глины, кварца и каолина, конечно же. Он ощущал себя настолько же счастливым, упоённым спокойствием и раскованным разве что после первых успешных экзаменов, удавшейся статуэтки для конкурса и влюблённого признания. Но как давно всё это было и каким навсегда позабытым оно казалось! Теперь — один лишь разговор, один лишь непростой Дамьен — и он был снова как будто опьянён, напоен силами и вдохновением.

После обеда работать в мастерской не имело смысла — погода так и тянула своей жужжащей, вибрирующей, пахучей весной на улицу. Дамьен легко согласился. Они на полчаса разошлись по комнатам, чтобы привести себя в порядок. Лоринц хорошенько умылся и надел новую одежду. Решено было сходить к видневшемуся из их окна Тиханьскому монастырю, раз уж тематика новой статуэтки перекликалась с ним. Лоринц даже не надеялся отыскать идею — именно искать их было трудно, на них скорее напарываешься и, поражённый, выполняешь их требования. Нужные мысли созреют в нужный час, знал он.

Едва ли они вышли из сада, Дамьен сразу же начал жаловаться: то трава слишком влажная после росы и его ботинки промокли, то ветки чересчур колючие и зацепили его пальто. Лоринц даже облегчённо улыбнулся: его прежний Дамьен, ворчливый и недовольный, вернулся. А то вдруг за ночь его подменили? Эта мысль уже тревожно-насмешливо витала в голове Лоринца после утреннего разговора.

Они вышли на узкую тропу для телег и повозок, к счастью, не разъезженную в кашу. Спустились к озеру, покрытому лёгкой ажурной рябью от ветра. Там покачивались две лодчонки убогого вида. Весь берег, кроме этого разровненного пляжа, покрывали камыши и густые заросли плакучих ив. Они двинулись дальше, к деревеньке, услужливо прибитой у подножья монастыря, как паства на коленях во время мессы перед священником.

«Насколько же одинакова всюду весна, если вдуматься!» — решил Лоринц, втягивая носом охапку ароматов, которые радушно нёс ветер каждую секунду. Вот и пахло везде похоже: терпкой, прелой почвой, свежими, ещё совсем маленькими зелёными листиками, слабым костерком, в котором жгли прошлогоднюю листву, и чем-то неизменно сладко-сдобным — может быть, это в многочисленных серых домах вокруг пекли что-нибудь к обеду? А наполовину угрюмые, наполовину радостные пейзажи, сложенные из крючковатых тёмных веток, первых смущённых цветков, пожелтевших полей, задорно журчащих ручейков, шматов растасканной грязи и пегих лошадок, напоминали Лоринцу все его прошлые вёсны. И важно ли, жил ты в деревне или в городе? Лоринц всё равно помнил этот волнующий, звенящий привкус в воздухе, от которого хотелось пьянеть.

— Дамьен, расскажите же, почему вы наполовину француз. Кто из ваших родителей из той прекрасной, раскрепощённой страны? — спросил Лоринц, когда молчать сил уже не было. Дамьен, видно, шёл тихо из-за сомнения, о чём же говорить. Но теперь оживился и даже перестал глядеть под ноги, чтобы старательно обходить все лужи.

— Моя мать француженка, — ответил он и покрепче завязал шейный платок — ветер то ласкал нежным напевом, то налетал резкой холодной моросью. — Они с отцом познакомились в Париже — что может быть отвратительней и банальнее? — Дамьен легонько поморщился — как и всякого молодого человека, его тяготила напыщенная романтика и претенциозно роскошные места для свиданий; Лоринц это если не знал, то чувствовал. — Я второй ребёнок в семье, на самом деле. Ещё у меня есть старшая сестра — Изабель. Мать настояла, чтобы своих детей она могла назвать так, как ей заблагорассудится — что-то типа дани почтения своей родине.

Лоринц изумлённо посмотрел на него и хмыкнул:

— Не знал, что у вас есть сестра! Всё время думал, вы единственный ребёнок в семье… — «Мне казалось, что такие избалованные юноши растут в одиночестве и всепоглощающей любви родителей», — сказать такое было бы опасно, они с Дамьеном едва-едва перестали ссориться.

— Да, — юноша опустил голову и задумчиво провёл ладонью по листьям наливавшегося цветом шиповника. — Она старше меня на четыре года, уже давно замужем и растит в Мюнхене двух счастливых детишек. Я, выходит, уже дядя, — Дамьен едко улыбнулся и бегло посмотрел на него, словно испугавшись, что он не поймёт его саркастического тона. — Не подумайте, будто я плохо отношусь к детям, просто меня утомляет такая жизнь. Утомляет сам круговорот таких событий, которые скучающе замыкаются сами в себе и вводят в уныние. Толком и не знаю, как вам объяснить, чтобы опять не показаться ужасным… — Дамьен даже слегка покраснел и склонил голову набок; Лоринц мелко улыбнулся его неловким, скованным движениям. — Меня огорчает наше резкое взросление. К счастью, родители совсем не давят на меня и разрешили быть самому себе хозяином, но… вроде бы, ещё совсем недавно я носился по саду за сестрой и срывал ленты с её кос, а сегодня уже вынужден сидеть рядом с её ребёнком, каким-то всё равно чужим и странным…

— Я вас прекрасно понимаю, это тёмная сторона взросления, — поддержал его Лоринц. — Мы уже давно не дети, а взрослые, и перешагнули все дозволенные черты бунтарства и даже первой юности, имеем свои увлечения, ценности, работу. А внутреннее ощущение не обманывает и тянет куда-то в ностальгический мир минувших дней, хотя нам с вами всего-то двадцать три или четыре!

Дамьен посмотрел на него впервые так мягко и понимающе, даже ласковая, непривычно тронувшая душу улыбка расцвела на его губах, будто самый первый шиповник, которого он только что касался пальцами. Лоринц со стыдом понял, что жаждал именно такого Дамьена — жаждал его разговоров, мыслей, эмоций, безумств. Как зацепить мгновение и поймать его в сачок, подобно бабочке?

— В общем, как вы поняли, — продолжил Дамьен, откашлявшись и вернув прежнюю маску равнодушия на место, — я рос в отличной семье, почти что в атмосфере вседозволенности. Родители хлопотали в основном над будущим сестрицы — приданое, женихи, балы, встречи… Она удачно вышла замуж за владельца сети кондитерских. А обо мне особо не беспокоились, разве только, чтобы я получил образование. Но однажды я познакомился с балетом, и это стало… то ли роковым, то ли счастливым обстоятельством.

Между тем они дошли до монастыря — холм был невысоким, и череда пологих, чуть уходящих вверх улочек вывела их на площадку. Солнце золотило кроны деревьев, растущих здесь аккуратно и рядком, а белые стены отреставрированного, чистенького монастыря даже резали по глазам от яркости. Лоринц остановился, чтобы разглядеть округу, которая открывалась отсюда, как с панорамной площадки — на озеро Балатон, бескрайнее и тяжёлое, как море, и на озерцо Белшё, которое, в сравнении со своим крупным братом, казалось спрятанным на полуострове, как в изгнании.

Сам же монастырь — квадратная постройка вокруг двора, с боковым храмом и высокими башенками-колокольнями — обрамлялся ещё и редкой рощицей, полянами, грядками, где монахи выращивали фрукты и овощи, и какими-то каменными останками прошлого: полуразрушенными стенами, ступенями, чуланами…

— Пройдёмте вокруг. Если нам позволят, заглянем внутрь, — предложил Лоринц, и Дамьен двинулся вслед за ним. С виду монастырь был ничем не примечательный — это даже не искусно украшенная церквушка. Фасад совсем без характерных вензелей и кружев. Лоринц спрашивал себя, как давно он не видел настоящую, богато убранную церковь? Кажется, со времён Будапешта и не видел… Между тем, в воздухе явно повис вопрос между ним и Дамьеном.

— А как вы познакомились с балетом? Если… если вас этот рассказ, конечно, не затруднит, — поправил себя Лоринц. Они шли по желтовато-зелёной поляне. Бледно-лиловые цветки кудрявыми завитушками выползали из-под травы; где-то в глубине жужжали пчёлы. Пахло мёдом и сдобой — вероятно, где-то совсем недалеко находилась кухня. В такой атмосфере и опьянеть не грех! Даже вон Дамьен размяк и больше не мог притворяться современным бесчувственным модником.

— Не затруднит! Что было — то осталось в прошлом, — просто ответил Дамьен и легко усмехнулся, глядя вдаль, на россыпь серых домишек внизу, среди которых был и их. — Надо бы уже научиться справляться с болью… Однажды мы с матушкой ехали куда-то в карете, а восьмилетний я скучающе разглядывал пролетающие мимо дома — дело было в Вене. Но вдруг мы проехали мимо афишной тумбы, и там висело красивое, богато оформленное объявление о премьере нового балета. И что мне запомнилось больше всего — танцоры в сверкающих одеждах, все такие гибкие, грациозные даже в замершей картинке. Мужчина-танцор поддерживал девушку в воздушном платье, а она как будто летела надо всем этим миром. Я устроил такую истерику, чтобы карета остановилась и мне дали поглядеть на афишу, что мать поддалась и упросила кучера вернуться к этой тумбе. Мы куда-то безбожно опаздывали, но я простоял там добрых четверть часа, с удовольствием разглядывая картинку и грозясь разразиться криками, если матушка напоминала о поездке. Манипулировать у меня получалось прекрасно…

Лоринц едва промолчал — так горячо хотелось подтвердить эти слова!

— Я потом долго расспрашивал — и матушку, и гувернантку, что это за люди и чем они занимаются. Мне подробно рассказали про балет, но я мало что понял и затребовал похода в театр. Меня отвели туда после долгого опроса и кучи обещаний, что я буду вести себя прилично. А я и вёл, потому что, едва ли заиграла музыка и открылись портьеры, этот изящный, трудный, хрупкий танец увлёк меня окончательно. Для ребёнка, особенно мальчишки, это, сами понимаете, необычное поведение… — Дамьен улыбнулся даже несколько самодовольно, и Лоринц, с любым другим человеком презревший бы такое поведение, сейчас ощутил в душе только тепло разлившуюся негу.

— И вот я вышел после премьеры и был поражён, обескуражен, почти убит, но, знаете, убит той приятно восхитительной эмоцией, которая загорается в нас, стоит нам обратить внимание на будущее дело своей жизни, — задумчиво, совсем серьёзно проговорил Дамьен, сцепив руки за спиной. — Это похоже на жжение в груди, вы никогда не замечали подобного? — он поднял на него внимательный взгляд, и Лоринц сдался под его проницательностью.

— Да, есть такое… Жар, потребность, которую всё никак не утолить, — теперь он сам прятал глаза — обманчивое (или нет?) чувство, будто сквозь них утечёт не то что вся правда, а вообще вся его жизнь. Но когда осмелился посмотреть снова на Дамьена, тот сиял — так радуется тот, кого наконец-таки поняли.

— Именно! — даже голос его преображался в такие моменты, звенел чистой весенней свежестью и шелестом сочных, только распустившихся цветов. — Не знаю, быть может, сейчас, когда я рассказываю вам эту историю, вы подумаете, что это просто детский каприз, наваждение. Ну понравился ребёнку танец, с кем не бывает! Однако никогда я ещё не упрашивал родителей с такой страстью и напором — они даже засомневались, не забредил ли я, не слёг ли с лихорадкой после прогулки. Но потом всё осознали и с ужасом стали размышлять, ждало ли их сына какое-то будущее в балете. Я ведь с детства был скорее тщедушным, слабеньким, ничуть не спортивным и таким бы наверняка остался, если бы не тренировки. Родители долго обсуждали между собой, надо ли отправлять меня на столь ужасные муки. А затем, видимо, подумали: если не выйдет и я запрошусь на выход после первого занятия, много они не потеряют, в том числе и по деньгам. Это моё увлечение едва ли отразилось на общих расходах, хотя я и учился в самой лучшей балетной школе Парижа. В общем, меня отправили на первые тренировки и стали ждать, когда я сдамся.

Дамьен сделал паузу, чтобы отдышаться. Они тем временем обошли монастырь вокруг и теперь решили углубиться в светлую, расписанную кружевными тенями рощицу. Солнце припекало так сильно, что совсем не верилось, будто весна только-только набегала на эти хмурые промёрзлые земли.

— Но я держался и не просил родителей забрать меня из балетной школы ни после первого занятия, ни после двадцатого или сотого. Родители долго выпытывали у хореографов и прочих наставников, которые со мной работали, есть ли у меня шанс, не вытягивают ли попросту из них — деньги, а из меня — силы и время. Но в той школе были очень жёсткие требования и суровые правила, одинаковые для всех: и для богатых, и для средних по деньгам семей. Если ты не справлялся, очень скоро к родителям приходило тревожное сообщение о встрече с наставниками и директором, после которого поступало предложение закончить всё, пока не стало поздно. Обо мне наставники говорили снисходительно и без неприязни, но и особого восторга мои умения у них не вызывали. «Кому-то надо играть в массовке во время сцен дворцовых пиршеств или гуляний. Дамьен туда точно попадёт» — к счастью, я не услышал это в те годы, иначе бы всё желание рухнуло вместе с надеждами. Родители поступили умно, только подогревая во мне интерес к балету. И вот как-то так — ломано, рвано, безумно — началась моя карьера…

— И как же вы стали тем, кого я увидел в театре Бордо? Средние танцоры почти никогда не получают главных ролей, насколько я могу судить…

Солнце играло на лице Дамьена нежными пятнами, словно и было создано только для того, чтоб ласкать его и греть в своём свете. Каким трогательным, задумчивым, даже ранимым казался этот юноша в синевато-бирюзовой тени леса! Лоринц с жадностью уже не художника, а человека хватал его образ и впитывал в себя; так безумно было знать, что это же проникновенное лицо могло подёрнуться равнодушием и выплеснуть жестокий яд! Хотелось прервать Дамьена, спросить его вместо того вопроса: что же вас сломило, наконец? Только ли несчастье в балете?..

— Упорство и жестокие — нет, даже жесточайшие — тренировки! — миг нежности прошёл, и Дамьен вновь набросил на лицо насмешливо ироничную вуаль. — Я почти что умирал на занятиях и, признаюсь честно, рыдал, но уже потом, после них. Если зарыдал на тренировке — ты погиб для всего балетного мира. Много отпрысков богатых семей и красивых мальчиков из простолюдинов ходили на эти занятия, и все они были моими конкурентами. На первых занятиях, когда группа была ещё большая, потихоньку отсеивали ребят — после каждой тренировки позорно называли имена и фамилии тех, кто провалился, недостаточно показал себя, и путь в балет им было лучше забыть. Упражнения ужесточались, и мальчишки отваливались всё быстрее и быстрее. Осталась в итоге группка из десяти ребят — самых лучших. Их-то и взяли, чтобы в дальнейшем превратить нескладных юнцов в парящих грациозных юношей. Я, к счастью, оказался среди них.

— Я слышал, что тренировок в балетной школе не хватает, чтобы стать профессионалом, и нужны дополнительные занятия, — Лоринц соскрёб все обрывки разговоров из воспоминаний того дня, когда впервые был на балете, и решил дополнить паузу этим замечанием. Дамьен посмотрел на него с довольным и ласковым видом, словно был польщён его, казалось бы, дилетанта, верным наблюдением.

— Всё так! — они остановились под кроной мощного дуба, и неосознанное желание дотронуться до его коры завладело ими. На ощупь она была шершавой, твёрдой, изредка прерывалась влажным мхом. Лоринц тихонько усмехнулся их ребячеству. — Дома родители обустроили мне специальную комнату для занятий: со станком, гантелями, тренажёрами и прочими вещицами для физических упражнений. Я приходил после школы взмыленный и почти мёртвый, кое-как приходил в себя за час и вставал за свой станок. Ноги уже не слушались, подгибались, пальцы и ступни были стёрты в кровь. Я даже падал в обмороки от недоедания и усталости. Но держался. Именно поэтому, быть может, я очень быстро достиг успеха… — горькая флегма тронула его лицо, он старался говорить об этом, как о безделушке, но яркое пламя страха, горевшее глубоко в глазах, скрыть ничто не могло. У Лоринца сжалось сердце от осознания: он был страшно, безумно одинок. Всеми желанный грациозный юноша, звезда балета, огромный талант, страдал в одиночестве и от испытаний. Вот же какая обратная сторона того красивого воздушного танца, разбередившего душу Лоринца!

— Сначала родители просто радовались, что нашли, куда меня пристроить, потом тому, как я похорошел — весь подобрался, оброс мышцами и сделался стройным, а затем уже — моим успехам, потому что не думали, что я достигну таких высот, — Дамьен задумался и обошёл дерево вокруг; выглядывая из-за ствола, он задорно продолжил: — Вам же наверняка известно, что такое конкуренция и почему чаще всего она бывает неимоверно жестокой. То же случилось и со мной. Я прошёл будто сквозь мясорубку, если вам угодно знать, как именно это было. Всем кажется, что особенно жестока борьба между балеринами, известны десятки историй подлых поступков и даже увечий, которые наносили друг другу девушки, стремящиеся к вершине балета. Но всё обстоит примерно так же, если не хуже, и в мужской части; возможно, здесь битва даже изощрённей и кровопролитней. Ведь балерина, у которой не получилось взять главную роль, всегда может уйти в девичью массовку — и таких вакансий полно. А второстепенные мужские роли, как обычно, малочисленны или уж совсем унизительны. Тут никуда не уйдёшь, кроме как вообще из балета. Я всегда считал: либо быть на вершине, либо вообще нигде. Банальное всё или ничего — ну и пусть. В итоге, как вы можете знать, я парадоксально добился обеих этих категорий… — голос его дрогнул, взгляд опасливо спрятался. Он не желал говорить о своём падении, поэтому быстро перебил подступившее к горлу разочарование: — Не хотите ли зайти в саму церковь? Должно быть, там прохладно и хорошо.

Лоринц кивнул, и они медленно направились обратно к монастырю. Дамьен заговорил снова — и его откровение ласкало слух Лоринца, потому что когда ещё этот упрямый юноша будет так свободно рассказывать о себе?

— Балет был моим всем, Лоринц, вот что грустно и правдиво. Я умирал на тренировках, но умирал с радостью. Я каждый день спешил отточить какое-нибудь движение, сделать лучше поворот или выпад, или прыжок — не хочу путать вас терминологией, пусть всё будет звучать проще. Я не особенно любил людей, в том числе и зрителей, относился ко всем с лёгким высокомерием, но на сцене забывал вообще обо всём — я хотел делиться этим искусством внутри себя. И зрители, видимо, как-то чувствовали это и давали мне свою любовь. Я быстро стал популярен, хотя вовсе не искал популярности: я искал мастерства. Мне нравилось перевоплощаться, пусть и на два часа, в какого-нибудь героя, додумывать его эмоции, по-настоящему играть. Никогда во мне особенно не искрился актёрский талант или харизма, но почему-то вместе с балетом пришла и тонкая прочувствованность чужих персонажей, какая бывает только у актёров. Да я и сам стремился развивать в себе не только художественность движений, но ещё дополнять их личными эмоциями. Я убеждался в том, как разнятся два одинаковых движения, исполненных чисто и хорошо, с одной лишь разницей: первое я исполнял холодно, думая лишь о технике, а второму отдавал своё сердце. Я всё видел в больших зеркалах тренировочной студии и поражался тому, что могу сделать с сердцами людей, если только чуть постараюсь!

— И всё это в семнадцать лет, Дамьен, просто браво! — изумлённо прошептал Лоринц и даже остановился, хотя нельзя сказать, что одарённость юноши дошла до него только сейчас. — Честно, я преклоняюсь перед вами и вашим талантом. Вы так сильны и целеустремлённы!

— Был, — коротко и горько поправил его Дамьен и покачал головой, при этом грустно улыбаясь; глаза его сияли так кротко и безнадёжно, что Лоринц до сих пор не верил, будто они могли холодить едкостью и равнодушием. — Был, пока не сломался. Потом уже ни сил, ни целей у меня не находилось… Но, прошу вас, давайте не будем пока трогать тот ужасный вечер. Вам то ли повезло, то ли не повезло стать свидетелем моей смерти.

Лоринц не настаивал — да и к чему портить такой хороший день тяжёлыми воспоминаниями. Между тем, они дошли до ступеней, и Лоринц приоткрыл дверь для Дамьена. Изнутри повеяло воском, лилиями и горьким ладаном.
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    Глава 4. Тайны монастыря

    
        Я чувствую себя человеком, когда в ком-то встречаю отклик.

«Южный почтовый» Антуан де Сент-Экзюпери ©


Церковь была небольшой и обставленной скромно, но со вкусом: светлые, расписанные воздушными фресками своды, выбеленные колонны, простые скамейки, только один зал — даже боковых галерей здесь не было, — аккуратный, чуть-чуть позолоченный алтарь из камня. Боковые узкие часовенки робко выглядывали наружу тёмными священными фресками (дело рук самих монахов-бенедиктинцев), деревянными крестами и подсвечниками. Каменные статуи ангелов, без позолоты и драгоценных звёзд, охраняли эти маленькие алтари. Дамьен и Лоринц прошлись по зале и сели на первых скамьях. Больше всего Лоринцу запомнилась центральная фреска прямо над ними: Дева Мария смело и воинственно ступала по облакам, а свободные одежды легко развевались за ней.

Но что же могло стать здесь вдохновением? Может быть, жизнь какого-нибудь монаха? Но жизнь каждого из них, думал Лоринц, это отдельная, грустная и сильная история. Столько глины не хватит, чтобы уместить их все в статуэтках! Нет, нужно брать что-то далёкое от религии — это Лоринц решил почти сразу. Но при этом оно должно быть связано с монастырём — вот в чём загадка!

Они уже собирались уходить, как Лоринц, поднимаясь, заметил в боковой часовенке на полу, рядом с алтарём, упавшую из вазы белоснежную лилию. Должно быть, кто-то ставил цветы в спешке — вон как неопрятно, скученно стояли они в композиции — и не заметил упавший цветок. Либо он вывалился из букета потом, следуя за капризным, заманчивым ветерком церкви. Лоринц не мог пройти мимо — жизнь в тесноте научила его аккуратности и порядку. Лишь изредка он позволял себе такую слабость, как хаос, но только если был сильно увлечён…

Он наклонился и взял лилию. Но взгляд скользнул к пыльному местечку за алтарём, где иногда хранили свечи, какое-нибудь мелкое церковное имущество или веники. Там, обложкой кверху, лежала небольшая чёрная книга, раскрытая где-то на середине. Лоринц потянулся к ней рукой и забрал её тоже.

— Чего вы там застряли? Неужто задремали благостным сном? — ирония Дамьена была неуместной, потому что уже в следующую минуту он живо заинтересовался содержимым книги.

— Я нашёл кое-что занимательное! — Лоринц вернул лилию на место и догнал его в проходе, потрясая книжкой. — Наверняка чей-то молитвенник. Надо отдать настоятелю.

— И разве вам не хочется его раскрыть? — Дамьен с грациозной, балетной ловкостью подпрыгнул к нему и легко вытянул из рук книгу. Она была обтянута потёртой, искрошившейся на изломах кожей, а страницы её изрядно пожелтели и обветшали. Лоринц теперь сомневался, что хозяин молитвенника был ещё жив, но попробовать стоило.

Дамьен же с беззастенчивой властностью богатенького отпрыска уже вовсю листал книжку, перебегая глазами по страницам. Лоринц подошёл ближе и легонько склонился. Нос защекотал приятный, терпко-лимонный аромат самого Дамьена; могло ли что-то подойти ему больше? Лоринц даже позабыл на миг, что наклонялся ради книжки.

Дамьен был прав: книга оказалась обыкновенным молитвенником, строго оформленным и простоватым. Такие надлежало носить монахам-бенедиктинцам на службы. Но это только на первый взгляд. Юноша листал так быстро, буквально переваливая страницы с одного бока на другой и слегка накренив молитвенник, что содержимое проносилось резкой чёрной дробью перед глазами. Лоринц не вытерпел и положил палец между страницами, остановив поток где-то на середине. И вот тут вскрылась странность.

— Вы только гляньте! — изумился Лоринц и развернул страницы; смех распирал ему грудь. — Когда вы в последний раз видели монаха, у которого молитвенник был бы исчёркан бабочками? Вот уж уникум!

— Если молитвенники чем-то и исчёрканы, то обычно похабными словечками или пошлыми картинками, — вторил его мысли Дамьен, изумлённый, хотя и немного раздосадованный наивностью находки. — Лоринц, не лишайте нас обоих наслаждения повнимательнее разглядеть эту книжонку! — он посмотрел умоляюще, и только хитрая улыбка выбивалась из его благочестивого образа. — А потом вернём её настоятелю, как вы и сказали.

— Разве я противлюсь? — подмигнул ему Лоринц, и они поспешно уселись на ближайшую скамейку. Совсем как мальчуганы, раскрывшие чей-то очень страшный секрет! Молитвенник лёг между ними, и теперь уже Лоринц перелистывал его — аккуратно, по страничке, давая взгляду зацепиться за все рисунки. А их здесь было подозрительно много.

Бабочки — всех размеров, форм и узоров — наводнили девственные поля священных текстов, как озорные демонята. Нарисованы они были аккуратно, чётко, со знанием дела: художник прорисовывал в точности не только все мельчайшие узоры, впадинки, бугорки на самих крылышках, но ещё и тельца этих насекомых. Лоринц бы никогда не подумал в них вглядываться! Да и сами крылья — казалось невероятным перенести на бумагу всё их природное хитросплетение. Лоринц ещё не знал, кто был автором этих художеств, но уже им восхищался. Странно, что такой расписной молитвенник не отобрали у монаха, слишком занятого мирскими делами…

Лоринц даже разглядел подписи внизу каждого рисунка на латинском языке. Когда они дошли до конца, место весёлости заняла задумчивость. Так бывает, когда видишь чьё-то позабытое, страстное увлечение и понимаешь, что оно никогда уже не будет продолжено, и некому оценить его по достоинству. Лоринц вернулся к началу и раскрыл форзац. На титульном листе было написано: брат Берталан. Стало быть, никакой тайны…

— Как вы думаете, он ещё жив? — тихо спросил Дамьен, кивнув на книгу.

— Надеюсь, но вряд ли, — вздохнул Лоринц и осторожно закрыл молитвенник. Забавно было, как в такие моменты они остро чувствовали чужую судьбу, ни доли о ней не зная. — Давайте отдадим её настоятелю. Если хозяина давно нет в живых, то она должна найти свой последний приют здесь же, где и появилась.

— Вы правы… — Дамьен выглядел серьёзным, потерянно-задумчивым; Лоринца даже кольнула едкая мысль, не начал ли он как-то переносить этот всеми забытый молитвенник, своего рода произведение искусства, на свою жизнь и карьеру?

— В любом случае, поверьте мне, Дамьен, даже если хозяина больше нет в живых, он провёл чудесные годы и был абсолютно счастлив здесь, гуляя по местным красотам и заполняя страницы рисунками бабочек! — Лоринц даже прикоснулся к плечу Дамьена — второй раз за день, но теперь уже коротко и не задерживая ладонь на лишние секунды. — Если уж вы и вздумали грустить о неудавшихся жизнях монахов, то вспомните лучше всех остальных обитателей. Этот, по крайней мере, бросил вызов обществу, в котором жил, — Лоринц знал, что это взбодрит Дамьена, вытрясет из него всю неуместную пучину затягивающих сомнений. Юноша вздрогнул, посмотрел на него хмуро и недовольно, серые глаза опять блеснули грозой.

— Любите же вы придумывать бредни!.. — воскликнул Дамьен и подскочил на скамье. — Ладно, идёмте к вашему настоятелю, отдадим уже ему эту рухлядь!

Дамьен рванул к боковой дверце, и она вывела их во внутренний квадратный дворик, который опоясывала крытая галерея. В этих белых низких домиках располагалась основная часть монастыря: жилые комнаты, кухня, столовая, библиотека и зал для богослужений. Без подсказок они бы не нашли настоятеля, да и бродить по тихому жилищу бенедиктинцев было некультурно. К счастью, на другом конце садика работал какой-то монах, и они спросили у него. Молодой мужчина, коротко постриженный и облачённый в чёрные одежды, услужливо рассказал им, как пройти к комнате настоятеля. На их вопрос, найдётся ли у того время на беседу, монах отрешённо улыбнулся — так улыбаются почти все священники, заметил Лоринц — и ответил, что у их скромного аббатства не так уж много забот, чтобы отказывать дорогим гостям в их просьбах. Польщённые таким приёмом, Дамьен и Лоринц вошли в здание и поднялись по лестнице на второй этаж, следуя указаниям монаха.

Внутри аббатство выглядело ещё скромнее, чем снаружи: чистые каменные коридоры, до блеска вымытые окна, маленькие комнатки, простенькие распятия, минимум мебели. Лоринцу почему-то вспомнились рассказы отца о его посещении какого-то богатого монастыря в Будапеште — такая роскошь его даже смутила. Казалось, истинные монахи должны жить как-то так, подобно тиханьским.

Настоятеля они нашли в библиотеке, читающим какой-то жуткий, огромный том — как и обещал им монах в саду. Это был старый, сухой, худощавый человек со сморщенным, но весьма приятным лицом и белыми, неравномерно распределёнными по макушке клочками волос. Глаза его, серо-голубые, слегка слезились, а пенсне на носу придавало учёный вид. Видимо, он услыхал их приближение издалека, потому как встретил без удивления, поднялся со скамьи и кивнул в знак приветствия.

Лоринц незаметно подтолкнул Дамьена локтем, и они коротко поклонились настоятелю.

— Приветствую, юноши! Что же привело вас в нашу тихую, скромную обитель? — голос у настоятеля был бархатистым, успокаивающим, мягким. Такому легко вверить свои тайны и старые грехи.

— Добрый день, святой отец. Надеюсь, мы не побеспокоили вас своим визитом, — Лоринц улыбнулся — при взгляде на этого милого старичка его сердце само собой наполнялось спокойствием. К религии он не испытывал симпатии как к социальному конструкту в целом; людей же, проживающих благочестивую, праведную жизнь в стенах монастырей, он любил. Так уж его воспитали родители, хотя и не смогли привить страсти к молитвам.

— Всё в порядке, дети мои. Даже наоборот, я буду рад помочь вам. Давненько в нашей обители не бывали простые гости! — настоятель выглядел искренне воодушевлённым и увлечённым их присутствием. Тогда Лоринц протянул ему старый потрёпанный молитвенник и объяснил:

— Мы с другом посетили вашу церковь и обнаружили за старым алтарём вот этот молитвенник. Вероятно, кто-то обронил его во время службы. Там даже подписан владелец. Думаю, вам лучше знать, кто это…

Настоятель принял молитвенник изумлённо, даже с благоговением, словно не верил в существование этой простой книжицы, а она вдруг обрела форму! Медленно раскрыл титульник, горько улыбнулся. Старческие глаза увлажнились воспоминаниями и ностальгией. Дрожащими пальцами он переворачивал страницу за страницей и разглядывал рисунки хоть и насмешливо, но любовно и тепло. Лоринц уже хотел подтолкнуть его к желанному рассказу, как настоятель заговорил сам:

— Это чудо, что столько лет этот молитвенник пролежал в укромном уголке церкви и остался целым! Я уж думал, он давно сгинул или в огне, или вместе с мусором…

— Вы знакомы с хозяином этого неординарного молитвенника?

Настоятель кивнул и поднял на них светлый взгляд.

— Храни Бог его душу, Берталан уже отошёл в мир иной! Он покинул нас рано, в тридцать два года. Заболел лихорадкой. На смертном одре, пока мог ещё говорить, шутил, что чуть-чуть не дожил до возраста Христа, а сделал и того меньше… — настоятель перекрестился и тяжело вздохнул; мрачная тень пробежала по его лицу. — Он был славным малым. Перешагнул двери монастыря ещё ребёнком — у его родителей было много детей, и на всех не хватало еды. Отдать самого младшего, к тому же ещё вечно болеющего, под церковные своды показалось им отличной идеей. Я сам прекрасно его помню, ведь, если бы Бог отмерил ему больше лет, он бы сейчас был таким же седым, как я, — настоятель ласково улыбнулся; видно, мысли его плавно ускользнули к годам отрочества и юности. Всегда от них веет сладостью млеющей весны. Настоятель аккуратно положил молитвенник на стол и задумчиво провёл рукой по обложке.

— На самом деле, мы не были друзьями, — опроверг он догадки Дамьена и Лоринца, переглянувшихся с одинаковой мыслью в глазах. — Вообще, дружба в стенах монастыря — дело сложное. Нас учат поклонению Богу, а вовсе не тому, как общаться с обычными людьми. Поэтому мы и ходили по аббатству — неловкие, угрюмые и угловатые, особенно в юношестве. Но Берталан с самого детства был другим: ярким, открытым, весёлым! Даже чересчур для монашеского сана… — настоятель устало присел на стул — его ноги уже не могли долго выдерживать неподвижное стояние. — Его тянуло к прекрасному, к искусству и природе. С книгами на не религиозную тематику здесь трудно, достать их было неоткуда, разве что обменивать на овощи у каких-нибудь приезжих на отдых господ. Этим Берталан и занимался, а потом ночью, втайне, читал то, что знать монаху было точно запрещено. Но он был хорош и в других искусствах. Видели фреску Девы Марии на потолке? — настоятель с лукавым наслаждением дождался их ошарашенного, рваного кивка и усмехнулся. — Это Берталан нарисовал! Да, был по-настоящему талантливый человек… Но более всего он восхищался природой. Никто, кроме него, не мог так чувственно и остро воспринимать её, ценить все её мелочи и перемены. Иногда он замечал какой-то удачный отсвет во время заката, при котором все деревья на том берегу Белшё становились красно-золотыми, точно одеяние кардиналов. Я восхищался его наблюдательностью! Но более всего он любил смотреть на бабочек. Они очаровывали его сильнее всего. Он говорил: «Как удивительно, что природа создала столь много лёгких, воздушных существ, но при этом сумела раскрасить их живо и изящно, ни разу не повторившись! Разве можно в равнодушии пройти мимо присевшей на цветок бабочки и не понаблюдать за ней целый час?». Берталан любил ходить к озеру и вообще гулять по полуострову, благо у нас природа здесь разнообразная, — настоятель взял паузу, чтобы отдышаться — видно было, в последнее время он так много не говорил.

Лоринц уже чувствовал в своей душе какую-то суетную вспышку, поджигавшую ниточки его вдохновения и озарявшую белёсыми искрами образы будущей идеи.

— Его многие называли странным и считали его поведение неподобающим для истинного монаха: чересчур эмоциональным и подверженным слабостям. Сами понимаете, недолюбливают тех, кто отличается, кто так или иначе лучше, — настоятель улыбался уже тихо и грустно, склонив голову. — И, да пусть простит мне Бог такую мысль, мне кажется, после смерти Берталана все его завистники вздохнули спокойно… — старому настоятелю непросто дались эти слова — хмурая складка между бровями стала толще, а лоб покрылся испариной. Он отёр его ладонью и придвинул к себе Берталанов молитвенник. — На весь монастырь был известен сборник молитв, изрисованный в бабочках. Но никто и никогда не мог у Берталана его отобрать! Он умело скрывал его где-то даже не в своей келье — ведь её несколько раз переворачивали с ног на голову. И находили только чистенький, нетронутый молитвенник, которым он обманывал всех вокруг. Но братья всё равно замечали этот настоящий молитвенник, на страницах которого с каждым разом появлялось всё больше насекомых, во время молитв, когда никто не мог отобрать его у монаха или прервать службу. Однажды Берталан по доброте душевной доверчиво показал мне несколько картинок и рассказал о паре редких видов бабочек, которых ему удалось увидеть здесь, на полуострове. Помню, я тогда и опешил, и приятно удивился. Сначала хотел отчитать его, а потом заявил, что втайне восхищаюсь им. И убежал позорно, как проваливший урок школьник! — усмехнулся настоятель и протёр платком выступившие слёзы. — Я был тогда не таким мягким, как сейчас, и думал, что все правила монастыря — непреложны и священны и надо походить на тех чёрствых наставников, что воспитывали нас. Я не знал, что при всём при этом не надо отрицать и простые человеческие эмоции… возможно, Берталан как раз и показал мне это! Я и правда скорбел о его смерти, и не проходило дня, чтобы я не воздавал молитву за его упокой. И вдруг передо мной его легендарный молитвенник!.. — настоятель осторожно провёл ладонями по обложке и покачал головой. — Спасибо вам, юноши. Не знаю, чем могу отблагодарить вас! Вы мне словно вернули ушедшую молодость и много воспоминаний о тех деньках…

Сердце Лоринца полнилось трепетом, когда он видел этого растроганного старика. Обычный старый молитвенник будто окунул его в другую весну, случившуюся полвека назад, когда странный Берталан поведал ему о красоте природы. Не это ли было так изумительно и загадочно в человеческой сущности?

— Не нужно благодарностей, святой отец, — поклонился он, приложив ладонь к сердцу. — Мы были бесконечно счастливы доставить вам столько радости и узнать, что память о достойном человеке ещё жива в умах людей. И что, быть может, в правильных руках его труды не пропадут даром.

Настоятель снова поднялся и принялся кланяться им, рассыпаясь в искренних словах благодарности:

— Да, безусловно, я постараюсь, чтобы эта вещица не была обделена вниманием в нашем монастыре! — горячо заявил он. — Её будут поминать хорошим словом, как и самого Берталана. Рассказы о нём уже преподносятся новому поколению без прежнего презрения — благо, что настоятелем всё-таки стал я! — он лукаво улыбнулся, и Лоринц с Дамьеном не сдержали усмешек.

Они ещё немного поговорили: старик поделился с ними местечками на полуострове, которые они точно должны посетить, а Лоринц справедливо восхитился монастырём и тем, как монахи строили здесь свой быт, вдалеке от шумных городов и без огромных пожертвований. Это ли не заслуга их настоятеля? Старик был искренне тронут и снова проронил слезу; видимо, давно никто не говорил ему приятных слов — дождёшься ли от смиренных монахов хоть лишней эмоции? Лоринц чувствовал щекочущее оживление в своей душе; так сердце переливчато отзывается на то добро, что мы делаем.

Они распрощались и в полной тишине добрели до подножия холма, где стоял монастырь. Дамьен молчал, то ли ещё впитывая в себя историю, то ли поддавшись полуденной меланхолии. Лоринц, когда они проходили мимо озерца, разглядел тропы их следующих прогулок — настоятель посоветовал им исследовать ломаную береговую линию Белшё и не пугаться её густой растительности.

— Ну что, вы довольны прогулкой? — спросил Лоринц, когда они свернули на пыльную тропу уже к их дому. — Скажите же, как необычна эта жизнь! А ведь мы были всего лишь в маленьком провинциальном монастыре…

Дамьен неохотно улыбнулся и лениво выбрался из задумчивого клубка мыслей.

— Да, вышло удачно.

Лоринц подождал, думая, что юноша обязательно добавит что-нибудь недовольное, но тот замолчал и вновь провалился в свои мысли.

— И всё? — удивился Лоринц и сдержал улыбку. — Вы больше ничего не скажете?

Дамьен одарил его уставшим, вопрошающим взглядом и покачал головой.

— А что вы от меня хотите услышать? Давайте лучше вернёмся в мастерскую, и вы мне покажете, как собираетесь вытачивать детали фигурки из гипса… Я не представляю, как это вообще возможно! — Дамьена ещё не отпускала история, услышанная от настоятеля — к удивлению Лоринца. Он-то считал, что городской житель должен наслушаться всякого за свою короткую жизнь и уж тем более перевидеть. Простой, светлой истории о странном монахе должно быть мало, чтобы расшевелить сердца современных богатых детей… Но Дамьен, отчуждённый задумчивой завесой, ещё раз доказал, что он вовсе не то, что вообразил себе Лоринц.

— Ладно, приходите. Только… прошу вас, смените свой роскошный сюртук! — Лоринц позволил себе короткое движение по его вороту; Дамьен напрягся, вздрогнул, но не подал вида, что ему неприятно. Позже Лоринц решит, что с прикосновениями надо быть осторожнее. — Вы же сияли в нём на всю округу, затмевая солнце!

Лёгкий румянец оживил бледные щёки. Дамьен с лукавым любопытством посмотрел на него и ухмыльнулся.

— Прямо-таки затмевая солнце?

— Безусловно! — Лоринц даже не воскликнул это, а скорее выпалил и позже осадил себя за такую горячность. Дамьен лишь хмыкнул и прошёл мимо него в свои покои.

— Так и быть, послушаюсь вас, — снисходительно заявил он перед дверью, боком повернувшись к нему, прежде чем скрыться. — Не хочу отбирать у вас солнце.

Лоринц опешил и подумал в который раз: слова с этим Дамьеном следовало выбирать аккуратно.

В тот вечер, прежде чем Дамьен спустился к нему, Лоринц выкроил полчаса, чтобы точнее обрисовать эскизы лица для будущей пастушьей статуэтки. Он перебирал в памяти все чудесные ракурсы их сегодняшней прогулки: когда солнце нежно освещало Дамьена сбоку, лаская янтарным заревом его нежные щёки, когда ажурные синие тени любовно вырисовывали на нём мелкие прожилки и световые мушки, когда церковный полумрак, едва касаясь, обволакивал его лицо, придавая ему священное сияние и ужасно желанный грех одновременно. Только набросав все эти эскизы, он сумел изобразить Дамьена точнее всего. Остался доволен и спрятал листы в дальнем ящике. Сейчас они будут делать что-нибудь попроще — птицу или животное.

А его пастушок останется для тайных ночных вылазок в мастерскую.

Пока что Лоринц и сам себе не мог признаться в том, что действительно собирался делать фигурку с чертами лица Дамьена. Так иногда бывает со всеми нашими трудными, сокрытыми во тьме страхов желаниями сердца: они рвутся наружу, они жаждут реальности, они будут жечь нас опасностью и сомнением, но они всё равно вырвутся и обретут форму. Лоринц уже знал, что не убежит от наваждения. Началось всё с простого желания дружбы, а закончилось десятками нервных, смазанных от потеющих ладоней карандашных эскизов…

«Но стоит ли отказываться от вдохновения, если оно так восхитительно?» — успокаивал себя Лоринц, напоминая о высшей миссии: сотворить что-нибудь гениальное. Дамьен ведь и правда был как будто создан для искусства, для подражания, для картин и статуй, для музыки и движения.

Следующие дни они посвятили вытачиванию из гипса полости для фигурки лебедя. Пастушок продвигался медленно: заняться им удавалось только поздними вечерами, когда Дамьен уходил отдыхать. Лоринц почему-то не хотел показывать ему пастушка раньше времени; всегда притягательней работать втайне, скрывать наработки в глухих шкафах и за книгами, прятать эскизы в ящики. Дамьен как будто не замечал его излишней озабоченности.

Гуляли они чаще всего вокруг озера, но исследовали ещё не все его закоулки. Береговая линия и впрямь тянулась зигзагами, резко обрывалась то заводью, то густыми кустами. Иногда вроде бы прямая тропка уводила их так далеко от озера, что они потом ещё пять минут к нему возвращались. А чтобы пройти ровно рядом с берегом, приходилось лезть через высокую, по пояс, траву — Дамьену это было не по нраву, и они вечно препирались из-за разногласий.

Лоринц даже осмеливался думать, что они с ним немного подружились. Но то Дамьен — лишь только думаешь, будто он понятен и прозрачен, а в следующую секунду он поражает тебя в самое сердце колючей насмешкой.

Однажды он удивил Лоринца, причём приятно, когда ранним утром пришёл в мастерскую раньше него. На тот момент прошла неделя с их приезда сюда. Дамьен упорно ковырял гипс специальным ножичком, вырезая шею лебедя. Он решил делать всё сам, повторяя за Лоринцом: его-то прекрасный лебедь уже давно размахивал крыльями на одной из полок. Лоринц предлагал помощь, но упрямый Дамьен лишь испрашивал его мнения и советов, но всё обтачивал сам: пусть криво и грубо, зато с невиданным упорством. Лоринц даже изумлялся: не заболел ли он?

Лебедь, конечно, уже сейчас было видно, выходил искалеченным и скорее гадким, чем прекрасным, но все мы с чего-то начинали, думал Лоринц, прислонившись к косяку и исподтишка наблюдая за своим подмастерьем. Дамьен только кивнул ему в знак приветствия и угрюмо склонился над столом вновь. Его широкая старая рубашка растянулась около ворота и обнажила доселе невиданную Лоринцом ключицу. Розовая полоска пересекала её. Шрам. Лоринц нахмурился и пригляделся. Раньше Дамьен аккуратнее носил одежду, и никакая лишняя часть не светилась наружу. А сегодня и рукава у него были закатаны до локтя; на руках Лоринц тоже разглядел мелкие старые царапины. Продольные, они шли как-то совсем странно по предплечью. Жестокое балетное прошлое? От этой мысли сердце пронзало холодком. Лоринц ещё не мог смириться с тем, что закулисье такого изящного танца представляло собой филиал Ада на земле.

Наконец, Дамьен устало вздохнул — а время ещё не подошло даже к завтраку — и отложил гипсовую заготовку.

— Всё-таки я бесталанен и на этом поприще, Лоринц! — признался он и отёр пот со лба. Заметив раскрывшийся воротник рубашки, он поскорее застегнул верхние пуговицы. — Наверное, правду говорят: рождаешься только для одного занятия и всё.

— Услышь вас сейчас Леонардо да Винчи, он рассмеялся бы вам в лицо, — улыбнулся Лоринц и подошёл к нему ближе. Взял в руки половинку гипсовой пластины, повертел в руках, оценивая масштаб катастрофы. «Дамьен опять играет несчастного принца из балета!» — решительно заявил про себя. Пару движений инструментом — и лебедь снова может стать прекрасным!

— Ну да, вы бы ещё пару гениев в пример привели, которые и рождаются-то раз в столетие! — недовольно скрестил руки на груди юноша и фыркнул. Лоринц сел рядом и взял ножичек из его рук.

— Почему нет, Дамьен? — спросил серьёзно и вернул прямой взгляд; рука взлетела над куском гипса в сладостной паузе перед тем, как лебедь — точнее, ещё только его полость — обретёт себя и взмахнёт крыльями. — Может, вы такой и есть. А если нет — отчаиваться не нужно. Просто принимайте иногда помощь других людей. Только гляньте! — Лоринц обточил пару штрихов и показал изумлённому Дамьену ровную лебединую шею. — Думаете, все шедевры создавались в один заход? Без помощи десятка людей, которые вдохновляли, направляли и даже обучали мастера? Невозможно! — Лоринц покачал головой и вернул юноше гипс с инструментом. — Попробуйте держать инструмент ровнее. Позволите показать?

Дамьен, вдруг резко чем-то смущённый, всё же кивнул. Руки у него были ледяные, странно неловкие и даже деревянные — Лоринц удивился, ведь юноша сидел здесь уже несколько часов. Они сделали вместе пару движений, точных резцов по гипсу. Дальше Дамьен двинулся один. И — не чудо ли? — уже крылья лебедя стали чётче и живее. Он пытался даже обтачивать мелкие пёрышки! Лоринц похвалил его и с нежностью потрепал по шёлковым золотым волосам; запоздало вспомнил, что перед ним вовсе не забитый жизнью Андраш, а пресыщенный ею же Дамьен и поскорее отнял руку. «Как же я наверняка смешон для него своими провинциальными замашками!» — сокрушённо думал он, пока стыдливо прятал руки в карманы, не зная, поможет ли это Дамьену забыть его позор.

Но молчали они недолго. Как только с крыльями было покончено, юноша отложил всё и внимательно посмотрел на Лоринца.

— Вы уже придумали, что будете делать для заказа?

— Вроде бы да, но мне нужна ещё одна деталь, — признался Лоринц и задумчиво забродил по комнате. — А вот какая — и сам сообразить не могу. Будто я должен найти что-то…

— Вы бы смогли работать под музыку? — внезапно спросил Дамьен. Лоринц, ошарашенный, остановился посреди мастерской; о таком он даже никогда и не помышлял.

— Честно говоря, не знаю… не доводилось, — пробормотал он. Дамьен поднялся из-за стола.

— Хотите попробовать?

— Вы что, умеете играть? И на чём же? — этот юноша изумлял всё более, хотя казалось, Лоринц уже успел изучить его, предугадывая даже волны возмущения и препирательства.

— На виолончели, — просто ответил Дамьен и всё-таки победно улыбнулся, довольный его шокированным лицом собеседника, как красивый проказливый кот, наблюдающий за хозяином, чью чашку он разбил.

— Я ни разу не видел… и не слышал вас за игрой, — глухо и потрясённо промямлил Лоринц. Дамьен уже не сдерживал смеха.

— Ну конечно, ведь я хорошенько скрывался! Да и спрятаться здесь есть где, особняк большой.

— Вы что же, всё это задумали, единственно только чтобы поразить меня? — теперь уже Лоринц чувствовал себя побеждающим в этой невидимой, странной схватке двух таинственных сердец, полных одной только чертовщины. Дамьен криво улыбнулся, махнул рукой и напустил на себя защитный, равнодушный вид — и это сказало Лоринцу о многом.

— Прямо-таки! — саркастичный тон всё ещё звучал чисто и не фальшиво. — Не очень-то мне и нужно ваше удивление. Просто так вышло, что я люблю заниматься в одиночестве, без лишних ушей. К тому же, я совсем не профессионал, выучился-то всего пару лет назад… Но видели бы вы своё лицо в тот момент, как я признался! — не преминул он съязвить, и Лоринц шутливо закатил глаза. — Не забудешь!

— Что ж, по́мните на здоровье, милый Дамьен, ваша взяла в этой схватке! — Лоринц поднял ладони в примирительном жесте, хотя сам не думал, что вышел из битвы таким уж проигравшим. По крайней мере, он прихватил с собой отчаянное желание Дамьена его удивить. А это уже многого стоило.

— Так что, устраиваем музыкальное утро? — улыбнулся юноша. Лицо его посветлело, распустилось, совсем как ранние фиалки в саду, жадно хватавшие солнце своими лепестками. Даже холодный серый цвет глаз больше не сковывал душу; оказалось, серый оттенок вовсе не про отчуждённость, а наоборот — про то, чтобы впитать в себя много ярких красок, эмоций вокруг и засиять. Лоринц даже задумался, чем заставил Дамьена переспросить ещё раз; может быть, это-то и нужно юноше — правильная обстановка? Может быть, всю жизнь впитывая серое, жестокое закулисье балета, он стал таким не из-за своего желания?..

Он поспешно уверил уже засомневавшегося Дамьена, что горячо желает послушать его музыку, и даже поупрашивал какое-то время — ох уж эти творческие личности! Иначе бы юный музыкант отказался, уязвлённый равнодушием в свой адрес. Но вот препирания остались позади, и Дамьен побежал наверх, за инструментом. Лоринц впервые так близко видел виолончель: лакированная блестящая поверхность, чёрный гриф, натянутые струны. Пока Дамьен настраивал инструмент, сев на ближайший табурет, Лоринц спросил:

— Почему я не видел, как вы его складывали в повозку?

— А много ли вы вообще замечаете? — иронично спросил в ответ Дамьен и посмотрел хитро, лукаво, заигрывающе. — Я вёз виолончель в повозке так же, как и все свои остальные вещи. Не переживайте, я не заказывал её специально сюда. Я же помню, что мы должны держать это место в секрете…

Это Лоринца и волновало, но слова Дамьена, уверенные и точные, успокоили. Но и кольнули чуть-чуть, особенно про его внимание. И правда, Лоринц часто замечал за собой рассеянность и необязательность, когда дело касалось мелочей, связанных с другими людьми. Иногда, конечно, что-то врезалось в память, но большинство пролетало мимо… Может быть, будь он повнимательней, он бы увидел что-то ещё?

Дамьен сыграл сначала бодрое, звенящее в ушах произведение. Оно подходило для утра больше всего: пронзительные подъёмы, звучные переходы, высокие ноты и резво бегущий по струнам смычок. Несмотря на свои уверения в том, что он чуть ли не дилетант, Дамьен играл умело, легко, с претензией на виртуозность. Пальцы ловко перелетали по струнам, малейшим движением извлекая для смычка целую охапку красивых звуков. Солнце играло отблесками на лакированной поверхности, и Лоринц слушал затаив дыхание.

Ради такой музыки хотелось жить. Хотелось подняться прямо сейчас и создать сотни фарфоровых статуэток, одинаково гениальных. Хотелось вкусить страсть вдохновения, попробовать истинное творчество в самом его чистом, неразбавленном серыми буднями виде. Хотелось существовать дальше, отринув тягостное прошлое и бугры несчастий. И весь этот переворот в его душе совершила одна музыка — простая и незатейливая.

Второе произведение было более медленным, тягостным, вдумчивым. Временами оно торопилось, почти неслось куда-то, а временами застывало в недоумении и рассыпалось тяжёлыми аккордами. Будто вся наша жизнь, только в другом её проявлении. Лоринц узнал себя, свои сомнения и ошибки. Густая, печальная ностальгия скопилась в его сердце. «Будет ли когда-нибудь так же хорошо, как было тогда, в далёкие и светлые годы?» — вопрос с однозначным ответом. Если первая мелодия вдохновила Лоринца, то вторая заставила остановиться, подумать, внять собственному сердцу. И по-новому взглянуть на Дамьена.

Как он успел выучиться этому искусству в таком совершенстве? Почему принижал себя? Как… как сильно, должно быть, он страдал, обвиняя себя в неидеальности, в малейшей погрешности, жадно, отчаянно хватая новые умения, чтобы заполнить брешь от старого?

Дамьен закончил и внимательно посмотрел на него. В глазах ещё витала мелодия, как бывало, слышал Лоринц, у музыкантов, слишком остро прочувствовавших произведение.

— Второе я написал сам, — признался неохотно, будто даже стеснялся этого факта. Лоринц даже ошарашенно привстал с места.

— Вы серьёзно? — Дамьен кивнул и этим словно отомкнул защёлку на сердце Лоринца, сквозь которую понеслось безумное, восхищённое, трепетное: — Вы говорили, Дамьен, что были созданы лишь для одного дела и больше не можете заниматься им по физическим причинам. Вы говорили, что гениальные во всём люди — это редкость, не про вас, это всё мимо, и вы никогда ни в чём не добьётесь значимых успехов. Но вы всё обманывали, Дамьен! — улыбнулся Лоринц и подошёл к нему. — Вы и есть тот редкий гений, рождающийся раз в столетие. Вы умеете всё, вы хотите всё! Ваша музыка — и исполненная, и написанная — изумительна, хотя вы можете сказать, что такой дилетант, как я, мало что понимает, и будете, наверно, правы… — Лоринц склонил голову и неуверенно стиснул руки в замок; первый опьяняющий порыв прошёл, и он чувствовал себя пристыженно, будто совершил унизительную глупость, раскрываясь перед этим юношей. — Но я просто хотел сказать, что вы одарённый… я смотрю на вас, и мне кажется, что изготовление фарфора для вас скоро станет обыденностью, лёгким делом, и при этом изделия будут получаться роскошными. Вы удивительны, Дамьен. Вопрос в другом: чему именно вы хотите посвятить свою жизнь?

— Хотел бы я знать, Лоринц… — прошептал он и вздохнул. Затем продолжил чуть громче: — Вы так хвалите меня, и, право, мне неловко всё это даже слышать. Потому что я знаю, что не достоин таких слов. Но вы не знаете, как я потерян на самом деле, — признался он вдруг, и Лоринц всё-таки осмелился поглядеть на него: глаза полузакрыты, уголки губ опущены. — Я отчаянно цепляюсь за всё, что только вижу, поглощаю все виды искусства и ни одно не задерживается во мне, не латает ту зияющую пропасть, которую оставил после себя балет… Вы понимаете меня? — спросил внезапно, но серые глаза искали цепкого, правдивого ответа. Лоринц задумался и кивнул.

— Только отчасти. Но как же музыка? Вы создаёте такие прекрасные произведения и исполнитель из вас отличный! Что мешает вам рассмотреть эту сферу?

Дамьен грустно улыбнулся и покачал головой. Положил смычок, убрал в футляр виолончель.

— Это только для вас я гений, потому что вы ослеплены — мной или моей таинственностью, уж не знаю, но это очень зря, и при том добры ко мне. Для профессиональных музыкантов я посредственность. А уж мою сумасшедшую музыку никто и воспринимать всерьёз не станет…

Как мудро и тонко говорил этот молодой юноша! Лоринца задели его слова — особенно про собственное к нему отношение. Как много в том правды, болезненной, неуместной… должна ли была она прозвучать?

— А вы не думали, что творчеству необязательно быть идеальным? С вашим-то богатством можно позволить себе жить в удовольствие и неспешно заниматься тем, к чему лежит душа…

— Но что же признание? — обернувшись, спросил Дамьен. — Я не хочу стать ещё одним богачом, который тихо создаёт в своём роскошном доме посредственности! — глаза его горели неистово, ярко, соблазнительно, а всё тело напряглось, как для охотничьего прыжка. Казалось, он в тот момент готов был исполнить свой сложный балетный прыжок — вот сколько решимости и страсти трещало в нём через край! — Вижу, вам сложно придумать успокаивающий ответ, — усмехнулся он в итоге, глядя на его тщетные попытки собрать нужные слова воедино. — Не утруждайте себя, Лоринц, прошу вас. Я сам по себе непростой, скучный, ужасно тоскливый человек. Вам не нужно помогать мне в том, что я должен сделать только сам. Иначе вы рискуете увязнуть в моей ядовитой, жалкой душе… — Дамьен помолчал, решая, не проговорился ли, не позволил ли себе чуточку больше откровенного; поморщился, осознав, что всё-таки ошибся, но идти назад было глупо. Лоринцу, как назло, не приходила ни одна достойная мысль в голову, что ответить на такую честность. Колючий, равнодушный юноша сейчас приоткрывал ему уголок своей души.

Наконец, Дамьен подошёл к нему и коснулся его ладони. Прикосновение сухое, безразличное, даже холодное, но тем не менее осязаемое. Лоринц вздрогнул, а юноша договорил, глядя ему прямо в глаза:

— Только об одном вас прошу: будьте рядом и не требуйте от меня многого. Разрешите мне иногда играть для вас и давайте же продолжим изготавливать фарфор!

Лоринц так и не нашёл, что ему сказать, поэтому решил: лучшее, что он может сделать для него, это выполнить его просьбу. Но внутри свербило сомнение. Не должен ли он пойти дальше и разгадать бывшего артиста балета, разглядеть на свету контуры его нелёгкой жизни и понять, откуда, из какой расщелины веяло ледяной, жадной, эгоистической потребностью искать отдохновения во всех видах искусства?

До полудня они занимались в мастерской, потом солнце вновь выманило их на улицу своими лоснящимися, пригревающими лапами. День ото дня становилось теплее, они даже сменили прежние тёплые сюртуки на лёгкие. Лоринц повёл Дамьена тропой вокруг озера Белшё, чтобы от него затем выйти к Балатону. Они уже ходили этой дорогой, но её привлекательность от этого не уменьшалась. Вокруг тропы, соединяющей Балатон и Белшё, росли душистые травы и цветы: лиловые крапинки сцилл, нежные пятна подснежников, жёлтые россыпи примул. Деревья встречались редко. Пахло свежей зеленью, речным илом и землёй.

Вдруг Лоринц заметил любопытную деталь: солнце так пригревало последнюю неделю, что иссушило до болотистой лужи заводь, которую они считали глубокой. Наверх торчали сухие, мшистые камни, как бы призывая путников добраться через них прыжками до другого берега, метрах в десяти. Там начинались густые заросли из кустарников и камыша — вряд ли их ожидала суша, но Лоринц не мог подавить искушение и запрыгнул на первый камень. Дамьен недовольно цокнул и скрестил руки на груди.

— Только не это! Вы что, в самом деле задумали добраться туда? — Лоринц тем временем перепрыгнул на следующий камень. Ноги не скользили, сами валуны были широкими и удобными — грех такое не использовать! Да и в случае падения риск невелик: из самого ужасного только заляпанная зелёной тиной одежда. «Впрочем, для кого-то это великая проблема!» — с насмешкой подумал про себя Лоринц, поворачиваясь к Дамьену и протягивая ладонь.

— Идёмте! — заметив его поджимающиеся в недовольстве губы, он добавил: — Да перестаньте же вечно дуться! Если начнёте падать, я поддержу вас. И вообще, не лучше ли грязная одежда, чем пустое, без впечатлений, сердце? — казалось, последний аргумент или убедил Дамьена, или уязвил. Он сорвался к нему с порывистой страстью и желанием что-то доказать. Лоринц с наслаждением внимал этому горящему серому взгляду. Дамьен в два прыжка оказался рядом с ним и вызывающе поднял голову; он не улыбался и не шутил, скорее, воспринимал это соревнование всерьёз. Между ними таился всего один шаг. Лоринца это впервые напугало и смутило.

— Ну? Что же вы застыли? Теперь боитесь вы? — колюче усмехнулся Дамьен. Лоринц очнулся и тут же перепрыгнул на третий камень.

Так они пересекли высохшую заводь по кочкам — со старанием и весельем, даже несмотря на вечно всем недовольного Дамьена. Лоринц даже вспомнил своё детство — они часто выезжали в загородный дом, отец правильно считал природу лучшим учителем для своих детей. Агнеш упрашивала Лоринца брать её с собой в «великие» походы в лесок, и они любили перепрыгивать по камешкам через ручей. Но там всё было гораздо опаснее: камни вечно скользили под подошвой, ополаскиваемые журчащей водой.

Воспоминание из детства слегка омрачило Лоринца, но не своим существованием, а тем, что он постоянно теперь сравнивал и скатывался к неутешительному выводу: всё пропало, всё навсегда осталось там, в сонливом, полном миражей мирке. Когда теперь они с сестрой смогут так прыгать по ручьям?..

Возможно, музыка Дамьена отравляла, отрезвляла его и возвращала из идиллических мечтаний в реальность. Он умудрялся жить ими, даже когда всё вокруг рушилось…

— Я чуть не упал из-за вас! — недовольно врезалось ему в спину, когда они оставались в шаге от того, что скрывали загадочные кусты прежде недоступной заводи. — Могли бы, между прочим, подать мне руку, а не отворачиваться. В прыжке я бы мог оступиться из-за вас и упасть…

Лоринц резко обернулся, и они едва не столкнулись лицами. Дамьен был на самую чуточку ниже его, но умел глядеть столь высокомерно, будто был на две головы выше. Лоринц ощутил его тёплое, рваное дыхание. Момент, полный тягучей меланхолии, вязкого умиротворения и слабой, но тут же потухшей искры сомнения.

Лоринц всё-таки шагнул назад и не упал лишь чудом: кусты скрывали не заводь, а вполне себе крепкий, но порядком размокший бережок маленького островка. С берега, да и с воды, он не просматривался, весь плотно заросший деревьями, травами и камышами. Если зимой сквозь чёрные ветви и пробивались какие-то очертания, то дурман весны принёс с собой полный купол зелени. Здесь было впору устраивать тайные свидания. Лоринц, обогнавший Дамьена, скоро разглядел заброшенную, увитую диким виноградом беседку и улыбнулся: вот и подходящее место.

— Почувствуйте себя тайно влюблённым, идущим на запретную встречу со своей второй половинкой! — воодушевлённо проговорил Лоринц и дотронулся до покрытой трещинами каменной колонны. Дамьен отчего-то смутился и недовольно пробубнил:

— По-моему, ужасное место: сыро, темно, да ещё и риск упасть в воду, пока сюда добираешься…

— Зато как сладка будет такая встреча! — Лоринц улыбался, думая о совсем другом месте. Уж очень эта восьмиугольная, простая беседка напомнила ему другую, где проходили его первые свидания…

Здесь всё уже пришло в упадок: крышу и колонны плотно обвили сорняки и плющи, скамейки внутри сгнили, оставив после себя железные ржавые остовы, а некогда белая краска смылась. Но та, другая беседка, окружённая розами и пионами, чистенькая, без архитектурных излишеств и резных колонн, хранила в себе признания десятка влюблённых и всегда будто сияла изнутри, полнясь нежными чувствами и застывшей во времени любовью. Трудно было в ней не говорить о любви, не целоваться, не обманывать себя флёром наивности, будто это навечно. Лоринц всегда думал о той части своей жизни с грустью. Столько лет прошло, и с каждым годом он всё неоднозначнее оценивал их с Лаурой отношения. Можно ли было всерьёз любить в семнадцать лет? Или то отпечатывались в голове вбитые наставления родителей, будто они предназначены друг другу с детства, поскольку семьи сватали их всю жизнь? Лоринц уже и сам не знал. Сомнения разжигали в нём ярость; ведь всегда хочется думать, будто ты познал настоящую любовь, особенно в свои-то поздние двадцать четыре года…

Как огня, Лоринц страшился осознания того, что всё это было фальшивкой.

— Эй, что с вами? — он очнулся из забытья, только когда его локтя дотронулись; Дамьен выглядел задумчивым и даже обеспокоенным, но слова не вязались с его лицом: — Вот так всегда: яростно зовёте куда-то, а потом первым же и теряете интерес! — понаблюдав за его тщетными попытками объясниться и произнести хоть что-то в оправдание, он махнул рукой и пошёл внутрь беседки. — Может, это вас приободрит и заставит двинуться с места: вы сейчас так на меня похожи…

Да, пожалуй, Дамьен уже успел хорошенько изучить его, думал потом с лёгкой улыбкой Лоринц. Ещё ни одна фраза не срывала его с места быстрее.

Внутри беседки стоял приятный, грустный сумрак заброшенного места: с прорехами от дыр в крыше, с лёгкой затхлостью, витающей в воздухе, и отчаянием, забившимся по тёмным углам. Тишина укутывала в одеяло ностальгии — необходимой, но опасной. Щебет птиц лишь дорисовывал идиллию обречённой любви. Но как оказалось, речь здесь шла вовсе не о любви — точнее, не о романтической любви, которую мы всегда по привычке подставляем куда угодно.

Бабочки. Лоринц даже не поверил сначала и протёр глаза. Бабочки, нарисованные и настоящие, ютились на стенах беседки, привлекаемые душистыми цветками, что хаотично росли вокруг на островке. Самое изумительное и захватывающее было в том, как нарисованные бабочки сливались с настоящими и как настоящие вдруг обращались в простой рисунок. Краски, как и всюду в беседке, потемнели и кое-где даже смылись, но сумрак умело оттенял недостающие фрагменты и любой шорох вызывал мистический восторг: вдруг это с места всё же сорвалась нарисованная бабочка?..

— Монах Берталан ходил сюда! — удивлённо воскликнул Дамьен. — И ещё монастырские краски успевал прихватывать… Думаю, монахам из Тихани лучше этого не знать, — усмехнулся он и пошёл вдоль беседки, разглядывая рисунок за рисунком.

Лоринц обладал хорошей зрительной памятью, но ему нужно было время, чтобы отпечатать картинку в голове. Недостающая деталь в его будущей композиции, понял он, — это сами бабочки. Молитвенник они пролистали быстро и лихорадочно, нигде не задерживаясь. Теперь же он мог хорошенько запомнить узоры и контуры красивых насекомых. Конечно, внутренний голос разума твердил ему, что можно было выйти в сад и понаблюдать за прилетавшими туда бабочками или же вообще отобразить случайную раскраску — кому это так важно, в конце концов? Но Лоринц не мог так поступить.

Аккуратность и достоверность — вот что он любил в своих статуэтках. Монах Берталан не заслужил быть запечатлённым в фарфоре без того, чем так трепетно и нежно восхищался; это было бы попранием его светлой памяти, пусть Лоринц и не знал его лично.

Он достал походный блокнот и, перелистнув первые, заполненные ещё в далёкой юности страницы, набросал несколько особенно ярких бабочек. Красок у него при себе, конечно же, не было; тем забавнее смотрелись надписи у самых маленьких крапинок: «салатовый цвет», «здесь получить тёмно-красный оттенок», «глубокий аквамарин». Дамьен не мешал творческому процессу, лишь изредка поглядывал на рисунки, хотя делал вид, что его это совершенно не интересует.

Они уже собирались уходить, как над аркой выхода прочли надпись, прежде незамеченную ими. Написана она была крупными, белыми буквами, слегка неаккуратно, видно, что в спешке, но до сих пор читаемо:

«Красота души начинается с восхищения красотой природы вокруг».

Лоринц ухмыльнулся: «Простая, даже чуточку избитая мысль для нашего века! А всё равно: правдивая и важная…» Дамьен только задумчиво хмыкнул и вышел из беседки. Даже при переходе обратно на берег по камням не выказал раздражения. И только там, резко обернувшись к Лоринцу, откровенно сказал:

— Я понял, что мне нравится сильнее всего: наблюдать, как одарённые люди творят, как они увлечены и поглощены любимым делом, как загораются их глаза и преображаются лица. Вы прекрасны в такие мгновения, и я по-доброму завидую вам. Хотел бы я когда-то ощутить такое вновь…

Лоринц стоял, поражённый, пронзённый в самое сердце безыскусными словами Дамьена. Он один умел так — сказать всего ничего, но задеть за живое. Серые глаза смотрели на него внимательно и ласково; светлая голова была наклонена чуть набок. Во всём его образе, от непослушных, блестящих на солнце светлых прядей до напряжённо сжатых губ, чувствовались уязвлённость, открытость, доверчивость. Наверное, Лоринц ошибался, но ему показалось, что это был первый шаг со стороны Дамьена, когда он искренне захотел их дружбы. «И нет, — передумал затем Лоринц, — даже не захотел — он в ней отчаянно нуждался».

Выражение лица для пастушка сложилось в тот же вечер, едва они вернулись домой. Выходил Лоринц с пустой головой, а возвращался с двумя готовыми образами. Вот и будущая фигурка для заказчика уже обрисовалась в его мыслях. Он не знал, понравится ли она придирчивому анониму. Но неизвестность его вовсе не страшила, а только привлекала.
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    Глава 5. Истлевая в пожаре и возрождаясь вновь

    
        Потерян навсегда лишь тот, в ком угасли стремления.

«Атлант расправил плечи» Айн Рэнд ©


Всю неделю кипела работа: Лоринц рисовал эскизы, вытачивал полости для отдельных деталей из гипса, замешивал фарфоровую массу и выдумывал расцветку. В приоритете был заказ человека, в доме которого он сейчас жил; вечерами, когда Дамьен удалялся в свои покои на чтение или отдых, Лоринц прокрадывался в мастерскую обратно, запирался там и тихонько создавал пастушка. Благодаря этим вечерним занятиям он, кажется, и вспоминал все свои умения, а утром уже переносил их на основной заказ. Руки заметно отвыкли от сложной, кропотливой работы; это даже не вытачивать тоненькую шею лебедя — это вырезать малейшие складочки на одежде или рисунки на крыльях бабочек! После каждой такой детали Лоринц чувствовал себя хоть и опустошённым, тяжёлым и уставшим, но довольным.

Дамьен оказывался хорошим помощником, если был в настроении. Фарфором он занимался до сих пор лениво и словно между делом, но достигал некоторых успехов: собственноручно сделанный им лебедь теперь задумчиво склонял головку на полке рядом с лебедем Лоринца, который радостно размахивал крыльями, будто готовился к полёту. Дамьен честно признался, что обозначить ещё и раскрытые крылья уже не сумел бы — не настолько он кропотлив и мастеровит. Но Лоринц только похвалил его — за старание и за то, что он вообще вырезал мелкие перышки на сложенных крыльях прекрасного лебедя. Так и стояли две фарфоровые фигурки, роскошные и блестящие, голубовато-белые в мерцании яркого солнца и неизбежно дополняющие друг друга.

Лоринц любил кидать взгляд туда, на полку: от этого неизменно повышалось настроение.

Дамьен уже хорошо знал процесс изготовления фарфора, мог сделать всё сам от замеса глиняной массы до обжига и раскраски. Оставалось единственное, в чём он ещё мог стать лучше: вырезание гипсовых заготовок. Но это приходило лишь со временем и опытом. Лоринц теперь стал ловить себя на боязливой, панической мысли: что, если юноша решит — с него достаточно и покинет его однажды утром? Не зря ведь он говорил, что до сих пор ищет своё призвание, и, судя по всему, фарфор — вовсе не то, к чему он стремился в своей богатой, но угасшей без цели жизни. Только вот Лоринц боялся вовсе не потери всех тех денег, которые он получал от Дамьена…

Он боялся себе признаться, но пугало его одиночество: он не хотел оставаться наедине с этим огромным пустым домом, с этим таинственным, мистическим заказчиком, который теперь даже настораживал его своей скрытностью и анонимностью. С Дамьеном всё это приключение воспринималось легче и проще, именно как беззаботное приключение, полная поворотов дорога! А вовсе не как крючковатый, каторжный путь…

Лоринц раздумывал и всё не знал, как подойти с этим вопросом к Дамьену. Дамьен ведь и сам был, как фарфоровая статуэтка: перегреешь в ласке — покроется трещинами злости; недодашь тепла — скопит внутри себя вязкое, недовольное сомнение.

Прошла неделя после открытия музыкальных способностей Дамьена. Каждое утро наполнялось нежной, струящейся мелодией, на какую только способна меланхоличная виолончель. Лоринц научился определять те произведения, которые Дамьен написал сам, от чужих. Всё просто: достаточно было уловить щепотку отборнейшей грусти и тоски по упущенному, и становилось очевидно: эта музыка точно шла из сердца Дамьена. Несмотря на схожую тональность, произведения не повторялись, не копировали друг друга бездумно и как по шаблону. В одних Лоринц замечал глубину, в других — одно лишь открытое, едкое чувство. Он понимал, для чего Дамьен играл ему всё это; но, к несчастью, не умел читать язык музыки, не умел распознавать скрытые за размытыми струнными звуками слова, не умел воображать тёмные несчастья за глухой страдающей мелодией. Но, возможно, он умел чувствовать, и этого могло хватить.

К тому времени пастушок был готов и ждал своего часа, чтобы оказаться в комнате Дамьена и породить неизбежный разговор. А заказ для анонима уже отбывал своё в печи; его ожидало ещё длительное раскрашивание, но Лоринц полагал, что если отведёт на это два дня плотной работы, то сделает всё быстро. Дамьен в то утро по привычке наигрывал на виолончели лёгкое, солнечное произведение, скреплённое из фантазий, мечтаний и радости неизвестного композитора. Лоринц сразу определил, что оно было не его, и это всегда почему-то заставляло его легонько улыбаться. «Может быть, я уже и не так плохо его знаю…»

Внезапно Дамьен остановился и внимательно посмотрел на него.

— Я заметил, вы часто пишете письма семье… — проговорил он задумчиво. Лоринц даже смутился и поспешил объясниться:

— Да, но я соблюдаю правила заказчика, если вы об этом! Они не догадываются, где именно я живу, потому что я прошу оставлять мне письма в почтовом отделении и сам хожу туда забирать, не указывая обратного адреса…

— Я не об этом, Лоринц, — улыбнулся Дамьен с лёгкой грустью и убрал упавшую чёлку назад. — Я имел в виду, что вы, должно быть, очень близки с ними… Я, к примеру, написал всего одно письмо за эти недели. Больше моего относительного местоположения семье знать необязательно.

Лоринц даже усмехнулся своей излишней сосредоточенности на работе. Потом осознал слова Дамьена до конца и посмотрел на него, задумчивого, опирающегося на гриф виолончели.

— Стало быть, между вами прохладные отношения, — негромко предположил он и протёр рабочий стол ещё раз, хотя пыль даже не успевала скапливаться в мастерской — просто хотелось чем-то занять руки. Дамьен презрительно фыркнул.

— Не сказал бы! Просто мы — самая обычная семья своего поколения, вот и всё. Родители с детства не одаривали меня чересчур изнеженной любовью, поэтому я и вырос весьма равнодушный к семейному дому. Я готов выполнять сыновний долг и позаботиться о них в старости — если, конечно, им это будет нужно, с их-то возможностями, но не более того. И они сами исполняют свой родительский долг только в рамках необходимого. Но не спешите меня жалеть, — предупредительно заметил Дамьен с саркастичной улыбкой, глядя на изменившееся лицо Лоринца, — я не ощущаю себя обделённым. Говорю же, так выглядят все семьи нашей эпохи. Ваша — скорее, исключение…

— Мне показалось из письма вашего отца, — попробовал опровергнуть Лоринц, — что он весьма переживает о вас.

Дамьен только усмехнулся и перебрал пальцами тугие струны виолончели.

— Вы разве ещё не поняли? — он посмотрел на него исподлобья. — Это письмо написал я, представившись своим отцом. Если бы к вам обратился лично я, вы бы, вероятнее всего, меня отвергли, посчитав всего лишь каким-то капризным богачом. Но просьбу, да ещё столь щедро оплачиваемую, такого знатного господина вы отвергнуть не могли.

Лоринц чувствовал себя простаком, которого обвели вокруг пальца, и это ещё больше смущало его. Возможно, он слишком отвык от интриг и игр высшего света, от их чуть ли не политических, громоздких тактик в решении совсем уж простых вопросов. Но Дамьен был прав: Лоринц в те дни, пожалуй, отнёсся бы к письму от его имени с презрением и усталостью — не хватало ему ещё ютить у себя всяких богатых отпрысков! Просьба же знатного господина подействовала совсем по-другому… Лоринцу теперь было стыдно — он-то считал себя хоть и не верхом добродетели, но хотя бы лишённым высокомерия. А оказалось, он такой же, как все эти молодые аристократы, только денег у него до поры до времени не было…

— Зря я в этом признался, — теперь сомневался уже Дамьен, даже лицо его чуть побледнело. — Сейчас вы будете винить себя и что-то надумывать. Бросьте, прошу вас! Мы все неидеальны, скупы, горделивы и высокомерны, с этим ничего не поделаешь. На самом деле, я и не думал, что при близком знакомстве вы окажетесь столь приятным в общении человеком… Только вот как вы терпите меня — это вопрос интересный, но я уже давно им не задаюсь, и сам не знаю, почему, — Дамьен поднялся с места и занял себя укладыванием инструмента в футляр — это помогло скрыть его неловкость и нервозность. — В общем, давайте забудем этот эпизод. Примем то, что мы с вами одинаково ужасны, если хотите. А теперь, — он обернулся и сел на табурет напротив Лоринца, — расскажите мне, что случилось с вашей прошлой мастерской, в Будапеште. Я же вижу, вам бы хотелось поделиться. Боюсь только, вы не найдёте во мне понимающего слушателя. Но я обещаю выслушать вас полностью, не прерывая, не вставляя своё «очень важное» мнение, — Дамьен выделил это слово специально и даже попытался улыбнуться.

Лоринц всё ещё не знал, как воспринимать этого таинственного, сотканного из сумеречных грёз юношу, и из чего же выточить замысловатый ключ от его хрупкого сердца.

Но рассказ уже давно созрел в душе — в этом Дамьен оказался болезненно прав. Да и с кем, в конце концов, поделиться этой болью, как не с попутчиком? Друзей Лоринц растерял, едва будапештская мастерская успела истлеть в последних искорках конкуренции. Семья же слишком почерствела душой (может быть, как и он сам), чтобы вспоминать те дни искренне, не боясь показаться слабыми. Ведь все эти годы они пытались быть сильными и думали, будто у них это получается…

— Возможно, вы ожидаете от меня поразительной по накалу истории или трагических событий, — начал Лоринц, отложив тряпку в сторону, и задумчиво упёрся ладонями в стол. — Но я плохой рассказчик, Дамьен. Я не умею разделять историю на завязку, кульминацию и решение, не умею интриговать. Всё вышло очень просто: наша лавка не справилась со столичной конкуренцией и её сожгли. — Брови Дамьена лишь слегка изогнулись в удивлении, отчего Лоринц сделал вывод — кое-что он знал. Да и трудно такое событие сокрыть даже под толщей лет. — В то время в городе властвовали две семьи изготовителей фарфора: мы, Месароши, и Куруцы. Все догадывались, чьих это рук дело, но саму семью так ни в чём обвинить и не смогли — доказательств не нашлось. Глава продумал это всё тщательно и ладно, не придраться… — кулаки непроизвольно сжимались тем сильнее, чем ближе Лоринц подходил к самой сути. — Не мне рассказывать вам, что такое конкуренция, Дамьен, — обратился он вдруг к юноше. — Вы и сами говорили, что порой даже артисты балета прибегают к нечестным, грязным, мерзким методам. В фарфоровой индустрии всё также, меняется только масштаб. Если борьба идёт ожесточённая, как шла у нас с Куруцами, то и ставки высоки. В какой-то момент, уж поверьте мне на слово, наша семья стала выбиваться вперёд, но не благодаря каким-то мелким козням, сплетням или нечестному завоеванию клиентов, а лишь из-за качества изделий. К нам поступали заказы на дорогие, изящные предметы, достойные лучших коллекций Европы. Мы не разменивались мелкими заказами, как сейчас, не делали простые сервизы. Спрос был высокий, работа кипела, в нашей огромной мастерской, занимавшей целый первый этаж дома в центре Будапешта, крутились десятки подмастерьев. Многие хотели поступить к нам, проходили тщательный отбор. Я более никогда не видел отца таким счастливым, как в те дни… Да и всю остальную семью тоже, — Лоринц устало упал на стул и, вздохнув, положил голову на ладонь.

— Знаете, — продолжил он, внимательно глянув на Дамьена, — самое мерзкое здесь то, что они прекрасно знали о нашем доме и расположении в нём мастерской. Они не смогли бы поджечь только её одну, не затронув остальные комнаты, не затронув всё здание. Огонь не судит, правы или нет те, кого он сжигает, он просто пожирает всё вокруг и разрастается за мгновения, — тяжесть стиснула грудную клетку, впервые он говорил об этом вслух и кому-то постороннему; в таких откровениях часто оголяется слабость, этого-то Лоринц и боялся. — Куруцы знали, что могут убить нас или даже хотели этого, — голос оледенел до сиплости, дрожь заразила пальцы, и теперь он переплетал их между собой, чтобы ещё сохранить видимость равнодушия. — Ту ночь, Дамьен, не вычеркнет из моей памяти ничто, — он осмелился посмотреть на юношу; тот глядел внимательно, спокойно, но сочувствующая складка всё равно собралась на его переносице.

— Мы легли спать, как обычно. Второй этаж занимали отец с матерью и я — потому что много места мне не нужно было, хватало спальни и кабинета. Третий этаж частично принадлежал Агнеш, а частично его занимала роскошная зала для гостей. На чердаке выше жили слуги и хранились старые вещи. Я проснулся ночью чудом — обычно засыпал крепким, беспробудным сном молодых людей. Первое, что я ощутил — жар. Невыносимый, обжигающий воздух. Пот стекал с меня ручьями. Большая часть здания уже была охвачена пламенем. Коридор горел, огонь чудом не добрался до моей комнаты, но уже накалил стены. Только благодаря боковым комнаткам я сумел добраться до спальни родителей, растолкать их и провести к выходу. Когда я вбегал в их комнату, огонь уже добрался до коврика у их кровати… — Лоринц закашлялся — дыхание всегда перекрывало от едкого пепла воспоминаний; картинки почернели — то ли от времени, то ли от копоти, которая была тогда просто везде. — Не помню, каким чудом я выпроводил родителей из дома. Первый этаж уже полностью был объят пламенем, спускаться туда было опасно. Видимо, нас спасла железная лестница, ведущая во внутренний двор. Оттуда, через сад, они и выбежали. Но как только я спас их, то с ужасом понял: сестра так и не выбежала. Между тем, второй этаж почти весь загорелся. У нас дома стояло много хорошей мебели, имелось много книг — пламя чувствовало себя раздольно и жадно поглощало наше жильё, даже не думая останавливаться. Спасла всё та же лестница. Всё-таки пристроить её к дому на всякий случай, как того требовали новомодные указания противопожарной безопасности, стало лучшей идеей. По ней я добрался на третий этаж и ужаснулся: пока я возился с родителями, бо́льшая часть комнат уже пылала. Но спальня сестры находилась в самом дальнем конце, и огонь дошёл туда только частями. Честно говоря, не помню, как бежал по коридору… Все воспоминания того момента стёрлись в один большой невнятный кусок моей жизни, — Лоринц нервозно проводил ладонью по волосам и стискивал пальцы в прядях — неосознанно, страшась вызвать в себе то густое чувство утраты, чуть не съевшее его в тот миг, когда он врывался в дымную, мерцающую жуткими всполохами комнату сестры. И звал, отчаянно звал её, боясь тишины, боясь увидеть бездыханное тело, отравленное угарным газом или охваченное пламенем…

— Не помню точно, как мне удалось не задохнуться и не сгореть, — откровенно признался Лоринц. — Не иначе, как чудом. Когда я ворвался к Агнеш, сверху раздался жуткий треск. Я испугался: потолок был деревянным, по нему шли тяжёлые балки. Если он начнёт рушиться от огня, мы вдвоём можем не только попасть под падающие обломки, но и сами провалиться вниз, в самое пекло второго этажа. Но идти вперёд нужно было. Я звал Агнеш, но она не отвечала — как окажется потом, происходящее оглушило её и будто парализовало. Сквозь дым и прокрадывавшиеся языки пламени я не видел её и шёл вслепую. Снова треск, — Лоринц поморщился от боли. — Горящие балки упали в паре шагов от меня, не прибив только по счастливой случайности. Но на сердце у меня похолодело: потолок обрушился как раз над местом, где, как я предполагал, могла находиться Агнеш. И вдруг раздался её крик — полный боли и разочарования. Я понял, что она жива, и побежал на голос. Отодвигал горящие балки, перепрыгивал через пылающие ковры, отмахивался от жадных языков пламени. Тело горело от искр, которые отлетали ко мне, одежда уже местами опалилась, но, наконец, я увидел Агнеш. Горящая балка придавила её, но пламя ещё не дошло до тела. Она лежала на животе и бессильно пыталась выползти из-под тяжёлой древесины. Едкий дым уже лишил её голоса и потихоньку забирал последние силы. Я с трудом отодвинул балку — в какой-то момент даже испугался, что не сумею поднять её, что так и останусь смотреть на умирающую сестру, не в силах помочь, и погибну рядом с ней. Тогда я так сильно проклинал свою слабость, свои разнеженные руки, отвыкшие от тяжестей внутри светлой мастерской, где только и надо было, что вытачивать полости и раскрашивать готовые фигурки! Но всё получилось: я вытащил сестру, аккуратно взял её на руки. Она жаловалась, кричала, что у неё болит спина — до невыносимого жжения, и я тогда подумал, что у неё всего лишь ожог. Я так надеялся, что балка не повредила ей позвоночник… — Лоринц закрыл ладонями лицо, стараясь отогнать призрака невыносимой вины, который преследовал его эти годы.

— Может быть, если я бы я взял её тело аккуратнее, не дёргал бы лишний раз спину, она осталась бы здоровой… я думаю об этом все четыре года и не перестаю себя винить. Уже и сама Агнеш, и родители убеждали меня, что я всё сделал верно, что у меня не было выбора — минута, и мы бы оба оказались погребены под рушащимся домом. Нам надо было бежать… Мы спаслись. Коридор уже весь объяло пламенем, как я пробежал сквозь него — право, не вспомню. Помню только, как прижимал к себе Агнеш, скрывая под своим пиджаком, чтобы её не обожгло. Наверное, где-то там огонь и наградил меня отметиной… — произнёс Лоринц, коснувшись бледно-красного пятна, расползшегося по шее и затронувшего подбородок со скулой.

— Но это всё мелочи, Дамьен, пустые мелочи. Гораздо труднее было жить те следующие дни, полные неизвестности, сомнений и горя. Агнеш постепенно переставала чувствовать ноги. Родители старели на глазах. Всё наше имущество сгорело дотла вместе с домом. Нашлись люди, давшие нам временный кров, но мы должны были решить, что делать дальше. А сил решать больше не было. Казалось, их тоже поглотил огонь… У нас остались кое-какие сбережения в банке, их хватило, чтобы уехать подальше от Будапешта. Мы стали всерьёз беспокоиться о своих жизнях — уже было не до мастерской. А когда пришли в себя, поняли: вернуться в большой город мы уже не сумеем. Слишком мало у нас денег, слишком много старых страхов. Сестре постоянно требовались дорогостоящие лечения, лекарства, массажи. Да и сумели бы мы вновь справиться с большой лавкой? Руки отца схватил артрит, подмастерьев у нас больше не было — Андраш пришёл гораздо позже. Мы открыли крохотную лавчонку в деревне и жили скудно, но хотя бы спокойно на её прибыль. Смелые мечты навсегда закрылись для нас… К тому же, Агнеш совсем изменилась, чего, впрочем, следовало ожидать. Она была задорной, резвой девочкой, мы всё детство пробе́гали с ней неразлучно, да и когда стали постарше — не отдалились, хотя чуть-чуть и остепенили свои чувства. Она привыкла танцевать, скакать, бегать туда-сюда, вечно излучала энергию и была первой танцовщицей на балах. И тут такое… Врачи сказали, что шанс подняться на ноги у неё есть, но очень маленький. Потребуются годы терапии, массажей, упражнений. Мы пытались обеспечить её всем этим, но не всегда были деньги. Поэтому лечение выходило рваным, нерегулярным, что делало её шанс ходить всё более прозрачным… Боюсь, Дамьен, сейчас она отчаялась. А эти деньги от заказов — попытка для неё стать счастливее. Попытка для всех нас. И я вас уверяю, мы ещё поборемся.

Лоринц достал из внутреннего кармана недавнее письмо от родителей и развернул его.

— Как вы знаете, я оставил почти всю сумму в доме. Отец пишет, что благодаря этим деньгам они смогли заказать для Агнеш двухмесячный сеанс терапии. Она наконец-то стала чуточку воодушевлённей, даже начала шутить! — глаза неимоверно кололо при одних только мыслях о счастливой сестре. Лоринц поскорее убрал письмо и отвернулся — образ Дамьена начал туманиться, а это значило, все слабости выплыли наружу. — Ну что, сильно вас разочаровала моя история? — глухо произнёс он в конце, быстро утирая глаза рукавом.

— Нет, — ладонь мягко опустилась на плечо — Лоринц даже не услышал, как юноша подошёл к нему. — Только убедила в том, как вы сильны, восхитительны и несгибаемы, — Лоринц не смел поднять глаз, но уже по голосу слышал: Дамьен говорил чертовски серьёзно. Когда он не лукавил, голос сразу истончался до глухой, обжигающей правды и робких вибраций. Дамьен всегда боялся откровенничать, боялся обнажать уязвлённую сторону своей души, но, когда он делал это, Лоринц чувствовал. На сердце становилось до упрямого тепло, до невыносимого сладостно. — А ещё я понял, — продолжил вдруг Дамьен, но уже убрав руку с его плеча, — почему вы всё это время хранили образ упавшего артиста балета, даже не помня его имени, даже толком его не зная. Вы сравнивали и находили много схожего между ним и вами. Он навсегда потерял вдохновение, получив травму, несовместимую с балетом. Вы тоже пали, потеряв всё нажитое, и были вынуждены сойти с дистанции фарфорового забега. Вы тоже утратили вдохновение, ведь в чём большая радость изготовлять шаблонные тарелки и чашки? Ваше место — гораздо выше провинциальной лавчонки, продающей кому угодно безыскусные чайные сервизы! Но вот теперь вы, кажется, на своём месте… — договорил он уже тихо и загадочно и подошёл к двери, намереваясь оставить Лоринца одного — тому надо было прийти в себя и обдумать услышанное. Но, прежде чем юноша покинул мастерскую, Лоринц всё-таки окликнул его:

— Если я на своём месте, то значит ли это, что скоро его найдёте и вы? Своё вдохновение?

— Это очень вряд ли, — грустно улыбнулся ему Дамьен и повернулся спиной. — Жду вас после обеда в саду, поедем в Кестхей, — сказал он, прикрыв дверь.

Лоринц остался в глубокой задумчивости. Как остро подмечал всё этот Дамьен! Уже не раз юноша высказывал невероятно точные и глубокие суждения, способные поразить Лоринца. И сегодня… сегодня между ними точно что-то поменялось. Оборвалось ли нечто, их тяготившее или, наоборот, соединило мягкой нитью разрозненные души, он не знал. Но видел, как сам постепенно падал в пучину неизвестного, притягательного, завораживающего; видел, как Дамьен осторожно пробовал пучину носком своего идеального ботинка и не мог сопротивляться томительному, жгучему нетерпению.

Но что ожидало их на том конце пропасти? Найдут ли они там спасение или только ловушку?..

Следующие дни Лоринц отвёл на покраску статуэтки. Дамьен ушёл принимать ванну и обещал присоединиться к нему позже. «Это мой шанс», — понял Лоринц и прокрался к нему в комнату. Хотел только поставить фарфорового пастушка на полку и уйти, в итоге остался на долгие минуты, с интересом и стыдом разглядывая убранство комнаты своего попутчика. Идеальный порядок, даже карандаши лежали по размеру на столе. Одежда ровными стопками покоилась в шкафах или аккуратно висела на плечиках. Обувь блестела начищенной кожей. Привезённые книги, с новыми яркими обложками, выстроились ровным строем. Лоринц не мог не восхититься «подмастерьем» ещё раз — каким необычным иногда казался ему Дамьен. Аккуратный, строгий, чистоплотный, не чета многим юношам его возраста.

Но вот что за демоны скрывались за его сердцем, Лоринц так и не понял. Да и что такого особенного он рассчитывал заметить в его комнате? А копаться в личных вещах Лоринц не позволил бы себе и под дулом пистолета.

Фарфоровый пастушок, на подставке из цветочного луга, грациозно сидел на пеньке, скрестив ноги, и наигрывал мелодию на флейте. Простые крестьянские одежды, копна светлых волос, знакомые, притягательные черты лица — насколько их вообще возможно было отобразить на невысокой, размером с кружку, фигурке. Лоринц обтачивал её с большим вниманием и теплом, хотя поначалу думал, что только потренируется на ней. Он и правда вспомнил былые навыки, но было ли это единственной причиной?

Лоринца пугало, как часто теперь в его жизнь прокрадывалось обворожительное, но такое опасное сомнение. Раньше она хотя бы целиком состояла из разочарований и лишений — печально, зато постоянно…

После тайной вылазки он вернулся в мастерскую и вытащил из печи статуэтку для заказа. Блестящая глазурь отлично покрыла каждую складку и изгиб, каждый сложный узор. Лоринц переместил статуэтку на стол и внимательно оглядел её. Блеск придал законченный вид изделию — это был привычный глазу фарфор, а не белый пористый материал, с которым обычно работал Лоринц.

Статуэтка для заказа анонимного покупателя была высотой около полуметра и изображала собой монаха Берталана, как его представлял себе Лоринц. Он стоял с поднятыми руками, согнутыми в локтях, и смотрел чуть вверх, на небо. Смотрел мечтательно, благоговейно, с нежной улыбкой на губах. Лоринц изобразил его в расцвете сил, своим ровесником, и черты лица, конечно, немного додумал — портрета простого монаха никто не делал. Он постарался вложить в его лицо обобщённый образ святых братьев, при этом лишённый гротескности, насмешки или позёрства: подстриженные под горшок тёмно-русые волосы, густые брови, синие большие глаза, широкий лоб, выдающий ум, нос с горбинкой, подбородок с ямочкой. Юноша не вышел красавцем, но Лоринц этого и не добивался. Красота сияла внутри него, красота разливалась по всему его простому лицу, зажигая щёки румянцем и глаза — огнём, стоило засмотреться на его мечтательную улыбку, полную надежд и высоких мыслей.

На нём была простая монашеская ряса, подвязанная поясом. Чёрный цвет мог бы даже омрачить общее настроение композиции, но в дело вмешалась земная страсть монаха: бабочки. Они сидели на его раскрытых ладонях, на одежде, даже на волосах, подобно ярким цветам. По тому, как осторожно, аккуратно были согнуты пальцы, только чтобы не задеть нежные крылышки бабочек, казалось, что монах живой, что сейчас он шагнёт в сторону, взмахнёт ладонью и пёстрая кружевная стайка взлетит в синеву небес.

Лоринц искренне гордился тем, что сумел выхватить момент движения, лёгкости, небытия и замкнуть его в фарфоре, как думалось, столь громоздком и неуклюжем для такого. Он надеялся, что заказчик проникнется его идеей и разрешит ему взяться за остальные заказы. Думал ли он в тот миг о деньгах? Они были, конечно, важны для него и семьи, но душа пронзительно кричала: ты всё врёшь, дело во вдохновении!

Лоринц поймал, приручил, заманил его в своё сердце, как дикого зверя, и ещё толком не знал, что с ним делать, но чувствовал себя заинтригованным, радостным и, что главное, воскрешённым. Он никогда так много не работал и не изматывался, но спустя недели, проведённые в мастерской, ощущал только прилив сил и лишь приятную, будоражащую кровь усталость. Он точно хотел выполнить всю серию заказов и, наконец-то, обрести себя и свой талант, даже если это дастся мучительно, тяжело и горько.

Дверь мастерской скрипнула, и Дамьен, таинственно улыбаясь, переступил порог. Выставленная напоказ статуэтка монаха выбила из него заготовленную речь и заставила лишь поражённо уставиться на неё. Он видел весь процесс изготовления: начиная с мелких деталей одежды, бабочек и заканчивая покраской. Кое в чём он даже участвовал сам: например, помог местами вырезать полость для лица монаха, складки его рясы и некоторых простых бабочек, а ещё покрывал статуэтку глазурью и кое-где раскрасил её. Но это не отменяло его изумления от целой картинки.

Даже сам мастер иногда испытывал приятное восхищение своим произведением, когда спустя долгое время работы над ним вдруг смотрел на него отстранённо, оценивающе, хладнокровно. И неожиданно понимал, что ему правда удалось. Больше не было мелких деталей, колючих несовершенств, шероховатостей, вечного напряжения на крохотных областях. Было только цельное восприятие, охватывающее скорее идею и стиль, нежели чем мелочи. Некогда разрозненные нити вдохновения сливались воедино и показывали, стала ли задумка мастера гениальной или просто хорошей.

Лоринц уже давно не испытывал похожего чувства, хотя всё ещё не мог утверждать, будто его статуэтка совершенна или бесконечно изящна. Но она точно оригинальна, и, желающий отыскать сокрытое в ней, обязательно прочтёт на раскрытых страницах молитвенника в левой руке монаха фразу: «Красота души начинается с восхищения красотой природы вокруг». И поймёт, что красота начинается вовсе не с богатого интерьера, а с цветущего фруктового сада за окном.

— Это прекрасно, Лоринц… — прошептал Дамьен и обошёл монаха вокруг; две прекрасные статуэтки, одна в его комнате, другая здесь, настолько выбили его из привычного равнодушия, что он выглядел до смешного нелепо в своём угловатом удивлении. Казалось, он не был создан для взлетающих вверх бровей, приоткрытого в шоке рта и часто вздымающейся грудной клетки. Лоринц видел, как опрокинул его душу в чан с эмоциями, а Дамьен захлёбывался и не знал, нравилось ему это или пугало.

— Вы… — проговорил он, запинаясь, — да вы хоть знаете, насколько гениальны? — посмотрел на Лоринца без улыбки, сверкнув серьёзной, холодной серостью глаз. — Вы же ни черта не представляете! — грудь распирало от эмоций и слов, но всё, что вылетало, получалось неловким и странноватым. Дамьен это понимал, смущался и всё равно лез: — Сколько лет вы потратили, создавая посредственности, когда могли бы обращать фарфор в живой материал, могли вот этими руками совершать волшебство? Это вам, конечно, не в обиду, вы ведь не виноваты в том, что всё так случилось… — поубавил он пыл и затих; руки нервозно сошлись крестом на груди, и пальцы легонько пощипывали ткань рубашки. Сам Дамьен опустил взгляд, присел на краешек стола и прикусил губы. Он понимал, что с восхищениями зашёл слишком далеко, что затронул тему, болезненную для Лоринца, и чувствовал себя наверняка паршиво. Но Лоринц не обиделся, только с интересом наблюдал за тем, как распускалась душа бывшего артиста балета, приоткрывая взор на что-то значительное.

— Я несу какую-то чушь, извините, — глухо проговорил Дамьен, положив пальцы на переносицу и зажмурив глаза. — Я должен бы выразить вам своё восхищение, но даже оно, пусть и искренне, выходит из моего сердца искажённо, уродливо и глупо. А я ведь покорён вами и вашим талантом, и уже очень давно, — опустил руки и наконец посмотрел на него: отчаянно, потерянно и затравленно. — С того дня, что мы знаем друг друга, если быть точнее. Я чувствовал — внутри вас дремлет яркое вдохновение, мощная сила, исключительное умение. Способен ли кто-то ещё, — Дамьен привстал, обошёл стол и махнул в сторону фарфорового монаха, — создать подобное, не прибегнув к излишне кричащим цветам, к опротивевшему стилю рококо, к чересчур мелким кружевным деталям? А изобразить меня, — спросил вдруг, остановившись рядом с ним, почти в шаге, и посмотрел прямо в лицо, — изобразить столь похоже и при этом сделать наивного, весёлого пастушка? Как вообще возможно сложить мой характер и гармонию природы? Но вы сделали. И я польщён. Ошарашен. Покорён, одним словом… — добавил Дамьен с какой-то злой, резковатой усмешкой и склонил голову.

Лоринц не знал, что делать. Подойти ли к юноше и дотронуться ладонью до его макушки? Встряхнуть за плечи? Обнять?.. Последняя мысль прозвенела в голове хрупкой трелью и постыдно улетучилась. Нет-нет, всё неправильно… Но правильно ли просто стоять и молчать?

Слова поднялись откуда-то из недр души, из тёмных провалов эмоций, из бездны сокрытых безумств:

— Сохраните мой подарок, Дамьен, несмотря ни на что. Смотрите на него иногда, чтобы напоминать себе, кто вы такой на самом деле. Кто сокрыт в вашем сердце, — Лоринц подошёл ещё ближе, нос почти коснулся влажноватых, пропахших мёдом волос, а затем легонько нажал указательным пальцем ему в грудную клетку. Дамьен вздрогнул. — И жестокий принц балета, и искренний пастушок летних полей. Но более всего, — шёпот нежными лентами заструился в светлых волосах; сердце Лоринца предательски загрохотало, — кто-то, нуждающийся в простом человеческом тепле и понимании…

Как и всегда, когда дело касалось Дамьена и откровенности, Лоринц жалел о сказанном, но уже как-то отстранённо и насмешливо, как будто речь велась о давней болезни, к которой он привык. Он знал, что за всё обязательно расплатится, но как же сладостно было доверие Дамьена, его тайны и грустные улыбки… Лоринц уже давно отошёл от юноши и сделал вид, будто стирает с монаха последние пылинки, но лимонно-свежий аромат, перемешанный с медовым шампунем, ещё тлел на кончике его носа. Лоринц даже не заметил, с каким упоением вдыхал его последние призраки…

— И вам пора узнать, что этого всего не было бы, — продолжил он уже твёрдым голосом, — если бы не ваша проникновенная музыка и ежедневные концерты. Вы вдохновляли меня… — шёпоту всегда доверяют сокровенное, и Лоринц прельстился этой ловушкой. Но в сравнении с его прошлой речью эта звучала блекло и предсказуемо; он даже сам усмехнулся тому, как неблагоразумно распорядился словами.

Дамьен к тому времени вернул себя прошлого — оттенённого завесой равнодушия и высокомерия, и неловкость выпорхнула из комнаты, подобно бабочкам монаха Берталана. Они заговорили о прогулке и обеде, и чарующий шлейф откровенного разговора вылетел через окна наружу.

Анонимный заказчик писал ещё вначале, что спустя четыре недели к ним в дом наведается его доверенный посыльный, чтобы забрать статуэтку. Если она не будет готова, ничего страшного, достаточно только сказать об этом посыльному. Лоринц чуть-чуть не уложился в четыре недели, и присланный слуга застал его за окрашиванием изделия.

Через три дня монах Берталан, хорошо упакованный в коробку, проложенную мягкими тканями и бумагой, покинул их дом. Аноним обещал ответить как можно скорее, чтобы дать свою оценку и, если Лоринц прошёл испытание успешно, выдать ему вместе с полной оплатой и следующее задание. Хотя Лоринц был уверен, что статуэтка вышла добротной, оригинальной и отличной по качеству, он всё равно сомневался, что попал во вкусы неизвестного заказчика. Один при осмотре Тиханьского монастыря увидит только скучное провинциальное поселение, другой — найдёт тайные послания, выцарапанные на каменных стенах в подземных часовнях, и додумает романтическую историю любви, а третий — вообще обратится к истории и создаст статуэтку в честь местного святого. Правильного ответа не было, это Лоринц понимал, но ему было важно прощупать настроение и эмоции заказчика. Если Берталан со своей невинной страстью понравится анониму, значит, Лоринц на верном пути.

Ответное письмо он вскрывал дрожащими руками — счастье, что над душой не стоял Дамьен, обожавший бесстыдно подглядывать в чужие послания. Лоринц бы потом ещё долго не отмылся от его насмешек и язвительных высказываний!

«Уважаемый Лоринц,

То, что вы прислали, выше всяких похвал. Это изумительный образчик чистого, искреннего искусства, какое сегодня мало найдёшь в фарфоровой индустрии. Я специально оставил идею на откуп вашей фантазии, чтобы посмотреть: за что зацепитесь вы. Статуэтка свежа и по исполнению, и по задумке.

Я глубоко восхищаюсь вами, пусть вас не обманывают мои скупые, блёклые слова! Я не писатель, мои предложения, сами видите, косноязычны и пресны. Сожалею, что не могу выказать вам своих эмоций вживую. Надеюсь, достойная оплата согреет вам душу. Как и моё новое предложение»

Лоринц облегчённо выдохнул и, оторвавшись от письма, поднял голову к потолку с блаженной улыбкой. Хотелось, конечно, что-нибудь прокричать, подпрыгнуть, выкинуть, но он только сдержанно взмахнул письмом и вернулся к его содержимому.

«Собирайтесь без спешки, и через два дня за вами подъедет фиакр. Он отвезёт вас до будапештской железнодорожной станции, где вы сядете на поезд. Ваша следующая остановка: город Варшава в Российской империи. Все формальности — билеты, документы — я подготовлю для вас и вашего попутчика, только отпишите мне его полное имя; на пересечении границ проблем не возникнет, как и в самом городе, об этом можете даже не волноваться. В Варшаве вас будут ждать достойный номер в гостинице «Европейская» и мои дальнейшие указания по следующему заказу»

Лоринц изумлённо охнул, узнав следующую страну. Он было решил, что аноним — любитель таких экзотических мест, типа Балатона или маленьких городков, рассыпанных по Австро-Венгрии. Он даже и не задумывался, что они могут поехать в чужие страны, да ещё подобные Российской империи! О ней он знал мало: далёкая холодная страна представлялась ему сокрытой под завесой тайны и опасности. Но, с другой стороны, убеждал себя Лоринц, почему бы ему не съездить и не развенчать все мифы? Что-то подсказывало ему, что империя отличалась лишь в мелких национальных деталях от его родины, а всё основное было наверняка до боли схожим…

За ужином он рассказал Дамьену о письме заказчика и новом городе. Юноша попытался скрыть улыбку за газетой, когда Лоринц говорил о том, что у него получилось попасть во вкусы заказчика. Но сделал это так неумело, что отогнутый краешек позволил Лоринцу зацепиться за его довольное лицо. Дамьен уже не относился к этой поездке как к вынужденному испытанию; Лоринц начинал думать, что юноша с самого начала был воодушевлен возможностью отправиться в неизвестность, а своё недовольство лишь отлично отыгрывал. Эта поездка нужна была им обоим. Одному — чтобы обрести свой смысл, второму — чтобы от чего-то сбежать…

Конечно же, Лоринц выслушал целую возмущённую тираду по поводу Варшавы. Дамьена смущало путешествие в Российскую империю, пусть аноним и обещал им безопасность и лучшие номера в роскошной гостинице. Однако желание окунуться в иную культуру превысило все заскорузлые страхи, и Дамьен неохотно признал, что всецело готов отправиться вместе с ним, хотя и ненавидел дальние железнодорожные поездки.

Пока тема была актуальной, Лоринц вспомнил ещё кое о чём, что тревожило его душу последние дни:

— Дамьен, я предлагаю вам больше не платить мне денег за то, что вы обучаетесь у меня. Пожалуйста, дайте договорить! — Лоринц предупредительно поднял ладонь, когда заметил в лице Дамьена непривычно резкую и горячую волну оспорить им сказанное. Даже газета оказалась грубо отброшенной на стол. — Постараюсь объясниться, чтобы вы поняли меня и то, что я вовсе не желаю вас оскорбить, — Лоринц старался говорить спокойно, но голос иногда дрожал, особенно на сложных моментах. — Я считаю вас своим приятелем и не могу допустить, чтобы вы платили за время со мной, которое между приятелями по умолчанию бесценно. А ещё я вижу, — добавил он, глядя на задумчивого Дамьена, мешавшего ложечкой сахар в чае, — что вы уже научились почти всему. Поэтому мне совестно и даже неприятно будет брать у вас деньги за то, что даже обучением уже не назвать. Я готов и дальше посвящать вас в какие-нибудь мелкие детали и секреты изготовления фарфора, но то будет сделано на абсолютно дружеских началах. И, конечно же, при условии, что вы сами того пожелаете. Не отвергайте моё предложение, — добавил он чуть тише и даже наклонился вперёд. — Не обрушайте то, что с таким трепетом создавалось все эти недели между нами… Мы жаждем дружбы друг друга на искренней основе, примите уже это.

Дамьен тяжело вздохнул и склонил голову. Взгляд его совсем скрылся, оттого он весь приобрел равнодушный, безэмоциональный облик. Лоринц больше всего ненавидел эти мгновения, когда Дамьен замыкался внутри себя на кучу замков и решал его судьбу за закрытыми дверями. На сей раз он оттаял быстро, долго не мучая Лоринца:

— Значит, как только вам стали не нужны мои деньги, вы захотели…

— Перестаньте, Дамьен! — запрокинув голову, недовольно прошипел Лоринц и поглубже вздохнул — терпение теперь приходилось брать из воздуха. — Вы можете сейчас сделать мне очень больно своими словами! Подумайте, прежде чем сказать… Знаю, в вас взыграла гордость, но позвольте же себе хоть один раз уступить.

Лоринц снова посмотрел на Дамьена. Лицо его больше не выражало задумчивости, злости или раздражения. Но не было оно и равнодушным. Скорее, туманно-заинтересованным или даже… довольным? Лоринц не смог бы описать точно: приглушённый свет в столовой именно сегодня показался намеренным, сделанным лишь ради чарующего представления одного актёра. Дамьен то ли легонько улыбался, то ли из привычки кривился в своей насмешливой ухмылке. Ладонь его придерживала подбородок, а взгляд, лукавый и блестящий, скользил по Лоринцу. Ни доли гнева, ни капли возмущения. Будто и не было всего прошлого разговора.

— Я принимаю вашу просьбу, Лоринц. Так и быть. Хотя и чувствую себя немного уязвлённым… — звонкая усмешка рассекла его слова, чем выдала внутреннее довольство; будто бы Лоринц успешно прошёл какой-то экзамен. — Но у меня будет к вам одно условие, которое вы должны будете выполнить.

— А именно?

— Перейдём на «ты».

Лоринц так изумился, что несколько следующих секунд ничего не мог сказать. Как было странно слышать такое предложение от Дамьена! Казалось, он не нуждался ни в чьей дружбе, не выказывал тёплых отношений и желания сблизиться с Лоринцом, а стремился, наоборот, оградить себя от чужих людей и возвести десяток стен, если понадобится. И тут вдруг — перейдём на «ты»…

— Это не самое сложное, Дамьен, что ты мог придумать, — улыбнулся Лоринц, и с другого конца стола к нему тоже вернулась улыбка.

— Но это вовсе не означает, — Дамьен прокашлялся, нахмурил брови и вернулся к газете с самым строгим видом, — что тебе можно лезть в мою душу или пытаться вывести меня на те откровенные разговоры, которых я не желаю. Мы с тобой только простые приятели, запомни это.

Лоринц кивнул и запомнил. Насколько долгой оказалась эта память, потом и сам горько смеялся, но в тот день Дамьен был суров и серьёзен и ничто не предполагало, будто случится иначе.

— Что там такого интересного в газетах, раз ты зачитываешься ими весь вечер? — Лоринц заметил, с каким любопытством Дамьен продолжил чтение, даже когда принесли горячие блюда. Юноша загадочно посмотрел на него поверх бумажных листов, а затем расправил газету так, чтобы оставить на виду нужную статью, и отдал Лоринцу. Тот пробежал взглядом по заголовкам, но не нашёл ничего захватывающего, поэтому взглянул на Дамьена вопросительно. Тот вернул ему слегка изумлённый, тоже вопрошающий взгляд, а затем усмехнулся:

— Что же ты, совсем ничего интересного не увидел?

— Ну, кроме приезда императрицы Сисси[1] в замок Гёдоллё и кражи картины у какого-то богача, тут ничего нет, — пожал плечами Лоринц и ещё раз опустил взгляд, чтобы проверить. — Право, я не понимаю, во что тут так можно вчитываться…

— Тебя совсем не удивила статья про кражу? — Дамьен сложил руки на груди, его брови изогнулись в лёгком сомнении.

— Богачи привыкли, что всё в этом мире принадлежит им, — равнодушно фыркнул Лоринц. — Кто знает, может быть, картина сейчас в лучших руках… Да и, откровенно говоря, к подобным новостям я отношусь скептически. Может быть, ты обвинишь меня в равнодушии к украденным произведениям искусства, но — к счастью или к несчастью — мне пришлось увидеть на своём пути вещи похуже кражи. К тому же, — добавил Лоринц с усмешкой, — если бы украли мою статуэтку, я был счёл это комплиментом.

Только сказав, Лоринц понял, что как-то смело разоткровенничался с Дамьеном, словно после их разговора все прежние недомолвки и расстояния резко пропали или сократились, и всё поменялось за миг. Конечно, он неправ… Наверное, не стоило так спешить и раскрывать все свои, порой спорные, мнения. Но Дамьен смотрел на него с терпким, глубоко сокрытым восхищением.

— Прости, возможно, я сказал лишнее, — поспешил оправдаться Лоринц и склонился над тарелкой. — Просто я и впрямь придаю таким событиям мало значимости. Возможно, оттого, что моё сердце успело зачерстветь.

— Я вовсе не осуждаю тебя, Лоринц, — улыбнулся Дамьен. — А наоборот — даже кое в чём разделяю твои мнения. А о статье про кражу я спросил не просто так — там ведь всё гораздо глубже… Ты, наверное, не слышал прежде про одну организацию, которая там упомянута. — Лоринц быстро вернулся к колонке и пробежал глазами до названия в кавычках.

— «Пурпурные анемоны»? Похоже на название какого-то клуба любителей-садоводов! — они с Дамьеном не сдержали улыбок и тихонько прыснули от смеха. — Но нет, первый раз слышу о таком.

— Им приписывают эти кражи произведений искусств, потому что есть одна характерная деталь, которая отличает их от остальных воришек, — Дамьен остановился, чтобы сделать глоток остывшего чая. — Они всегда оставляют что-нибудь взамен. Что-то, сопоставимое с похищенным предметом. Например, украдут статую Венеры — оставят живописный набросок этой древнеримской богини. Украдут золотую подставку с ангелами — оставят каменного посланца небес и всё в таком духе. Воруют они, судя по всему, только из личных коллекций.

Лоринц пригляделся к статье и дочитал её до конца. Развязка заставила его удивлённо хмыкнуть.

— Они украли пейзаж и оставили вместо него ноты? Тут даже прилагается их копия! — Лоринц посмотрел на Дамьена. — Ты сумеешь по ним сыграть?

Тот в сомнении покачал головой.

— Я их проглядел; судя по всему, музыку писали для фортепиано, так что если я и сыграю, то придётся многое адаптировать под себя… Ещё они весьма бледно пропечатаны на странице, и многое неясно.

— Я такой неуч в этом! — разочарованно покачал головой Лоринц и легонько хлопнул себя по лбу. — Совсем не подумал про то, для какого инструмента они писались. Просто уж больно стало интересно, что же такого сопоставимого воришки могли дать вместо пейзажа… А вообще, всё это звучит весьма любопытно. И неужели у полиции нет никаких зацепок?

Дамьен флегматично пожал плечами.

— Сейчас о них мало что известно. Может быть, когда-то их поймают… А следующую кражу никак не спрогнозируешь: воруют они всюду в Европе, — юноша придвинул к себе газету вновь и вгляделся в копии нот. — Я каждый выпуск ищу статьи про очередную кражу и ликую, когда вижу, что она совершена «Анемонами» и они оставили в подарок ноты. Люблю переписывать их на виолончель и играть.

— Постарайся не потратить на это всё своё время в ближайшие дни, нам же надо собирать вещи, — напомнил Лоринц, кинув на него многозначительный взгляд. Дамьен же пропустил его мимо ушей и уже зачарованно склонился над копиями. На ближайшей полке обнаружились разлинованные листы — видимо, юноша готовился к этому давно, и работа вовсю закипела.

Лоринц же, медленно доедая пудинг, задумался над только что услышанным. Как же сильно он отстал от жизни и новостей большого мира! Ещё бы немного, и вернуться в прежнюю суету было бы очень сложно. Крупные города с их бешеным потоком слов, звуков, событий уже начали бы пугать его. Пожалуй, путешествие в Варшаву было хорошим вариантом — это подготовит его к новой жизни. Лоринц удивился, когда подумал об этом; неужели теперь он желал вернуться в большой город?

Погоня за вдохновением заставила его пересмотреть многое в своей судьбе.

— Анемоны… — тихо, задумчиво проговорил он, водя ложечкой по пудингу. — Это ведь значит отречение. В редких случаях болезнь.

Дамьен резко вскинул подбородок и посмотрел на него изумлённо, даже с испугом и подозрением.

— Что?

— На языке цветов, — поспешил объяснить Лоринц и расслабленно улыбнулся. — Не спрашивай, откуда я знаю. Так уж вышло, что книги, которыми зачитывалась сестра, были полны посланий в таком духе. Где-то даже прилагалось полное описание цветов и их значений… Так как нам приходилось экономить на многом, а читать очень хотелось, мне приходилось проглатывать и эти романтические сюжеты. Не скажу, что они совсем плохи, просто не в моём вкусе. Но я был счастлив читать и такое.

Дамьен успокоился и, равнодушно хмыкнув, вернулся к нотам. Лоринца даже поразил его испуг, но он списал его на творческий процесс, который вообще не стоило прерывать своими странными высказываниями.

После ужина они встретились в гостиной, и Дамьен наиграл ему мелодию из газеты. Лоринц, хотя и не был большим знатоком, нашёл эту музыку хорошей. Для негодяев, какими всё-таки были эти воришки, очень даже недурно! Лоринц попытался прочувствовать мелодию, и перед глазами легко возникла парящая в утренней дымке цветистая лужайка. Наверняка, это раннее-раннее утро, та туманная прослойка неустойчивого времени между солнечным светом и тьмой ночи, в которой можно легко затеряться и никогда не выйти. Всё покрыто серой хрустящей вуалью, пахнет сырой землёй…

Лоринц поделился своими ощущениями с Дамьеном, и тот довольно кивнул, признавшись, что почувствовал схожее.

— Так ли уж посредственно то, что оставляют после себя «Анемоны»? — задумчиво спросил он, но, не дав Лоринцу время для ответа, тут же напустил на себя равнодушно ленивый вид и пожаловался на то, что слишком устал сегодня, поэтому пойдёт спать раньше. Лоринц остался наедине с размётанными по железной подставке нотами и своими меланхоличными мыслями. И, хотя нотная грамота была для него недоступна, он блуждал взглядом по чёрным точкам, словно силился понять что-то. Отчего-то ему захотелось прослушать все произведения, когда-либо оставленные этой группой вместо украденных предметов. Казалось, услышав их все, он мог бы что-нибудь осознать, приблизиться к чему-то, собрать разрозненные сценки воедино… Неужто так бы он смог отгадать, что из себя представляла эта группа? Лоринц даже рассмеялся и собрал ноты в аккуратную стопку.

«Вероятно, это просто сытный ужин разгорячил мне кровь, и я несу всякий бред…»
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    Глава 6. Веер Офелии

    
        Чтобы видеть прекрасное, надо смотреть сердцем.

«Маленький принц» Антуан де Сент-Экзюпери ©


Через два дня, как и обещал аноним, за ними приехал фиакр. Кое-как они с Дамьеном успели уложиться и вроде бы ничего не забыли. Прощаться с уютным, тихим домиком на окраине озера, рядом с белоснежным монастырём, было жалко и грустно. Лоринц уже свыкся и с прислугой, скромной и неприметной, выполнявшей свою работу безукоризненно, и с большими площадями, и с роскошной мастерской, к удобствам которой так привык. Заскучал он, едва они отъехали, и о времени, проведённом здесь: о дневных прогулках, об утренних концертах, о тёплых вечерах. О том, как они с Дамьеном искали вдохновение в монастыре, лепили монаха Берталана и раскрашивали по глазури; обо всех разговорах, откровенных, дерзких, неприятных и до душевной дрожи обличающих. О ласковом, противоречивом Дамьене, которого он по-настоящему узнал только здесь.

О простом, тихом счастье, достичь которого оказалось так легко, будучи вдохновлённым. Лоринц чувствовал себя разогретым, готовым к следующему броску фантазии; он принимал очередной вызов анонима и обещал, что следующая статуэтка будет ещё лучше.

Окрылённые, они начинали новую главу своего путешествия.

Дамьен, конечно же, заныл уже на железнодорожной станции, когда оказалось, что многочасовая поездка до Будапешта — это только начало. Впереди их ожидали два дня дребезжащего поезда. Лоринц так давно не ездил, что с восторгом глядел на ожидавший посадки блестящий паровоз и гадал, какие пейзажи откроются их взглядам в скором времени. Дамьен осаждал его радость: «Укачает на второй минуте, потом только и сможешь, что лежать с дурнотой в горле. А за окном — ничего интересного, одни серые поля да захолустные деревни. Даже спустя дни после поездки будет шатать из стороны в сторону». Как Лоринц и думал, это оказались всего лишь капризы Дамьена, который, по итогу, перенёс поездку прекрасно.

Вокзал поражал своей бесконечной суетой и гомоном. Пахло масляными пирогами, букетами фиалок и сигаретами. Перед глазами мелькали лишь чёрные котелки да разноцветные шляпки; лица, при всём своём разнообразии, стирались в удивительном сходстве. Сценки шли по отрепетированным шаблонам, будто Лоринц пришёл на студенческий спектакль: десять прощаний, три сладостных воссоединения, одна нерешимость, стоившая двум людям их счастья. Лоринц с интересом наблюдал жизнь вокруг и всё гадал, какими они с Дамьеном кажутся посторонним людям; его друг же стремился поскорее покинуть душный холл и выйти к перронам. Носильщик торопливо толкал за ними тележку с чемоданами.

Аноним заказал самые лучшие места для них: целое уютное купе принадлежало только им. Лоринц восхищался и синей бархатной обивкой лежаков, и до хруста отмытым столиком, и позолоченными узорами на стенах, и незамысловатыми копиями известных пейзажей. Дамьен обвёл взглядом их временное жилище и только недовольно фыркнул: «Надеюсь, здесь хотя бы кормят прилично…». Лоринцу иногда хотелось осадить этого зазнавшегося, пресытившегося всеми благами своего века юношу; в иные моменты не верилось, что это один и тот же человек, который говорил ему о вдохновении и рассказывал свою трагедию.

Поездка прошла хорошо. Несмотря на изначальный настрой Дамьена, Лоринцу как-то удалось его отвлечь. Дни пролетели незаметно: они то вели неспешную беседу о пустяках, то ходили в вагон-ресторан и с кем-нибудь обязательно заговаривали, представляясь двумя творцами, отправившимися за вдохновением в Варшаву, то слушали виртуозное исполнение этюдов Ференца Листа в специальном вагоне, где можно было отдохнуть в удобных креслах, почитать, выкурить трубку или даже самому испробовать несколько нот на большом рояле. В общем, заскучать было некогда. Один только раз поезд остановился надолго — когда проезжали границу. У пассажиров проверили документы, и вагоны грузно двинулись дальше, вглубь уже чужой страны.

Лоринц всё пытался найти различия между видами за окном, когда они ехали по Австро-Венгрии и когда оказались в Российской империи. Но по итогу всё оказалось до смешного похожим: те же бесконечные, жёлто-коричневые поля, прогалины деревень, густые, ещё только наливающиеся листвой леса. К Лоринцу подкрадывалась изумительная мысль: между нами гораздо больше сходств, чем отличий. И если бы это касалось только природы…

Они подъехали к вокзалу Варшавы в полдень. Пока искали свободный фиакр, пока пытались объясниться с извозчиком, на пальцах показывая ему гостиницу «Европейская», пока добирались и располагались, время быстро пролетело до вечерних сумерек. Город так и остался где-то за тяжёлой портьерой усталости, пелена из удрученности и посторонних забот покрыла его. Лоринц заметил лишь маленькие уютные площади, разноцветные ажурные домики, церкви с тёмно-зелёными куполами, брусчатые дороги и в целом непринуждённую атмосферу, разлившуюся во все трещинки этого славного города. Конечно, не роскошный Будапешт с его широкими проспектами и длинными набережными, богатыми дворцами и барочными церквями. Но было в Варшаве что-то особенное, тёплое и бесконечно радостное, даже без блеска роскошеств.

Лоринц уже догадывался, почему аноним выбрал этот городок, такой типично европейский и ухоженный.

В гостинице, к счастью, знали немецкий язык и помогли устроиться. Их ожидали два богатых номера, достойных только известных людей или даже королевских отпрысков. Лоринцу стало неловко, когда он зашёл в такие хоромы и понял, что всё это будет принадлежать ему. Дамьен как-то в поезде сказал, что гостиница считается одной из лучших в Европе и построена всего-то лет двадцать назад. Внешне она походила на искусный образчик современных дворцов: квадратной формы, из белого камня, с колоннами, отмечающими галереи для прогулок, внутренним садом и сверкающей залой для вечерних концертов, выступлений и танцев.

В номере Лоринца находилась спальня, гардеробная, собственная ванная комната размером с его мастерскую в доме родителей, гостиная и столовая — на случай, если он пожелает отобедать приватно. После короткого отдыха, разбора вещей и принятия ванны они с Дамьеном встретились внизу, в ресторане, и Лоринц, хотя и вновь почувствовал себя деревенским простаком, восторженно рассказал обо всех мелочах, которые заприметил в номере:

— Представляешь, я и не думал, что у меня над головой у кровати будет висеть картина семнадцатого века! — Дамьен усмехнулся снисходительно, и Лоринцу сделалось совестно. — Я тебе опять наверняка кажусь или безумцем, или дураком…

Но Дамьен тут же взглянул на него серьёзно и расстроенно покачал головой; серые глаза наполнились тончайшей, едва ощутимой тоской, так сочетавшейся именно с ним.

— Нет, я думаю, ты — настоящий художник. Ты замечаешь все те мелочи, которые для меня давно утратили ценность. Я смотрю на мир гораздо более уставшим, раздражённым взглядом. Если хочешь, — Дамьен горько улыбнулся, — называй меня пресыщенным богачом, как наверняка называл мысленно не раз. Но что я могу с этим поделать? Мне остаётся только восхищаться такими, как ты…

Ещё недавно Лоринц сомневался, когда Дамьен говорил искренне, а когда — только насмехался. Теперь же ответ прочно засел в нём, но Дамьен на то и был самим собой, что даже его восхищение опутывало шею тяжким камнем и тянуло книзу. Странное, зыбкое, обманчивое восхищение или кандалы зависти с другой стороны? Лоринц не знал, стоило ли радоваться или, наоборот, грустить о том, что такой прекрасный юноша утратил способность наслаждаться миром вокруг.

Прошло больше месяца с их знакомства, а он так и не понял, что же ещё, кроме потери балета, превратило жизнь Дамьена в чёрно-белую фотографию.

Письмо от заказчика пришло на следующее утро.

«Я снял для вас мастерскую в Краковском предместье, это недалеко от гостиницы, буквально семь-десять минут. Адрес приложил на карточке, правда, на доме номер не указан, но вы его всё равно узнаете: он узкий, трёхэтажный и светло-фиолетового оттенка, стоит ровно напротив костёла Святого Креста. На этот раз вам придётся искать своё вдохновение в Саксонском саду — уверен, это место вас не разочарует идеями. Условия остаются прежними: через четыре недели придёт мой посыльный, чтобы узнать, как идут дела. Не торопитесь. Если будет необходимо, я улажу все вопросы с арендой и номером в гостинице. Наслаждайтесь проведённым временем!»

В постскриптуме он рассказал о том, как лучше отправлять письма семье. Лоринца удивило и даже чуть расстроило выбранное место для поиска идей: сколько всяких разных сюжетов можно найти в саду! И не все они будут одинаково хороши. Какое вообще придётся по вкусу анониму? Да, Лоринц думал недавно, что вполне понял направление его мыслей и даже предпочтений, но всё-таки надеялся попасть в более конкретную по своему настроению площадку. А чего только может не быть в садах: и любовные истории, и выступления фокусников, и ссоры, и грациозные полёты лебедей! Тему придётся выбирать очень тщательно…

Он поделился мыслями с Дамьеном, но тот не выразил такой же озабоченности. Изогнул губы в безразличном сожалении, покачал головой и возразил, что не видит в том большой проблемы. «Давайте сходим в сад, он же совсем рядом с нами!» — невзначай бросил он поверх утренней газеты. Погода как раз располагала к прогулке: топлёное апрельское солнце, слабый ветерок, взбаламученное редкими барашками облаков синее небо. Воскресный день намекал на то, что тропинки сада будут полны людей, но Лоринц считал это даже достоинством: может быть, сюжет его будущей статуэтки кроется в случайно брошенном слове или подслушанном разговоре?

Но прежде Саксонского сада Лоринц настоял, чтобы они прошлись вниз по улице и осмотрели новую мастерскую. Дамьен уступил ему так, как уступают маленькому ребёнку в его капризе: закатив глаза и снисходительно улыбнувшись.

Светло-лиловый, цвета первой нежной сирени, домик и правда стоял ровно напротив костёла и выглядел даже как-то неприметно на фоне своих соседей в вычурных коралловых и жёлтых цветах, с лепными карнизами и вензелями. Одна входная дверь да затянутая портьерами витрина — вот и всё внешнее убранство, даже балкончика не было. Первый этаж, наспех убранный от пыли и мусора, служил прихожей, гостиной и комнатой отдыха. Лоринц сразу же раздёрнул шторы и впустил медовый свет внутрь. Судя по планировке, раньше здесь располагалась какая-то лавка: нетрудно было представить вместо широкой прихожей полукруглую залу с разложенными товарами и топчущихся людей. Чуть в глубине даже темнел отпечаток от стойки с кассовым аппаратом. Лоринц оценил простую обстановку, ни одного намёка на богатые вещи или мебель.

— Здесь я буду отдыхать от роскошного отеля! — заметил он с усмешкой. Дамьен намеренно прослушал его высказывание, внезапно заинтересовавшись грубо сколоченным шкафом.

Узкая лесенка вела на второй этаж. Света здесь было больше. Лоринц внимательно оглядел содержимое полок, комодов, проверил печь, придирчиво оценил запасы глины и других материалов, посчитал баночки с краской. Дамьен с лёгким удивлением спросил:

— Что же это, неужели Заказчик что-то упустил?

Лоринц только и ждал этого вопроса — на деле он лишь хотел немного пошутить над Дамьеном. Он повернулся к нему и не сдержал улыбки:

— Нет, всё отлично, мастерская укомплектована идеально. Просто этот дом выглядит так хорошо, что я боюсь променять на него гостиницу!

Дамьен устало цокнул и взмахнул ладонью, показав: «Ты опять за своё!».

— Не переживай, я буду вытаскивать тебя отсюда, ведь я-то не собираюсь тут ночевать…

— А ты представь такую ситуацию! — усмехнулся Лоринц и поправил на стене неровную картину — натюрморт из рассыпанных фруктов и бокала вина. — По-моему, будет очень забавно.

Дамьен только фыркнул.

В общем, мастерскую Лоринц оценил не хуже предыдущей. По размеру она была чуть меньше, но это не имело значения. Главное — хорошая печь и качественные материалы, а этим заказчик обеспечил его вдоволь. Сам дом понравился ему своей незамысловатой мебелью и скромными комнатами, хотя зоркий глаз подмечал в деталях небрежность: готовили его в спешке, но Лоринцу это не претило. Заказчика можно понять. То, что он хорошо разбирался в изготовлении фарфора и знал толк в инструментах, глине, красках, нравилось Лоринцу. Он-то думал, что придётся ещё в десятках писем разъяснять разницу между белой глиной и обычной!

После мастерской они отправились обратно по улице к Саксонскому саду. Дамьен предложил там же выпить кофе — по его словам, на берегу озера стояла отличная летняя веранда, с которой ещё и открывался изумительный вид.

Лоринц ожидал увидеть претенциозный парк с двумя аллеями, едва расчерченными клумбами и неприметным озерцом, к которому лениво слетались бы упитанные утки. Не то чтобы он недооценивал поляков или их вкусы, просто привык, что всё красивое расположено в столицах и больших городах. Едва они вошли в сад, он тут же с насмешкой укорил себя за такие мысли: «Уж не разбаловался ли я?». И ведь правда: ещё недавно всё, что Лоринц видел, ограничивалось деревней и соседним крохотным городком, куда он ездил на ярмарки.

Сад превзошёл все ожидания. Он не казался искусственным, врезанным в ландшафт города специально и неумело. Он будто перемещал жителей за пределы городских стен и наполнял сердца живительной лёгкостью, такой привычной в лоне природы. Пологие холмики, покрытые сочной травой и кучерявыми цветками, плавно перетекали в извилистые аллейки, томящиеся в игристом теньке под изогнутыми кронами. Розы оплетали белоснежные беседки, внезапно появлявшиеся на пути. Тропинки уводили в глубь старого леса, к тайнам влюблённых сердец и отчаянных свиданий. На солнечной набережной рядом с лазурным озером прогуливались гувернантки с детьми. Два белых лебедя медленно плавали в тени плакучих ив. Цветы росли без строго очерченных клумб и порядка, даже розы плелись дико по случайно возникшим рядом штакетникам. Пахло сладостями из ближайшего кафе, свежей землёй и тем густым, слегка застревающим в горле ароматом подступающей весны из древесных соков, едва вылезших цветов и зелени.

Дамьен наблюдал за ним исподтишка, Лоринц это почувствовал только в середине прогулки. Краска тронула щёки, когда он заметил. Неужели Дамьен опять посмеивался над ним? Но нет: во взгляде не было ни доли насмешки, лишь чистое, искреннее любопытство. Может быть, теперь Дамьен хотел чётко поймать тот миг, когда Лоринца вдруг озарит новой идеей? Эта мысль смешила уже самого Лоринца: что ж, пусть попробует, всё равно бесполезно. Пытаться насильно схватить вдохновение руками — всё равно что ловить мотылька без сачка. В Тиханьском монастыре они это уже проходили.

«Может быть, он всего лишь учится у меня тому, как искать идеи? Но если бы он только понимал, что я и сам не знаю!» — думал Лоринц, теперь уже не отрываясь глядя на Дамьена. Шли они в полном молчании, но уже давно оно их не тяготило — так приятно было бродить среди прохладных лесов, думать о чём-то своём и при этом не испытывать неловкости от того, что человека рядом с тобой следует развлекать болтовнёй! Дамьен вообще не любил пустых разговоров, и уже за одно это понравился Лоринцу сразу.

Они обошли парк, спустились к озеру, побродили в оранжерее, отдохнули в ротонде. Наконец, вернулись к кафе и вознаградили себя желанным кофе. Лоринц так разомлел на солнце и оказался настолько поглощён созерцанием природы вокруг, что совсем позабыл о причине, их сюда приведшей. Голова его была чиста и звенела от пустоты выветрившихся мыслей. Ни одна идея не пришла к нему. Людей вокруг ходило много, они не раз и не два подслушивали чьи-то разговоры, становились свидетелями милых семейных сценок и даже захватили неловкое признание в любви. Но ничто из этого не годилось. Это были всё обыденные, может быть, и приятные сердцу моменты, но, излитые в фарфор, они поблекнут и потеряют яркость своей задумки. Если Лоринц наткнётся на что-то особенное, оно ворвётся в его мысли без стука и устроит в сердце хаос.

В гостиницу они вернулись притихшие, опустошённые, непривычно уставшие, хотя прошли сегодня мало — в сравнении с их ежедневными прогулками в Тихани. Поэтому Дамьен предложил отдохнуть, заняться своими делами, а потом встретиться у кого-нибудь из них в гостиной, чтобы послушать музыку.

— Как только перестаю заниматься виолончелью, сразу теряю навык, — самокритично заметил он и, хмуро кивнув Лоринцу на прощание, отправился к себе. Лоринц уже знал, какую музыку попросит его сыграть; назойливая идея прослушать все отрывки неизвестного исполнителя, состоявшего в «Пурпурных Анемонах», не оставила его. Он наивно полагал, что сможет что-нибудь понять, хотя давал себе отчёт: всё это не более чем игра. Но если уж воры решили её устроить, значит кто-то должен хотя бы попытаться вникнуть в её правила. Можно было, конечно, расспросить Дамьена в лоб — уж он-то наверняка пробовал разгадать, но хотелось сделать всё самому. Лоринц в глубине души любил загадки, но не желал слышать ответ на них раньше времени.

Он уговорил Дамьена сыграть что-нибудь ещё авторства той преступной группы. Юноша посмотрел на него с удивлением и недоверием, но просьбу исполнил. От Лоринца не ускользнула довольная, крохотная улыбка на его губах, будто всё так и было задумано.

С собой Дамьен принёс ноты только из прошлой и позапрошлой газеты, но, к удивлению, он помнил ещё три предыдущих произведения наизусть. Даже тот факт, что они были короткими, не убедил Лоринц — он продолжал думать, что Дамьен готовился специально, предугадал, как заинтересует это его спутника. Однако, хотя музыка и понравилась Лоринцу, всё же результат разочаровал: он ни черта не понял, что могло скрываться за всеми этими музыкальными отрывками. По характеру они тоже оказались разными: одни неслись вскачь, бодро рассекая воздух гостиной гнусавыми звуками, другие сгущали золотые тени, копившиеся по углам, и окунали в жизнь, которой Лоринц никогда не жил. Он бы мог предположить кое-что общее между всеми произведениями — тонкую меланхоличную нотку, протянувшуюся нитью между основными мотивами, но сомневался, что это так, что это не привиделось его уставшему, настороженному разуму. Найти несуществующее легко, гораздо труднее различить мираж.

Лоринц решил отложить разгадку таинственной музыки до лучших времён.

На следующий день они прогулялись по Варшаве. Как Лоринц и ожидал, увидев город ещё из окон фиакра, жизнь здесь текла размеренно, непритязательно и легко, а дома, площади, улицы и мостовые впитали мягкую непринуждённость своих жителей. Казалось, сочную разноцветную палитру случайно уронили на город, и фасады ожили яркими красками. Весёлость и беззаботность рассы́пали по ярмарочным площадям, протянули меж лавочных шатров и деревянных ящиков с ароматными фруктами. Густой, объёмный звон колоколов с башенок и задумчивые виды барочных, бело-кремовых фасадов церквей разбавляли взбалмошность рынков и вкидывали в них щепотку суровой благости. Улицы вибрировали от повозок, громоздких трамваев, стука тростей и цокота каблуков. У изысканных ресторанов мужчины встречали своих пани, и шлейф от цветочных букетов тянулся далеко вслед за ними по улице.

Лоринцу понравились и тихие скверы у каменных церквей, и дикие набережные, заросшие кустами и деревьями так плотно, будто рядом с ними не начинался центр города, и изящные в своей скромности дворцы с просторными колоннадами и тёмно-зелёными крышами. Дамьен оставался к его восторгу равнодушен, и здесь Лоринц не мог обвинить его в чёрствости: после всех французских красивых городов и богатых австрийских столиц Варшава могла и не впечатлить. Зато Лоринц как будто нашёл здесь себя.

Первые дни текли лениво и бесполезно. Они гуляли, наслаждались местными блюдами и вином, ездили поглядеть на загородные усадьбы и сады, проводили время на вечерних мероприятиях — концертах, играх и балах, которые устраивали в гостинице. Но изготовление заказа никак не продвигалось, даже более того — никакой идеи Лоринц не видел и поблизости. Чуть ли не каждый день он исхаживал Саксонский сад вдоль и поперёк, уже пытаясь найти вдохновение намеренно, насильно, совсем как охотничья собака, что бежит по лесу и роет носом павшую листву в надежде отыскать след дичи. Он переживал и не скатывался в панику только потому, что от природы не был к ней склонен; но зудящее чувство изъедало его душу, тревога проникла даже в его сны и омрачала их. Дамьен заметил, что по утрам Лоринц уходил на долгие прогулки в сад и возвращался задумчивый, угнетённый сомнениями и печальный.

Мастерская простаивала без дела, материалы ждали, когда же им придадут форму, а краски тоскливо взирали из стеклянных баночек с полок, желая сиять на фарфоровой глазури. Лоринц заглядывал иногда в лиловый домик, но пыльные столы и затхлый воздух только сильнее огорчали его и напоминали о том, что время шло, а статуэтка не обрела себя даже в эскизах.

Спустя неделю он начал сомневаться, правда ли заслуживал всей той похвалы как от анонима, так и от Дамьена, и способен ли оправдать надежды. «Вдруг я не так талантлив и усерден, как считал? Вдруг фарфоровый монах получился лишь благодаря моему первому запалу, первому восхищению вновь открывшейся свободой? Я так долго сидел взаперти и не видел ничего дальше своей деревни, что, возможно, просто обезумел от эмоций и выплеснул их в фарфор…» Вдруг это была случайность — вот чего до дрожи боялся Лоринц. После того всплеска вдохновения осознать, что ты всё-таки посредственность — больно, гнетуще больно.

Дамьен не вызывал его на искренние разговоры, только лечил музыкой и своим ненавязчивым присутствием, которое грело и напоминало Лоринцу, что теперь он не одинок. Одним таким вечером, когда Лоринц опасно расслабился, погрузившись в туманную пучину пронзительных виолончельных нот, Дамьен вдруг остановился и негромко произнёс:

— Когда для меня закончился балет, я вдруг понял, что любил в нём всё: от головокружительных успехов, отличных выступлений и цветов после премьер до падений, слёз и полного равнодушия. Бывали дни, когда я не находил причин встать с кровати и идти к станку; когда моё сердце отторгало вымышленного героя, не принимало и не понимало его. Когда в душе не зажигалась искра для танца. И тем не менее, после потери, я полюбил и эти несчастья, которые так больно ранили меня, когда я ещё мог танцевать, — Дамьен вздохнул и отложил смычок на стол. Затем посмотрел на Лоринца — цепким, пронзительным взглядом, чтобы выхватить его настроение и узнать: понимал ли тот его сейчас? И Лоринц, конечно, всё понимал…

— Признаться честно, Лоринц, я довольно низко пал, когда ушёл из балета, — отвернувшись к столу, чтобы положить виолончель в футляр, Дамьен вновь умело отвёл свои эмоции из-под взгляда Лоринца. — Я был совершенно разбит, уничтожен, разорван. Мне исполнилось всего-то восемнадцать лет, а хорошие деньки как будто остались для меня навсегда позади, как для смертельно больного… Я начал пить, пропадать чёрт знает где и едва не свёл родителей с ума, — тонкая усмешка коснулась его губ, но сердце явно осталось к ней равнодушным. — Даже сейчас некоторые воспоминания прячутся в спасительном тумане — и к счастью, а то я бы возненавидел себя.

— И как же ты вернулся к жизни? — не выдержал Лоринц.

— А я вернулся? — Дамьен повернул к нему голову, и холодная, саркастическая улыбка тронула его губы. Заметив, как опешил Лоринц, не зная, что ответить на это, он всё-таки продолжил: — Ладно, отчасти это состояние можно назвать как «вернулся». Но я до сих пор чувствую себя опустошённым. Путь был длинным. Я много раз срывался: падал, возвращался к привычному хаосу и не жалел людей, которые тянули меня наверх. Потом, видимо, мне надоело быть настолько жалким, и я решил примириться со своей новой ролью — ролью посредственности. Раньше-то я думал, что мне будет принадлежать весь мир, что мои концерты войдут в легенды и сборники по истории балета. А теперь кто вообще помнит обо мне — спроси даже знатока, он только поморщится, пытаясь выудить меня из недр памяти, и промямлит что-нибудь невнятное: «Да, был такой, вроде бы…».

Лоринц искренне жалел того мальчишку, что сломался глубоко внутри Дамьена. Он был слегка высокомерен, эгоистичен, горделив, но талант всецело перекрывал любые недостатки. Он хотел быть только на вершине. Он жил ради балета. И тут такое… Ангел с обломанными крыльями, лебедь, потерявший верную пару, творец с уничтоженным созданием на руках. Мальчишка оказался взаперти глухой клетки из собственной боли и уничижения.

Лоринц с трудом представлял его в те тяжёлые дни после осознания. Насколько незамысловато звучало это сегодня, настолько истязало оно тогда! Дамьен же подошёл к его креслу и вальяжно присел на свободный подлокотник. Лоринц осторожно, стараясь не выдать своего жадного, глубокого вдоха, медленно втянул в себя его освежающе-лимонный аромат. И ведь не просто резкость цитрусовых — ещё едва уловимая нотка горчащей нежности и приятной, сладостной меланхолии… Лоринц при всем желании не смог бы с точностью описать этот запах. Но и забыть его он также был не в силах.

— Я оказался слабым человеком без балета, вот что стало для меня огромным разочарованием, — Дамьен скрестил руки на груди и склонил голову набок. — Пока меня тянули в разные стороны десятки неурядиц, лишений, проблем, я жил по-настоящему. У меня было чертовски мало времени, почти отсутствовала личная жизнь, не было друзей, свободных часов для праздных прогулок. И тем не менее, парадоксально, я был счастлив, — робкая улыбка озарила его бледное лицо, в глазах колыхнулись отголоски прошлой жизни. — Зато, когда передо мной открылся весь мир, яркий без вынужденного расписания, свободный от запретов, я поник и посчитал его закрытым для себя навсегда…

— Но как-то же ты пришёл к музыке? — спросил Лоринц, отодвинувшись к другому подлокотнику, чтобы не смущать юношу такой близостью. — И обучился ей прекрасно, да ещё и сочиняешь своё собственное!

— Да толку в этом, Лоринц! — горько улыбнулся он и смахнул со лба чёлку скорее от разрозненных, нервирующих мыслей, чем по надобности. — Я, наверное, больше ничего в жизни и не смог бы делать. К музыке у меня посредственные способности были ещё в детстве, меня обучили и нотной грамоте, и даже игре на некоторых инструментах. Кругозор, безусловно, расширил балет: приходилось многие часы выслушивать прекрасные композиции, тренироваться под них и, наконец, танцевать. Сколько сотен раз мне приходилось переслушивать музыку, прежде чем я выходил под неё!.. Я уже запоминал все пассажи и незаметные для обывателя гаммы. Возможно, своим каким-никаким вкусом я обязан как раз балету… Под него писали так много красивых пьес, Лоринц, я обожал их все! — взгляд Дамьена зажигался отголоском былой страсти, когда речь заходила о балете. Это не огонь, как писали в романах, а всего лишь тусклая искорка, затухающая на ветре перемен. Лоринц жадно, с тоской мечтал когда-нибудь увидеть в его глазах настоящее наслаждение жизнью.

— А мне нравится всё, что пишешь ты, Дамьен… — негромко ответил он и подпёр голову рукой. Взгляд искоса на юношу показал, как тот ожидаемо, по-детски смутился, и красные рваные пятна забавно проступили на его щеках. — Я мало в чём смыслю, ты прав. Я дилетант и в балете, и в музыке — во всём том, что ты так сильно любишь. Но это, быть может, и даёт мне разглядеть ту искренность, которой полны твои выступления и твои ноты, — Лоринц остановился и подумал; шёпот соскользнул с его губ случайно, как шёлковый платок: — Ты всё ещё хочешь найти своё вдохновение. Но главное — ты можешь…

Дамьен вспыхнул сильнее, совсем как тонкая спичка, и резко поднялся с кресла. Прошёл до стола, задумчиво перебрал безделушки на нём.

— Ты слишком пристрастен, Лоринц, — строго говорил он, словно и не было красных щёк, словно его сердце не горело от радости и тайного восторга, а пальцы легонько не подрагивали. — В тебе говорит глупое очарование мной, о котором я уже упоминал. Я вовсе не так прекрасен, как ты меня представляешь. Глубоко внутри я очень скучен…

— Поверь мне, после полутора месяцев, если не больше, с тобой, я успел понять, что ты за человек и чего от тебя ждать совершенно не стоит! — усмехнулся Лоринц в ответ. — И, хотя, вопреки всему, ты мне приятен, это вовсе не лишает меня трезвой оценки твоих произведений…

Лоринц говорил уверенно, но в душе затаилось сомнение, и Дамьен, обернувшись к нему, схватился за эту слабость, разрушив всё одной лукавой улыбочкой. Эта улыбка — и обвинение, и торжество, и признание. Лоринц даже забыл, что хотел, вообще-то, всё сказанное жестоко опровергнуть…

Гибельную неловкость прервала забавная мелочь: среди прочих вещей на столе, бумаг, подставок и перьев, под рукой Дамьена случайно оказалась листовка, взятая Лоринцом во время утренней прогулки в Саксонский сад. Это была маленькая афиша, приглашавшая жителей и гостей города посетить какую-то мелодраматическую постановку в летнем театре, стоявшем там же, в саду. Лоринц не выбросил её только по ошибке — пьеса сразу показалась ему скучной и банальной. Но Дамьен, заметив под ладонью приглашение, вдруг заинтересовался им — скорее, от желания замять остро вставшую тему. Он расправил мятый листок и вчитался.

— Не хочешь сходить завтра вечером? — спросил он, махнув листком, и пристально вгляделся в Лоринца. — Знаю, по описанию звучит пресновато, но после ужина мы всё равно лениво расходимся по номерам или я играю тебе. Заодно и посмотрим, как выглядит внутри летний театр. Мы ведь там не были, а говорят, он вмещает до тысячи человек!

— Можно и сходить, — уступил Лоринц. Дамьен был прав: пора вечернее время разбавить выходом в люди. Медлительное гостиничное общество успело надоесть.

На следующий день после ужина они отправились в сад. Группки людей уже потихоньку двигались в сторону летнего театра, спрятанного среди узловатых деревьев и пахучих роз. Представление начиналось в восемь, билеты продавали прямо на входе. Лоринц внимательно оглядел здание: никогда до сегодняшнего дня он не придавал ему значения. Летний театр представлял собой подобие большой двухъярусной беседки из дерева, обрамлённой ажурными перегородками, с широкими лестницами сбоку, чтобы гостям было удобнее заходить в неё, и яркими кляксами клумб вокруг. На ветру покачивались горевшие мягким светом фонарики, внутри звучал маленький оркестр.

После покупки билета Лоринц и Дамьен прошли за заборчик, огораживающий летний театр. До начала представления ещё оставалось время: мужчины курили, дамы блуждали по тенистым аллеям, разглядывая всё многообразие цветов. Лоринц предложил зайти пораньше, чтобы сесть на хорошие места. Сначала они зашли на первый ярус, но он уже полнился гулкими голосами людей и густым ароматом духов и сигарет. Все ближайшие места к сцене, небольшой полукруглой площадке, были заняты. Тогда Лоринц предложил Дамьену подняться выше — глядеть через головы на артистов будет сложно, всё время придётся тянуться, а сцена лишь немного возвышалась над полом.

Дамьен, вечно привыкший к лучшим местам, недовольно сложил руки на груди и уже заранее окрестил постановку провальной. Но всё-таки поплёлся вслед за Лоринцом. И когда они поднялись на второй этаж, неожиданно оказалось, что вид оттуда гораздо лучше.

Дело в том, что второй ярус был построен широким полукругом у сцены, создавая своеобразный балкон, как в театре. Оттуда хорошо просматривались и актёры, и реквизиты, и декорации. Стулья организовали, как в амфитеатре, под наклоном, расположив на разной высоты ступеньках; к тому же, многие ещё пустовали, причём у самых перил. Лоринц подмигнул слегка обескураженному Дамьену и пригласил его на самые лучшие места — в центре.

— Ты любишь непременно усложнять себе жизнь! А она гораздо проще, чем можно вообразить. — Дамьен только устало прицокнул языком на его замечание и закатил глаза. Но только потому, что Лоринц сказал правду. Уж слишком часто они любили осаждать друг друга такими ошеломляющими правдами в последнее время…

Театр потихоньку набивался людьми. За пять минут до начала представления поднялась ужасная суета: все спешили сесть раньше, прежде чем свет, и так неяркий, потухнет насовсем. Лоринц и Дамьен, сидевшие вдалеке от этой сутолоки, взирали на неё с пренебрежительным спокойствием и снисходительной улыбкой. Рядом с ними рассаживались люди, тоже осознавшие, что внизу ловить нечего. Но Лоринца удивила одна неприметная деталь. Стул рядом с Дамьеном не пустовал; вероятно, какая-то женщина оставила там свой раскрытый веер, чтобы занять лучшее место — это Лоринц ещё мог бы понять. Но время шло, уже началась традиционная пятиминутная театральная пауза, добежали даже самые отчаянные опоздавшие, а их соседка так и не вернулась. Наконец, зазвучала тоненькая скрипичная музыка, предвещающая начало мелодраматической истории, и портьеры раскрылись. Место всё ещё пустовало без своей зрительницы; Лоринц, правда, тут же отвлёкся на актёров и позабыл об этой странности вплоть до конца пьесы.

Как он и думал, представление оказалось второсортным. Конечно, он и сам был не ахти каким разборчивым критиком театральных постановок, но всегда судил с чисто зрительской, обывательской точки зрения. Поговаривали, театр в нынешние времена испытывал значительный кризис: как в форме, так и в содержании. Лоринц нашёл этому подтверждение: сюжет был скучен, убог и предсказуем — влюблённость юной барышни в холодного надменного юношу, который сначала отвергал её, а потом бегал за ней; кроме того, играли актёры чересчур экспрессивно, искусственно, отдавали всех себя таким глупым героям, и в некоторых моментах ощущалась фальшь — будто они сами не верили тому, что говорили. В середине выступления Дамьен подтолкнул его в бок и прошептал: «Может, лучше сходим прогуляемся?», но Лоринц решил всё-таки досмотреть до конца. К его удивлению, люди вокруг не испытывали скуки, словно они с Дамьеном были какими-то сумасшедшими, ничего не понимающими в искусстве.

Аплодисменты громко срезонировали по летнему театру, когда представление закончилось. Лоринц облегчённо и насмешливо переглянулся с другом. «Пытка кончилась» — вот что говорили их глаза. То ли польская публика оказалась столь непритязательной, то ли они с Дамьеном и впрямь очерствели, что их не могла впечатлить псевдо-трагичная история любви, но люди вокруг выглядели растроганными и воодушевлёнными. Лоринц оглядел соседей вокруг и вдруг вновь с удивлением обнаружил пустующее место рядом с Дамьеном, где одиноко лежал веер. В ярком свете он разглядел его потрёпанные края, выцветшую ткань и треснувшую кое-где ручку, и понял: возможно, веер лежал здесь давно или принадлежал уж совсем обедневшей пани… Дамьен заметил его пристальное внимание и, наклонившись ближе, чтобы его было слышно сквозь шум хлопков, сказал:

— Я тоже всё представление задавался вопрос: кому он принадлежит? Слишком уж старо выглядит…

Пока зрители толкались около выхода, Лоринц и Дамьен решили переждать — эти пять-десять минут ничего для них не значили, зато не надо будет толпиться на широкой лестнице. Когда первый ряд верхнего яруса опустел, Лоринц подошёл к месту с веером и осторожно поднял его. Раньше он был из нежного, светло-розового шёлка, который теперь выгорел до грязно-белого цвета. Лёгкая цветочная вышивка осталась в прежнем виде — это подсказывало, что веер всё-таки принадлежал молодой женщине, любившей простые, но искусные вещицы. Складывался и раскрывался он с трудом. На обратной стороне рукоятки Лоринц нащупал гравировку. Развернув к свету, прочитал нечто настолько странное, что сразу же поискал взглядом Дамьена. Но тот уже стоял позади него, подглядывая через плечо, как в старые добрые времена.

— Веер «Офелии»? Что ж сразу не Констанции Бонасьё? — усмехнулся он. Лоринц с улыбкой покачал головой и передал веер ему. Дамьен повертел его в руках, но, кроме странной подписи, больше ничего интересного не нашёл и положил обратно на стул. В этот момент на верхний ярус уже зашла уборщица — немолодая стройная женщина с завязанными под косынку волосами. Это значило, что пора им было уходить.

— Что ж, вряд ли мы сумеем кому-то помочь, — заключил Лоринц. — Непохоже, чтобы этот веер забыли. А если и забыли, то очень давно, и владелицу мы теперь не найдём…

— Его не забыли, — раздался глухой голос позади них. Они удивлённо обернулись — то была уборщица, видимо, не только услышавшая их разговор, но ещё и понявшая его. На венгерском она говорила почти без акцента, что выдавало в ней уроженку мадьярских земель, переехавшую в чужую страну для лучшей жизни. Кто знает, удалась ли она…

— Его не забыли, — повторила она и подошла к ним ближе. Несмотря на бедное, выцветшее платье и унизительную работу, она казалась неглупой, серьёзной женщиной: одухотворённое лицо, хранившее в себе призраки прошлой красоты, внимательные синие глаза и ещё умевшие складываться в улыбку губы. — Здесь этот веер лежит очень давно, уже лет двадцать, наверное… Его оставили как дань уважения одной актрисе, которой он принадлежал.

Неподдельная горечь звучала в этих словах, так что Лоринц сразу понял: владелицы уже давно не было в живых…

— Прошу прощения, господа, что перебила вас, — она тут же потупила голову и стушевалась. — Просто я услышала родную речь и не поборола в себе искушение. Молодые люди, вроде вас, здесь редкость. Как давно я не слышала венгерского языка! Уже думала, что разучилась на нём говорить, — женщина кротко улыбнулась и подняла на них взгляд, ища поддержки. Лоринц, даже не глядя на Дамьена, почувствовал его раздражение и желание как можно скорее избавиться от этой собеседницы. Но сам испытал к ней лишь сострадание и не сумел отмахнуться от неё, как от надоедливой мухи. К тому же, она была к ним добра и не стала торопить их выйти из театра.

— Всё в порядке, не переживайте. Лучше расскажите про традицию и ту актрису, которой принадлежал веер. Вероятно, она была здесь известна! И правда ли её звали Офелия? Мы с другом прочли это имя на рукоятке… — с каждым его предложением лицо женщины всё гуще покрывала вуаль печали, слой за слоем. Лоринц даже задумался, не сказал ли он чего лишнего, что могло бы расстроить женщину. Но та взяла себя в руки, поставила ведёрко с водой на пол и вытерла мокрые руки о фартук.

— Извините меня за мои странности и за волнение, — скромно улыбнулась она и нервозно стиснула ладони в кулаки. — Просто давненько мне не приходилось рассказывать эту историю. Местные знают о ней и так, многие даже помнят её, а молодёжи это передаётся как красивая легенда. Иностранные же гости для нашего театра редкость — его золотое время прошло в те первые годы, когда его только возвели и он служил заменой Большому театру. И спектакли здесь ставили на порядок выше, и актёры приезжали именитые, и собственная театральная школа была ещё на высоте… — женщина тяжело вздохнула; перед её глазами наверняка проплыли обрывки той роскошной, блистательной жизни, что кипела в те годы здесь. Она устало покачала головой, отгоняя лишнюю ностальгию, и присела на ближайшее место. — Рассказ не выйдет коротким, садитесь, не стесняйтесь! Никто нам не помешает — в это время здесь только я одна, актёры внизу и скоро уедут. Кстати, — она улыбнулась и заправила выпавшую каштановую прядь за ухо, — меня зовут Терез, раньше я тоже была актрисой и играла в этом театре, пока не стала слишком стара. Ролей для меня нигде не нашлось, отовсюду гнали, а больше я ничего и не умела, поэтому пришлось согласиться на эту работу… — она с тоской кивнула в сторону ведра и швабры. Для Лоринца всё встало на свои места: не зря Терез с самого начала показалась ему женщиной интеллигентной, лишённой приземлённых привычек, столь свойственных людям из народа. Так странно ей не шла эта чёрная работа! Он поскорее сел, готовый выслушать явно интересный рассказ, и незаметно дёрнул за рукав Дамьена, ещё считавшего эту идею плохой. Но как бы юноша ни противился этому и как бы ни выказывал скуку на своём лице, Лоринц затмил его живой заинтересованностью и воодушевил бывшую актрису на откровенность:

— Приятно познакомиться, Терез. Я — Лоринц, а это мой друг Дамьен. Мы очень сожалеем, что вам приходится работать не там, где вы мечтали…

Терез благодарно улыбнулась и склонила голову вбок. Только сейчас стало очевидным, что обычная уборщица не могла иметь таких приятных манер, сидеть так благородно, с прямой осанкой, скрывать бедствующее положение под аккуратно скроенным платьем и обладать притягательной, завоёвывающей внимание зрителей улыбкой. Лоринц уже проникся к ней приязнью; Дамьен же, как всегда, играл роль разочарованного во всём юноши.
    

    
                    Примечание к части

            Эстетика шестой главы: https://ru.pinterest.com/pin/739153357612842282
            

    
            





    
            

    Глава 7. Сладость и боль вдохновения

    
        Неужели я откажусь от полета лишь оттого, что он будет недолог?

«Берлинские заметки для ветреной Штази» Франц Вертфоллен © 


— Что ж, начиналось всё так: в восемнадцать лет я покинула родину и много лет ездила по Европе. Я мечтала стать актрисой, и в моём послужном списке значилось обучение в одной малоизвестной венгерской школе театрального искусства. Это производило мало впечатления на театры, в которые я стучалась, поэтому мне пришлось подделать документы, — Терез покачала головой и усмехнулась, заметив искреннее удивление на лице Лоринца. — Да-да, было и такое! Я написала, будто закончила одну французскую академию, и меня стали охотно рассматривать. Я много работала над собой, чтобы быть не просто хорошей актрисой, но отличной, — даже в том, как она расставляла акценты в предложениях, было видно, что ей это удалось. — Наконец, после пяти лет скитаний меня взяли в один театр, что расположен в Лионе. Какое-то время я успешно там играла, но потом случилась трагедия. Наверняка вам известно, что в театре огромное соперничество, и за его кулисами плетутся настоящие интриги, не хуже королевских…

Лоринц про себя тихо усмехнулся — где-то он уже это слышал! — и бросил короткий, многозначительный взгляд в сторону Дамьена: «В вашей сфере всегда так?»; тот всё понял, грустно и согласно ухмыльнувшись.

— Завистники начали раскапывать моё прошлое, видимо, ещё с самого начала не поверив, что венгерская актриса могла учиться в таком престижном заведении. Без его имени мне бы ничего не светило, это правда, но я каждый день изо всех сил доказывала, что во мне не ошиблись, и, на мой взгляд, отлично справлялась, больших претензий ко мне никогда не было… — Терез вздохнула и сложила руки на коленях. — Однако обман вскрылся. Кто-то запросил моё портфолио из той академии, а в ней обо мне ничего никогда не слышали. В общем, меня выгнали с большим позором. Счастье, что не отдали полиции…

— Я была совершенно разбита и не знала, что делать. Поэтому решила уехать подальше от Франции, на другой конец Европы. Подумала, что выход на большие сцены мне уже закрыт, так почему бы не попробовать малоизвестные в театральном искусстве страны? В Варшаве меня приняли и с венгерским дипломом. Скоро я выучила язык и попала в Большой театр — конкуренция тут была мала, поэтому по карьерной лестнице я двигалась быстро. Когда театр закрыли на реконструкцию, спектакли перенесли сюда. Мне нравилось играть здесь, среди чистого воздуха и красивых цветов!.. — Терез зажмурилась от приятных воспоминаний, но очень скоро лицо её приобрело грустное выражение. — Вот тут-то я и познакомилась с Юзефой. И её грустной историей… Если вы пожелаете, я могу показать вам один снимок — единственное, что у меня осталось с тех времён. Моя каморка находится здесь же, на втором этаже, — женщина махнула в сторону от сидений, туда, где начинался узкий коридор в подсобные помещения.

Лоринц укоризненно взглянул на Дамьена, без слов попросив его не обижать Терез своим отказом, а сам ответил:

— Конечно, мы хотим! Интересно же, как выглядела та, которую почему-то называли Офелией.

— О, совсем скоро вы это узнаете, — женщина довольно улыбнулась и встала. Они последовали за ней до облупленной двери, за которой скрывалась неприметная маленькая комнатка, тёмная, нищенская, но очень аккуратная. Лежак был аккуратно заправлен, все вещи расставлены по своим местам, пыль тщательно вытерта, пол выметен от земли и грязи. Зато из окошка открывался роскошный вид на озеро — единственная радость для живущего здесь.

Терез ловко выудила из большого шкафа альбом, перелистала несколько картонных страниц, в которые были вклеены фотографии, и, наконец, остановилась на одной. Передала альбом Лоринцу, указав на нужное фото в углу. Прямоугольная горизонтальная карточка весьма смутно отображала актёрскую гримёрку. В ней сидела группа девушек, расположившихся кто где: на пуфиках, кушетках и стульях. Но видно было, они готовились к съёмке и знали о ней: каждая приняла особенно удачную позу и загадочно улыбалась. Терез указала на двух девушек ближе к середине группы. Лоринц пригляделся и без труда узнал саму Терез в милой шатенке, облокотившейся на кресло. Её волосы были уложены в высокую причёску, а платье выбрано как для бала восемнадцатого века: из нежного белого батиста, с высокой талией. Рядом же, полулёжа на кушетке, расположилась девушка, которую Тезер представила Юзефой…

Длинные непослушные волосы разметались во все стороны, диадема опоясывала голову, платье больше напоминало средневековые наряды: с длинными широкими рукавами, цветочным орнаментом. Юзефа, даже на фотографии, казалась очень красивой, но при этом очень серьёзной: её лицо едва тронула лёгкая улыбка, а большие тёмные глаза смотрели с задумчивостью, меланхолией и осуждением.

— Она была прекрасна, не находите? — Терез улыбнулась, довольная их реакцией — даже равнодушный Дамьен теперь глядел через плечо Лоринца на снимок. — Мы быстро подружились, уж не знаю почему. Юзефа многим казалась странноватой, нелюдимой, меланхоличной. Но я разглядела в ней добрую душу — такой она и была. В театральной среде её считали зазнавшейся и чересчур холодной для актрисы, но поверьте мне: подходящей себе роли она отдавалась без остатка. На момент, когда мы познакомились, мне было уже двадцать пять, а ей только двадцать. Впору было считать её соперницей, конкуренткой на определённые роли, которые уже могли не дать такой опытной актрисе, как мне, а возложить на юную и очаровательную Юзефу. Но почему-то соперничество обошло нас. То ли дело было в нашей дружбе, то ли в разных амплуа — трудно теперь найти правду. Мне ставили в укор то, что я вожусь с ней, как с младшей сестрой: вытаскиваю из передряг, избавляю от ненужных ссор, заступаюсь. Но я не обращала на злые толки внимания, и, казалось, жизнь шла хорошо.

— Почему её звали Офелией, вы, наверное, уже догадались или начали догадываться, — продолжила Терез и кивнула в сторону снимка. — Когда решили ставить Гамлета, роль его возлюбленной определили сразу. Юзефа и сама чем-то напоминала её… Спектакль имел успех, поэтому решили ставить его ещё пару сезонов. Однако я стала замечать странности в поведении моей подруги… Не то чтобы до этого она никогда не казалась мне отрешённой, витающей в облаках и всецело поглощённой каким-либо юношей. Но в тот раз боль, до того времени тщательно скрытая в её душе, остро проступила во всём её облике. Более опытная в сердечных делах и метаниях влюблённого сердца, я сразу определила, что её любовный интерес приносит только разочарования. Я долго упрашивала её открыть мне своё сердце, однако получила ответ не сразу.

— Кое-что мне удалось узнать и без её слов. Может быть, вам известно, что среди актрис есть такая неизменная традиция: приглашать своих любовников на лучшие места и при этом на каждый свой спектакль, чтобы после представления они тайно встречались где-нибудь в тени здания и падали в страстные объятия друг друга? Очень легко вычислить по мужчинам, часто сидящим на первых местах, что они водят тесную дружбу с одной из актрис. А может, сразу с двумя… В общем, это оказалось очень сложно, но я вдруг выловила в общем потоке людей на втором этаже одного приятного молодого человека. Изредка с ним приходила совсем юная девочка, лет шестнадцати или около того, вероятно, его сестра. Но юноша всегда занимал одно и то же место, будто оно было забронировано только для него. Однажды после спектакля я увидела, как спешно убегала Юзефа в глубь леса — туда, где находилась беседка. Спустя время за ней последовал и юноша…

— Я не понимала, что же с этой любовью не так. Какие такие обстоятельства могли мешать их счастью? А Юзефа с каждым днём всё сильнее уходила в меланхолию и всё лучше удавалась ей роль Офелии, полностью поглощая её и крадя в ней по кусочку настоящей души. Но скоро лёд тайны тронулся: однажды перед репетицией я прислушалась к вечному щебету девочек о своих пассиях и выцепила имя Юзефы, которой среди нас в тот момент не было. Одна девушка хвалилась: «Мне кажется, я покорила Тадеуша — ну тот, что кузен нашей Офелии! Он стал приходить на каждый спектакль и неизменно ищет взглядом только меня. А ещё недавно, вы представляете, он преподнёс мне букет! Раньше он всё время дарил Юзефе, видимо, из-за приличия не решаясь подойти сразу ко мне. А в тот вечер преподнёс сразу два, и один отдал мне!». Другие девочки стали потешаться над ней — это не Тадеуш так решил, а просто она опередила всех остальных, чтобы оказаться перед ним раньше всех, и ему с неохотой пришлось подарить ей цветы. Та девочка страшно обиделась на подруг, но больше всего в этом разговоре меня зацепило то, кем приходился Тадеуш моей Юзефе… Какое-то нехорошее, томительное подозрение вспыхнуло в моей душе. Я как можно скорее отыскала подругу и вывела её на откровенный разговор, признавшись, что знаю, кто такой Тадеуш. Юзефа сдалась и, разрыдавшись, поведала мне всё.

— Тадеуш и правда был её кузеном. А та юная девушка, что иногда сопровождала его на спектакли, — его младшей родной сестрой, её звали Аньела. Юзефе она, понятное дело, тоже приходилась кузиной. Тадеуш был вынужден брать девушку с собой просто потому, что так хотели их родители, да и оставить её было не с кем. В общем говоря, я поняла всё правильно: Юзефа горячо любила своего кузена с детства. Так иногда бывает, когда дети-одногодки растут вместе. Они всё время проводят вдвоём, не знают других друзей, им интересно вместе, несмотря на разность вкусов и предпочтений. В наше время до сих пор сохранилась традиция выдавать двоюродных братьев и сестёр друг за друга, если уж так сильно желание. Родители не находят причин отказаться, ведь это удобно: кровное родство не столь близко, не противоречит никаким законам, и при этом не надо заморачиваться поиском выгодной партии. Насколько я поняла, семья Юзефы и Тадеуша отнеслась бы к этому положительно… Но было одно большое затруднение: Тадеуш не любил Юзефу так, как она его. Точнее, он любил её, но нежной, братской любовью. Он знал её с малых лет и не мог относиться иначе, чем просто как к сестре. Эта любовь и разъедала Юзефу изнутри. Она все эти годы молчала и не признавалась ему в чувствах — да и зачем, если и сама видела, насколько безуспешна её любовь. А те встречи в беседке или прогулки около озера они совершали хоть и рука об руку, даже обнявшись, но без тайного умысла и любовного подтекста. Юзефа умоляла Тадеуша приходить на каждый её спектакль, ведь она играла для него, и он соглашался — с охотой или без неё, мне неизвестно. Она каждый раз занимала для него лучшие места веером — тем самым, что вы видели в зале. Я понимала, какая боль раздирала мою Юзефу… Что могло быть хуже безответной любви? Ответ на этот вопрос не нашли и тысячи людей до нас, а этот отягощался ещё и родственной связью. Юзефа поделилась со мной, что, может быть, могла бы и питать надежду, даже отбросив все объективные причины и отношение к ней Тадеуша, если бы не один разговор с ним. Как-то между собой они обсуждали одну яркую новость — свадьбу высокопоставленного человека с его… кузиной. Общество поделилось на две части: одни были поражены такой кровосмесительной традицией, пятнающей высшее руководство, а другие относились благосклонно, отдавая дань уважения — на протяжении многих лет короли Европы женились не то что на своих кузинах, а на дочерях и родных сёстрах! Так что уж это могло быть простительно. Юзефа поделилась этой новостью с Тадеушом, и он вскипел от негодования. «Как можно вообще положить глаз на родную кровь?» — вот была общая тема его гневной речи. Бедная Юзефа чуть замертво не упала там же от разбитого сердца! Тадеуш даже обеспокоился её здоровьем, заметив побледневшее лицо, и она соврала, сказав, что почувствовала себя плохо. Больше сладких надежд она не питала. Но и разлюбить двоюродного брата никак не могла.

— Время шло, — продолжала Терез, сев на край лежака; Лоринц расположился на стуле, а Дамьен остался стоять рядом со шкафом. — И постепенно молодому Тадеушу стало наскучивать общество одной лишь странноватой кузины. Немного я могу его понять: Юзефа была сложным человеком, непредсказуемым, поглощающим ваше время целиком, если вы ей нравились. Её любовь всё равно что топкое болото: чем больше вы туда ступали, чем больше доверяли ей и раскрывали своё сердце, тем сильнее она вас затягивала в себя, в свою душу. И требовала, требовала с болезненной отчаянностью вашего внимания… Тадеушу поднадоела её лихорадочность, и он решил сократить их встречи, то ссылаясь на работу, то вообще игнорируя её письма. Всё чаще место, занятое веером, пустовало. Я видела, каким несчастным взглядом Юзефа искала его на протяжении всего выступления, а не находя, падала потом без чувств в гримёрке и долго рыдала. Поговаривали, Тадеуш даже завёл какую-то короткую интрижку с одной из наших актрис — то ли Юзефе назло, то ли просто чтобы показать ей: я нуждаюсь в отдыхе от нашего общения. В общем, вот что я поняла, молодые люди: самое невыносимое — это смотреть, как потухает страсть к жизни у человека, как он бесследно сгорает на глазах, и не иметь возможности помочь ему. И сгорает не от болезни, не от нужды, не от порицания общества, а от внутренних смятений души. Как странно мы устроены! — грустно улыбнулась Терез. — Порой наше сердце способно вынести такой груз страданий и выдернуть нас к свету, что потом мы поражаемся, как вообще это вытерпели. А иной раз одной отвергнутой любви достаточно, чтобы убить нас окончательно… Юзефа день ото дня зарывалась глубже в кокон своих страданий и никого туда не пускала. Редкие встречи с Тадеушем только сильнее бередили ей душу. А молодой человек ничего не замечал в силу своей наивности или жестокости.

— Я надеялась, что время излечит — так ведь всегда бывает, что после неудачной влюблённости проходит год или два и уже ничего не ёкает в сердце, не напоминает о той боли. Но, видимо, я плохо знала мою Юзефу, недоглядела за ней… Не зря роль Офелии так хорошо ей шла, не просто так они слились в одного персонажа! Кто бы мог проникнуть в тайны её души и понять, что она задумала? Не в её планах было отсиживаться и ждать, пока время вылечит её! Она решила по-глупому, импульсивному порыву высказать Тадеушу всё, что наболело в сердце. О, как же опрометчиво, как жалко это было!.. — горестно воскликнула Терез и покачала головой. — Не останавливали её ни мои предупреждения, ни мои подозрения по поводу того, какой это может быть человек. Ей казалось, что, раз он её кузен, то не сможет предать её, ранить грубым словом… Я точно помню тот день, когда она вела себя подозрительно весело, наигранно, лихорадочно, будто внутри неё что-то горело. Она много невпопад шутила и смеялась, громко говорила и у всех вызывала удивлённые взгляды. Поздним вечером, после спектакля, который посетил Тадеуш, она пропала. Её не было долгие часы, и я пошла искать в парк. Нашла, к счастью, живую и здоровую в беседке. Но едва взглянув, поняла: случилось нечто страшное. Доводилось ли вам когда-нибудь видеть глаза мертвеца у живого человека? Жуткое, невыносимое зрелище! Но что самое ужасное — вы ничем не можете помочь… На мои вопросы она сначала отнекивалась или молчала, а затем на одном дыхании поведала о том, что призналась Тадеушу в чувствах. Он ответил весьма сдержанно, но хотя бы не грубо: «Я люблю тебя, но не могу перешагнуть через собственные принципы и моральные нормы. Останемся хорошими друзьями, как это было всё время». Но представляете ли вы, молодые люди, как звучало это в ушах молодой влюблённой Юзефы? Всё равно что проклятие, признание в ненависти! «Ты недостаточно для меня хороша» — вот что она услышала. В тот день я отвела Юзефу к себе домой, боясь, как бы она чего с собой не сделала. Она взяла несколько дней отпуска и отдохнула. Жизнь стала налаживаться, и я даже выдохнула от облегчения. Но гром грянул, откуда не ждали…

— Неделю спустя после её признания Варшаву разразила громкая новость, даже скандал. Уж откуда об этом прознали, мне неизвестно, но всё сказанное оказалось правдой. Тадеуша обвиняли в кровосмесительной связи… с его родной сестрой, Аньелой! Той самой шестнадцатилетней девочкой. И дело там было не только во влюблённости или поцелуях — они с Аньелой уже пару лет жили как муж с женой, если вы понимаете, о чём я… Ужасная, мерзкая новость! Девочка была как будто порабощена Тадеушем, выполняла все его прихоти. Проживание в одном доме облегчало их свидания. Как только Аньела превратилась из нескладного подростка в свежую, ещё хранившую в себе отпечатки детства особу, Тадеуш склонил её к страсти, и с этого всё началось… Уж не знаю, была ли там замешана любовь или только похоть. Да и подробности того, как вскрыли этот порочный роман, мне неизвестны. Поговаривают, какая-то служанка ослушалась приказа своего господина и вернулась домой раньше или что-то в этом духе… Родители гневались, страдали, плакали. Как они могли упустить такое у себя под носом? Это был неизгладимый позор, рванувший надо всей Варшавой. Теперь каждый помнил их фамилию только по этому кровосмесительному эпизоду… Так как всё было по согласию Аньелы, которая долго выгораживала брата, дело решили не раздувать до судебной инстанции. На публику заявили, что Тадеуш был просто болен психическим расстройством и помещён в соответствующую лечебницу, а Аньела отправлена в частный пансион — подальше от брата и семьи. Но на самом деле Тадеуша никуда принудительно не отправляли… Думаю, семья прогнала его восвояси. Где он сейчас — трудно сказать. Теперь он уже не молодой юноша и, может быть, обзавёлся семьёй…

— Но сильнее всего эта новость, как вы можете догадаться, ударила по бедной Юзефе. Мне кажется, никто так сильно не пострадал после этого, как она! Аньела, вероятно, наслаждалась временем, проведённым с братом в любви и согласии — хотя и это, сами понимаете, звучит спорно, однако я уверена, что девушка вышла с минимальными потерями. Сам Тадеуш испытал небольшие трудности только после того, как его выгнали из дома, вот и всё. Разве что родители остались с разбитым сердцем… Ну, а Юзефа не вынесла этого испытания. Любимый человек, который отверг её по одной лишь причине, что они родственники, всё это время наслаждался юным телом своей сестры! Ради Юзефы он не сумел перешагнуть через свою мораль, хотя они были двоюродными и такие связи не порицались, а ради Аньелы смог! Это не просто ранило её, это её окончательно убило… Словно кинжал, до того не до конца вошедший в сердце, теперь затолкали полностью. Помню, как только прогремела эта новость, я сразу же побежала на репетицию — чтобы увидеть её и поддержать. Она выглядела отрешённой, разбитой, но держалась или делала вид — ради меня. После репетиции почему-то проникновенно поблагодарила меня за всю помощь… а я не связала это, не догадалась, к чему клонит её туманное сознание! Я устала в тот день и всё, чего хотела — скорее добраться до кровати. Да и самый кризис мне казался уже пройденным… Я думала, она хотя бы чуть-чуть очистила своё сердце от этой странной любви. Удавалось же ей и раньше заглушать боль от равнодушия Тадеуша какими-то юношами! Я надеялась, что скоро она найдёт себе обожателя, да и немало их вилось вокруг неё… Но как же я ошибалась и как сильно виню себя теперь! — горестно воскликнула Терез и опустила лицо в ладони; в голосе почудились невыплаканные слёзы.

— Очевидцы рассказывают: около озера видели актрису, забывшую снять платье после репетиции. Она была красива, рыжеволоса, одета под Средневековье. Настоящая Офелия! И, подобно ей, она нашла своё последнее пристанище в воде. Никто не успел её остановить или добраться до неё. Она резво зашла в озеро и ступала так быстро, что вода скоро поглотила её целиком. Когда дно было уже таким глубоким, что идти она не могла, она просто повернулась на спину и медленно поплыла по озеру, среди водорослей и кувшинок, постепенно погружаясь. Прохожие не сразу сообразили, что перед их глазами случилась трагедия: в те дни погода выдалась тёплой и солнечной, озеро даже слегка прогрелось, так что плавать в нём было сносно, ну, а актёры — люди странные, азартные, все подумали, что девушка могла просто проиграть кому-то партию в карты или проспорить. Но когда тело Юзефы полностью погрузилось под воду и не всплыло ни через минуту, ни через две, забили тревогу. И вот что странно: опытные ныряльщики и даже водолазы исследовали всё озеро вплоть до мелкой заводи, но тела не нашли. Когда мне сообщили, я была обескуражена, расстроена и чувствовала себя виноватой… хотя что скрывать — вина преследует меня до сих пор, — тихо произнесла Терез и тяжело вздохнула. Задумчиво поглядела в окно, откуда открывалось озеро, убившее её подругу. Как, должно быть, невыносимо было жить здесь и каждый день видеть это место, связанное с тяжкими воспоминаниями, думал Лоринц с жалостью. Не наказывала ли сама себя Терез?

— Но вот что ещё странно — и это дало начало легенде, которая живёт до сих пор, — произнесла она вдруг с грустной улыбкой. — После смерти Юзефы на озеро каждый день стал прилетать одинокий лебедь. Все уже давно нашли себе пару, но он ни к кому не проявлял интереса и только печально плавал по водной глади. Наверняка он потерял свою пару навсегда — вы же слышали про лебединую верность? А так как актёрская среда так и кишит всякими мистицизмами, все тут же решили, что это душа бедной Юзефы обернулась лебедем и теперь прилетает каждый день к месту, где она была одновременно так несчастна и так счастлива. Вот поэтому-то и не могут найти тело… У меня есть гораздо более простая теория: от озера отходит много подземных источников, тело могло просто унести куда-то в недра земли или за много миль отсюда. В любом случае, я уже не надеюсь, что тело когда-то найдут, но лелею мысль, что Юзефа хотя бы упокоилась под землёй и теперь её душа свободна от пут болезненной любви. Правда, этот лебедь, — женщина кивнула на озеро, и Лоринц с Дамьеном пригляделись: и действительно, на водную гладь спланировала красивая белая птица, — чем-то и впрямь напоминает мне Юзефу, так что даже мой скептический разум начинает верить, что это и правда её душа. Так долго и печально он плавает кругами и всё останавливается около беседки, где проходили их свидания с Тадеушем… — женщина опустила голову и помолчала какое-то время. Затем, покачав ею, будто стряхнув вуаль горести, добавила приободрившимся голосом: — Вот такая история связана с этим веером. Легенда слишком печальна и красива, чтобы рушить её и убирать с глаз долой уже давно выцветшую вещицу. Основная мораль, которую должно взять юношам и девушкам из неё, это то, что, будь ты хоть трижды великолепен, прекрасен, умён, артистичен, предан и жертвенен, если любимый тобой человек не любит тебя в ответ — ты останешься для него всегда неидеальным. Он найдёт сотни причин, чтобы отказать тебе, но при этом сам будет идти против своих принципов ради другого, кого любит по-настоящему. Истина простая и древняя, но ведь каждый из нас обжигался на этом. Бедной Офелии не повезло родиться с самым нежным сердцем на свете…

История пронзила Лоринца в самую душу. Тяжёлый, горестный осадок витал в его мыслях, как на свежем пепелище. Клочки жгли и потихоньку приводили в чувство. Он ещё раз взглянул на девушку с фотографии. Преданная, нежная Офелия!.. Кто был достоин её жертвы? Почему наше сердце выбирало отчаянных мерзавцев, тянулось к таким, только и желавшим разбить его? Терез права: это всё давние, поучительные истории. Но кто же учится на них, только услышав? Все хотят со страстной отчаянностью расшибиться насмерть.

Лоринц только предвкушал образ новой статуэтки: он выплывал из мечтательного сумрака и ещё таял, стоило лишь коснуться его или попытаться облечь в стойкое видение. Но сладостное вдохновение уже похрустывало заскорузлыми цепями на его душе, сминая всё и стремясь уколоть в самую середину. Что ответить, он нашёлся не сразу. А на Дамьена, вечно угрюмого и нелюдимого с незнакомцами, рассчитывать было нечего.

— Какая печальная, но при этом поучительная история, — голос нещадно хрипел от долгого застоя и скопившихся горестных спазмов. — Юзефа заслуживала лучшей судьбы, это точно. Но, Терез, — он обратился к женщине, задумчиво облокотившейся на перила кровати, — не вините себя. Вы сделали всё, что могли. Мы можем только предложить помощь человеку, но спасают себя сами. Юзефа изначально не искала спасения… Такая уж у неё была жизнь. Может быть, именно поэтому роль Офелии ей так шла… Стать легендой! Но пусть это вас не терзает. Даже сквозь рассказ я почувствовал, как она ценила вас и как была благодарна за всё, что вы сделали. Отпустите её, историю с ней, а я взамен обещаю вам запечатлеть её образ в десятилетиях. Не говорю «в веках», потому что моё ремесло очень хрупко и любая очередная война способна стереть в пыль мои труды, — Лоринц вовсе не хотел говорить это вслух — никогда не любил делиться идеями раньше времени, но женщина выглядела такой несчастной и потерянной, что захотелось её воодушевить. Да и к тому же… кому он врал? Образ уже настойчиво сверлил его душу, едва ли он услышал первое упоминание Юзефы; а вдохновение накатывало горячими волнами ещё там, в зале, когда глаза отыскали на стуле забытый всеми старый веер…

Терез встрепенулась и удивлённо посмотрела на него.

— Ого, так вы художник?

— Нет, я изготавливаю фарфор. Но художником тоже приходится быть, и даже в большей степени, — Лоринц загадочно улыбнулся, но тут же опомнился и смущённо добавил: — К сожалению, я не смогу показать вам результат, потому что скован договором с заказчиком. Но мне кажется, вы должны почувствовать: образ Юзефы обретёт себя и займёт свою нишу в этом мире, — Лоринц выдохнул с облегчением — только что он едва не лишился работы, но сумел кое-как выкрутиться. Взглянул на Дамьена, ища поддержки, но тот лишь взмахнул бровями в лёгком изумлении и равнодушно пожал плечами. Лоринц и правда не мог поступить по-другому — Терез выглядела слишком убитой горем, хотелось преподнести ей хотя бы такое утешение. Она не заслуживала страдания в одиночестве, грузного пласта вины на своих хрупких плечах и раздирающего душу образа несчастной подруги, сгинувшей в озере за окном.

Терез мягко, благодарно улыбнулась ему и кивнула. В глазах, светло-голубых, почти бирюзовых, зажегся тоненький огонёк надежды. Более всего Лоринц любил, когда люди обретали её. Ведь что за жизнь, лишённая даже самой маленькой, дерзкой, яркой мечты?

Они покинули Терез в молчании, задумчивости и странном расположении духа между усталостью и шипящим в душе вдохновением. Лоринц, не зная, как ещё отблагодарить женщину за прекрасную идею для статуэтки, незаметно для Дамьена протянул ей небольшую пачку местных денег, которую обменял недавно, чтобы расплачиваться здесь. «Начните новую жизнь», — прошептал он ей и благодарно кивнул. Терез смутилась и приняла деньги с нерешительностью, но в конце признательно улыбнулась и опустила голову. Лоринц знал, что сказал бы на это Дамьен: перестань раздавать всем деньги, вдруг она выдумала эту историю! Даже если и выдумала — её фантазии стоило только позавидовать и воздать должное. Но Лоринц ни на одну секунду не усомнился, что эта женщина была искренней с ними… Он и сам понимал её бедственное положение — ещё совсем недавно столь роскошная жизнь, бурлившая сейчас вокруг него, казалась далёкой мечтой.

В коридоре, перед тем, как разминуться по разные комнаты, Лоринц не выдержал и притянул за локоть Дамьена к себе. Юноша так опешил, что не успел по привычке взъершиться, вытянуть иголки вперёд и ранить того, кто вновь пытался заразить его нежностью. Он просто упал в его объятия — даже слишком легко, беспомощно и податливо, будто вовсе не хотел сопротивляться…

— Спасибо тебе, Дамьен! — прошептал Лоринц в его светлую макушку и впервые почувствовал, как тело под одеждой расслабилось, прижалось к нему, как голова склонилась к плечу, а дыхание задело шею. — Это ведь ты предложил сходить в театр! Если бы не это, я бы ещё много недель блуждал в поисках идеи и, боюсь, так бы и не нашёл… — волосы щекотали губы, а свежий лимонный аромат — душу. Лоринц понял свою импульсивность только позже, когда его руки сжимали Дамьена, и разорвал объятие почти сразу же, устыдившись и себя, и того, что ему понравилось. Ночная прохлада опьяняла, звёзды намешивались в жгучий коктейль, способный обезумить; видимо, Лоринц много его выпил, да ещё сверху прибросил специй из радости от новой идеи, поэтому так разгорячился. Но Дамьен, его хмурый холодный Дамьен, в тот вечер смотрел по-другому.

Он улыбался, и серые глаза светились уязвимой нежностью. Дамьен нечасто подпускал его к своей душе, но в тот день приоткрыл её и позволил окунуться — на секунду, на миг, но позволил. Почему-то Лоринц долго не мог выбросить его расслабленный, счастливый образ из памяти; ему подумалось, что это и был правильный Дамьен, настоящий. И он просил о каком-то отчаянном, остро необходимом утешении…

Но, как и всё искреннее, касавшееся Дамьена, это продлилось недолго и исчезло на следующее утро. Встретившись назавтра в мастерской, они бы даже и помыслить не могли о каком-то объятии; подобная мысль даже возмущала.

Лоринц применил старый проверенный метод и пронёс загоревшуюся идеей душу через хороший сон. Утром голова казалась лёгкой, чистой и готовой к упорному раздумыванию. Зерно вдохновения было посажено, всё остальное — чуть ли не механическая, скрупулёзная работа: мысленно обточить детали, дорисовать образ, внести лёгкие штрихи сокрытой загадки и напоить статуэтку нежностью. Дел — невпроворот! Лоринц чувствовал, что придётся просить у заказчика ещё минимум две недели, но он показался ему сговорчивым по этой части. В мастерскую он пришёл раньше Дамьена, который добрался туда только к обеду, сославшись на личные дела: возможно, ему надо было ответить на почту или отдать распоряжения. Листы бумаги тут же закружились огромными хлопьями снега по светлой комнатке, соскучившейся по суете и работе.

Первым делом надо было нарисовать эскизы будущей статуэтки. Некоторые детали, возможно, придётся прописать отдельно. Лоринц перебрал несколько вариантов и остановился на одном. Девушка, в одеждах для роли Офелии, с распущенными золотыми волосами, сидит около озера, на поросшем травой берегу, склонившись набок. Одна её рука упирается в траву, другая — держит полураскрытый веер, так не подходящий эпохе, которой она принадлежит. Волосы нежно струятся по плечам, диадема сияет камнями. Готовый, идеальный образ! Но самое сложное — её лицо.

Лоринц желал придумать свою героиню для этой истории, брать саму Юзефу казалось ему слишком просто и банально. В памяти хорошо отпечатался её снимок, он бы без проблем перенёс её прекрасное лицо на гипсовую заготовку. Но ведь для того он и брал заказы, чтобы вкладывать в них частичку себя, чтобы позволять своей фантазии нестись за границы реальности, не соответствовать ей и тянуться к созданию собственных легенд, взятых из жизни и переработанных!

Лицо должно стать отражением всего замысла работы. В нём должны перемешаться меланхолия и печальная радость, неотвратимость горькой судьбы и счастье от того, что любовь коснулась её сердца. Противоречия и естественность. Но при этом девушка должна отвечать своему общему задумчивому образу, своей выбранной раз и навсегда роли — роли безутешной, мечтательной Офелии, готовой сойти в воду от безумной любви.

Лоринц продолжал делать бесчисленные наброски лица девушки, когда в мастерскую, сонно зевая, вошёл Дамьен. Не прошло и половины дня, а он уже был уставшим. Лоринц коротко его поприветствовал, все ещё смущённый своим вчерашним порывом. Дамьен, казалось, уже и забыл про это. Пришёл он без виолончели — это значило, что сегодня он не в настроении, а как обычно, хмур и презрительно насмешлив. Сначала он присел вдалеке, чтобы понаблюдать за Лоринцом, а потом подошёл к соседнему столу, уже плотно заваленному всевозможными эскизами. Рисунки лежали в хаотичном порядке, поэтому Дамьен разложил их по композициям: сделать общий план, тут — детали платья, здесь — волос, отдельно зарисовки лица.

На последних он остановился подробнее и стал внимательно переворачивать листы. Лоринц, заканчивая один эскиз, тут же отбрасывал его на стол и приступал к следующему. Так он был готов работать, пока образы в голове не иссякнут. Он коротко отвлёкся на задумавшегося Дамьена — сегодня юноша был ещё более прекрасен: волосы аккуратно уложены в короткий хвостик, перехваченный шёлковой чёрной лентой, на щеках — здоровый румянец, одна простая рубашка с широкими рукавами, сужающимися к кисти, небрежно заправлена в серые приталенные брюки. Настоящий артист, утончённый образчик для создания самых лучших скульптур! Лоринц помнил, что когда-то уже думал об этом. Хотелось списывать с Дамьена всех персонажей для своих статуэток, но, к несчастью, заказы требовали совсем другого… «Может быть, потом, — думал он, — когда я закончу серию статуэток для анонима и накоплю денег, то смогу творить, что захочу и в каком угодно виде». Только вот останется ли к тому времени Дамьен рядом с ним? Не упорхнёт ли, как бабочка монаха Берталана, дальше, в золотое глазурное небо, чтобы последовать за очередным огоньком, способным вдохновить? Не надоест ли ему Лоринц со своим фарфором?..

Он не знал. Мог только горько вздыхать и догадываться. Едва он вернулся обратно к эскизам, как жестокий в своём смысле вопрос рассёк тишину, прерываемую только шуршанием листов и скрежетом чернильного карандаша по бумаге:

— Почему большая часть лиц походит на ту девушку со статуэтки «Смерть приходит за каждым»?

У Лоринца похолодело внутри. Давняя боль радостно вспорола сердце, и оттуда, как из набитой тканевой игрушки, посыпались позорные опилки его секретов. Уже давно настала пора рассказать об этом Дамьену, но он всё откладывал, скрывал, надеялся, что не дойдёт. Думал, будто Дамьену настолько безразличны его давние истории, что он со снисходительным пренебрежением позволит Лоринцу избежать этого рассказа. Но в сегодняшнем Дамьене не проглядывало ничего искусственного; взгляд серых глаз смотрел внимательно, увлечённо, даже ласково…

Лоринц понял, что попался — сознание само выплеснуло на эскизы бедную Лауру, даже не попытавшись укрыться спасительной ложью. Может быть, его сердце само жаждало помощи, утешения, понимания? Избегать разговора дальше бессмысленно. Придётся поведать свою самую болезненную историю, полную первых хрупких чувств и страха.

— Знаешь, — начал Лоринц, осторожно пробуя слова на вкус — такими чужими и вязкими казались они после глубокого погружения в себя, — в моей жизни, пожалуй, были всего два момента, которые я бы мог назвать самыми несчастными, изменившими меня, сделавшими чуть взрослее. Один тебе уже известен — это пожар в семейной мастерской и последующее, вынужденное изгнание в деревню. Но было до него и кое-что ещё… Смерть моей наречённой возлюбленной, Лауры, — Лоринц отбросил в сторону карандаш и опустил голову на ладонь — так его лицо хотя бы частично укроется от внимательного взгляда Дамьена. — Смерть не то чтобы никем не ожидаемая — всё было понятно ещё задолго до неё. Лаура была милой, умной девушкой, моей ровесницей, мы знали друг друга с детства. Но всю жизнь её преследовали болезни, с самого рождения здоровье не отличалось силой. Если уж она простывала, то оказывалась прикованной к постели на долгие недели, если не месяцы…

Лоринц глубоко вздохнул, стараясь побороть комок, всякий раз встававший поперёк горла, когда дело касалось Лауры. Не думал он, что рассказывать будет так больно! Всё надеялся, что время излечило его, замазало трещины, отскребло душу от шероховатых бугров горя. Но опять обман — ничего не зажило, всё продолжало свербеть, как в первый день трагедии.

— До переезда в Будапешт мы жили в загородном домике, в получасе езды от города. Там располагалось прекрасное поселение, полностью утопающее в лесах, лугах и изрезанное живительными речушками. Самое раздольное место для семьи с двумя детьми! Как себя помню, Лаура всегда была рядом со мной. Наши семьи отлично дружили, и мы неизбежно проникались друг другом. Как мне потом признавались родители, о моём будущем они уже не беспокоились: вот какая подходящая невестка вырастала, не надо никого искать! Правда, её здоровье вскоре начало тревожить их. И, как бы я ни злился на них после, они были правы; они боялись только одного — что я так рано разобью себе сердце вдребезги и зарекусь в будущем открывать его для других людей. Так и случилось… — Лоринц грустно улыбнулся. — Хотя признать это тяжело.

После короткой паузы он продолжил:

— Лаура меня хорошо понимала, легко угадывала мои мысли и знала душу наизусть. Да и мудрено ли это, после стольких лет дружбы? Когда нам исполнилось по четырнадцать, неловкость вплелась в наше общение — проснулась любовь. Полюбить друг друга казалось нам таким же простым и естественным, как восход солнца каждый день или дуновение ветерка в полях. Помню, как радостно трепетало моё сердце…

«Но не могу теперь понять, было ли это от первости возникших чувств или я и правда любил так глубоко, так серьёзно? Ромео и Джульетте тоже было по четырнадцать лет, но их чувства, как образец сильнейшей любви, несутся сквозь века и до наших дней!».

— Мы трепетно относились друг к другу и очень переживали расставание, когда моя семья решила переехать в Будапешт. Но не теряли связь, писали письма и ездили друг к другу — чаще всего, конечно, я к ней… Последний год какая-то странная, изнуряющая болезнь, преследовавшая её всю жизнь, усилилась. Лаура редко выходила из дома — порой не могла преодолеть путь даже до своего стола. Мне дозволялось приходить к ней в комнату, и в этих часах, проведённых за разговорами или чтением, была отдушина для нас обоих. Хотя она и сопротивлялась: говорила, что чувствует себя уродливой и слабой — а ведь это было вовсе не так… В иные дни ей становилось так хорошо, что мы даже позволяли себе лёгкую прогулку до речки. Благословенные, радостные дни! — Лоринц прикрыл глаза, и в нос будто тут же ударил пахучий запах луга, тины, набухших цветков клевера. В ушах забренчал наивный ручеёк, несущий только хорошие вести, а рядом с собственным телом почудилось тепло другого, давно позабытого и хрупкого, как лепесток. Как же Лаура была худа и легка! От этого больно саднило в сердце — и жалостью, и собственной беспомощностью. Лоринц упрашивал её лучше питаться, даже сам оставался на ужин, чтобы проследить за ней. Перед ним она съедала свою маленькую порцию и послушно кивала, когда он спрашивал, будет ли она также есть без него. Но потом возвращался через несколько дней, а девушка была всё также болезненно худа и с каждым часом таяла всё сильнее…

— Никакие врачи не помогали, Дамьен, — Лоринц резко распахнул глаза и задумчиво уставился на юношу. — Я приглашал самых лучших, все только разводили руками, давали какую-то поддерживающую терапию и предупреждали: если не будет лучше, то стоит готовиться к плохим последствиям… Моё сердце сжималось, когда я слушал всё это. Я упрашивал у отца с матушкой разрешения взять Лауру в жёны официально, чтобы привезти её в город и заботиться тут. Но они мне запрещали — и сейчас мне кажется, что правильно. Её семья ухаживала за ней отлично, а провести свои дни в чужом, сером городе, полном грохота и возни, было бы ужасным окончанием жизни… Лаура желала впитать в себя как можно больше природы, часто просила выносить её кресло во двор, когда стояла хорошая погода. Она была так легка, что я поднимал её вместе с креслом!.. — Лоринц задохнулся от горечи, обжёгшей глотку и глаза, и замолчал, боясь обнажить себя до лихорадочной крайности, боясь вердикта Дамьена о своей глупой сентиментальности и отсутствии всякого мужества.

Но перед ним на столе мягко выплыли из душного облака слёз стакан с водой и маленькое полотенце. Сколько благодарности хотел бы сказать ему тогда Лоринц, но вся она скопилась внутри, под рёбрами, затаившись сладкими, колючими цветами. Когда-нибудь они протянут свои плети к душе напротив и притянут, прижмут, до лёгкого покалывания, до жгучего нетерпения…

— Скоро Лаура, в возрасте семнадцати лет, скончалась. Я чувствовал себя уничтоженным, Дамьен. Я думал, моя жизнь кончена и уже никогда не соберётся вновь. Но прошёл год, отец отправил меня учиться за границу и стало чуточку легче. Чуть-чуть, уже не так невыносимо было терпеть эту боль, — Лоринц задумчиво повертел стакан в руках. — Потом миновал еще один год, и следующий за ним, и Лаура стала заживать в моём сердце. Но зажила ли полностью — и сам не знаю.

Он не стал рассказывать Дамьену о более интимных подробностях. Например, о том, как за месяц до смерти, в один из своих «хороших» дней, Лаура попросила его стать своим первым мужчиной, а он, смущённый, даже чуточку оскорблённый такой просьбой, отказался и убежал, веря в то, что придерживается высоких моральных принципов. Он считал, что заняться любовью с наречённой невестой, пока она больна, — низко. После этого разговора они едва не рассорились. Теперь он думал, что был слишком большим ханжой: девушка понимала своё состояние и наверняка оценила его, прежде чем просить об этом. Да и не желал ли он сам Лауры? Конечно, со всей страстью, ведь любил её! Это был бы и его первый опыт. Наверняка страсть чуть-чуть бы осчастливила их нагруженные тяжёлыми несчастьями души и отложилась бы в памяти лёгкой, грустной, волнующей печатью.

В итоге Лоринц познал страсть год спустя, изнемогая от позывов собственного юного тела, с какой-то приятной француженкой-модисткой. Он плакал и испытывал удовольствие. Он чувствовал себя ничтожным и мерзким, предавшим честь светлой Лауры. Никогда потом Лоринц более не прикасался к женщинам, испытывая страх и омерзение — нет, вовсе не перед ними, а перед тем, что вскрывалось в его сердце за порогом наслаждения.

А там его ждал призрак укоризненно глядящей, разочарованной Лауры.

— Ты любил её? — Дамьен вновь резанул по тишине пронзительным вопросом. Да таким неожиданным, что Лоринц не сразу сообразил с ответом и всё сомневался, не подшутил ли над ним друг.

— Да, конечно да… — а у самого сердце раззуживало сомнением. Откуда? Почему? Лоринц вдруг испугался себя. Дамьен хоть и смотрел на него безразлично, но в глубине лукавого взгляда припрятались чертовские искорки. Он будто выслеживал слабость и набрасывался на неё, раздирая плотную оболочку тайны до требухи, и вытаскивал постыдные секреты наружу. Он казался каким-то сумеречным охотником на ложь… Но более того — Лоринц чувствовал себя его законной жертвой.

— Почему ты спрашиваешь? — почти испуганно воскликнул он. Дамьен вдруг отвёл потухший взгляд, пожал плечами и вернулся к эскизам. Но с губ всё равно слетело в нарекание, будто последний выстрел охотника:

— Извини, мне не следовало это спрашивать. Просто обычно в таких ситуациях, когда дети знают друг друга с детства, а их семьи дружны, брак по расчёту неизбежен. Самой же парочке только кажется, что их чувства настоящие… а на самом деле, это — привычка. Любовь натянута и только в юношеском возрасте представляется искренней — от трудного взросления и жажды быть нужным.

Лоринц вспыхнул — от негодования, беспомощности и… горького ощущения правды. Хорошо, что решил промолчать и вернулся к бумажным листам, продолжив работу в яростном, быстром темпе. Да, он и впрямь уже долгое время сомневался, что произошло между ними с Лаурой: любовь искренняя, любовь вымученная или просто жалость — с его стороны, а бесконечная доброта — с её? Дамьен, хотя ни чуточки не понимал в эмоциях и порой мог вести себя как холодный бездушный истукан, сейчас сказал правду. Точнее, не просто сказал — выбросил на Лоринца, плеснул её концентрированной настойкой с болезненностью прошлого в лицо и оставил шипеть на сердце, горячем от привычной любви и противящемся новому толкованию. Всегда страшно понимать, что твои самые светлые воспоминания были пропитаны фальшью; что вся твоя трагическая история любви, столь обязательная для образа современного юноши, презревшего все чувства, — только глупый пшик и навязанное детством послушание. И в этом не виноват никто, кроме тебя и твоего желания поддаться обману. Лоринц был ещё далёк от этого понимания, но его призрак уже обжигал своим присутствием где-то рядом.

Несчастная, милая Лаура! Умереть и при этом не быть любимой, погрязнуть во лжи самого близкого ей человека и захватить с собой в могилу только горстку невинных поцелуев, лишённых всякой откровенности! Мысль изничтожила Лоринца до охрипшего дыхания.

— Но я понимаю тебя и твою боль, — вдруг подал голос Дамьен, когда тема уже казалась исчерпанной. — И боюсь, мы все любим вовсе не самих людей, покинувших нас так рано, а только память о них. Вечный образ, запечатлённый во времени. И как же это просто… Куда сложнее — выпутаться из морока и полюбить настоящего человека, как он есть, без флёра ностальгии.

Слова Дамьена обескураживали и пугали. Что-то жуткое просачивалось в прорехах ветшавшего образа хладнокровного повесы, и Лоринц вздрогнул. Откуда такие мысли успели скопиться в душе Дамьена? Он тоже терял кого-то близкого? Но вопросы были бы сейчас неуместны, совсем как неуклюжие затычки в и так уже прохудившемся, падающем на дно судне. Лоринц промолчал, оставив последнюю речь Дамьена звучать в воздухе мудрой, финальной мыслью их оконченной сценки откровения.

Однако что-то всё равно вывалилось за её пределы.

Дамьен был до бессильной ярости прав — а всплеск эмоций только убедил Лоринца, что слова попали в самую цель, ранили его сокрытый болезненный уголок, медленно загнивающий без смелого резца и жестокой правды. Как гной, этот нарост вины и сомнений следовало вырезать и прижечь сверху горячей злостью. Но сегодня Лоринц ещё не чувствовал себя вылеченным от этой хвори; казалось, Дамьен только зазря надрезал болячку, слегка приоткрыл верхнюю корку и не сорвал до конца, оставив с задумчивым пониманием того, как могло бы житься без её тяжести. Голову Лоринца отравило сомнение, тянувшееся за ним с давних лет.

Но даже если его чувства к Лауре были только отчаянной мольбой об утешении, то как унять внутри себя ту непомерную вину, свалившуюся после её смерти? Как убедить себя, что ничего нельзя было сделать лучше? Как стряхнуть груз ответственности и зажить новой жизнью, как того желала бы сама умершая? И как… как перестать оправдываться созданием фарфоровых статуэток с её лицом, плодя нелепые попытки придать своей жизни трагический оттенок, а своему сердцу — лживое успокоение, дескать, «мы вечно будем чтить нашу погибшую возлюбленную»?

Лоринц чувствовал себя выжатым и выпотрошенным, а ведь работа только сдвинулась с мёртвой точки! В тот день пришлось закончить пораньше и разогнать мрачное настроение небольшой прогулкой. Дамьен больше не тянул за ниточки его израненное сердце и выглядел даже чересчур покладистым и беззаботным, чем обычно, старался шутить и поддерживать разговор. Возможно, он ощущал себя немного виноватым в том, что сказал Лоринцу, но последний сомневался, что такое чувство вообще знакомо его помощнику.
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    Глава 8. Сладость и боль любви

    
        Я рад, что на свете есть расстоянья более немыслимые, чем между тобой и мною.

Иосиф Бродский ©


Следующие дни протекли в тихой, кропотливой работе. Дамьен больше не вызывал Лоринца на откровенность, только аккуратно помогал в изготовлении заказа — сам взялся за выточку узора на платье Офелии и её диадемы. В этот раз статуэтка состояла из гораздо большего количества деталей, чем монах Берталан. К нему Лоринц и Дамьен отдельно прикрепляли только мелких бабочек и голову, всё остальное было отлито одним куском. Здесь же и поза, и разнообразие украшений добавляли сложности и вынуждали Лоринца оттачивать каждую мелочь поодиночке, чтобы добиться более естественных, плавных и при этом чётких переходов в каждом дюйме фигурки.

Саму девушку пришлось тоже собирать из разных частей. Лоринц грамотно распределил сушку и шлифование заготовок, просчитав время для каждой детали, чтобы в конце они успевали соединяться друг с другом в единый образ и обтачиваться вместе. Дамьен умело и скрупулёзно вырезал ножиком узоры платья, нанести которые на гипсовую заготовку было просто невозможно. Пока мягкая глина поддавалась, все шероховатости можно было убрать. Работали они с Дамьеном в полной тишине, переговариваясь только по делу. Дамьен трудился со старанием, но проскальзывала ли в нём страсть, Лоринц не знал. С другой стороны, вряд ли бы юноша занимался тем, что не приносило ему малейшей радости. Или хотя бы спокойствия на душе.

Почему-то в эту причину Лоринц верил сильнее всего. Проникновенный разговор будто одновременно и разодрал границы между ними в клочья, и заставил остановиться на самом краю в задумчивой оторопи — а стоило ли делать шаг? Куда могла привести откровенность? Идти дальше и страшно, и любопытно; ни один из них не смел развить тему разговора и признаться в чём-то важном.

Лоринц уже тысячу раз повторял про себя, что лицо — самая сложная и благословенная часть композиции. Взглянув на него, зритель либо признавал величие творца, либо пресно улыбался и только покачивал в снисхождении головой. Лоринц долго и муторно рисовал десятки одухотворённых девических лиц, закинув ноги на стол и пожёвывая горький карандаш. Он тщетно искал их на улицах, среди румяных и крепких крестьянок, среди аристократичных и бледных пани, но возвращался в светло-лиловый домик печальным и опустошённым. Одно лишь лицо маячило перед глазами и сладко просило выточить его на гипсовой заготовке, отлить в нежном, чистом фарфоре и предать свою душу слабости в очередной раз. Лицо покойной Лауры сводило его с ума по ночам, её мелкие губы плаксиво складывались в мольбу и всё тянули, тянули, тянули безутешный крик о помощи. «В последний раз, ну же, перенеси меня на статуэтку!» — фальшивым многоголосием звучало в голове. И Лоринц окончательно сдался…

Откровенно говоря, его бедная Лаура подходила под общее настроение статуэтки: её лицо было сколь прекрасно, столь и меланхолично, когда она глубоко задумывалась о чём-то. Конечно, ей были не свойственны меланхолия и печальная апатия, однако они легко ложились на тени её скул, в блеск её тёплых карих глаз. Лоринц даже подумал, что многого просто не видел — когда он приходил к Лауре, она всегда ободрялась и ради него могла казаться весёлой.

Дамьен не проявлял любопытства по поводу лица Офелии и только терпеливо ждал, когда на готовую, склонённую набок фигурку водрузится голова. После этого Лоринц планировал доделать длинные пряди её волос — они должны струиться по плечам и выглядеть так естественно и живо, будто лёгкий ветерок с минуты на минуту сумеет нежно отбросить их тяжёлые локоны, а солнце — обласкать багряным отблеском.

Наконец, он отшлифовал последние детали лица и залил полость белой глиной. Оставил на сушку и вернулся к вечеру, чтобы первым оценить результат. Собственное мастерство вызвало у него радость и страх: столь живо он передал черты лица Лауры, будто несчастная девушка ожила и теперь укоризненно прятала от него взгляд! Час работы со шлифовальными инструментами, и вот задумчивая головка водрузилась на статуэтку. Лоринц отошёл на пару шагов назад и оглядел композицию в целом.

Грудную клетку перехватило от тоски и бессильной злобы. Как хорошо, но как унизительно это искусство! Как прекрасна, но как угнетающе печальна эта любовь! Как пленительно, но и как… опасно это смятение нерешительного сердца. Едва не задыхаясь, Лоринц поскорее выбежал из мастерской и рванул наперегонки с тенями в гостиничный номер. Наваждение слишком его обескуражило. Статуэтка получилась роскошной, мастерски исполненной, оригинальной и безупречной с точки зрения скульптуры — все мелкие детали учтены, общее меланхоличное настроение так и пробивалось сквозь наклонённую головку, обречённый взгляд и бессильно откинутый веер. Но в дрожь бросала живость Офелии: как быстро вязла радость вокруг неё, как скоро мысли опутывала грусть! Хотелось только на миг окунуться в неё, как в ледяную воду; а вечное стояние рядом с ней не выдержал бы никто.

Может быть, Лоринцу так казалось из-за Лауры, нечаянно вплетённой в работу. Однако желание как можно скорее покрыть фигурку глазурью и раскрасить сделалось только сильнее. В ту ночь он спал беспокойно. Ближе к утру его истощил печальный то ли морок, то ли сон.

Глаза слепило от изумруда полей и острого, по-настоящему летнего солнца, которое убаюкивало и не давало распахнуть глаза полностью. На холме, чуть впереди, виднелась крытая беседка, а в ней — тонкая фигурка девушки в белом платье. Лоринц двинулся туда. Пряные травы ласкали своим дурманящим ароматом, ветерок приятно трепал волосы.

Девушка становилась всё ближе. Облокотившись на перила, она задумчиво глядела вдаль. Беседка находилась на возвышенности, поэтому просторные поля, пятна лесов и прорехи вспаханных угодий были открыты, как на ладони. Лоринц забежал в тень и наконец разглядел её — конечно же, Лауру.

Девушка давно услышала его шаги и с кроткой, ласковой улыбкой повернулась к нему. Она была так прекрасна, как в те далёкие дни, когда болезнь милостиво отпустила её — какие-то жалкие пару лет между пятнадцатью и семнадцатью годами. Лоринц едва сдержал слёзы, взглянув на её чистое, румяное лицо.

Кожа была чуть бледновата, да и сама она выглядела тоненькой, аккуратной, лёгкой, будто мотылёк. Но она жива, здорова, даже счастлива! Лоринц жадно впитал в себя её образ: маленький рот с полными губами, приятные округлые щёки, большие внимательные глаза, ямочка на подбородке. Густые каштановые волосы собраны в высокой модной причёске и украшены искусственными мелкими цветками. Лоринц помнил только маленький неровный пучок, который она делала кое-как, выбиваясь из сил. Из одежды — вовсе не привычное ему домашнее, потрёпанное платье из серой ткани, а белое, кружевное, лёгкое — как раз для романтических прогулок. 

Лаура сошла к нему из мечты об их скромной, тихой жизни, и Лоринц бросился к ней, взял за руки и прижал их к сердцу.

Девушка улыбнулась и ответила на его ласку кивком. Но в глазах её засела звенящая, потаённая тревога. Лаура отняла у него руки и нежно провела ладонью в перчатке по его щеке. Заговорила вкрадчивым, бархатным голоском, каким часто напевала ему милые песни, пока он сидел у её кровати:

— Лоринц… Тебе пора отпустить меня. Ты же это понимаешь?

— Что?.. — он непонимающе взглянул на неё, едва не отпрянув в ужасе от жестоких слов. Но Лаура крепче перехватила его ладони, а в ласковом взгляде промелькнули искорки твёрдой решимости.

— Послушай меня, Лоринц, пожалуйста… Прими уже наконец, что я умерла, что меня нет, но при этом я ни единой частичкой своей души никогда не держала на тебя зла. Позволь себе прощение. Мы не любили друг друга, мой милый Лори, это тоже нужно признать, — она грустно улыбнулась и слегка опустила головку. — Мы были глупыми детьми, испытавшими друг к другу жадное влечение. Я любила тебя искренней, чистой, сестринской любовью и не жалею ни о едином слове или деле, которые посвятила тебе. Я чувствую твою вину и вижу, как ты страдаешь оттого, что не сказал мне о чём-либо или не сделал чего-то… Однако забудь все эти сомнения! Мы были бесконечно счастливы! Храни эти воспоминания как светлую, нежную память обо мне и о своих первых трепетаниях сердца, — Лаура поднесла его ладони к губам и легонько поцеловала их. — Не тяни меня, как груз, неси, словно золотистую вуаль — так же легко и незаметно!

Лоринц чувствовал себя разбитым и несчастным. Слова девушки и утешали его, и грызли до боли. Лаура мелко вздохнула и снова внимательно посмотрела на него.

— И помни: любовь — вовсе не то, что ты ощутил со мной. Она не однобока, не так проста, не укладывается в цепочку банальных слов. Она — суть испытание, сила, преодоление. Нежность, борьба, раскаяние. Она — всё то, чего мы так боимся в себе и отчего трепещем, заметив в другом, — лицо милой Лауры подёрнула туманная плёнка, перед глазами замелькали резкие чёрточки, а голос девушки вдруг опустился до знакомой хрипотцы. Лоринц едва не отдёрнул руки, когда перед ним стоял уже Дамьен — такой же осязаемый и прекрасный, как в реальном мире. Он прижимал его ладони к своим губам и продолжал речь Лауры: — А может, любовь — это одно лишь страдание, которое не приведёт ни к чему, а только уничтожит нас… Что выберешь ты, Лоринц? Кому откроешь своё истосковавшееся сердце? — Дамьен резко притянул его к себе ближе — так, что губы почти коснулись его тёплой, нежной кожи, а нос учуял знакомый лимонный запах. — И чем пожертвуешь?.. — обожгло дыханием в самые уста, и Лоринц проснулся.

От жуткого, приятного, стыдливого сна грохотало сердце, а кровь пульсирующе приливала к поясу. На губах обманчивым призраком осталось невесомое касание других губ, часто скривлённых в презрении, а тело тоскливо ныло, найдя вместо осязаемой, приятной реальности только пустую оболочку миража. Лоринц часто, глубоко дышал и долго не мог прийти в себя. Холодная ванна помогла ему отогнать наваждение и вернуть мыслям здравую ноту.

Часто он забывал сны, едва их досмотрев. Но сегодняшний не вылезал из головы: он помнил каждую мелочь и каждое сказанное слово. Он в точности помнил милую Лауру и её обличительную, правдивую речь. А ещё помнил сказочного, притягательного Дамьена, жаждущего его объятий, ласк, поцелуев… Лоринц застонал от ужаса, позора и внутренних, разрывавших его противоречий. Неужели он из тех свободолюбивых французов, которые крутили романы как с дамами, так и с мужчинами? Неужели он настолько испортился и совратился за те годы, что учился во Франции? Или то вина долгого воздержания и закрытого образа жизни, из-за которых он был готов напасть даже на юношу?

Мысли терзали, как стервятники, и Лоринц до утра просидел, уткнувшись в ладони, наедине со своим изувеченным, грязным сердцем, таившим такие ужасные секреты. С первым рассветным лучом, нежно раскатавшим сумрак до прозрачной водянистой плёнки, он оторвал ладони от лица и разглядывал их так долго, будто видел впервые. Но, быть может, оно так и было: теперь-то он другой. Новый. Подозрительный. После осознания такой жуткой правды он и не мог быть прежним.

С кровати Лоринц поднимался уже успокоившимся. Он немного примирился со своим недугом, пороком, страстью, однако внутри всё ещё клокотало от бессилия, злобы и тоски. Лоринц злился на то, что ничего не мог изменить в своём беспокойном, жаждущем сердце; а тосковал о том, что обречён навсегда быть одиноким, пустым и потерянным.

Разве мог бы он найти правильное утешение для ранимого, ершистого Дамьена? И разве Дамьен способен освободить его душу от горькой вины прошлых лет и подарить ему столько нежности? Как они далеки, невозможны, неподходящи друг для друга!

Но при этом как несчастно и терпко притягивались их сердца, уже давно не годившиеся ни для какой любви…

Конечно же, Лоринц решил с болезненной лихорадочностью закопать эти чувства под кропотливой работой. Стыдливо убежать в мир отточенных фарфоровых изделий, спрятаться под панцирь усталости, вытравить измождённостью всю страсть, в силу возраста подогревавшую кровь фривольными мыслями. Он убежал в мастерскую ещё до завтрака; возвращаться в отель стало неохотно, поэтому он перекусил свежим ломтиком белого хлеба, яйцом и стаканом молока, которые раздобыл на ближайшем рынке.

Дамьен должен был догадаться о его местонахождении и, если повезёт, прийти ближе к обеду — Лоринц надеялся на это. «Если придёт раньше, я не успею собраться…» — испуганно думал он, плеща в лицо ледяной водой, глядясь в зеркало и тренируя равнодушное выражение. Как и всем тайно влюблённым, ему казалось, что все его сокровенные, постыдные мысли написаны на лбу и горят отчаянным пламенем, привлекая внимание. Но в случае с Дамьеном эти сомнения не были лишены повода — юноша успел хорошо изучить его за эти недели и порой даже слишком опасно угадывал стремления его души…

Приготовление глазурного раствора шло в самом разгаре, когда дверь приоткрылась и на пороге появился задумчивый, растрёпанный, с выпавшими из хвоста волосами Дамьен. Видно, ночь выдалась для него беспокойной — под глазами залегли темные круги, будто он и впрямь наведывался в сновидение Лоринца… Это вызвало глупую, нервную усмешку. Голову Лоринца занимало всё, кроме важного, и это сигналило оставшейся части разума о том, как шатко и глупо его положение и какие безумные слова могут отлететь от его души, подобно обжигающим уголькам из пылающего костра, если он не присмотрит за ними.

Ведь он не заметил главного: как помрачнело и обескровилось лицо Дамьена, едва он посмотрел на заготовку статуэтки, ожидавшей глазурного покрытия. Будь бы он внимательней, он бы разглядел тихую, шипящую ярость, поднявшуюся из самых глубин его сердца, и уязвленность обманутой симпатии. Он бы быстро сопоставил странную, едкую реакцию, обиду и всё то, что уже скрипело, сверкало и обжигалось между ними. Он бы не позволил их душам пройти сквозь ещё одну пытку, а признал бы себя глупцом, лгуном и худшим человеком в мире, не заслуживающим любви, но бесконечно к ней тянущимся.

Вместо этого Лоринц, оглушённый вчерашним сном, ослеплённый уничижением собственных чувств и одурманенный тяжестью тогда ещё порока (именно так он нарёк влечение к мужчинам), — вместо этого Лоринц просто отрезал себя от действительности и покрылся защитными шипами. Он оберегал свою душу от ужасающей правды и стеснялся того, что могло хлёстко обрушиться на Дамьена.

— Всё-таки ты сделал статуэтку с её лицом… — негромко и холодно заметил юноша, особенно неприятно выделив «её». Лоринца передёрнуло от его слов, по коже пробежал мерзкий холодок. Но он решил промолчать и только сильнее замешал раствор в чане.

— Неужели ты ничего не понял? — Дамьена явно вывело из себя его равнодушие, и в голосе затрещали огоньки напряжения. — Неужели я говорил тогда в пустоту? — Лоринц поднял на него уставший, растерянный взгляд, но на Дамьена он подействовал раздражающе, и тот лишь сильнее раздухарился: — Не притворяйся глупцом, Лоринц! Ты ведь намеренно потакаешь себе в слабости. Ты никогда по-настоящему не любил Лауру, а продолжаешь тащить за собой её вымученный, банальный образ, надоевший уже и тебе. Вталкивать его во все женские фигурки, придавать черты её лица всем героиням своих изделий… Ты продолжаешь жить с обманом в сердце и всё ищешь какого-то оправдания у прошлого! — Дамьен уже почти шипел и по-злому, отравлено глядел на него, сжав кулаки. Лоринцу бы вдуматься в его слова, трезво осознать их, проникнуться, но нет… Правда больно язвила его только что собранное по лоскутам сердце, и инстинкт самосохранения сработал моментально. Не дать сделать ещё больнее — что угодно, только не это испытание вновь! Ужалить в ответ ещё подлее, обидеть, ударить, вгрызться в единственно известную слабость!

— Лоринц, ты просто смешон в своём слепом разыгрывании трагедии несчастного любовника! — выплюнул в конце Дамьен; серые глаза ожесточились до грязных кубиков льда, а рот искривился в нервической, мерзкой усмешке. — Ты продолжаешь жить в иллюзии. Очнись от неё наконец, иначе вдохновение и твой якобы талант иссякнут очень быстро, едва смерть бедняжки перестанет тебя трогать…

Этого Лоринц вынести уже не мог. 

— А ты, прости меня, кто вообще такой, чтобы судить о чьей-то любви? Откуда тебе в принципе может быть известно о подобных чувствах? — он только начал, а голос уже взвился до высот, и ярость клокотала в груди, вожделенно поощряя его распаляться и дальше. — Ты всего лишь мальчишка, никого никогда не любивший! Эгоистичный, озлобленный, отвратительный — оно и понятно, почему ни одно сердце не открылось тебе! — лицо Дамьена будто свело судорогой, он мелко-мелко задрожал и отступил на шаг, но Лоринц ещё не закончил: — Чувства для тебя — только усмешка. Да, пусть я и был не идеален, наивен в своей любви, пусть я даже немного обманывал себя и считал, в силу возраста, эти эмоции сильнейшими в жизни… Но я был хотя бы искренен! Я пытался справиться с болью! А что ты? Только и знаешь, что втаптывать чужую ласку… терзать чужие сердца, смеяться над чужим страданием. Красивый, холодный, жестокий принц — ты так и не отошёл от своих прежних ролей! Может, и правильно, что жизнь проучила тебя, отобрав и балет, и душу, оставив вместо сердца кусочек льда, — чуть тише бросил Лоринц, уже вконец истерзанный своей речью и начавший жалеть, что вообще заговорил. — Ты способен только разрушать…

«И уже разрушил — меня», — не стал договаривать, иначе бы вместо порицания вышло терпкое, убогое признание. Дамьен попятился назад и чуть не споткнулся об оставленный кусок гипса. В его глазах сверкали жгучая обида и разбитое на осколки доверие. Он казался таким бледным и напуганным, будто Лоринц только что окунул его в котёл с ядом и заставил нахлебаться до смертельной дозы. А может, этим котлом и были его слова?

— Зачем ты говоришь то, о чём не знаешь? — блеклым, беззащитным голосом пролепетал он, остановившись на пороге. Потом развернулся и глянул на него измученным, серым взглядом, в котором угасла надежда. — Ты ужасен, Лоринц, — с нажимом выдавил он из себя, будто каждое слово резало ему горло. — Ты не видишь, кто рядом с тобой жаждет получить всё то, что ты так бесконечно отдаёшь прошлому и причиняешь столько боли…

Юноша вылетел из мастерской, только светлая макушка и сверкнула в проёме. Лоринц чувствовал себя выпотрошенным, униженным и глубоко несчастным. Грубая правда так отхлестала его по щекам, что шум в голове абсолютно затуманил смысл последних слов Дамьена. В душе осталось горькое послевкусие, и Лоринц от бессилия, ненависти и такой несвоевременной любви кинул ножичек в стену и громко, отчаянно закричал.

В прошлом они с Дамьеном частенько ссорились, препирались, спорили, но до таких серьёзных разбирательств никогда не доходило. То были всё мелочи — бытовые и дружеские. Но сегодня в их отношениях произошёл настоящий раскол. Лоринц пока только отдалённо понимал, что виноваты они оба — ведь и ему не следовало так распаляться…

Работал он яростно, ожесточённо, только чудом не разбил несчастную Офелию. Раствор не удался, пришлось замешивать новый. Инструменты, плошки, листы — всё выпадало из рук или стремилось улететь в стену — в порыве слепой злости и от бессилия. Лоринц давно не помнил себя таким взвинченным. Слова Дамьена разворошили в нём всё тёмное, хорошо сокрытое временем: чрезмерное зацикливание на прошлом, самообманы, тихая обида, ожесточённость, иссушенное без любви сердце и, наконец, позорные чувства к первому юноше, который обошёлся с ним то ли хорошо, то ли жестоко. Лоринц изнывал от мельтешащего водопада перед глазами.

Только ближе к вечеру боль поутихла, оставив после себя горькое осознание: Дамьен был прав. Мог бы, наверное, выразить правду мягче, не бить толстенным томом по голове, до безобразных звёздочек и мерзкой тошноты, а легко взмахнуть рукой и отправить в его сторону по ветру тонкие листки, исписанные мягкими словами. Но Дамьен так не мог. Он привык к боли откровенности — таким уж воспитала его школа балета.

Однако вот что Лоринц понял не сразу: отчего же Дамьена так взволновала эта тема? Почему он, прежде такой бесчувственный и самовлюблённый, вдруг остро заинтересовался его прошлым и так болезненно отреагировал на бывшую возлюбленную? Смятённый разум не сразу сложил два простых слагаемых, а облёк их в витиеватую мудрёную формулу, с помощью которых Лоринц в свою бытность студентом решал задачи по математическим дисциплинам. Поэтому ответ дошёл до него с затяжным опозданием…

Но прежде он закончил статуэтку. На днях уже приходил посыльный анонима и спрашивал, когда заказ будет готов. Лоринц как-то смело назвал ему срок в неделю, не учтя долгого, сложного окрашивания, но теперь, занятый только работой, понимал, что мог даже успеть и не просить ещё одной отсрочки. Идти обратно в отель Лоринц не желал. Да и в маленьком домике с мастерской нашлось всё для удобной ночёвки: вполне приличный диван, даже не скрипящий при каждом повороте, старое, крепкое постельное бельё и маленькая библиотека — как раз чтобы перед сном успокоить нервы.

В первую ночь Лоринц бездумно листал одну книгу за другой до двух часов, а потом честно признался себе, что не уснёт, и пошёл работать. Зато утром свалился, как мёртвый. А во вторую ночь сон кривыми, окольными путями нашёл его и окунул в квинтэссенцию из обрывков жизни настоящей, выдуманной и прошлой. Лоринц понял, что лучше уж никакой сон, чем этот, и старался изводить себя физическим трудом до изнеможения, чтобы тело, едва касаясь подушки, отключалось как по щелчку.

Правда, глубоко въевшейся в сердце боли это не уменьшило. Дамьена ему не хватало. Без привычных язвительных разговоров дни походили один на другой; без музыки, лимонного аромата волос и редких, легчайших прикосновений работа стала пресной, механической и не приносила удовольствия.Лоринц не вынес бы ещё одной лжи — Дамьен привлекал его, нравился ему, манил его истосковавшееся по любви сердце к себе. Дамьен оживил его убогую, мрачную жизнь — и дело здесь было отнюдь не в деньгах. Он, как ураган, объявился на пороге его дома и вынес к чертям застоявшуюся пыль прошлогодней тоски. Он показал, как искриста, непредсказуема, драматична жизнь и как обманчиво сидеть только в одном, сотканном из воспоминаний коконе! А Лоринц оттолкнул его, не пожелав исцелиться через боль — так костоправы должны сначала переломить криво сросшуюся кость, чтобы затем она росла правильно… Дамьен обещал после этого испытания подарить ему всю свою любовь, но Лоринц этого не увидел.

Целых пять дней он жил без своего помощника. Оказалось, он прикипел к нему сильнее, чем думал. Без смелых, порой жестоких словечек Дамьена жизнь превратилась в муторный комок перетекающих друг в друга работы и перекусов. Если бы статуэтка уже не была готова, Лоринц бы просто провалил задание: без нежной подпитки присутствием Дамьена из-под его ладоней не вышла бы такая печальная, искренняя, живая Офелия. Только юноша всё это время тащил на себе его вдохновение и раздаривал его безвозмездно, легко, не ожидая благодарности в ответ. А Лоринц пользовался, не думая, что когда-то исчерпает этот глубокий источник…

В эти дни без Дамьена произошли значимые события, но Лоринц отмахивался от них и ни во что не ставил. Он закончил заказ и раскрасил его так быстро, как, наверное, больше никогда не сможет — это был его настоящий рекорд! Порой на раскрашивание блюдца с узорами цветов и лугов уходило два дня, а здесь речь шла о высокой, пёстрой статуэтке, полной сложных полутонов и мелких деталей. В последние часы перед тем, как отдать её посыльному, Лоринц глядел на неё с отвращением и ненавистью. Так иногда бывало с творцами, пресытившимися видом своего творения, в которое было вложено много личного — и души, и мыслей, и боли. К тому же, теперь с этой меланхоличной девушкой ассоциировалась только размолвка с Дамьеном… Умом Лоринц понимал, что это, быть может, самое лучшее его творение — искусное, загадочное, притягательное, но не мог пересилить в себе злости.

Посыльный забрал тщательно упакованную Офелию, аккуратно загрузил её в фиакр и, что удивительно, сразу вручил Лоринцу пухлый конверт с деньгами. Но ни дальнейших указаний, ни письма от анонима он не вручил. То произошло на третий день их с Дамьеном ссоры, и Лоринц решил подождать пару дней. Но вот истекли и они — а от заказчика не прилетело ни весточки.

В душу закрались справедливые сомнения. Статуэтка не удалась? Как бы Лоринц её теперь ни проклинал, он чувствовал: нет, фарфоровая Офелия — лучшее, что он когда-либо изготавливал. Заказчику не понравилась выбранная тема? Раньше он относился к этому проще: Лоринц удивительно попал в точку с монахом и считал, что выбранная история для второго заказа вполне в духе первого, но при этом во многом выгодно отличается и рассказывает о новой, драматичной судьбе.

Потом Лоринц признался сам себе: всё, хватит с него этой скрытной жизни и осторожной поступи по тёмным коридорам гостиницы во время вылазок в номер, когда он ходил за одеждой или принимал ванну! Дамьен, безусловно, виноват в том, что так неосторожно обошёлся с его чувствами, но и сам Лоринц жестоко растоптал его образ, вычурно приукрасив и сделав из него настоящего, холодного и равнодушного монстра. Разве такой монстр способен говорить о любви, как в их прошлую беседу о Лауре? Разве сумеет временами казаться достойным спасения? Разве сам Лоринц видел в его сердце один только не раскалываемый кусок льда, когда прижимал к себе в ту ночь после театра, ласкал взглядом в Тиханьской обители и слышал в его проникновенной музыке крик о помощи?

Лоринц придёт к нему первый, унизится — пусть! — но жить так дальше он уже не мог. Для этого он даже вернулся в гостиницу и привёл себя в порядок. Вышел на ужин в ресторан, надеясь перехватить Дамьена там. В последние дни Лоринц частенько прятался на другой стороне улицы, чтобы различить за широкими окнами среди огней, белоснежных тканей и яств светлую макушку друга. Дамьен приходил туда исправно, но ел без всякого аппетита и выглядел измученным. Сердце, покрывшись надрывами тоски, не поддалось только от чрезмерной горделивости и обиды. В каждый такой вечер Лоринц был готов сорваться в отель, упасть в ноги Дамьену и излить ему все свои позорные чувства. Какое унижение, какой стыд! Лоринц впервые чувствовал себя готовым к такому ради незнакомого человека…

Но тем вечером Дамьен не появился в зале. Лоринц прождал его весь ужин, впиваясь глазами во входной проём: мелькало множество лиц, красивых и безобразных, но среди них не было его, дорогого и близкого. Тогда Лоринц по-настоящему испугался и со стучащим сердцем отправился в холл, чтобы разузнать, не уехал ли Дамьен вообще. Но там его успокоили: номер продолжал числиться за Рацем… Лоринц даже пристыдил себя за такой страх и едва заставил успокоиться: возможно, Дамьен просто отказался от ужина, он и раньше так делал. Стоило дождаться утра и найти его либо на завтраке, либо уже в номере.

Лоринц ненавидел откладывать важные разговоры, но идти поздним вечером к другу и навязывать ему своё общество, когда он уже мог отойти ко сну, считал ещё более презрительным. С тяжёлым сердцем он закрылся в своей комнате и скинул сюртук, оставшись в одной рубашке. Сон никак не шёл, и Лоринц теперь сомневался, что поступил правильно, придя с ночёвкой сюда. Правда, крохотная мастерская, впитавшая в себя столько нервозных переживаний, злых слов и тёмных намерений, тоже не смогла бы его усыпить…

Когда время перевалило за полночь, а Лоринц всё продолжал бездумно ходить по огромным комнатам своего номера, оставив всюду свет горевшим, в дверь тихо, слабо постучали. Услышал он только потому, что в тот момент сидел в гостиной и напрасно пытался вчитаться в какой-то новый, только что разрезанный роман. Сердце подскочило до горла, тошнотворная тревога разлилась по всему телу. Лоринц рванул к двери, уверенный, что за ней стоит его хрупкое несчастье.

Дамьен и правда стоял в слабо освещённом коридоре, и напоминал больше сбежавшее от злого рока привидение. Бледный, измученный, с серыми полукругами под глазами. Волосы едва расчёсаны и взбаламучены, как морская пена. Ворот рубашки застёгнут криво. Юноша стоял и неловко покачивался на месте. Одной ладонью сжимал какие-то листки… Лоринц вгляделся в его лицо и едва не застонал от боли.

Это он сам убил в нём надежду и радость! Своими руками растерзал его ломкую душу и бросил обратно только жалкие клочки! Почему он не прислушался к его словам? Отчего не соединил прямые линии между его переменчивой нежностью, постоянным сомнением, неуравновешенной злостью по поводу всего-то статуэтки и глубокой, затаённой ревностью? Почему не дал ему того, в чём они будут так несчастны, глупы и смешны, так боязливы, словно дети?

И почему до сих пор стоял в молчаливой пытке?..

— Лоринц… — собственное имя, произнесённое так умоляюще, тихо, безнадёжно, обожгло, хлестануло и уничтожило; Дамьен ступил к нему ближе и горько улыбнулся. — Лоринц… я подвёл тебя. Мы в беде…

Он покачнулся и накренился в сторону. Лоринц так жадно ловил все его движения, что вовремя подхватил за туловище и не дал упасть.

— Дамьен? Что с тобой? — страх, приютившийся под рёбрами, теперь грыз с прежней силой — неужели и Дамьен чем-то болен? Но, приглядевшись к его обескровленному лицу, исхудалым щекам и бессильно дрожащим пальцам, из которых выпали листки, Лоринц всё-таки обнадёжил себя тем, что друг просто переутомился. Он помог ему зайти в комнату и аккуратно усадил на ближайший диван.

Дамьен тяжело дышал, всё ещё находился будто в предобморочном состоянии и долго лежал, откинув голову назад. Лоринц принёс ему воды и распахнул все окна в гостиной, чтобы сбить духоту. Потом вспомнил, что по дороге к дивану Дамьен растерял какие-то листки, которые отчаянно сжимал в пальцах, и сходил за ними.

На первый взгляд — просто вырванные статьи из газет. От волнения буквы только скакали перед глазами и ни во что не складывались, потому Лоринц положил листы на стол и вернулся к юноше.

— Как ты, Дами? — прошептал, склонившись к нему, и притронулся ко лбу. Горячий, но не лихорадочно, поэтому хворь можно было отбросить. Дамьен открыл глаза и насмешливо уставился на него. Губы тронула слабая улыбка.

— Дами? — переспросил хриплым голосом и легонько качнул головой. — Вот уж давно меня так никто не называл… — помолчав минуту, добавил: — Дай мне время прийти в себя. Хотел бы говорить умело, чтобы с достоинством попросить у тебя прощения за всю ту боль, что доставил. А в итоге выходит, что и выгляжу, и кажусь нелепым…

Лоринц горько усмехнулся и поскорее закачал головой, чтобы в движении не было видно, как заблестели его глаза. Отвернувшись в сторону, он наощупь отыскал ладонь Дамьена и прижал к губам. Дрожь прошлась по их телам — вразнобой, неодинаково, но показав, насколько сильно они оба истерзаны своими же поступками. Своим равнодушием, страхом, сомнениями.

Пока Дамьен собирался — со словами, мыслями и силами, Лоринц сходил и откупорил бутылку вина. Разлил по бокалам, но очень много разбавил водой — им обоим ещё нужен был трезвый рассудок. Вино должно только помочь им справиться с испытанием, но вовсе не заглушить боль и совесть. Лоринц предчувствовал, чем мог закончиться такой вечер, если он прикроет свою стыдливость алкогольной завесой…

Когда он вернулся, Дамьен уже выпрямился на диване и даже взял со стола газетные вырезки, которые принёс с собой. Что же там всё-таки нечто важное? Опять Анемоны выпустили свою новую мелодию? Но Дамьен говорил что-то о беде… Лоринц совсем запутался и только протянул ему бокал. А сам отошёл к окну, чтобы прикрыть его и залпом опустошить свою порцию вина. В миражном отражении стёкол Дамьен позади него долго примерялся к бокалу и тоже выпил одним глотком. «Так пьют отчаянные», — с усмешкой подумал Лоринц.

Едва ли он повернулся, а юноша, не иначе как в балетном прыжке, оказался рядом и уже стиснул его рубашку в ладонях. Взгляд опасно трепетал искрами страха, желания, вопросов, бессильной ярости и вспоротой уязвленности. Дамьена изводило это смешение чувств, и потому слова дались ему скрипуче, с нажимом, каждое приходилось по крупице вытягивать из души:

— Лоринц… Ты был прав в своих словах, тогда, — грустная улыбка засияла на бледных шершавых губах. — Я абсолютно то, что ты сказал: и эгоистичный, и не ведавший любви, и не способный на неё… Я и сам так думаю. Я причинил тебе много боли и раскаиваюсь в этом. Хотя что теперь? Ты уже заглянул за изнанку моей души и всё понял… — пальцы крепче стиснули рубашку, Лоринцу даже пришлось чуть склониться. — Но вот я перед тобой, сломленный и беззащитный, — Дамьен смотрел на него прямо и открыто, ничуть не боясь того безумного портала в своё сердце, который мог уронить только в сладкую безвестность. — И неужели, глядя в мои глаза прямо сейчас, ты будешь отрицать мою способность тоже дарить нежность? Неужели для тебя я только павший артист балета? Неужели… так и не стал кем-то больше?.. — спрашивал не как прежде — с упрёком, сарказмом и горделивой обидой, а обескураженно, устало и с отчаянной мольбой.

Лоринц как будто бы понимал всё и при этом ничего не знал. Он и видел надежду, и замечал её полное крушение. Он так запутался в происходящем, что только прикосновение могло пробудить его.

И тогда Дамьен взял его ладонь и медленно поднёс к губам. Ещё медленнее касался её тыльной стороны губами, ещё невыносимее согревал дыханием и ласкал своей щекой… Невинное, терпкое прикосновение. Но какой Ад оно открыло в сердце Лоринца! Все черти слетелись туда и только ждали, когда он столкнёт к ним Дамьена, чтобы навсегда уронить во грех, в исступление, в безумную страсть…

Но где, когда это возможно? Лоринц знал, что не с ними, не сегодня, не в этих обстоятельствах. Только и пришлось, что мелко дрожать, жадно проглатывая поцелуи Дамьена только на своей коже, и представлять, как сладко было бы ощущать их на губах. Лоринц чувствовал себя и несчастным, и радостным. Душу скомкали в грязный обрывок чьей-то неосторожной любви, сердце истыкали иглами влечения! Он всё ещё презирал себя за такие чувства, но при этом уже хотел верить — они искренни и потому так убийственны…

Он прижал Дамьена к себе, опустил его голову на плечо и горячо зашептал в макушку, как осуждённый на смертную казнь — последнюю молитву перед восходом на эшафот:

— Можешь рассмеяться мне в лицо, можешь подумать, что я глупец или недостойный… Да вот только всё то же самое я могу сказать и по отношению к тебе! Я виноват. Мне и правда не стоило говорить то, о чём я не знал… И следовало принять правду, так долго тяготившую меня. Ты был прав: и про Лауру, и про мою зацикленность, и про… новое, нечто новое, чему я должен открыть своё сердце.

Слова лились, как безумная тирада, шёпот пропадал в белых манящих прядях, там же затерялись и беглые поцелуи. Лоринц больше не мог сдерживать себя и мелко целовал его волосы, вдыхая лимонный аромат, дурнея от него и всё глубже уходя в сладкое, замкнутое только на Дамьене безумие. Лоринц понимал, что готов служить ему, его переменчивому настроению, его сарказму, его холодности; готов выложить перед ним сердце, как товар на прилавок, и не просить ни о чём взамен. Только изредка — о вечерах, подобных сегодняшнему…

Лоринцу хотелось рыдать. Он любил. Вот что в самом деле обозначало это чувство — вовсе не жар в поясе, не ватную голову и не отравленные дурманом мысли. А преодоление. Вызов. Испытание. Жертву, как говорил Дамьен из сна. Может быть, он всё-таки туда прокрался? Теперь и сам Лоринц не знал, чем был его Дамьен: то ли наваждением, то ли наказанием, то ли искушением…

Дамьен прижимался к нему, впутывался в объятие сильнее, целовал плечо, шею, осмеливался доходить до линии скул, там, где раньше целовал только огонь, оставив свой отпечаток. Каким горьким олицетворением признания они, должно быть, стали! Замерли несчастьем в вечности чужой страны, чужого города, в незнакомых стенах и с сердцами, полными колючего разочарования.

Разорвать объятия пришлось. И хотя ни один из них не отпустил другого, всё ещё держась или за плечо, или за талию, теперь они могли смотреть друг на друга уже более осмысленными и вопрошающими взглядами. Лоринц даже не сомневался, какой вопрос обжигал Дамьена изнутри. «Ты же понимаешь, что я не дам тебе того, чего ты желаешь, чего достоин и что нашёл бы в другом, достойном тебя человеке?». Он ведь и сам хотел спросить об этом Дамьена. Но какой смысл? Ответ они знали: да, это любовь обречённая, грустная, сложная. И от этого противоречиво спасительная.

— Но есть кое-что ещё… — прошептал Дамьен, и лицо его омрачилось смертельным страхом, заставив Лоринца вновь испугаться. И ведь правда, он ввалился в его комнату, мучительно бледный и сотрясаемый дрожью. — Я не зря сказал, что мы оба в опасности… Ты прочёл статьи в газете?

Лоринц помотал головой, и тогда Дамьен, выскользнув из его объятий, бросил опасливый взгляд в сторону листков на столе. Тело тоскливо заныло без ощущения тёплого, гибкого Дамьена рядом, но Лоринц поскорее замял это чувство. Они с Дамьеном вовсе не простые возлюбленные, готовые дарить друг другу нежности одна за другой… Лоринц предполагал, сколь много они ещё обожгутся на этом.

— Прочти, — глухо попросил Дамьен и подал ему два несчастных, искомканных листка. Серые глаза, бездонные от желания, ещё теплившиеся искорками губительных поцелуев, рассыпанных только по макушке, он намеренно прятал. Лоринц и сам теперь едва ли поднимал глаза на его лицо, стыдясь своего неистовства, рвения и пугающей страсти. Сосредоточиться на статьях оказалось сложно, но Дамьен вовремя указал на нужные колонки.

Лоринц прочёл их, и кровь быстро отлила от лица. Все сосуды разом заледенели, и тело неохотно впустило в себя страх — столь отличный от той обволакивающей ласки, что недавно распускалась в душе. Начал он с более старого по виду отрывка, который датировался прошлым месяцем. В нём говорилось о краже с убийством в доме Фештетича — тот самый особняк, стоявший рядом с озером Балатон, далеко от Тихани, но всё же… Уже одно это неприятно дёрнуло Лоринца и отрезвляюще встряхнуло его от дурмана.

Однако подробности дела ужаснули его до холодного рокота в сердце. Жертвой оказался один из гостей семьи Фештетич, ночевавший в тот день у них. Его убили жесточайшим и зверским образом, но как именно, в газете, конечно, не упоминалось — для того, чтобы исключить панику в и так встревоженных умах читателей. Но последние предложения уничтожили самого Лоринца: ведь, кроме убийства, была совершена ещё и кража. И, по заявлениям главы семейства, украли красивый пейзаж с видом на озеро Балатон и полуостров Тихань авторства одного известного венгерского художника. Теперь же вместо картины остался лишь пустующий светлый квадрат, на полу рядом лежал осквернённый, изуродованный труп, а ещё… около стены, как раз под украденным пейзажем, стояло изумительное фарфоровое изделие. Журналист описывал его как невероятно искусно выполненного монаха, всего покрытого разноцветными бабочками, что безусловно выдавало мастерство автора. Однако подобная находка наводила лишь на одну, уже известную всем мысль: это дело рук Пурпурных Анемонов! Только они воровали предметы искусства, при этом заменяя их другими, не менее интересными и исключительными, чем злили хозяев и раскалывали общество на две части — одна за них заступалась, а вторая обвиняла.

Но теперь становилось очевидно: эта группировка объявила людям войну! Непонятно за что, непонятно, какие цели они преследовали, однако их преступления больше не напоминали весёлую игру и развлечение для рабочего класса, который только и радовался, когда видел новость об ещё одном ограбленном аристократе. Теперь Анемоны жесточайшим образом убивали…

Эта мысль оглушила Лоринца, до тошноты перемешавшись с той, которая мерзко нашёптывала: заказчик-аноним просто использовал тебя, он — убийца, а если нет, то явно замешан в делах преступной группы! Лоринц корил себя за то, что не послушался сомнений родителей, побежал при первом зове притягательного азарта, да ещё и Дамьена с собой захватил…

Вторая статья ожидаемо рассказала о похожем убийстве. В Лазенковском дворце, уже в Варшаве, найдено тело девушки, растерзанное, убитое жестоко и извращённо, а рядом… рядом восседала прекрасная, склонившая голову над лужей крови Офелия. На сей раз пропала роскошная итальянская скульптура какой-то богини, украшавшая парадную залу дворца. Как могло произойти убийство в столь охраняемом месте и кто была та несчастная девушка — никто не знал, однако жертва точно не принадлежала к высокопоставленным польским семьям.

Лоринца потряхивало от осознания того, что его лучшие изделия запятнаны кровью людей, что он будто почти сообщник и что он позволил себя так ловко обвести, стоило ему увидеть большие деньги. Дамьен дал ему время прийти в себя и дочитать все статьи, затем подвёл к креслу и заставил сесть. Сам же почему-то устроился рядом, прямо на ковре, легонько дотронулся до колена Лоринца и обратил на себя внимание. Взгляд вмещал и страх, и решимость, и болезненную нежность. Отчего-то таким, сидящим чуть ниже его, мягко прикасающимся и открытым, Лоринц запомнит его надолго; как будто они обсуждали вовсе не убийства, тянувшиеся цепочкой за их изделиями, а прочитанную книжку — в своём доме, рядом с камином. Настолько уютным был образ юноши… и настолько выбились из этой иллюзии глухие, но чёткие и подготовленные слова:

— Ты должен внимательно выслушать меня, Лори. — Милое «Лори» из любимых уст ещё сильнее разморило его, но очень быстро реальность снова вернула его себе. — Я понимаю твоё состояние после прочитанных статей. На меня они произвели похожее впечатление… Да ты и сам всё видел! Но дела обстоят ещё хуже, чем ты можешь себе представить. Хотя казалось бы: твои статуэтки появляются рядом с убитыми телами, а заказчик — явно замешанный в деле Пурпурных Анемонов! Но позволь мне объясниться, прежде чем ты узнаешь, что аноним — это я…
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            Внимание! В главе присутствуют неподробные описания жестокого убийства.
            

    Глава 9. Анемоны, багряные от крови

    
        Кто-то, кто любил тебя, по-настоящему любил — […] любил тебя до тех пор, пока это не обожгло его.

«Любовь Федры» Сара Кейн ©


Нечасто мир Лоринца рассыпался в прах, делал кульбит, сгорал дотла и при этом вынужден был собираться заново — по кусочку, по угольку, тщетно надеясь стать прежним. В глазах на миг потемнело, сердце вспыхнуло от гнева, вопросов, громких обвинений. Внезапно всё стало сходиться: и приезд Дамьена, и только затем пришедшее письмо от анонима, и страсть к музыке, игре на виолончели и печальной отрешённости, тонкой ниточкой тянувшейся сквозь все его произведения. А Лоринц ещё думал, что ничего общего между газетными отрывками и нотными листами Дамьена нет — не видел, не находил той чувственной, обречённой нотки, глубоко звучавшей в каждой мелодии…

Дамьен быстро выдернул его из топких раздумий, сжав ладонью колено:

— Лоринц, я понимаю, что должен объясниться. Дай мне время. Да, я и есть твой заказчик. И да, я состою в «Пурпурных Анемонах»… — Лоринц жалобно застонал, яростно растёр лицо ладонями и стиснул переносицу; в висках застучало оглушительным набатом. — Но, прежде чем ты злобно оттолкнёшь меня или влепишь пощёчину, просто посмотри на меня и попробуй сказать: разве я стал бы убивать людей? — Лоринц отнял ладони от лица и затравленно, устало взглянул на бледное, измождённое, испуганное лицо, готовое принять на себя жестокость и даже удар. — Разве стал бы поддерживать группу, которая занималась бы таким? — продолжал Дамьен, сжав ткань его брюк; несвоевременные мурашки хлынули к поясу, напоминая Лоринцу, как давно его тело не знало ласки. — Я не убийца, не жестокий сообщник, не богатенький извращенец, который не знает, куда девать свои деньги, и оттого пихает их в запретные удовольствия, — честно признался Дамьен и вздохнул, легонько качнув растрёпанной головой; волосы давно выбились из хвоста и теперь обрамляли его лицо, совсем как у трепетного героя картин романтизма. — Я самый обычный человек — потерявшийся и потерявший любимое дело. Пурпурные Анемоны никогда не убивали, не причиняли вред и не издевались. Они просто подшучивали над глупцами, складирующими в свои бесконечные частные коллекции шедевр за шедевром и не уделявшими им должного внимания. Анемоны придумали честный обмен одного произведения искусства на другое. В основе организации — исключительная аккуратность и желание показать миру: каждый из нас может найти своё вдохновение.

— Ворованные предметы искусства мы потом жертвовали малоизвестным музеям или коллекциям, доступным каждому человеку, будь то простой рабочий с завода или богач. Все наши участники — люди сплошь одарённые: художники, скульпторы, поэты, музыканты. Но вовсе не убийцы. Они создавали замены украденным предметам, но, как ты понял, уже из другой области: была картина — стала музыка, была статуя — превратилась в набросок. Мы честно старались вкладывать усилия в каждое созданное произведение и сделать его не хуже того, что пропало… — Дамьен склонил голову, в голосе затрещала глухая печаль. — Мы желали приободрить мир, если можно так сказать; вдохнуть искусство в каждого, показать, что никогда ничего не потеряно. Уйдёт одно — появится другое, не хуже. Я… Лоринц, я пришёл к ним разбитым и опустошённым после потери балета, — Дамьен снова пронзительно глядел на него. — История о том, как именно я к ним попал, долгая и не имеет сейчас смысла, когда-нибудь позже я найду в себе силы и поведаю о ней… Анемоны не набирают людей с улицы, они пристально следят за каждым кандидатом и решают, подходит он им или нет. В те дни я считал, что любое дело для меня закрыто: ничего мне не нравилось, всё наводило одну тоску, хотя я быстро учился и осваивал новые профессии. Художества казались мне слишком мудрёными и субъективными, поэзия — скучноватой и зыбкой, скульптура — пыльной и трудной. Даже музыка, которой я сейчас занимаюсь, раньше представлялась мне слишком одиноким, невыносимым занятием, где перед тобой разлинованный лист бумаги, а ты должен выплёскивать на него то, как звучит твоя боль, — Дамьен остановился, чтобы передохнуть. Тогда Лоринц наклонился, погладил его по щеке и тихо сказал:

— Знаешь, это всё ещё звучит как безумный сон… Но сегодня я вдруг понял, что́ именно ты пытался сказать в своей музыке всё это время. — Дамьен вздрогнул от прикосновения и бросил на него кроткий, испуганный взгляд. — Даже будучи при деле, даже состоя в этих Анемонах, пусть они всё ещё кажутся мне странными — ты всё равно искал своё вдохновение. И даже твоя отточенная, хорошая музыка не могла его тебе вернуть… Всё тобой написанное — это мольба души. Тихая, грустная, скромная просьба вернуть тебе прежнюю страсть к жизни. И ведь даже то, что ты состоишь, по сути, в преступной группировке и подвергаешь себя риску, не вернуло тебе этого… Вот в чём жестокая правда, Дамьен. Хотя ты и нашёл себя в музыке, даже полюбил это дело.

Дамьен печально улыбнулся и согласно моргнул глазами, не решаясь кивать, чтобы не сбросить такую желанную сейчас ладонь. Лоринц смотрел на него и, хотя всё равно не доверял Анемонам и той кампании, в которую они ввязали его сломленного Дами, больше не мог злиться и мучить себя вопросами. Дамьену он верил безоговорочно. Тот, кто так много страдал, отдал последние поцелуи сегодняшним вечером и распростёр себя перед ним, Лоринцем, доверяя и ожидая удара, не мог жестоко убивать или потворствовать убийствам. Если убийства всё же принадлежали участникам Анемонов, то Дамьена подло подставили. Ведь кто-то знал об этих заказах? Да ещё ведал про места, в которые их расположат, на месте украденной картины или статуи, а города и страны сильно разнились… Лоринц пока немногое понял про свою роль в этой истории, но чувствовал: совсем скоро Дамьен ответит на все его вопросы.

Он больше не мог видеть его таким отчаянным, убитым горем и сидящим перед ним на коленях, поэтому протянул руки и помог встать. Усадил рядом с собой, обнимая за дрожащие плечи, и отвёл прядь за ухо. Поцелуй непредвиденно опустился на бледный висок, и щёки Дамьена налились рваным румянцем. Кресло было широким, но всё-таки одноместным, поэтому им пришлось потесниться. Лоринц со смущением чувствовал тёплое бедро рядом с собой и всё отгонял навязчивую мечту о том, как хорошо было бы ласкать его губами, опускаясь ниже, шепча глупости…

— Тебя наверняка интересует, как именно ты оказался замешан в этой истории, — Дамьен бросил на него печальный взгляд и коротко, слабо улыбнулся. — На самом деле, если бы не эти ужасные убийства, так запятнавшие нас, ты бы в конце, кто знает, может быть, и проникся бы нашей философией… А выходит, мы только напугали и отвратили тебя. — Лоринц неохотно признал этот факт; Дамьен взял его ладонь в свою и продолжил: — Так и думал. А вот как всё должно было быть: год назад от несчастного случая погиб один наш скульптор… — его голос опасно дрогнул, и Лоринца зацепило это едким, ревностным сомнением. Кто-то лишь очень близкий мог настолько переломить уверенную, заранее подготовленную речь и вкрапить в неё паузу. — И… — Дамьен чуть откашлялся и заговорил громче: — И мне поручили задание: найти нового участника, связанного со скульптурой или созданием статуэток, поскольку именно таких мастеров нам и недоставало. Не буду углубляться в иерархию Анемонов и то, как внутри распределяются задания. Просто скажу, что иногда самым опытным участникам доверяется поиск новых. Я был и польщён, и безумно расстроен такой ответственностью… — Дамьен склонил голову и перебрал в пальцах складки рубашки. — Мне пришлось побывать в десятках музеев, частных коллекций и других собраний в домах богачей, но ни одна статуя или статуэтка не привлекла моё внимание. Все они были по-своему хороши, искусны и образцово классически, но уж слишком одинаковы по своей форме и даже по содержанию. Одни и те же измученные мотивы, одни и те же приёмы… Тогда я стал пристальнее вглядываться в фарфор — Анемонам подошёл бы и такой мастер, я был в этом уверен. Но тут меня ждало разочарование ещё большее: как же вычурны, кричаще ярки и нелепы были все эти статуэтки! Убогое рококо выело в фарфоровой индустрии свою крепкую нишу и не спешило покидать её. Если скульптуры хотя бы в чём-то отличались друг от друга, то фарфоровые вещицы напоминали результат какой-то одной безвкусной фабрики, хотя изготавливались в разных странах и разных мастерских. Я уже совсем отчаялся и не думал, что на своей родине по отцу найду что-нибудь приличное, как вдруг совершенно случайно попал в коллекцию одного знакомого нашей семьи. Я ужасно не хотел рассматривать его набор фарфоровых статуэток, которыми он гордился, потому что от матового блеска и вычурных цветов у меня уже мелькало перед глазами. Но не смог обидеть человека и согласился. Теперь думаю, что это было решением всей моей жизни, — ласково улыбнулся Дамьен и посмотрел на него исподлобья. — Иначе я бы не встретил тебя. Не увидел твою, эффектно выделяющуюся среди прочих статуэтку на непопулярную тему, в непопулярном стиле, с мягкими оттенками и линиями. Не подумал, что было бы здорово связаться с тобой и дать тебе на заказ несколько изделий, чтобы посмотреть на твои настоящие способности… Когда я узнал, какое бедствие потерпела ваша семья, горечь разъела меня изнутри. Я едва удержался, чтобы не отправить тебе деньги просто так, но быстро понял: так ты бы их не принял. Однако сразу писать тебе от имени загадочного анонима с просьбой взяться за большие заказы я тоже не решился — мало ли, как бы ты отреагировал… Уверен, получи ты в тот день вместо письма от моего якобы отца то, от анонима, то отказался бы. Я прав?

Дамьен цепко, внимательно уставился на него, улыбаясь без укоризны, открыто, легко. Лоринц только и смог, что кивнуть — юноша уже слишком хорошо изучил его.

— И тогда я решил сам приехать к тебе и узнать, что за человек ты вообще такой и настроен ли на путешествие. О, я вёл себя ужасно, только теперь до меня начало доходить, каким же терпением тебе стоило обладать, чтобы вынести меня! — усмехнулся Дамьен и нервозно закусил губу. — Однако за те деньки, что я провёл в твоей мастерской, я многое узнал о тебе. И окончательно решил, что хочу дать тебе шанс. Поэтому связался с Анемонами и рассказал о своей задумке. Твои будущие статуэтки уже могли служить делу и при этом я, да и остальные в группе, могли бы увидеть твой истинный уровень. Я решил давать тебе только места и общее настроение будущих заказов, не ограничивая, не настаивая на конкретной теме, не стесняя в средствах и материалах. Хотел посмотреть, на что способно твоё вдохновение, и вообще, найдёшь ли ты его? — Дамьен испытующе глянул на него. — И в итоге я был приятно изумлён тобой… Знаешь, я ведь сам все эти годы, хотя вроде и нашёл отдушину в музыке, так и не сумел познать это зыбкое вдохновение — после балета никакая вспышка или теплота в груди не озаряла меня, как пишут об этом настоящие творцы. Поэтому я с нежностью наблюдал, как в твоей голове возникают образы, мысли, идеи, как из ничего ты выхватываешь новую статуэтку и спешишь перенести её в фарфор!.. — глаза Дамьена загорелись той хрупкой страстью, которую так мечтал увидеть в нём Лоринц и разжечь дальше, распалить, приумножить. — Всё шло так прекрасно — ну, кроме того вечера, когда мы серьёзно рассорились из-за моих гадких слов, — что я едва верил, будто заслужил такую жизнь. И, как оказалось, не зря… — огонёк в глазах потух, и прежняя хрустящая корка льда сковала их вновь.

— Кто-то жестоко предал нас. Кто-то, знающий Анемонов изнутри… Трупы были подброшены после подмены. Я не участвовал в этих заданиях, только отправлял готовые статуэтки, но знаю, что ребята не видели ничего странного, когда работали на месте. Вокруг было тихо и пусто… Однако это точно кто-то из наших, либо же кто-то… уж очень хорошо нас знавший. Это пугает. Как и то, что этот убийца почему-то идёт именно по нашему с тобой следу… — Дамьен вздрогнул и стиснул кулаки. — Теперь же полиция всех стран будет пристальней относиться к подобным актам и списывать все кражи Европы на Анемонов — это отвратит последних почитателей, которые были уверены, что их кумиры только потешаются, но не убивают и никому не причиняют вреда. Мы все в опасности… К сожалению, большой резонанс получила только та новость про девушку из дворца, потому что в него заходят многие высокопоставленные лица, и тут такое… Про убийство в доме Фештетича было известно только внутри Венгрии, да и то больше в области вокруг Балатона. Весть дошла слишком поздно и до Анемонов, и до меня самого. Когда две эти газетные вырезки пришли ко мне с просьбой быть осторожнее и на время где-нибудь укрыться, мой мир резко обрушился… Я вдруг осознал, что этот некто преследует именно нас. Ведь Анемоны совершили и другие кражи, пока мы были здесь и в Тиханьском монастыре… Но монстр выбрал твои статуэтки.

По затылку прошелестел липкий, колючий страх. Лоринцу захотелось тут же вскочить, задёрнуть все шторы, проверить входную дверь, запереть балкон и включить побольше яркого света. Паника и хлестала обжигающим кнутом, и тянула вниз отягчающей скованностью. От противоречия в душе нигде не находилось места.

Дамьен тоже боялся и больше не скрывал этого. Его вновь сильно потряхивало, лицо побелело до неузнаваемости, а пальцы стиснули рубашку до красных пятен.

— Нам нужно уехать, срочно, — заявил Дамьен, опередив Лоринца с предложением. — Следующим городом я планировал Прагу, но это будет слишком очевидно для нашего преследователя, если уж он пробрался внутрь организации и может так хорошо отслеживать других участников… Я никому не скажу, куда мы поедем, и ты предупреди родителей, что на какое-то время перестанешь выходить на связь. Мы поедем с тобой в Карлсбад, — прошептал Дамьен, наклонившись к нему. — Это маленький провинциальный городок, известный только своими источниками. Мы с тобой затеряемся там и переждём недели три, четыре, а может, и месяц. Посмотрим, что будет в это время происходить в мире… Если преступления с убийствами прекратятся, значит, мы обыграли противника и, может быть, даже выбили себе лишнее время. Но что делать дальше, я не представляю… — Дамьен нахмурился. — Анемоны обещали тщательней следить за своими кражами и наблюдать, насколько это возможно, после за самим местом — вдруг убийца объявится там? Но что-то подсказывает мне: он идёт только за нами… Пока без причины, без смысла, но со своей давно придуманной, скрытой от нас целью. Я бы согласился провернуть экспериментальную кражу, где после выполнения твоего заказа мы бы проследили за местом, но боюсь, убийца не так глуп и очевидно раскусит нашу хитрость, особенно после того, как ужасные новости всполошили общественность. Да и честно признаться: я измучился и устал. Мне страшно, — Дамьен крепко зажмурился на мгновение и мелко задрожал; открыв глаза вновь, он бесцветно уставился на Лоринца. — Всё, чего я хочу, это мирной жизни вместе с тобой. Я не хочу заниматься расследованием. Знаешь, на миг мне даже стало равнодушно, поймают ли самих Анемонов… Может, это станет ключом к разгадке, кто же тот тайный убийца? Хотя мне было бы горько терять это общество. В своём роде, оно вернуло меня к жизни…

— Я понял, Дами, — Лоринц обнял его за плечи и прижал к себе. — Завтра же возьмём билеты на поезд и уедем. Хотя я всё ещё едва верю происходящему, сам факт этих убийств опустошил меня… — Лоринц уткнулся носом в мягкие волосы и сладко вдохнул знакомый аромат. — Нам нужно время, чтобы осознать всё то, что мы узнали здесь, сегодня.

И Лоринц имел в виду не только Анемонов и жуткие новости об убийствах. Сердце разрывалось между бешеной радостью и горькой скорбью. Сначала они окунули друг друга в бесконечно разморенное счастье, а потом резко — в ледяную топь протянувшегося к ним рока. Чересчур много для одного вечера…

— Можно я останусь у тебя? — осторожно спросил Дамьен, подняв голову. Лоринц до сих пор не знал, заслужил ли его поцелуев, мог ли прикасаться ласково, как любовник, или только смотреть издалека. Поэтому поглубже запрятал страсть внутри себя и только мягко убрал светлую растрепавшуюся чёлку со лба.

— Конечно… Ложись на мою кровать, нам надо попытаться хотя бы чуть-чуть поспать. Завтра ожидает много дел.

Дамьен без стеснения стянул с себя всю одежду и остался в одном исподнем. Нырнул под холодное одеяло и, высунувшись из-за края, выжидательно глянул на Лоринца. Тот, смутившись, что придётся раздеваться при Дамьене, помотал головой и сказал, что ещё немного посидит в гостиной, а потом придёт. Конечно же, ложиться к нему он не собирался — это казалось пока что постыдной дикостью. Диван рядом вполне подходил для короткого ночлега. Лоринц выключил свет и прикрыл дверь, оставив измождённого, бледного Дамьена отдыхать. Но у самого так шумело в голове, что сон теперь отбросило далеко.

Он всё ещё наивно полагал, что его разум просто бредил, подбрасывая фальшивые картинки перед глазами. Его возлюбленный состоит в преступной группировке, о которой, кстати, рассказывал без особого восхищения в первый раз, но с явным одобрением! Ладно, пускай Анемоны и не занимались чем-то уж совсем мерзким, в каком-то смысле Лоринц даже мог понять, чем молодых творцов так привлекали их идеи, направление и миссия, однако ж спорить было бессмысленно: всё-таки кража есть беззаконие. Пусть бы это осталось так, но вот что рушило эту относительно идиллическую сцену: страшные убийства! Кровь потянулась именно за его, Лоринца, заказами. Кто-то знал об идеи Дамьена, значит это человек из Анемонов; правильная догадка — или предатель, или бывший участник, по какой-то причине изгнанный. «Надо бы спросить завтра у Дамьена насчёт последнего варианта», — решил Лоринц. И всё же… было ли это посланием Дамьену или ему самому? А вдруг им обоим? Но кому они могли перейти дорогу?

Лоринц подумал, что, если бы убийца хотел их смерти, он бы легко сделал это на тихом полуострове Балатона. Значит, цель не в этом… Запугать, что-то доказать, о чём-то докричаться. Надо было спросить Дамьена ещё и о догадках: мог ли он, со своим вечно недовольным характером, встать поперёк горла кому-то опасному? «Да ведь теперь и не вспомнит… — с сожалением думал Лоринц. — Обычно, когда мы раним кого-то, то едва ли придаём этому значение. Да даже если Дамьен точно укажет на какую-то фамилию — где мы будем его искать и чем доказывать причастность?»

Особое отчаяние сюда приносило и то, что искать помощи у полиции было напрасно. Они скорее зацепятся за участие Дамьена в Пурпурных Анемонах, чем за убийства, цепочкой следовавшие за их заказами. «Не на кого надеяться, кроме самих себя», — осознавать это Лоринцу было тяжело и грустно. Он ощущал себя слабым, бесполезным и наивным, как ребёнок. Панически казалось, что, раз убийца так чётко спланировал свои злодеяния и вовремя подбросил трупы к его статуэткам, он неуловим, жутко хитёр и всезнающ. Тут Лоринц себя остановил и глубоко вздохнул.

Ничего особенного в том, что неизвестный подкидывал трупы к местам, где только что поработали Анемоны, не было. Как они поняли, он наверняка состоял в группе и всё хорошенько знал. А чтобы убить человека, не нужен был особый талант или одарённость — иногда хватало тяжёлого орудия и поставленного удара. Пугало завуалированное описание в статьях его жертв как «убитых жестоко, извращённо и мерзко». Но это уже больше относилось к личности убийцы…

«Дамьен правильно решил, для начала мы должны затаиться и выждать. Но потом, я совершенно в этом уверен, нам всё-таки придётся с ним встретиться. И к этой встрече следует явно подготовиться… Курортный городок, где мы смешаемся с толпой лечащихся водами, — лишь временное пристанище. Он будет выжидать нас. И если уж он реагирует на мои статуэтки, надо сделать нечто невероятное, чтобы подловить его».

Лоринц зашёл слишком далеко в своих планах — на сегодня они с Дамьеном, разбитые, уязвимые, слабые, испуганные, никак не сумеют переиграть поднаторевшего в криминале недоброжелателя. Который, к тому же, вполне себе умён и ловок, раз значился в Анемонах, а ещё артистичен — наверняка он обладал каким-то талантом. А талант вперемешку с душевным безумием, озлобленностью и старой травмой напрямую выводил к ужасающим, больным фантазиям. Лоринц мог только молиться Богу, в которого никогда не верил и к которому обращался лишь в самые отчаянные моменты, что те две несчастные жертвы умерли сразу от потери крови или смертельного удара в голову и не испытали на себе все извращённые умения своего убийцы.

Лоринц задремал тревожным, нездоровым сном, часто вскакивал от нервного перевозбуждения и обходил комнату пару раз. Только потом, измождённый и с затёкшими мышцами, возвращался обратно в кресло, решительно настроившись не засыпать. Но усталость морила его и вновь утаскивала в тревожный туман забытья. Дамьена он жестоко обманул и так и не пришёл к нему. Потом думал, что и к лучшему: своими резкими пробуждениями он бы только разволновал и так дошедшего до грани срыва юношу.

Утром Лоринц первым делом проверил Дамьена и, убедившись, что тот крепко спал, решил подготовиться к отъезду. Сначала выкупался в холодной ванне, чтобы смыть с себя остатки безумной ночи, отрезвить кипящий разум и сбросить пелену паники. Стало гораздо легче, и мысли теперь отщёлкивались стройно, как билеты в трамвае. Лоринц спустился вниз, предупредил администратора об отъезде и оплатил все числившиеся за ними долги. Потом заказал завтрак в номер, чтобы не тратить лишнее время на поход в ресторан, и съездил на железнодорожную станцию за билетами. На его удачу, поезд до Будапешта отходил поздним вечером, а свободные места в дорогих купе всегда были в продаже. От столицы Венгрии они поедут сначала в Прагу — больше для того, чтобы запутать и преследователя, и Анемонов, а уже оттуда на фиакре доберутся до Карлсбада. Это будет долговато, неудобно и утомительно, зато так они наверняка оторвутся от ненужной слежки.

Когда Лоринц вернулся в отель, солнце уже вовсю пригревало начищенный булыжник узких улиц и блестело на медных флюгерах, вращающихся от порывов ветра. Дамьена он нашёл в своём же номере, с собранными чемоданами в гостиной. Дамьен задумчиво улыбнулся ему и кивнул в знак приветствия; где пропадал Лоринц, он уже наверняка понял.

— Надо позавтракать. Я собрал все свои вещи, остались только твои, — голос юноши после вчерашней длинной речи заметно охрип, и это добавляло в его образ очаровательной слабости, уязвлённой нежности, столь несвойственной ему. Дамьен как будто бы понимал это и стеснялся много говорить — в прежнее время он уже успел бы разразиться недовольной тирадой.

Лоринц кивнул и выложил купленные билеты до Будапешта. Коротко пересказал план поездки и, дождавшись короткого согласия Дамьена, прошёл в столовую, где для них уже накрыли стол. При утреннем свете всё произошедшее вчера казалось отчаянным умопомрачением, глупой жаждой страсти, любовной лихорадкой; Лоринц думал, что был слишком смешным и косноязычным, что так и не сумел рассказать Дамьену о своих чувствах достойно. А касаться этой темы сейчас — невежество и смущение для них обоих. Лоринц и сам понимал, как нелепо будут звучать эти разговоры сейчас, когда сознание так ясно и категорично, а душа ожесточена от тревог и жаждет лишь отдыха. Да и сам Дамьен выглядел загадочно, закрыто для него; так и сочащееся вчера откровениями, уязвлённое по самую глубину сердце сегодня наглухо запёрлось. Юноша не казался отстранённым, холодным или злым на самого себя, но не спешил идти навстречу, раскрывать объятия и вселять в Лоринца надежду, что всё случившееся между ними — не ошибка, не ослепление страхом или жаждой, не просто вспышка, резанувшая по телам двух молодых людей. Дамьен будто затаился и обдумывал, взвешивал своё новое положение и привыкал к новому ощущению. Лоринц тоже решил не спешить; к тому же, кроме вчерашней встречи, он едва ли представлял, где будут уместны их поцелуи и страстные объятия. Часы рассекло такими острыми тенями опаски и жути, что время для нежности туда никак не вписывалось.

Несвоевременная, блёклая, ужасно горчащая на языке любовь — как Лоринц и думал.

В суете прошла большая половина дня, и только в купе вагона они разговорились впервые о чём-то, кроме сбора багажа, расписания остановок и меню ресторана. Дамьен устроился на своём месте, сложил руки на груди и внимательно посмотрел на Лоринца.

— Скажи, ты ещё не пожалел, что связался со мной? Что вынужден теперь рисковать?.. — видно, вопрос он тщательно готовил и хотел произнести его бесстрастно, ровно, даже неловко пытаясь состроить из себя прежнего холодного юнца. Но вышло всё отнюдь не так: голос дрогнул, и слова опасно оборвались, обнажая надрыв в душе.

Лоринц печально улыбнулся и пересел к Дамьену. На вчерашние безумства у него не хватило духу, но вот просто сжать его прохладную ладонь в своей — легонько, без принуждения и силы — он сумел.

— Недавно ты просил посмотреть тебе в глаза и спросить: разве ты походишь на всё то неправильное, в чём, как ты сомневался, я обвинял тебя? Мой ответ ты знаешь. Теперь настало время задать тебе похожий вопрос, — Лоринц смело взглянул ему в глаза. — Разве ты видишь, что я жалею? Разве заметил во мне страдание?

Дамьен с грустной улыбкой покачал головой и переплёл их пальцы — в скромном, нежном прикосновении. На мгновение их взгляды остановились друг на друге, и показалось правильным сблизиться, утонуть в мерцающей глубине напротив, позабыть о предрассудках и распробовать — правда ли любимое дыхание на вкус как лучшее вино… Но что-то в последний миг напугало их, схватило грудные клетки холодным жгутом и отвратило от неизбежного поцелуя. Дамьен только уткнулся лбом в его плечо и позволил коснуться губами лишь своей макушки. Эти дразнящие ласки изводили Лоринца, но он понимал: не сегодня, не сейчас…

— Хочу все свои мелодии играть только для тебя, — ласково, обжигающе-горько прошелестело у плеча, уперевшись куда-то в сердце невыносимой тяжестью. — Хочу каждую ноту — свою глупую или чужую, дикую — посвятить тебе. Хочу, чтобы ты знал, как я тебе благодарен… — на его ладонь опустилась россыпь неуклюжих, быстрых, смущённых поцелуев. Тело щекотно вздрогнуло от ласки, сердце глухо заколотилось. Лоринц желал перехватить его юркие губы своими и всецело утопить их обоих в терпкой страсти. Но в итоге только краснел, наблюдал за своим неловким возлюбленным и боялся, что дотронется лишний раз, нагло, смело, безумно — и сломает то хрупкое взаимопонимание между ними, ту тоненькую связь, что вела к сложному сердцу его Дамьена, позволяла изредка заглядывать в его мысли и… думать, что это навсегда и как у других. Лоринц знал, как непрост Дамьен, и не обманывался в своих надеждах. Вот недавно он зацеловывал его ладонь и нежно тёрся о плечо, а сейчас угрюмо уставился в окно и бессмысленно разглядывал пролетающие пейзажи, уйдя глубоко в себя и всем видом показывая, чтобы его не тревожили. Лоринц не думал, что когда-нибудь они заживут как настоящие возлюбленные — так, как он себе это, конечно, представлял, не без идеализированных картинок и смутного беспокойства.

Дни в поезде пронеслись одинаковой серой лентой, изредка прерываясь на еду, прогулки по станциям и вечернее прослушивание фортепьянной музыки. Дамьен то казался нежным возлюбленным, что ластился к Лоринцу и искал его невинного прикосновения, то обращался обратно в безутешного мыслителя, что погружался на самое дно своих сокровенных раздумий. Сам Лоринц старался просто поддерживать его и ни на чём не настаивал: в объятиях был нежен, а в разлуке не требовал внимания. Они с Дамьеном пока что делали крохотные шажки друг к другу и пугливо останавливались при каждом движении. Медленно, но к чему-нибудь это приведёт.

Во время поездки до Праги, когда сложная пересадка в суетливом Будапеште была позади, Дамьен вдруг решил рассказать то, что так и не сумел произнести в Варшаве, ещё преследуемый страхом только что свершённых убийств:

— В газетах не было описано, как убили несчастных жертв, — тихонько начал он, подложив руку под голову и повернувшись к Лоринцу, который читал книгу на противоположном лежаке. — Но Анемоны смогли застать место преступления почти в нетронутом виде, когда полиция там делала только первые обыски, а тело ещё лежало. Они написали мне об этом ещё в Варшаве… — Дамьен помрачнел лицом и презрительно скривился. — Но я решил оставить эту боль себе, не сваливать на тебя такие подробности. Ты и так извёлся, и всё из-за меня… — Дамьен покачал головой, когда на его тихий шёпот Лоринц уже приготовился возражать. — Нет-нет, так и есть… И виноват только я. Но не будем об этом! Я хотел поделиться с тобой, что делает этот монстр со своими жертвами.

Лоринц отложил книгу и приподнялся на подушках. Рассказ ещё даже не начался, а по затылку уже пробежал холодок. Таким отчаянием веяли тихие слова Дамьена!

— И знаешь, вроде бы, я читал о гораздо более жестоких преступлениях, но здесь меня поражает то, что монстр, по большей части, совершил все надругательства над телом, пока оно было живым. Это Анемоны подглядели в полицейских отчётах, — Дамьен тоже решил присесть, чтобы было удобнее, и посмотрел на Лоринца стеклянным взглядом. — Сначала убийца легонько оглушал жертву, чтобы донести до места пыток. И это было какое-то отдельное место, вовсе не то, где совершались кражи. А почему я так думаю, ответ очень прост: человек не мог не кричать, не вопить от такой боли, которая ещё только ожидала его. Совершать всё это в пусть и плохо, но всё же охраняемых местах было бы наивностью. Так вот, монстр приносил оглушённую жертву куда-то к себе и, когда та приходила в себя, по одной ломал ей ноги, а потом руки. Чаще всего, удар приходился на колено или сгиб локтя, чтобы доставить как можно больше мучений. Вероятно, — голос Дамьена становился от минуты к минуте всё глуше, и Лоринц теперь боялся, что же с ним произойдёт в конце, — вероятно, он делал это либо тупым тяжёлым предметом, ударяя им по вытянутым конечностям, либо же сам… сам прыгал на них, закрепив на весу, будто разламывал какую-то деревяшку для костра.

Надежды Лоринца на то, что жертвы отошли в мир иной быстро и легко, растворились в гуаши печали ещё в тот момент, когда Дамьен начал рассказ. И теперь от них не осталось вообще ничего, ни одной крупицы.

— Это боль, конечно, ужасная, но выносимая, и жертвы наверняка даже не теряли сознание. Монстр продолжал. Множество длинных порезов на коже, видимо, доставляли ему удовольствие и вгоняли бедного человека в полубредовое состояние из-за постоянной боли. Судя по всему, он мог так издеваться не час или два, а целые сутки, прерываясь, наверное, только на еду. Но так как между моментами, когда ты отправил мне статуэтку Офелии, её поместили в Лазенковский дворец, и тем, когда обнаружили убийство, прошло два дня, есть смысл полагать, что дольше двух суток он своих жертв не мучал. Да и заключение патологоанатомов говорит о том, что тела были свежими — смерть наступила в районе суток от нахождения трупа. По крайней мере, отчёт польских сыщиков именно так и звучит. Добраться же до таких подробностей на нашей родине оказалось нелегко, но так как в остальном преступления очень схожи, будем считать это правдой.

Дамьен сделал паузу, чтобы дать ослабевшему голосу передохнуть. Лоринцу хотелось выслушать следующую часть, держа его за руку, но он подумал, что это будет слишком неуместно и отталкивающе.

— Есть подозрения, что он вырывал глаза жертвам и заставлял их съедать это, — на бледном лице Дамьена проступила бледно-зеленоватая тень отвращения и тошноты; Лоринц уже думал попросить его закончить на этом, но юноша упорно шёл до конца: — Так решили из-за найденных непереваренными в желудке остатков глаз… Причём, он вырывал только один, второй оставлял дееспособным! — Дамьен гневно сжал кулаки и весь настороженно подобрался, словно для защитного броска. — А это значит, что особенной вины перед жертвами он не испытывал — как я слышал, некоторые убийцы специально выкалывают им глаза, чтобы больше не видеть в убиваемом человека, а только вещь, дорогу к их извращённому удовольствию! — видно было, как Дамьена разрывала эта история, как претили ему эти дикие подробности, какое отторжение встречало изучение чужого, больного разума! Но он уже не мог остановиться.

— Закончив с издевательствами, он вдобавок насиловал их. Непонятно, в какой последовательности, конечно, но признаки этого присутствуют на бедных изувеченных телах. И что совсем омерзительно: он притронулся и к юной девушке, и к взрослому сорокалетнему мужчине — тому, который был другом семьи Фештетич. Всё это сопровождалось повреждениями детородных органов жертв — сейчас нельзя сказать, наслаждался ли после этого монстр телами снова. Это надо иметь очень больной, жестокий рассудок, чтобы сделать такое! Но я уже ничему не удивлюсь…

Дамьен собрал всё самообладание, чтобы закончить жуткий рассказ — лицо его исказилось мукой, а губы подрагивали:

— В конце концов, он вспарывал им животы и выворачивал органы наружу. Делал это уже на самом месте преступления, заранее переместив жертву туда. Несчастные умирали — от потери крови и болевого шока, но при этом успевали прочувствовать всю гамму эмоций от такого истязания. Рты он им затыкал кляпом, чтобы не привлечь шумом сторожей. Так и заканчивались их жизни: на полу какого-то чужого дома, после продолжительных пыток, со вспоротым животом и рядом с изящной фарфоровой статуэткой, на которую они могли смотреть только одним здоровым глазом…

Дамьен позеленел, как от подступившей к горлу тошноты, и тут же подскочил к раковине. Его вывернуло желчью — последние дни он ел мало, видимо, после прочтения таких подробностей. Лоринц и сам бы не мог смотреть на еду после такого… Он осторожно поддержал обессилевшее тело Дамьена и помог ему дойти обратно до кровати.

— Извини, я слишком чувствительный… — прохрипел юноша, когда устало лёг на подушку и повернулся на бок; Лоринц укрыл его шерстяным пледом — в вагонах всё время летал прохладный сквозняк, а после рассказанного ужаса тело Дамьена судорожно трясло. — Мне стоило отнестись к этому прохладнее, а я всё пропустил через себя. Никогда не мог понять этих монстров…

Лоринц сел на краешек рядом и тяжело вздохнул, глядя на измождённое лицо своего возлюбленного. Он будто выплеснул весь яд, который копился внутри него все эти дни, и теперь, опустошённый, облегчённый, лежал без сил. Это было самоочищение, и Лоринц знал, что скоро ему станет ещё лучше.

— Тебе и не нужно извиняться, — наконец ответил он и расправил складки пледа. — У тебя есть я, и я хочу помочь… — его ладонь перехватила другая, прохладная, но цепкая, а решительный серый взгляд одним махом выбил все слова.

— Я должен остановить его, Лоринц! Я уверен, он чего-то хочет от меня, но мне нужно показать ему: таким место только в Аду! Надеюсь, он будет гнить в самой ужасной тюрьме всю свою жизнь… — каким лихорадочным жаром горел его шёпот! Лоринц даже ощутил, как собственную душу лизнуло беспокойное пламя и жажда расправы. Хотелось сорваться с места, остановить поезд, вернуться обратно в Варшаву и вызвать монстра на равный бой или бесконечно искать его. Но Лоринц знал: это всего лишь горькая паника, страх. Ничего разумного в них не было…

— Однако я не справлюсь один, Лори… — Дамьен печально улыбнулся, отпустил его ладонь и успокоился: устало положил голову на подушки и закрыл глаза. — Я не вынесу этого испытания сам. Ты мне нужен… и я бы соврал, сказав, что только для этого.

Дамьен почувствовал его улыбку и осторожно приласкался щекой к ладони, что поднялась к его лицу. Лоринц отчаянно захотел спрятать своего любимого ото всех, от целого жестокого мира; найти укромный тихий уголок, где о них никто не будет знать, зажить там спокойно и беспечно! Но ему ли не знать, что вся эта мирная жизнь будет построена на лжи и когда-то непременно кончится, причём весьма печально…

— Не оставляй меня, Лори, прошу… — сорвалось хриплое, умоляющее, отчаянное с бледных влажных губ. Безжизненный, тоскливый, раскрывающий все свои слабости взгляд остановился на нём. Дамьен не просил: он скорее отдавал свою душу в его руки и возлагал как груз ответственности, так и сладость доверия. Никогда прежде Лоринц не видел его настолько уязвимым и трепетным; казалось, надави чуть-чуть на сердце — и из него польётся горькая-горькая правда о самом себе и обо всех невысказанных тревогах, обо всех замолчанных рыданиях и трещинах в душе, раскалывающихся с каждым разом сильнее, когда он думал, будто справится со всем в одиночку.

Лоринц оторопел так, что слова вылетели без подготовки, без времени на задуматься:

— Я весь твой, Дамьен… и всегда буду рядом, даже когда надоем и ты не будешь знать, как от меня избавиться, словно от преданной собаки… — Лоринц прижал его ладонь к своему сердцу и покачал головой, когда заметил в нём порыв возразить. Измотанный Дамьен выразил своё несогласие только упрёком в глазах, но Лоринц знал, что говорит правду. «Я уже навечно привязан к тебе, Дами, и едва ли представляю жизнь без тебя, без твоих дерзких слов, шуток, сарказма… Тебя не было со мной всего пять дней, а я уже будто разочаровался во всём мире». Лоринца самого и поражала, и угнетала такая зависимость.
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    Глава 10. Познание сокровенного

    
        О, любовь моя, позови меня по имени, которое связано со старой, забытой нежностью…

«Поэмы. Извлечение камня глупости» Алехандра Пизарник ©


К Карлсбаду они подъехали днём — Лоринц специально выбрал такое время, чтобы они смогли найти подходящий отель, ведь теперь специально не заказывали ничего заранее. После нескольких суток одного лишь беспрерывного поезда они изрядно устали, покрылись дорожной пылью и желали только мягкой, стоящей на одном месте постели и тёплой ванны. Наняв носильщика для багажа, они прошлись по центру города, чтобы узнать об отелях и выбрать какой-нибудь не слишком богатый, но и не убогий. Выбор не самого роскошного места объяснялся только желанием скрыть свои личности и лишний раз не светить деньгами. Если за ними и правда следовал монстр, то эта предосторожность хотя бы чуть-чуть отведёт от них его внимание.

Город, спрятанный между холмистыми лесами, на берегу речушки Огрже, весной расцветал вместе с полевыми колокольчиками и кипел суетливой жизнью, словно те подземные минеральные воды, которые принесли ему популярность. Воздух здесь искрился от сотни примесей: пахло серой, дымом, свежей травой, прогорклой сыростью, нюхательными солями для обморочных женщин и вафлями. Люди по большей части бродили бледные, чахоточного вида, слабые. Булыжная набережная рядом с рекой стучала под копытами лошадей, тянущих экипажи. Разноцветные дома, как палитра художника, сияли на солнце новенькими, свежевыкрашенными фасадами, на которых сплетались сразу несколько стилей. Лоринц с восторгом разглядывал и пухлые эркеры с мелкими вензелями, прилепленные к домам, и выложенные мозаикой рисунки, и дорические колонны, и атлантов, держащих балконы на своих плечах, и взбитые, будто украшение для торта, ажурные резные карнизы, и длинные прохладные колоннады, в которых скрывались фонтаны с питьевой водой.

Дамьен себе не изменял и по привычке со скептицизмом заметил, что погода здесь отвратная и меняется каждые две минуты. Так оно и было: мелкий освежающий дождик сменялся пригревающим до испарины солнцем, и выбрать подходящую одежду для прогулки становилось сложно. Лоринц только посмеялся над ним: могло произойти что угодно, но его милый Дами продолжал находить недостатки даже в самом идеальном месте!

Мелкая речушка текла внизу, то появляясь из-под надстроенной сверху площадки, то вновь уходя в свои глубины. В тех местах, где она расширялась, плавали крупные карпы — да так плотно, что казалось: протянешь руку и рыба сама прыгнет в неё. Крутые тропинки уводили в лесистые холмы; где-то там прятались мелкие башенки, церкви, крытые веранды. Лоринц уже жаждал исходить здесь всё, пройти по каждой тропе и пусть бы даже затеряться в густом лесу на склонах. Дамьен на его предложение ответил кисло: «Это ведь всё идти в гору! Ещё и заблудимся наверняка…». На его счастье, Лоринц в тот момент устал так сильно, что сумел дойти лишь до отеля, где они решили остановиться.

Хотя Дамьен и взял отдельный номер, всё равно бывал у Лоринца чаще, чем у себя. Исключая, конечно, время сна, да и то, не всегда… Иногда они засиживались допоздна, даже не разговаривая толком, а просто наслаждаясь обществом друг друга. Лоринц читал или слушал музыку Дамьена, а Дамьен, соответственно, играл или задумчиво сидел, склонившись над нотными листами с карандашом. Комнаты им достались хорошие: не такая вопиющая роскошь, как в Варшаве, но с достойной мебелью, изящным оформлением и с видом на центральную улицу и гряду ярких домов. Лоринцу нравилась и приглушённость освещения, и бархатные портьеры, и богатая библиотека. Дамьен же вновь нашёл недостаток: он не мог музицировать так долго, как хотел, потому что стены здесь были тоньше, чем в польском отеле, и гости стали жаловаться на громкие и частые концерты, доносившиеся из их комнаты. Лоринц не видел в этом грандиозной проблемы — хорошо, что Дамьену вообще разрешили играть в номере. «Да и отдохнуть, даже от того, что сильно любишь, порой тоже полезно», — добавил он в конце с улыбкой, но возлюбленный только недоверчиво фыркнул и покачал головой.

Они успешно слились с местной публикой, даже обзавелись фарфоровыми бюветницами[1] — простенькими и скудно сделанными, зато пригодными для питья горячей минеральной воды. При каждом отеле обязательно присутствовал врач, назначавший для пациента только определённые источники в зависимости от его заболевания. Но умеренное количество воды из второго источника прописывали всем для профилактики, поэтому каждое утро Лоринц и Дамьен прогуливались по набережной до белой, ажурной Рыночной колоннады и пили натощак тёплую, солоноватую и чуть серную воду.

В первую неделю об убийце, что следовал за статуэтками, старались не вспоминать, да и вообще не касались темы Пурпурных Анемонов и того, что произошло. Лоринцу было жутко любопытно, как Дамьен к ним пришёл, понимал ли весь риск, и что скрывалось за простотой их краж: как они придумывали план, почему им удавалось водить стражу дворцов за нос и умыкать дорогие произведения искусства прямо из парадных зал особняков. Но Дамьен на все просьбы долгое время отвечал мягким отказом или переводил тему, так что Лоринц совсем сник и вскоре перестал спрашивать. Более всего этими расспросами он надеялся навести Дамьена на мысль, кто бы из их группы мог совершить такой ужас. Ведь наверняка что-то было, какой-то тревожный звонок, какая-то напрягающая мелочь… Лоринц и сам видел: Дамьен раздумывал, глубоко раздумывал над своим прошлым, будто перебирал в памяти знакомые лица и чуть кривился от боли, стоило подозрениям на кого-то пасть. Но будто бы в конце эти мысли привели его в тупик, и он пробудился, выйдя оттуда с каким-то тяжёлым решением. Вряд ли он нашёл среди знакомых Анемонов убийцу, но нечто печальное выбралось на поверхность вместе с ним. И Лоринц знал, что, когда Дамьен почувствует себя готовым, он расскажет.

Две недели прошли в ленивом, оздоровительном темпе: они пили воду из источников, сливаясь со здешним бледным обществом, гуляли по сумрачному городку, любовались отделкой колоннад, беседок и церквей, обедали в местных ресторанах традиционными блюдами чешской кухни, которую Дамьен считал слишком жирной и тяжёлой. Густой аромат леса и пряных трав особенно ярко ощущался после дождя, когда с холмов сходил туман, и Лоринц больше всего обожал эту сырую погоду именно здесь. Если во время прогулки они отходили от главной улицы и забирались в глубь районов с жилыми домами или лечебницами попроще, то их тут же встречала утомительная дорога наверх: кое-как отделанные плохоньким булыжником тропки, крохотные, полуразвалившиеся ступени и дикие, пыльные, ухабистые дорожки, изрезанные по бокам кустами сирени. Дамьен бесконечно жаловался, стоило им забрести на такой путь.

Но вскоре, как раз по прошествии двух недель, даже его капризный характер вдруг смягчился: действие то ли воды, то ли расслабляющей, блаженной атмосферы вокруг. Дамьен однажды будто проснулся совсем другим, с прежним сияющим взглядом и запасом сил, и сам предложил прогуляться наверх. Лоринц уже давно жаждал прогулки по длинной, кружащей тропе среди бархатной мглы леса, дурманящего, сочного аромата цветов и приятного, утомительного восхищения, каким пропитан каждый листочек. Но более всего он соскучился по дрожи вдохновения…

Как быстро он, оказывается, привык черпать идеи из происходящего вокруг! И когда жизнь замерла пусть и в ровном, но при этом однообразном круге, Лоринц вдруг ощутил себя обделённым. Руки изнывали от бездействия, голова то и дело подбрасывала образы и мотивы — совершенно теперь неуместные. Лоринц думал, что истощился, пока делал свой второй заказ, свою милую Офелию, но пары недель стало достаточно, чтобы он вновь заскучал по изготовлению фарфора. Пока же он держал это желание при себе: надо найти подходящую идею, такую, от которой сразу защемит тоской в сердце!

Они оделись полегче и отправились сразу после завтрака, пока ещё стояла прохлада и не выглянуло солнце. Хотя тропинка редко выходила на голые участки и чаще вела среди блаженного сумрака, сам подъём кое-где мог утомить своей резкостью и вызвать испарину на лбу не хуже, чем усиленная гимнастика под палящим солнцем. Но пока дорога ещё шла более-менее полого, Дамьен вдруг приблизился к Лоринцу и ласково взял его под руку, совсем как те парочки, что прогуливались по набережной. Лоринц вздрогнул, почувствовав рядом с собой желанное тепло, и даже смутился на какое-то время.

Все эти две недели они общались скорее как нежные друзья, чем как юные возлюбленные. Ничего, кроме тёплых взглядов, редких прикосновений рука к руке и приглушённого, интимного тона общения, между ними не было. Лоринц боялся выразить свою любовь как-то откровеннее: одного озлобленного взгляда Дамьена ему хватит, чтобы никогда более не думать о чувственной стороне. Его душа казалась такой тонкой, нестабильной и хрупкой, что Лоринц страшился привести её к лихорадочному возбуждению и окунуть в безумие. Не было известно, какие тяжёлые тайны, подобно осадку, встряхнутся со дна истерзанного сердца, когда первый поцелуй запечатлеется на его губах… Ведь не просто так Дамьен то искал его нежности, то прятался в себе, будто всколыхивал из памяти нечто ужасное и мерзкое, портившее все их ласки.

Но в то утро, под тенью вековых лесов, среди одиночества маленькой тропки и звонкого щебета птиц, Дамьен сам расточал все те скомканные в сердце эмоции — неловко, неумело, обжигаясь, но давая обещание учиться этому. Он обнимал Лоринца за плечи, выглядел по-настоящему очнувшимся, весёлым и бодрым, рассказывал последние новости города и какие-то забавные сплетни о людях, с которыми они свели короткое знакомство, пока пили воду у источников. А во время отдыха на скамейке — те изредка попадались на тропе — он даже прижался к Лоринцу и опустил голову на его плечо. Горячий, странно выискивающий, изучающий поцелуй вспыхнул на шее, и кровь прилила к лицу Лоринца, обдав жаром и безумным желанием. Он едва остановил себя от того, чтобы повернуться к Дамьену и увлечь в безбожное, отчаянное слияние.

Они дошли до смотровой башни Карла IV только к полудню. Это оказалась небольшая, выкрашенная в облупленный коралловый цвет беседка со стрельчатыми окнами и узкой башенкой, которая сквозь винтовую лестницу выводила на самый верх. Оттуда Карлсбад казался богатым кукольным королевством: такие же несуразные ажурные домишки, яркие цвета, шёлковая лента блестящей реки и сползающие сверху массивные зелёные леса. Они решили чуть отдохнуть, прежде чем продолжить путь по другой тропе, и выпили по стакану ещё не успевшего согреться лимонада.

— Как же тут здорово! — с наслаждением воскликнул Дамьен и, прикрыв глаза, откинулся назад, на спинку скамейки. Подставив лицо под освежающий ветерок, он раскинул руки в стороны, на перила, и довольно улыбнулся. На губах ещё блестела влага от лимонада; на вкус они наверняка были мятно-лимонными, с приятной кислинкой. Лоринц так жадно хватал его образ — раскованный, свободный, что не заметил, когда прямой взгляд серых глаз остановился на нём и уличил в долгом любовании.

Дамьен всегда был прекрасен, но сегодня, в своём лёгком клетчатом костюме и в фетровой шляпе, особенно. Светлые пышные волосы он больше не стягивал лентой, и они рассыпались золотистой волной по его лицу, щекам, шее. Сумрак беседки любовно обволакивал его вычерченными, таинственными тенями. Лоринцу хотелось и разгадать эту загадку, и бесконечно мучиться её недостижимостью.

Наконец, Дамьен поднялся с места и медленной, скользящей походкой подошёл к нему. Когда Лоринц ощутил его своими коленками, то с опозданием понял: неизбежному быть. Дамьен чуть склонился, опёршись рукой о деревянные перила, и свободной ладонью провёл по его подбородку. Тело вздрогнуло, и желая, и страшась этой нежности. На скамью между ног опустилась острая коленка; всё нутро запылало от страсти, жара и потребности ощущать. Лоринц опустил одну руку на его спину, а второй дотронулся до макушки, привлекая, опуская ещё ниже, но не принуждая. Лоринц хотел, чтобы Дамьен всё почувствовал сам и прыгнул первым. Он-то полетит вслед за ним, привязанный накрепко, намертво, на целую кучу узлов…

— Я… я глупо выгляжу? — обольстительный шепот коснулся почти самых губ Лоринца, ему захотелось тут же прекратить эту пытку и стереть щекотное ощущение поцелуем. Но он собрал всю выдержку и только покачал головой. Тогда Дамьен склонился ещё ниже и трепетно поцеловал его в скулу. И ещё в уголок губ. Опустился на шею, щекотно и приятно перебирая губами. Поцелуи расцветали огненными розами, и Лоринц не заметил, как сам в итоге сорвался и припал к Дамьену — ко всему, до чего доставал.

Его запах дурманил, увлекал за грань настоящего. Они исцеловали друг друга до пульсирующей кожи, до мучительного узла в животе, но губами так и не нашли друг друга. Это была их своеобразная игра: распалить до помутнения, до черноты перед глазами и только на высшей точке кипения всех эмоций поддаться искушению. Лоринц чувствовал, что постепенно сходил с ума. Клетчатый пиджак упал с Дамьена, оставив его в одной жилетке поверх рубашки; шляпа отлетела к другому концу скамьи. Юноша сидел на его коленях, прижимаясь всем горящим естеством к бёдрам, и увлекал за собой. Лоринц жадно шарил ладонями по его спине, пробираясь сквозь рубашку и срывая стон в плечо. Дамьен не отставал и расцвечивал шею алыми, томными поцелуями.

Потом они резко оторвались и посмотрели друг на друга. В глубине глаз полыхал одинаковый, терпкий огонь, зажжённый от одной искры, горящий двумя страстями… Дамьен больше не ждал и припал к его губам, словно к живительному источнику, от которого зависела жизнь. Лоринц ловил солоновато-горячие губы в их неровном, ухабистом, мотающим из стороны в сторону поцелуе и целиком крал с них лимонно-мятный привкус лимонада. Они и не совсем целовались — а будто искали друг друга, самих себя, забытую истину и всё спешили, куда-то неизменно спешили, страшась упустить хоть мгновение, проведенное вместе, и ненасытно цепляясь за надежду когда-нибудь стать бесконечно счастливыми.

Лоринц, влажный, возбуждённый, с лицом и шеей, исцелованными до последнего дюйма, позволил своему сознанию так глубоко кануть в пучину страсти, что помнил лишь манящий взгляд Дамьена, его раскрасневшиеся губы, шёпот «ещё» и неутомимую ласку, рассыпавшуюся по всему телу. В брюках стало так узко, что он боялся услышать треск разрываемой ткани. Дамьен ластился под его руками, просил больше, затем развязал галстук на своей шее и подставил ключицы под безумные поцелуи. Он дразнил его, потираясь бёдрами, не скрывая, что возбуждён и сам, соскальзывал пальцами к его поясу и обещал бо́льшие наслаждения, если Лоринц окончательно потеряет разум. А тот уже и был близко к этому…

Тогда Дамьен, тяжко дыша, посмотрел на него странным, внимательным взглядом, за которым таилось нечто тёмное, обольстительное, и вкрадчиво произнёс:

— Лоринц, ты хочешь?..

Возвращаясь к тому моменту, Лоринц понимал, что хотел, и тем безумнее было бы, случись это в пустой беседке на вершине холма Карлсбада. Они оба были на такой грани, что щелчка хватило бы, чтобы искорки превратились в огненную стихию и сожгли по половине их душ. Дамьен предлагал себя так, как о том Лоринц лишь читал в сомнительных брошюрах, на которые в последнее время стал часто обращать внимание.

Но тут вмешалось само провидение, решив: для них на сегодня достаточно; ласку, как и крепкий алкоголь, следовало принимать маленькими дозами, увеличивая постепенно и не увлекаясь. Откуда-то издалека донёсся собачий лай и расплывающиеся человеческие голоса, но они постепенно приближались, в этом не было сомнения. Наличие другого мира, где было место чему-то, кроме их поцелуев, прикосновений, шёпота и страсти, отрезвило их и мигом загнало все потаённые желания обратно в клетки самоконтроля. Лоринц даже всерьёз рассердился на ещё невидимых людей, которым взбрело в голову подниматься на смотровую башню, и совершенно забыл, что это место было вообще-то одним из популярных в здешнем лесу…

Они с жалобным стоном оторвались друг от друга, напоследок закрепив недовольство жарким поцелуем; Лоринц принялся приглаживать всклокоченные волосы и искать самую непринуждённую позу, при которой не было бы видно его алых щёк и уязвимого пояса. Дамьен же кое-как успел одеться и найти закатившуюся под скамейки, всю в листве шляпу, когда молодая пара с бегущей впереди собакой показалась на поляне. Они коротко поприветствовали друг друга, так как часто виделись у источников, и недолго поговорили о мелочах. Лоринцу стоило немыслимых усилий не впадать в воображаемое смакование сочных подробностей их с Дамьеном страсти и отвечать хотя бы чуть-чуть впопад.

Кровь ещё бешено стучала в висках, сердце готовилось разорвать рёбра и выпрыгнуть из груди. Наконец-то все томительные сомнения последних недель, так изгрызшие Лоринца, развеялись, словно плотный туман над Карлсбадом по утрам, от которого к полудню не оставалось ничего! Он уже начал подумывать, что не привлекает Дамьена, отталкивает своими ожогами на шее и подбородке или кажется слишком обычным… Но даже тронутая огнём кожа расцветала под поцелуями юноши, а Лоринц сам себе казался в его глазах значимым, нужным, привлекательным. Пока они разговаривали с нежданными собеседниками, то едва удерживались от быстрых, лукавых взглядов и тонких усмешек. Лоринц жаждал продолжить их изучение страсти, но понимал: дважды в одну реку войти нельзя. Сегодня урок точно отложен, но они обязательно к нему вернутся.

Общение с людьми и прохладный ветерок, налетевший с грудой синевато-жёлтых туч, прогнали последние остатки безумия. Дамьен и Лоринц решили продолжить путь и углубиться в лес дальше.

Первые минуты разговор давался нелегко: воспоминания о том, как один жался к другому поясом и как они оба старательно целовали каждый доступный участок лица, шеи и ключиц, прожигали смущением долгие паузы в их словах. Но затем неловкость сменилась тихой, нежной лаской, больше не подогреваемой безумием, и Лоринц уже мог обнять Дамьена, не боясь, что тело отреагирует как-то спонтанно.

Они давно сошли с известных дорожек и теперь блуждали по настоящему дикому лесу, следуя заросшей, мшистой тропой. Ветки то и дело лезли в глаза, цеплялись за волосы и одежду. Густой, насыщенный аромат елей, прелых листьев, размокшей древесины и медвяных цветков распустившейся вишни щекотал ноздри. Лиловые, только слегка смоченные янтарным светом тени клубились под кронами могучих клёнов и берёз. Проплешины ярких полянок, над которыми жужжали стайки пчёл, возникали всегда внезапно, окружённые кустарниками ежевики или барбариса. Лес то опускался куда-то вниз, обрываясь над расщелиной, то плавно уходил в пологие холмы, поросшие редкими молодыми деревцами. Лоринц беспокоился, что они могут заблудиться, но потом заметил: куда бы они ни пошли, проторенная дорога, выводившая на известные маршруты, то и дело пересекала их путь.

По пути им встречалось много занимательных мест: маленькие башенки, заброшенные беседки, питьевые фонтанчики и заросшие неказистые скамейки, что появлялись внезапно прямо среди леса. Но более всего Лоринца восхищала местная природа: со склонов, где только-только распустились первые цветы, открывался роскошный вид — на бело-розовые шапки фруктовых деревьев, потихоньку накрывавших Карлсбад, зелёные горы, подёрнутые синей дымкой, и смазанное нежным полуденным солнцем серовато-мглистое небо. На одном из таких склонов они даже с удовольствием перекусили лепёшкой с мясом и допили лимонад.

На обратном пути, когда ступни уже горели от долгой ходьбы, Лоринц вдруг разглядел вдалеке, среди деревьев, что-то похожее на алтарь: сложенные горкой мшистые камни в два или даже три человеческих роста, и на них — какие-то таблички, картины, свечи и скромные букеты. Верхушку венчала маленькая каменная крыша. Лоринц ещё долго оглядывался на этот странный, выросший среди дикого леса алтарь и всё думал: кому же он посвящён и почему расположен в столь странном месте? В ближайшей округе разбросано много всяких часовенок, если, конечно, алтарь был сооружён в честь христианского святого — а именно такой он и напоминал. Лоринц мысленно пометил у себя в голове в другой раз дойти до него и прочитать таблички. Сейчас же они с Дамьеном едва передвигали ноги.

Следующий день оставил их дома: тяжёлое серое небо вспороло себя о верхушку холма и пролилось на затаившийся в низине город. Но тем лучше: после вчерашнего подвига ноги Лоринца и Дамьена ещё гудели и побаливали при ходьбе. Поэтому отсидеться дома, в сумраке гостиной, с книгой и зажжённым одним лишь торшером, оказалось хорошо и приятно. Дамьен, конечно же, пришёл к нему и часа два играл на виолончели. Чуткий только к его музыке слух Лоринца сразу же определил парочку новых композиций в репертуаре. Принадлежали они точно самому Дамьену — это понимать с каждым разом становилось всё проще. Затем настало время чая, и Лоринц сошёл вниз, чтобы заказать всё нужное в их номер.

Горячий напиток и растопленный камин слегка разогнали тоску тёмной гостиной и стук грузных капель за окном. Дамьен задумчиво жевал традиционную чешскую вафлю — две тонкие круглые пластины, промазанные ореховым кремом — и смотрел на огонь. Пока Лоринц останавливал себя от сомнительных эмоций, которые будили вчерашние воспоминания об их первом поцелуе в беседке, и всё пытался справиться с неловкостью в общении, Дамьен уже, видно, придумал тему для диалога:

— Интересно ли тебе знать, как мы, то есть Анемоны, обворовывали богатые дома? — вопрос застал Лоринца врасплох, и всё нежное томление, скопившееся в душе от вида Дамьена, выпорхнуло из него. Упоминание группировки всё ещё глухо злило его; как сын из порядочной, религиозной семьи, он до сих пор считал Анемонов скорее преступниками, чем благодетелями, и шибко им не доверял. Хотя Дамьен и говорил, что они не причиняли никому зла, а Лоринц ему даже поверил, на сердце всё равно было неспокойно. Оттого ли, что убийце всё-таки удалось проникнуть в их ряды или потому, что кража предметов искусства — это всё же, в какую мораль ни облеки, преступление, он и сам не знал. Насчёт Дамьена он уже давно удостоверился: юношу просто соблазнили желанным в его годы риском и возможностью проявить себя в творчестве. Но были ли те, кто его окружал, такими уж невинными?..

— Ты же говорил, что это тайна, и ею нельзя делиться… — тихо и чуть недовольно буркнул Лоринц, ещё сильнее склонившись над книгой. Дамьен слышно усмехнулся.

— Да, но я же спрашивал не про это. Я спросил, интересно ли тебе… Если ты обещаешь не выдать никому мой рассказ, то я поделюсь.

— Мне больше интересно, как ты туда попал, если уж на то пошло, — Лоринц произнёс это чуть резче, чем планировал, и прямо глянул на Дамьена. Но тот не стушевался под его взглядом — тяжело вздохнул и мелко покачал головой.

— Я понимаю, Лори, ты до сих пор шокирован моим признанием и наверняка презираешь Пурпурных Анемонов. Но, смею надеяться, что ко мне твоё отношение осталось прежним… — Дамьен лукаво улыбнулся, и Лоринц мгновенно вспыхнул, припомнив вчерашний эпизод. Он был почему-то уверен, что юноша всё это продумал специально и сказал так намеренно. Однако правды это не умаляло: Лоринц не любил Анемонов, но страстно любил одного их участника.

— И при всём при этом я прошу у тебя ещё немного времени, прежде чем соберусь с силами и расскажу тебе, как пришёл туда, — добавил Дамьен уже без улыбки. — К тому же, самое главное ты уже знаешь: и про мою трагедию, и про моё настроение в те дни. Нетрудно сложить всё это вместе, а уж мелочи придут позже…

— Тогда рассказывай, что можешь, — прервал Лоринц и накрыл его ладонь, лежавшую на подлокотнике кресла: те стояли совсем рядом. — Мне будет интересно всё, что касается тебя, — Лоринц поднёс его руку к губам и мягко поцеловал, вызвав ощутимую дрожь по телу. Теперь уже смущался сам Дамьен, но быстро собрался и начал рассказ, при этом не отнимая руки от его губ:

— Это может показаться удивительным, но чего-то особенно сложного в этих кражах не было, — смело заявил Дамьен и даже приосанился, видимо, от чувства гордости. — Богачи порой так безрассудны, что оставляют свои дорогие коллекции запертыми лишь на один плохонький замок. До него, правда, нужно ещё дойти — через длинные извилистые коридоры, но это не так сложно…

Лоринц тем временем задумал хитрый, даже подлый план против своего возлюбленного и, пряча улыбку, потянул его за ладонь к себе. Дамьен верно расценил приглашение, пересел на широкий подлокотник его кресла, чтобы быть ближе, и продолжил:

— Для начала мы старались всеми силами попасть в дом официально, по приглашению — например, на вечер или бал. В Анемонах участвуют около пятидесяти человек, если брать вообще всех, и большая часть крутится в высшем свете, так что с этим проблем не возникает. Разведчик, как мы называем человека, который проникает в будущий дом для ограбления, должен в точности запомнить всё, что связано с объектом кражи, картиной или статуей: её расположение, все ведущие в эту комнату коридоры и двери, тип замков, этаж, какие окна там находятся и можно ли в случае чего воспользоваться ими. Высшим мастерством считается найти где-нибудь рукописный график охраны, приставленной или ко дворцу или персонально к комнате — а это считается редкостью, ведь мы стараемся с такими случаями не работать. Лоринц… — Дамьен рассказывал с таким запалом, что совсем упустил из вида реальность. А в ней Лоринц исполнял своё хитрое намерение: пока возлюбленный не замечал, он обвил одной рукой его туловище и приобнял, а оставшуюся у губ ладонь исцеловал мелкими, горячившими сознание поцелуями. Дамьен поздно сообразил, что попался в ловушку, и только тихое, хриплое «Лоринц» сорвалось с его губ, когда приятный спазм пронзил тело.

Сопротивляться он не стал, только укоризненно посмотрел, и, чуть наклонившись, чтобы опереться о его плечо, продолжил:

— В общем, я хотел сказать, что и мне удавалось подглядеть такие графики, — смущённо, тихо выдал он и прокашлялся, чтобы голос не казался предательски сиплым. — За время работы я научился сходу определять, насколько сложно будет обворовывать конкретный дом. А ещё всем тем мелким навыкам, которые столь необходимы вору: как взламывать замки, бесшумно передвигаться по тёмным комнатам, находить место для укрытия и так далее… Представь себе, — Дамьен чуть запнулся, когда дразнящие поцелуи перешли с его ладони на мягкую, чувствительную кисть, и сделал вид, что просто подбирал слова. — Представь… когда нас тренировали, то давали задания наподобие таких: укрыться от охранника, который войдёт с минуты на минуту, в комнате, лишённой мебели, окон, из которых можно выпрыгнуть, и вообще тёмных ниш и закутков! Мы учились прятаться или за подоконником, цепляясь руками и ногами, или над дверным косяком, после чего мягко спрыгивали и покидали комнату. В общем, как ты можешь представить, учили нас основательно. Лоринц! Я ведь не закончу в таком случае… — с показным недовольством заявил Дамьен, а сам легонько соскользнул к нему с подлокотника и прижался всем телом. Расстёгнутый манжет рубашки позволял Лоринцу бегло целовать руку Дамьена до середины предплечья. Каждый следующий поцелуй вызывал всё больше дрожи и приятных ощущений.

— А ты попробуй! — хитро улыбнулся Лоринц, и Дамьен только насмешливо прицокнул и помотал головой, всем видом говоря: ну ты и наглец!

— Типичная кража происходила по следующему сценарию: сначала мы разведывали обстановку, узнавали, как и где находится намеченный для кражи предмет искусства, а затем коллективно решали, будет ли вообще возможно его заменить. Потом, после составления подробного плана, назначали мастера, который создаст предмет на место украденного, и саму группу исполнителей — именно они проникнут в дом и всё сделают. Обычно от момента посещения дома с официальным визитом до самого действа могло пройти от двух месяцев до полугода — и всё для того, чтобы не вызвать подозрений. К слову, ещё ни одна наша кража не оборачивалась провалом; по крайней мере, не было случаев, чтобы стражам порядка удавалось выяснить, кто мы, или поймать с поличным. Происходили, конечно, ситуации, когда мы сами сворачивали дело, если оно вдруг становилось слишком опасным. Однако и на каждый риск мы имели свой план; знали даже, что делать, если бы одного из наших схватили! Как его спасти, как организовать побег из камеры и тому подобное… Планов было всегда много, мы помнили каждый в подробности и, наверное, потому оказались так сильны перед полицией. Ведь частенько всё равно случались казусы, и мы едва убегали от стражи дворца! — Дамьен усмехнулся и мечтательно вздохнул, вспомнив давние радостные моменты. Лоринц почувствовал, что потихоньку теряет его внимание и успех в своём плане, поэтому скоро придумал новую идею.

Дамьен почти целиком привалился к нему боком. Прекрасную шею с пульсирующей жилкой ничего не скрывало, и Лоринц попробовал оставить на ней первый поцелуй. Лёгкий, едва ощутимый, шутливый. Дамьен вздрогнул, но под стать поцелую — так же незаметно и тонко. Лоринц улыбнулся про себя: ничего страшного, у него много терпения, он подождёт.

— До сих пор помню, как однажды предложил рискованную идею… — Дамьен прикрыл глаза, стиснул губы и тяжело выдохнул, когда Лоринц щекотно провёл языком по тонкой линии шеи. — Её… её суть была в том, чтобы украсть одну очень дорогую картину французского художника, — продолжал он через силу, отвлекаясь на осязание приятных поцелуев; Лоринц тем временем обнял его и прижал ближе к себе, практически усадив на колени. Непохоже, что Дамьен не желал его прикосновений: он только сильнее отклонял голову в сторону и крепче обвивал его шею руками. Но рассказ каким-то непостижимым образом продолжал складываться в логическую историю: — Дом, где картина находилась, был старым французским поместьем — большой, трёхэтажный, с кучей слуг и, конечно, стражей. Коллекция тщательно охранялась — днём и ночью, без шансов, чтобы войти туда через дверь… — Дамьен судорожно выдохнул и вцепился руками ему в плечи; тело так и дрожало под ставшими бесконечными поцелуями. Они больше не были игривыми и легкими; теперь они всерьёз распаляли, взвинчивали, рассекали душу яркими вспышками. Лоринц медленно переходил на приоткрытую ключицу, а ладонью гладил его бедро. Дамьен вновь ослеплял своей близостью, своим присутствием, запахом, мягкостью волос. Лоринц и сам не заметил, как собственные ласки превратились в натиск. А Дамьен был только и рад, запускал пальцы в его волосы и тихонько постанывал.

— Поэтому я… придумал идти туда через… через крышу, — закрыв глаза, на одном дыхании выдал Дамьен — теперь через каждые несколько слов ему приходилось останавливаться, чтобы не проиграть эту битву, не выдать, как на самом деле он был уже возбуждён и желал только отдать себя возлюбленному. — До самого последнего момента… мне не давали добро на этот план. Слишком рискованно… — Выгнувшись, Дамьен, с порозовевшими щеками, шёпотом попросил: «Да, ещё вот так!», когда Лоринц, расстегнув ему жилет и рубашку, провёл пальцами по животу и грудной клетке. — Но потом всё-таки разрешили, — тяжело выдыхал он, глядя, как Лоринц тщательно ласкает его языком, целуя каждую родинку, и осторожно огибает все шрамы. Их наличие удивило Лоринца — в небольшом количестве они были случайно разбросаны по всему телу, как отметки, как напоминание о прошлой, жестокой жизни… Не зря тогда, ещё очень, теперь казалось, давно, в мастерской, он заметил их, как только Дамьен приоткрыл рубашку. Лоринц почувствовал, что возлюбленному будет неприятно об этом вспоминать, и сейчас, в своих ласках, старался целовать аккуратно, не налегая, словно боясь, что затянувшиеся ранки ещё могли болеть.

— И что же дальше? — Лоринц оторвался и внимательно взглянул на Дамьена. Вопрос звучал скорее как «Мне продолжать?», и юноша, смутившись, порывисто кивнул и заговорил дальше, хотя голова уже не вмещала в себя рассказ:

— Мы забрались на крышу через прилегающий сарай, хотя пришлось прыгать, а шум мог привлечь внимание, — быстро выпалил он, пока коварный Лоринц не вернулся к поцелуям. — Но всё получилось, и мы просто забрались через окно. Его выламывать приходилось тоже аккуратно, целых два часа, но благо, что нас никто не увидел со стороны… Работа была выполнена идеально, и после этого меня, скажем так, повысили в Анемонах!

Дамьен закончил на высокой ноте, вновь сладко прикрыл глаза и скомкал стон сквозь плотно сжатые губы. Это Лоринц вновь припал к его шее и теперь двигался наверх, к лицу.

— Так ты был виртуозным обманщиком?.. — шёпот на ухо, перемежавшийся с нежными покусываниями и поцелуями, выбил из Дамьена сдержанность окончательно. Одним порывом юноша развернулся к Лоринцу, сел к нему на колени, стиснув туловище между своих ног, и поцеловал глубоко, настойчиво, страстно. Одним этим поцелуем у Лоринца вышибло всё дыхание и показало, как серьёзен его возлюбленный.

— Можно и так сказать, — Дамьен вернул ему шёпот на ухо, как только они оторвались друг от друга. — Хотя мне больше нравится другое название — творец…

И, оправдывая возложенный на него титул и находясь в своём выгодном положении., он принялся творить, отыгрываясь на Лоринце за мучение. Теперь Дамьен сам расточал ласки — порывистые, неловкие, срывающиеся, жадные. Он спешил объять поцелуями всё его тело, торопился достать руками до чувствительного живота, прижимался, тёрся бёдрами до пьяных всполохов перед глазами. Лоринц вновь слишком быстро сошёл с ума и позволил вовлечь себя в безумный танец, в битву, в таинство — но никак не в обычный поцелуй между двумя возлюбленными.

Рука сама нашла отяжелевший пояс юноши и бегло развязала все мелкие узелки, верёвки и петельки, преграждавшие путь к наслаждению. Прерывистые горячие выдохи жгли шею просьбой и откровением. Дамьен напрягся, когда ладонь скользнула за край брюк, и мелко задрожал, как только пальцы остановились в мгновениях от сладостного касания. Лоринц тоже засомневался и внимательно заглянул ему в глаза. Сквозь дурман страсти в них проглядывало нечто отчаянное, тёмное, печальное. Нечто такое далёкое от телесных удовольствий…

Лоринц испугался, что делает что-то не так, и тут же убрал руку.

— Тебе… неприятно? — спросил огорчённым шёпотом. Дамьен вдруг опомнился, будто сбросил с себя вуаль горести, наползшую на глаза, и нежно погладил Лоринца по щеке. Затем припал к губам таким терпким, густым поцелуем, что его намерения больше не казались двоякими. Оторвавшись, он откровенно посмотрел в затуманенные от ласки глаза и честно произнёс:

— Мне очень приятно всё, что ты делаешь.

Лоринца ещё терзали недоумения и вопросы, но, когда его ладонь повели обратно к поясу, прислонили к горячему, пульсирующему органу и попросили с хриплым стоном «немного поласкать», все сомнения обратились в пыль и развеялись по ветру. Возможно, Дамьен просто боялся близости — как будто сам Лоринц был в этом лучше! Столько лет он избегал интимных связей, только чтобы не взболтнуть со дна тяжкую вину… Но что же сейчас? Лоринц не хотел даже знать. Таящееся за гранью наслаждения, упоения, оргазма всегда темно, лживо и опасно. Вероятно, сам Дамьен тоже об этом знал и боялся раскрыть какую-то печальную тайну.

Но в тот вечер они отринули самих себя. Как легко и быстро получилось у Лоринца привести Дамьена к черте безвременья, помутнения и жарких искр перед глазами! Как это просто, когда этому моменту предшествуют годы воздержания… Лоринц понял это почему-то сразу, как только начал медленно гладить ладонью твёрдую плоть. Дамьен жался к нему, осыпал поцелуями, озорно покусывал шею, хватал за волосы, тёрся разгорячёнными, алыми щеками о его грудь и просил ещё. Насколько строгим и невозмутимым он был в обыденной жизни, настолько же безумным и страстным оказался во время любви.

Лоринц освободил его от жилета и рубашки и припал к телу, обрисовывая языком каждую впадинку, каждый рельеф и выпирающую косточку; при этом он был осторожен, ласков, не смел выйти за рамки обыденных наслаждений, не кусал, не срывался в грубости. Лоринц и не мог бы подумать о таком: тело Дамьена было для него, как священный идол для верующего. Минуты потеряли своё значение, время истёрлось до глупой условности, но Лоринц чувствовал каким-то маленьким кусочком разума: его милый Дамьен вспыхнул в последнем изнеможении совсем скоро, как юный подросток, только открывший для себя собственное тело.

Этот миг, затянувшийся в сильной дрожи, озвученный хриплым стоном, размазанный блеклыми сумерками гостиной, Лоринц испил до дна, выхватывая образ растрёпанного, влажного, румяного Дамьена, как набросок масляной краской. Он целовал ему шею, водя губами по чувствительной коже за ухом, и продолжал быстро гладить ладонью, зная, что Дами не истощился до конца, что можно прыгнуть ещё выше, подтолкнуть рассудок к той смутной лихорадке возбуждения, после которой сознание выключается и пробуждается заново с букетом острых эмоций. Дамьен крикнул и изогнулся в его руках, едва не повалившись назад. Лоринц кое-как удержал его на коленях и прижал к себе, опустив голову на грудь. Возлюбленный ещё долго приходил в себя: тяжело дышал, недоумённо откидывал волосы с мокрого лба назад и смотрел на Лоринца с лёгким изумлением и томной насмешкой. Он немо спрашивал: «Неужели это правда?..». Щёки не спешили расставаться с румянцем — юноша ещё не изгнал из своей памяти безумство, а напрочь влажные брюки только добавляли неловкости.

Но, прежде чем разум вернулся к нему, он вдруг задал провокационный для Лоринца вопрос:

— А как же ты? Хочешь, я… — Дамьен уже ринулся к его поясу — расстёгивать, развязывать, но Лоринц, с гулким сожалением ощутив его пальцы сквозь ткань, поскорее перехватил руки и едва нашёл в себе силы на ложь:

— Не надо, я уже… — лучше было признать свою неуклюжесть в постельных делах, чем рассказывать о том, что он боялся все эти годы чужих ласк только из-за чувства вины перед умершей возлюбленной. И вроде бы он уже отпустил её, простил и себя, и свои скверные поступки, но именно эта привычка не спешила покидать его закостеневшее без нежностей тело. Только глупый страх не пускал к нему милого Дамьена. Лоринц обзывал себя в тот момент самыми последними словами, но повернуть всё вспять не мог. Дамьен, хотя и не стал настаивать, всё же одарил его задумчивым взглядом.

— Ну и ну, — в конце концов произнёс он с лукавой улыбкой и коротко поцеловал его в горячие губы, — похоже, все наши с тобой ласки будут длиться очень недолго… Я воспользуюсь твоей ванной комнатой?

Лоринц кивнул и облегчённо выдохнул, когда Дамьен, полуголый, растрёпанный, влажный и взлохмаченный, соскользнул с него и ушёл в ванную. Собственное тело казалось всё ещё пропитано им; Лоринц ощущал вкус его губ на своих, влагу его тела — на одежде, а вязкую разрядку — на своих пальцах. Довести себя до оргазма, которым он обманул Дамьена, получилось легко, но испытал ли он от этого радость? Вовсе нет. Он будто скинул с тела тяжёлый груз, остудил налившийся раскалёнными углями пояс, но не более. Того душевного трепета, какой испытываешь во время страсти с любимым, он так до конца и не испытал.

Это и стало для Лоринца единственной горечью, которая омрачила их отдых в затерянном Карлсбаде.
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                    Специальная кружка с носиком-поилкой, предназначенная для минеральной воды
            





    
            

    Глава 11. Ядовитые цветы прошлого

    
        У сердца есть свои тайны, которые не постичь рассудку.
«Жизнь» Ги де Мопассан ©


— Ты скучаешь по изготовлению фарфора? — неожиданно спросил Дамьен, когда они спустя несколько дней вновь поднимались по той же тропе, что привела их к поцелую. Всё это время они исследовали другие ближайшие парки и только сегодня решили вернуться в тот лесок, чтобы обойти его полностью со свежими силами. Но это так думал лишь Дамьен — у Лоринца же намерение было другое. Про странный алтарь он до сих пор не забыл.

Но вопрос возлюбленного его удивил.

— Откровенно говоря, да, — признался он, зная, что это желание наверняка написано у него на лице. — Я слышал, Карлсбад славится своими фарфоровыми мастерскими и арендовать её здесь не так сложно, хотя и дорого. Но проблема не в деньгах, конечно, — улыбнулся Лоринц и отёр пот со лба — сегодня солнце припекало даже сквозь ажурную сеточку веток. — У меня нет никакой подходящей идеи. Сейчас я не выполняю заказ, но хочу сделать статуэтку просто так — чтобы не растерять своих навыков и с пользой провести время. Однако нужно что-то стоящее, от чего я бы мог отталкиваться дальше. Лепить фигурки из глины без цели мне уже неинтересно…

Дамьен на секунду задумался, а потом предложил:

— Неужели за все те недели, что мы находимся в Карлсбаде, ты не нашёл годную идею? — Лоринц ответил неопределённым кивком. — А как же те десятки любовных историй, которые мы подслушали, пока пили минеральную воду около источников?.. Их наберётся на целый легион статуэток! И многие из них, заметь, вполне себе трагичны и печальны, если тебе хочется какой-то остроты…

— Я бесконечно уважаю истории этих людей, но, честно, они слишком пресны для целой идеи, — разоткровенничался Лоринц, а Дамьен заинтересованно глянул на него и мелко усмехнулся, всем видом показав: «Ты говоришь что-то ужасно безумное, но любопытное!». Тогда Лоринц объяснил: — Понимаешь, они все будто придуманы одним и тем же исписавшимся автором. В них всегда присутствуют юная бледная барышня со слабым здоровьем, которая приехала сюда в надежде излечить не столько тело, сколько душу, и отставной военный, оправляющийся здесь от полученного в бою ранения. Она — милая, нежная, неопытная, но при этом разочарованная и даже печальная. Он — обязательно насмешливый, язвительный, острый на язык, скептик и любитель карт. По странной случайности они влюбляются друг в друга, и вот оказывается, что не такой-то уж он и скептик и умеет любить искренне. Концовка обязательная грустная — ведь рано или поздно им приходится покинуть это прекрасное место, изобилующее туманами, закрытыми беседками и аллеями для свиданий. Дома их наверняка ждут партии, выбранные родителями, и страсть останется только тихой грустью, ласковым воспоминанием и ничем более.

Дамьен коротко поаплодировал ему и на удивлённый взгляд пояснил:

— Да у тебя просто талант! — в ответ на ироничную усмешку Лоринца он только подхватил его под локоть и возразил: — Это же правда, Лори! Ты описал самую что ни на есть типичную историю Карлсбада. Но, возможно, где-то в ней ты и упустил ту простую красоту, которую находил в подобных мелочах? Здесь есть место для простора: и несчастная любовь, и обманутые надежды, и разбитые сердца…

— Это всё так, но, знаешь, мне немного надоела тема любви, — Лоринц накрыл его ладонь своей, чтобы согреть, и улыбнулся, заметив искреннее изумление на красивом лице. — Моя прошлая статуэтка уже была рождена из истории о несчастных отношениях, и мне не хотелось бы повторяться. К тому же, идея либо появляется, либо нет; искусственно выдавить её из реальности можно, но выглядеть это будет соответствующе. Поэтому я просто жду момента. Наверняка даже не замечу, как мысль поселится во мне!

Дамьен лукаво усмехнулся и подтолкнул его в бок.

— Каким привередливым ты успел стать!

Они помолчали некоторое время, пока не дошли до первой беседки — памятной, где случился их первый поцелуй. Так ли уж сильно их любовная история отличалась от остальных, произошедших в Карлсбаде? Лоринц улыбался, когда думал об этом; он был рад упиваться этой банальностью, осознавать, что эта беседка стала пристанищем десятков таких же тайных поцелуев и первых слов страсти.

Пока они перекусывали и отдыхали, Лоринц созрел для своего вопроса:

— А откуда черпаешь вдохновение для своих мелодий ты?

Дамьен вздрогнул, как от резко налетевшего порыва холодного ветра, хотя в горах ни одна веточка не качалась. Отложил сэндвич и внимательно посмотрел на Лоринца, словно решал про себя, насколько серьезным тот сейчас был и не спрашивал ли из праздного любопытства. Но Лоринц искренне хотел знать, как рождались те приятные меланхоличные мелодии. К тому же сам Дамьен ещё говорил, что потерял вдохновение так же давно, как балет, но чтобы произвести такую музыку, нужно не просто умение — тут понадобится благословение самой музы.

— На это сложно ответить, Лори… — юноша поёжился и опустил голову. — У меня нет другого ответа, кроме того, о котором я заикнулся, когда рассказывал про Анемонов впервые…

— В жизни не поверю, что все твои произведения появились лишь благодаря долгим репетициям и балету! — Лоринц пододвинулся к нему на скамейке и мягко опустил ладонь на плечо. Юноша вздрогнул, но всё же посмотрел на него. Чуть испуганно, чуть сомневаясь. «Доверься мне, ты же знаешь, я ещё ни разу не подвёл тебя…» — Лоринц надеялся, что его взгляд говорил об этом. Помолчав с минуту, Дамьен всё-таки решился ему рассказать — расслабленно откинулся на спинку и с улыбкой выдохнул.

— Ничто от вас не укроется, господин Месарош! — насмешливо брошенная фраза вместе с лукавым взглядом скорее неуместно соблазнили Лоринца, чем настроили на серьёзный лад. Дамьен об этом, конечно, прекрасно знал и тем самым только подтрунивал над возлюбленным. — Но ладно, вот тебе моё признание: своё вдохновение я черпаю из собственных чувств. Из тоски, грусти, меланхолии — в общем, из всего, чем по большей части была так полна моя жизнь. Сейчас мне с трудом удаётся выуживать мелодии из своей души — ведь я повстречал тебя… — Дамьен рассказывал, опустив взгляд и скрестив руки на груди, но когда дошёл до последней фразы, посмотрел на него нежно, влюблённо, светясь изнутри. Только сейчас Лоринц понял, со смущением и радостью, перекрывшей дыхание, что ещё пару месяцев назад он не мог бы и мечтать о таком. Тогда ничто не теплило взгляд холодного красивого юноши, ни одно слово не вызывало его искренней улыбки, только надменную усмешку. А теперь они просто сидели рядом, просто касались друг друга и были упоительно, безумно счастливы! Да и мог ли возлюбленный услышать признание откровеннее, чем то, которое выдал сейчас Дамьен?

— И Бог с ней, с музыкой! — ласково прошептал он, пододвигаясь к нему. — Мне ведь не суждено стать великим композитором… — он вопросительно тронул Лоринца за подбородок и остановился в дюйме от поцелуя. Жажду страсти всегда стоило закалять искушением, и они быстро поняли это, когда стали близки. Странное, хрупкое сомнение заронилось в душу Лоринца, когда он услышал ответ Дамьена. Но поцелуй, глубокий, опасно распаливший желание, выбил из него остатки разума. Позже он поймёт, что все тонкие ниточки, подброшенные ему судьбой, сплетались в одну и вели к трагедии — неминуемой, неизбежной и горькой от собственной слепоты…

Они чуть было не повторили подвиг своего первого поцелуя в этой беседке, но всё-таки остановили друг друга и смущённо продолжили путь. Губы бешено пульсировали от сорванных ласк, тело недовольно гудело истомой. Лоринц избавился от наваждения, только когда они подошли к лесу, где находился странный алтарь.

Едва среди деревьев проступили знакомые силуэты тёмных, нагроможденных друг на друга камней, Лоринц как бы невзначай обратил внимание Дамьена на них и предложил подойти поближе. Возлюбленный, никогда не противящийся новым приключениям, если у него было хорошее настроение, кивнул, и они двинулись в ту сторону. Всё осталось так, как и запомнил в прошлый раз Лоринц: большие, зеленоватые от мха валуны были свалены в высокую горку, на её выступах стояли свечи, букеты цветов и маленькие потемневшие иконки. Но в центре композиции явно выделялась картина — не более полуметра шириной и высотой, выполненная в стиле иконописи, но иконой не являющаяся. Усталый, но прекрасный лик женщины взирал оттуда на всех путников с одинаковой нежностью и прощением. Лоринц ещё даже не знал её истории, но уже чувствовал себя перед нею виноватым. Тёмные пряди выпадали из-под светлого платка, аккуратная головка была наклонена в сторону, ясные голубые глаза смотрели тепло и живо. Фон, согласно канонам иконописи, был золочёным, но Лоринца не смутило и это: картинка перед ними только стилизована под священную фреску! Не могла настоящая святая вызывать такие приятные, нежные эмоции, смотреть так участливо, по-доброму разочарованно, как умели глядеть только любящие матери на своих жестоких сыновей… Тем стало интереснее докопаться до сути.

К счастью, рядом с картиной, спрятанной под стекло, чтобы не портиться от влаги, лежали каменные таблички с мелко высеченным текстом на немецком языке. Буквы когда-то специально выкрасили, но теперь краска совсем стёрлась и читать приходилось с трудом, то и дело касаясь выпуклого текста. Лоринц взял эту обязанность на себя и прочёл Дамьену вслух:

— Этот скромный алтарь построен здесь в честь моей матушки, Жанеты К., в 1835 году, дабы — если не навечно, то хотя бы надолго — оставить её историю в памяти людей — случайных путников или наших старых родственников. Этот текст составлен её никчёмным сыном, который поступил слишком жестоко и никогда не найдёт для себя раскаяния.

Лоринц остановился, чтобы перекинуться заинтересованным взглядом с Дамьеном. Тот покачал головой и, пока рассказ не пошёл дальше, задумчиво произнёс:

— Это произошло чуть меньше полувека назад! Неудивительно, что алтарь пришёл в упадок. Однако, судя по цветам, люди ещё помнят несчастную Жанету и навещают её, чтобы почтить имя.

Неизмеримой печалью веяло от этого места. Лоринц ещё раз взглянул на картинку самой Жанеты — это ведь наверняка была она. Чем больше открывалась её история, тем невыносимей становился её всепрощающий, ласковый взгляд…

— Моя матушка родилась в предместьях Карлсбада и всё детство провела среди здешних густых лесов, пряных полей и кристально чистых водоёмов. Поначалу отец воспитывал её дома, однако потом отправил на обучение в монастырь, дабы дочь вышла из-под его сводов безгрешной, невинной и исполненной самого нежного трепета перед желанием стать будущей матерью. Её семья была небогата, но сумела подготовить и обставить для неё небольшой замок — здесь же, около Карлсбада, в получасе езды. Вид с него открывался роскошный, и я уже никогда не смогу забыть его кленовых аллей. Замок предназначался для её будущей семьи, но после выхода из монастыря Жанета, преисполненная романтическими фантазиями, отправилась туда пожить вместе с родителями. Ей только исполнилось шестнадцать лет.

Лоринц перешёл на следующую табличку:

— Как и всякие молодые девушки, ещё не искушенные в любви, она грезила о будущем муже, идеализируя его образ до невозможности. Она гуляла среди полей, рек и склонов, предоставленная сама себе, и, когда спускалась в деревеньки, всё вопрошала себя: не этот ли проходящий мимо господин предназначен ей в супруги?.. Вскоре судьба свела её с одним молодым графом, живущим неподалёку от её поместья. Это был мой будущий отец, Эвзен. Они быстро понравились друг другу, и скоро Эвзен стал часто навещать её дом, приходить на совместные ужины и потихоньку становился частью их обыденности. Её родителям он быстро понравился; сам же он остался сиротой не так давно, потеряв отца. Жанета, окрылённая сбывающимися мечтами, больше не гуляла по окрестностям одна, только с Эвзеном, и была так искренне счастлива, так беззаботно чиста, так наполнена откровенной любовью и желанием отдать свою жизнь в надёжные руки, что заслуживала только нежного поклонения. Свадьбу сыграли спустя три месяца после их знакомства, с полного согласия обрадованных родителей. Вскоре те покинули подаренное дочери поместье, дабы оставить молодую пару жить их собственной жизнью. Эвзен и Жанета отправились на медовый месяц в Италию.

По воспоминаниям матери, это был самый счастливый период в их супружестве. Потом началась полоса испытаний. Спустя некоторое время проживания под одной крышей со своим мужем Жанета вдруг поняла, что Эвзен не был таким уж идеальным, а его образ она сильно приукрасила своими грёзами. Муж оказался эгоистичен, скуп, не разрешал ей распоряжаться своими деньгами, которые подарили ей родители, иногда бывал холоден и вскоре перестал приходить в её спальню. Но у неё всё ещё было своё поместье и роскошная природа вокруг, которой она вновь наслаждалась в одиночестве. Через год грянула первая беда: верная служанка матери, бывшая при ней с самого детства и ставшая ей чуть ли не сестрой, вдруг слегла со странной болезнью. Вскоре стало понятно, что никакая это не болезнь, а беременность. Служанка отказывалась говорить, кто был отцом ребёнка, и страшилась бесед с Жанетой. Только после рождения, поддавшись на уговоры своей хозяйки, она призналась, что отцом был Эвзен, её муж. С самого первого дня, как он появился в этом поместье, он навещал её наверху, на чердаке, и она не могла отказать — не только из-за своего низкого положения, но и из-за небольшой симпатии. Эвзен внешне был приятен и всегда ловил на себе восхищённые взгляды девушек.

О, как была несчастна моя мать! Это был первый из многочисленных ударов, которые ей нанёс мой отец. Она возненавидела его, предпринимала даже попытки сбежать — только бы не видеть его лица. Несколько раз её вылавливали из рек, где она хотела утопиться, или снимали с утёсов, с которых она едва не спрыгивала. Очередная новость извела её окончательно, до нервного переутомления: она тоже забеременела! То был краткий период до рождения служанкой своего дитя, когда муж снова стал к ней нежен и начал навещать её спальню. А Жанета, наивно полагая, что вернула внимание Эвзена, так искренне радовалась! Поначалу ещё не родившийся ребёнок изводил её своим существованием. Она ненавидела его, желала умереть вместе с ним — ведь он был от Эвзена, который украл у неё свободу и счастье, разбил её любовь.

Но неожиданно с рождением меня, вашего покорного рассказчика, моя мать вдруг совершенно преобразилась. Она полюбила крошечный свёрток, едва ей вручили его после родов. То была бескорыстная, нежная любовь матери к своему ребёнку. Жанета решила отдать всю себя моему воспитанию, раз ни её любви, ни её мечтам не было суждено сбыться. Она закрыла глаза на очередные измены Эвзена, когда он ездил к соседям в их родовой замок, чтобы соблазнять молодую графиню, или когда врал, что хочет совершить конную прогулку в одиночестве, а сам забавлялся с любовницей в тени рощ. Жанета предпочитала ничего этого не замечать, хотя обо всём знала, и просто направила всю свою нерастраченную любовь на меня. Помогали ей в этом её отец — матушка к тому времени умерла — и тётка. Втроём они окружили меня такой рафинированной заботой и лаской, какую я не заслужил; мне бы впитать её и стать достойным человеком, привязанным к семье, но из капризного ребёнка я превратился в избалованного взрослого, только и всего. Я вырос без отца, без твёрдой мужской руки — дед был не в счёт, ведь очень скоро от старости умер и он, хотя я до сих пор помню, как он преподавал мне уроки, стараясь хоть что-то вбить в мою голову и не нарваться на гнев мамочки…

Отец мной не интересовался, пока я был малышом и мало напоминал продолжателя рода. Но как только я начал подрастать, он тут же принял живейшее участие в моём воспитании. Они с матерью чуть ли не дрались за право владеть моим вниманием и лаской. Но отца я запомнил плохо, потому как едва мне исполнилось семь лет, случилась очередная беда: разгневанный муж графини, с которой мой отец долго изменял, прознал про их связь и столкнул повозку с ними с утёса. Матушка, хотя и давно не любила Эвзена, долго о нём горевала. Теперь она осталась без какой-никакой опоры. Она ничего не мыслила в финансовой части их быта, и вот тут-то и оказалось, что они были разорены и уже очень давно. Скупой Эвзен, не разрешая никому тратить лишней монетки, сам растратил мамино наследство, вкладывая его в сомнительные кампании. Покупал убыточные фермы, проводил тяжеловесную, не приносившую дохода модернизацию и всё в таком духе. Матушке пришлось изловчиться и заложить все земли вокруг, чтобы продолжать жить в доме, который она полюбила с самого девичества.

Я рос, но ничьих надежд не оправдывал. Скудные уроки, которые мне преподал покойный дедушка, скоро забылись, я умел только понукать матушкой и бездельничать. Божье слово усваивалось мной тоже с трудом, в местной церквушке меня ещё и невзлюбил яростный священник, у которого не заладились отношения с матерью. Но когда мне исполнилось десять, было решено всё-таки отправить меня в пансион на обучение — на том настояла тётушка. Мать долго противилась этой идее — так тяжело ей было отпускать меня в мир, но доводы убедили её: учёба позволит мне стать достойным человеком и влиться в общество. Нельзя было вечно прятать меня в поместье, если она желала мне лучшего… Но представь, неизвестный читатель, как невыносима мука для несчастной женщины, обрётшей себя только в ребёнке, когда ей приходится отпускать его в мир! Каким жестоким и опасным кажется ей всё вокруг для своего сына, как страдает она, плача днями и ночами, как изводится и стареет, не ощущая рядом с собой привычного тепла! Матушка совершила лишь одну ошибку: слишком любила меня. Возможно, будь она чуть прохладнее ко мне, она бы только вздохнула с облегчением, когда надоевший птенец покинул бы её гнездо. Но настали годы моего обучения — самые тяжёлые в её жизни.

Не буду описывать всех тех унижений и того стыда, которые испытала моя матушка, когда ездила ко мне — а между поместьем и пансионом был день пути, добивалась встречи со мной, а я отказывал, ссылаясь на дела или друзей. Я очень быстро влился в общество мальчишек таких же, как и я. Новый мир представлялся мне совершенно ярким, интересным, живым. Матушкин замок теперь казался тюрьмой. Я с неохотой покидал пансион на время каникул и с радостью возвращался в него, как только пытка оканчивалась. Директор школы предупредил матушку, чтобы она не приезжала ко мне так часто, иначе скоро меня начнут задирать одноклассники. Я и правда стыдился её и с облегчением выдохнул, когда её поездки сократились до одной в неделю.

Когда я окончил пансион и вышел уже обаятельным молодым человеком, мне мало хотелось возвращаться к матушке и сидеть подле неё, видеть только исхоженные до тропки аллеи и леса. Знаю, она желала мне совсем другой участи и вовсе не думала привязывать к себе; она надеялась, что я стану управлять какой-нибудь фермой и буду навещать её, пока она не состарится и не умрёт. Не вините истощённую невзгодами, убитую несчастьями и предательствами женщину, которая не знала ответной любви, не видела хорошей жизни, кроме как в своих ностальгических воспоминаниях тех лет, когда она только выпустилась из монастыря. Бедная, бедная мама!.. Она всю себя посвятила мне, вырвала своё сердце и оставила со мной, но ничего не потребовала взамен. Как она умоляла меня остаться! Но в один день я просто покинул её и отправил письмо уже из Парижа, куда так яростно стремился за поисками развлечений, удовольствий и денег. Матушка в тот день состарилась на десять лет и жила с разбитым сердцем от одного моего письма к другому, в которых я просил лишь денег и редко отвечал на её вопросы. И всё не зря: это и правда был последний раз, когда она видела меня. Больше ей не суждено было свидеться со мной…

Я вёл себя отвратительно, необдуманно и прогорел на первых же проектах, которые задумал воплотить в жизнь в роскошном Париже. Видимо, черта отца быть недальновидным и ничуть не разбираться в управлении передалась и мне. Я растратил материны деньги на запретные удовольствия, а остальные вложил неумело, поэтому потерял всё. На долгие годы я пропал в нищете и скитаниях и не писал матушке ни строчки. А потом стал внезапно появляться и в каждом письме неизменно просил денег. Пару слов от силы посвящал самой матери, никогда не интересовался её делами. А между тем, ей пришлось гораздо туже, чем мне: она продала свой любимый замок и поселилась в маленьком домике, уже далеко от Карлсбада с его приятной погодой для её старого, измождённого неврозами тела. Но я ничего об этом не знал и не справлялся о её здоровье. А между тем, ей становилось всё хуже и хуже…

Мне повезло встретить любовь всей моей жизни и прожить с ней хоть и короткую, но счастливую жизнь. Одним лишь этим я поделился с матушкой, и, знаю, она взревновала меня к моей возлюбленной, решив, что та отбирает меня у неё. Но была готова примириться со своей ревностью и полюбить мою избранницу — только бы я хоть на денёк навестил её… Дела мои тем временем стали лучше, хотя я продолжал проигрываться в карты и бездумно тратить деньги. На поездку до маминого домика мне бы точно хватило. Но я не ехал… из эгоизма ли, гордыни или тупости, сейчас сложно сказать. Когда матушка резко перестала мне писать, я даже не сразу заметил. Прошёл год, наступил второй… И вот мне вновь понадобились деньги, так что я с готовностью написал письмо, ожидая ответа на него максимум в течение недели. Молчание удивило меня, и я уже решил было, что конверт где-то потерялся. Но и после второго, третьего и остальных писем не получил ничего. Тогда наконец-то с тяжёлым сердцем и предчувствием беды я собрался и поехал в деревню. Моя жена в тот момент должна была скоро разрешиться от бремени, но сама же уговорила меня съездить проведать мать и обещала, что с ней всё будет в порядке, к тому же, по её подсчётам, срок ещё не подошёл. Я уехал на первом поезде, уверенный в себе, даже слегка беззаботный; назад я возвращался поседевшим стариком.

Соседи рассказали, что матушка в последние месяцы перед смертью была очень плоха, едва ходила, но скрупулёзно носила письма до почты, ходила к нотариусу за деньгами и встречала почтальона у самой дороги, чтобы пораньше забрать заветный конверт. А однажды, по дороге к почте, с письмом ко мне, она замертво упала и больше не вставала. Скорее всего, её сразил сердечный приступ. Жители деревни сжалились над несчастной женщиной и сами организовали её похороны; дом же приобрела другая семья. Ей не исполнилось и пятидесяти лет, а говорили, что в гроб опускали тело настоящей старухи… Тогда-то, около могилы, я всё и осознал. Горечь разбила меня, вина захлестнула горячей волной. Всю жизнь я был нужен только лишь матери, был любим искренне только ею, вне зависимости от своего положения, а в итоге даже не узнал о её смерти… Она умерла, так и не услышав от меня ласкового слова, кроме как в детстве, когда я ещё мог бездумно лепетать и ластиться к ней! Я разрыдался около её могилы и упал без чувств, проведя всю ночь рядом с землёй, в которой была погребена та, что дала мне жизнь и вдохнула в меня всю свою любовь.

Кара за мою жестокость настигла меня на вокзале в Париже, когда я распрощался с матушкой и уладил все дела в деревне. Моя жена погибла при родах, начавшихся раньше срока. Малышка осталась жива, но нуждалась в уходе. Я стремглав вернулся в свой дом и прижал ребёнка к себе. Слёз во мне больше не было, только глухое раскаяние и горе. Я понял, что отдам всего себя воспитанию дочери, даже если в итоге окажусь так же жестоко выброшенным ею за борт жизни, как сделал то с собственной матерью. Только в тот момент я понял все чувства моей матушки, осознал, что такое — когда остаётся одна только печальная любовь, сосредоточенная на своём ребёнке. Любовь искренняя, бескорыстная, нежная, не требующая ничего взамен…

На этом табличка заканчивалась, оставляя после себя горькое настроение и обречённость. Но взгляд Жанеты с картины развеивал мрак и снова наполнял сердце теплом. Так вот для чего был сделан этот живой, милый портрет! Чтобы давать надежду, отгонять страх и возвращать свет. Лоринца растрогали поучительная, жестокая история, несчастная Жанета, её так поздно образумившийся сын. Он взглянул на Дамьена и нашёл его глубоко погруженным в печальные мысли, с поблестевшими от влаги глазами. Лоринц тронул его за локоть и кивнул на картину, призвав посмотреть. Дамьен послушно перевёл взгляд на Жанету и — о чудо — его лицо как будто осветили божественным сиянием, вернув грустную улыбку и румяные щёки. Как исцелял один лишь образ этой женщины, так много вынесшей!

Лоринц чувствовал себя неловко — они не принесли цветов или свечей, но ведь откуда было знать!.. Тогда он поправил некоторые иконки, покосившиеся со временем, отёр стекло картинки с Жанетой от пыли и грязи, убрал засохшие цветки, оставив только свежие, и поставил на место упавшие от ветра свечи. Ничего больше для этой несчастной женщины он сделать не мог. Только надеяться, что её внучка примет любовь своего отца достойно и не оставит его в беде; что круг жестокости прервётся, и нежность, вспыхнувшая в Жанете, дойдёт до девочки сквозь долгие десятилетия и отзовётся в её душе.

Возвращались они в молчании, обдумывая историю. Лоринц тут же укорил себя за то, что уже давно не писал своим родителям — с того момента, как они покинули Прагу, чтобы никто не мог выйти на их след… «Завтра обязательно съездим туда, и я отпишусь семье, они наверняка волнуются», — обещания Лоринц выполнял, поэтому стало чуточку легче. Дамьен же вдруг резюмировал эту историю, когда они отошли уже далеко от алтаря:

— Иногда даже не верится, что в уголках, подобных Карлсбаду, есть место несчастьям. Но как, оказывается, обманчивы эти безмятежные зелёные леса, красивые старинные замки и цветные луга!.. И как бесконечен этот цикл невзаимной родительской любви к своим детям…

Лоринц ласково приобнял его за плечи и поцеловал в макушку. Как ни посмотри, его любимый Дамьен чувствовал мир гораздо острее, чем казалось на первый взгляд.

Когда они добрались до дома, печальная завеса окончательно слетела с их голов, а прежнее весёлое настроение вернулось, как часто бывало у молодых, впечатлительных людей. Но Лоринц с восхищением обнаружил в себе кое-что ещё: вместе с познавательной историей из леса он вышел с прекрасной идеей для новой статуэтки. Пока она блуждала в его сознании только бестелесным призраком, без чёткого образа и силуэтов, но разве это было так важно? Наконец-то он зацепил стоящую историю из жизни, достойную воплощения, и теперь весь в нетерпении смаковал её проработку.

Следующие дни они посвятили ленивым прогулкам по исхоженным вдоль и поперёк улочкам Карлсбада. Разноцветные дома уже начали надоедать, набережные были исследованы до последнего камушка, а во многих ресторанах их уже узнавали по лицам. Но что-то неуловимо лёгкое, прекрасное услаждало их души в этих прогулках. Лоринц даже подумал: если где и жить в гармонии с природой, то только в этом затерянном среди лесов городе. Да и вытачивание новой статуэтки из бесформенной мысли здесь проходило куда лучше… Дамьен радостно отгадал его вдохновение ещё в первый день, когда они добрались до дома. При этом так светился от переполнявшей его гордости, что показался чуть ли не счастливее самого Лоринца.

Арендовать мастерскую оказалось трудно: хозяева требовали немыслимую плату за комнатушки, чуть лучше той, что служила Лоринцу его рабочим местом в доме родителей. Дамьен тоже негодовал: в Варшаве он отыскал совсем новенькую мастерскую, которую сдавали за скромную сумму, при этом всё необходимое и самое лучшее там уже имелось. В конце концов, они нашли приличный вариант за адекватную цену — с хорошей печью, полным набором инструментов, даже готовыми материалами и красками, но далеко от своей гостиницы: на пересечении двух рек, Теплы и Огрже. Пешком идти что-то около получаса, но Лоринц согласился: ходьба его не утомляла, а наоборот помогла бы размять затёкшие от постоянного сидения ноги. Как только ударили по рукам с хозяином, Лоринц сразу поспешил в мастерскую — хотя бы навести порядок по своему вкусу. Дамьен всё ещё слегка дулся на него из-за того, что он решил оплатить аренду сам, из полученных Анемонами денег за заказы. «Ты почти ничего не тратишь на свои нужды! — расстроенно говорил юноша. — Две трети ты отправил семье, а остальное распределил между путевыми расходами и арендой мастерской. Только в самом начале, перед поездкой, потратил немного на одежду и обувь… Разве тебе не хочется купить что-нибудь для себя, для своего удовольствия? А я бы внёс половину за мастерскую».

Но Лоринц только улыбался на его предложения и ласково трепал по макушке. Он так давно жил без особенных трат, что привык к самому необходимому; закупленной же одежды ему хватит ещё надолго, в ней он мог безболезненно выйти даже на улицы Вены или Праги и не быть высмеянным за устарелость. Дамьен, относившийся к деньгам легко и пренебрежительно, в этом его никогда не понимал.

Теперь каждые полдня они проводили в мастерской. Расположенная около набережной, где шумели, впадая друг в друга, две реки, в старом двухэтажном домике, она производила впечатление наскоро отремонтированной комнатки, ещё пахшей свежей древесиной и красками. После первых двух мастерских эта казалась простенькой и безвкусной: первый этаж отводился под саму печь, рабочий стол, шкафчики с инструментами, кладовку с глиной и полки с оксидами. Второй занимала гостиная, небрежно обставленная мебелью из разных стилей и эпох, которую, думалось, приволокли откуда-то с барахолок. Но камин прекрасно отапливал это небольшое помещение, а за шёлковой ширмой, отрисованной в псевдо-восточных узорах, располагалась даже маленькая кухонька, где можно было заварить себе чай.

Лоринц внимательно осмотрел их новое второе жилище и понял, что придраться, в общем-то, было не к чему: для изготовления фарфора здесь всё имелось, а слабый свет в гостиной никак не влиял на процесс — главное, что первый этаж хорошо освещался. Окна окружали его со всех трёх сторон, а для пасмурной погоды было приготовлено много светильников.

В первые дни Лоринц только извёл листы бумаги с эскизами, но ни к чему не пришёл. Дамьен всячески создавал атмосферу для него: не ленился тащить виолончель в такую даль и играл каждый раз новые композиции, перемешивая репертуары известных композиторов и малопопулярные мелодии, откопанные им из недр пыльных собраний с музыкальными этюдами. Старался подбирать композиции по настроению и ритму, в зависимости от состояния самого Лоринца. Эта маленькая, едва заметная с виду работа упорядочивала мысли Лоринца, задавала потоку его сознания особенный темп и отсыпала горстку образов. Лоринц уже давно осознал, как важно было присутствие Дамьена во время создания статуэток, но каждый раз изумлялся этому, открывал будто впервые и недоумевал, как же он вообще работал до знакомства с ним. В каком слепом подчинении вытачивал блюдца, как глупо растрачивал свои способности! Дамьен стал для него словно неугасаемым огоньком, от которого он зажигал свои мысли и вскоре вспыхивал неутомимым пламенем вдохновения.

Лоринц искал нечто смелое, необычное, отчаянное, что передало бы суть отношений между родителями и детьми. Изобразить мать и ребёнка, подобно святой Деве Марии с младенцем, он решительно не хотел, считая этот образ избитым, религиозным, скучным и отражённым в сотне картин и фресок. Любые другие идеи, где мать или укачивала свое дитя, или отпускала его в мир взрослых, отметались Лоринцом тоже сразу: они были слишком милыми и даже пасторальными. Он чувствовал, что здесь требовалось нечто дерзкое, оторванное от привычных канонов…

И вдруг идея пришла к нему: неожиданно, сама собой, рождённая из переплетения разных образов, мыслей, смелых полётов фантазии. Лоринц часто замечал за собой такое: стоило чуть отпустить лихорадочное желание как можно скорее догнать хорошую идею, как она падала в руки сама. Карандашный набросок подтолкнул его придумывать дальше.

Сначала он бездумно набросал на листе схематичный образ человека, который укрывал второго, маленького, собой, как щитом, раскинув руки в стороны. Он бы мог дорисовать шаль или кусок ткани — мать укрывает своего ребёнка от дождя или града, но руки сами подрисовали к её спине острые ножи, копья, иглы. Необязательно говорить напрямую, что родители пытаются спрятать своих детей от невзгод — можно сказать это через метафору. Так же, как необязательно, что ребёнок будет благодарен за эту родительскую жертву. Чёрным угольком Лоринц набросал хорошенького малыша, который, стоя под защитой матери, вонзал ей в грудь кинжал и при этом улыбался той невинной, чистой, детской улыбкой, в какой и не заподозришь обмана.

Лицо матери, страдающее, мученическое, со взглядом, в котором до последнего вздоха будет пылать любовь к крови от крови своей, удачно завершило цельную картинку эскиза, чтобы по нему решить, достойно это реализации или нет. Лоринц толком не дорисовал тела, лишь схематично отразил эмоции на лицах, совсем не трудился над внешним видом кинжалов и копий — они все походили друг на друга. Но этого было достаточно, чтобы понять: идея хороша!

Дамьен, успевший как-то незаметно подойти, глядел на эскиз с восторгом, а на Лоринца — с гордостью.

— По-моему, это очень оригинально и смело! — заключил он и мягко коснулся его плеча. — Всё-таки ты гений, хотя и пытаешься это отрицать.

Лоринц смутился и послал возлюбленному укоризненный взгляд. Но потом взял его ладонь и нежно поцеловал. Румянец плавно перескочил уже на щёки Дамьена.

— Без тебя бы ничего не вышло… — прошептал Лоринц и согрел прохладную ладонь дыханием. — Ты — моё вдохновение.

Короткого поцелуя в запястье и преданного взгляда хватило, чтобы уйти на вынужденный перерыв в работе и отодвинуть в сторону все исписанные листы, карандаши и заметки. Дамьен бросился на него с такой отчаянной жадностью, будто их прошлое наслаждение друг другом не случилось всего сутки назад… Лоринц потом ещё долго собирал разлетевшиеся эскизы и искал среди них нужный.

Работа над статуэткой шла в полном разгаре. Несмотря на то, что сроки сейчас были уже неважны, Лоринц всё равно отдавался изготовлению целиком, часто засиживался допоздна и продолжал крутить мельчайшие детали перед мысленным взором, даже когда Дамьен с трудом отрывал его от бумаги или глины. Он чувствовал себя увлечённым до последнего клочка души, влюблённым наивно, как школьник в свою первую далёкую пассию; Дамьен разделял его трепет и неосознанно вторил ему, погружаясь в создание не хуже самого Лоринца. Умения позволяли ему вытачивать сложные элементы, а художественный вкус — по своему желанию придавать деталям особенный вид, экспериментировать или следовать классике. В нём Лоринц нашёл не только близкого себе по духу человека, нежного возлюбленного и интересного собеседника, но ещё и умелого помощника. Иногда, отрываясь от работы, он бросал взгляды на сосредоточенного, прекрасного Дамьена и с восхищением любовался его открытости, непринуждённости, которые он в себя впитывал, когда бывал искренне увлечён и не думал ни о чём, что сковывало бы его душу.

Блаженное время, если бы не горстка тайн, так часто отравлявших их близость!.. Лоринц до сих пор редко подпускал к себе Дамьена, позорно признаваясь в собственной несдержанности во время ласк, а сам Дамьен иногда подозрительно вздрагивал или сжимался, словно в страхе перед грубым движением, какое Лоринц не мог позволить себе даже в мыслях. В какой-то момент разум юноши как будто ускользал из лап настоящего и провалился в болезненное прошлое, которое всё ещё душило его и с презрением напоминало шрамами о чём-то ужасном. Лоринц и жаждал правды, и боялся её узнать. Но ещё сильнее страшился однажды всё-таки открыться Дамьену, предстать перед ним со своим постыдным комплексом и упасть в его глазах насовсем. Однажды это случится; вечно его тело спасать не будет, и Дамьен быстро обо всём догадается.

Но Лоринц ошибался: возлюбленный догадался уже давно и только выжидал момента, чтобы вывести его на искренний разговор.

Спустя неделю, когда статуэтка была почти готова — осталась только покраска, они выходили из мастерской как раз в тот миг, когда облака над Карлсбадом опасно сгустились и пугали скорым ливнем. Лоринц и Дамьен уже свыклись с местной капризной погодой, сменявшей дожди на яркое солнце и холодный ветер на жару в течение всего нескольких минут, поэтому надеялись или успеть до гостиницы, или перетерпеть прогулку под лёгкой моросью. Но никак не ожидали, что на трети их пути из свинцового брюха хлынет настоящий ледяной ливень, да ещё и с градом.

Как на зло, ни одного порядочного укрытия или навеса найти не удалось — они шли как раз по пустынной набережной, омываемой серыми потоками. Поэтому, кое-как видя друг друга из-под воды, хлеставшей в лица, они немо согласились вернуться в мастерскую — это будет и ближе, и удобнее. Хотя их одежды уже промокли до самого тела, лучше пройти в них короткий путь, чем бежать в гостиницу под холодным ветром. У Лоринца стучали зубы и свело пальцы, когда он попытался достать из кармана ключи и уронил их. Дамьен проворно подобрал связку и разобрался с дверью. В мастерскую они ввалились, притащив за собой целое озеро и сотню мелких ручейков. Но нутро дома, уже успевшее остыть за время их отсутствия, встретило только ещё более невыносимым холодом.

Уже ничего не стесняясь, они стянули с себя всю одежду и бросили пока так, в коридоре, а сами укутались в широкие полотенца, предназначенные, вообще-то, для обтирания фарфоровых изделий от лишней пыли. Но на это им было тогда плевать. От полотенец пахло кисло, на коже они оставляли белёсые следы от размокающей после влаги глины, но другого варианта ни Лоринц, ни Дамьен не нашли.

На втором этаже они совместными усилиями развели огонь в камине. Руки дрожали, не слушались, бумага выпадала из рук, на дерево капало с мокрых волос, но в конце концов янтарное пламя вспыхнуло и раскидало свои тёплые плети сначала на расстоянии коврика рядом, а затем и по всей комнате. Лоринц, даже когда его щёки налились горячим румянцем, всё ещё чувствовал себя продрогшим до косточки. Дамьен зачесал волосы назад, чтобы они капали хотя бы на ткань. Они оба, сидя на потёртом коврике и прижимаясь к теплу, выглядели так забавно, словно коконы бабочек перед тем, как выбраться на свободу и полететь. За окном ревела настоящая буря: стёкла дребезжали от хлёста капель, молнии подписывали ужасный потоп своим лиловым росчерком по небу.

Спустя некоторое время Лоринц хотя бы мог двигать руками-ногами и поднялся, чтобы отыскать им одежду. Однако в то веры было мало: они здесь не хранили запасных вещей, даже самых дрянных. Разве что где-нибудь завалялось что-то от хозяина…

Как Лоринц и ожидал, ни в одном шкафу он ничего не нашёл; только пара уже чистых полотенец могла послужить утешением. Он решил, что и это не так уж плохо, поэтому поднялся наверх со стопкой в одной руке и грудой их мокрой одежды — в другой. Её следовало просушить, если они планировали хоть когда-то вернуться в гостиницу. Судя по разгулу стихии, это произойдёт точно не сегодня…

Пока он аккуратно раскладывал вещи на тёплой каминной полке — не дай Бог, чтобы что-то случайно загорелось, Дамьен скинул с себя полотенце, упёрся руками назад и вытянул ноги. В комнате стало так тепло, что провести вечер без одежды уже не казалось рискованным. Лоринц загляделся на возлюбленного: огонь переливался матовым светом на его бледной коже, задорные отблески скользили по острым ключицам, грудной впадине, изгибу бедра, бархатная тень ласкала его сокрытый пах, линию позвоночника и нежную шею. Волосы уже чуть подсохли и рассыпались в пальцах. Лоринц и опомниться не успел, когда подошёл к Дамьену, присел рядом и ласково погладил его — сначала перебрал волосы, отодвинул пряди за ухо и поймал желанную, кроткую улыбку.

Дамьен вновь ластился к нему, подстраивался лицом под гладившую его ладонь, оставлял на ней пламенные, быстрые поцелуи. Близость его горячего, расслабленного после стресса тела, сводящий с ума лимонно-пряный запах, к которому так невинно примешивался аромат пыльной мастерской внизу и оставленной заварки с мятными листьями, тихое потрескивание огня рядом — всё это распаляло, раззадоривало Лоринца. Да и думалось ему, Дамьен не зря сел в такую соблазнительную, манящую позу, не скрывая своего естества полотенцем и давая Лоринцу насладиться всем его телом…

За окном грохотал страшный ураган, дом скрипел и дрожал от ливня, стёкла вибрировали от грома, но здесь, внутри, на согретом камином клочке, они ощущали себя отрезано от того далёкого, безумного мира и наслаждались только друг другом. Дамьен не спешил перехватывать инициативу, подставлял Лоринцу своё разнеженное тело, поощрял хриплым стоном особенно приятный поцелуй — в бедро или шею — и трепал его по волосам. Однако потом, когда Лоринц уже тянул его к себе, он резко повалил его на ковёр и навис сверху. Взгляд жадный, хитрый, выпытывающий. Лоринц не успел придумать отмазку или предложить сначала свои ласки, как кровь прилила к его поясу и заставила красноречиво упереться в тело Дамьена возбуждённым органом. Возлюбленный только довольно улыбнулся и поудобнее устроился сверху.

— Почему ты никогда не хочешь моих ласк? Боишься, что я не справлюсь?.. — в вопросе всё-таки прозвучала обида, хотя взгляд говорил о другом. Лоринц знал, что Дамьен был хорошим актёром, но его голос раскрывал истинную душу. Он даже не собрал мысли для ответа, как ладонь резко двинулась в сторону паха. — Да, быть может, я очень своеобразный любовник, но попробуй сейчас сдержаться и тогда…

В продолжении не было нужды — Лоринц гулко простонал, как только пальцы запечатлели первое касание. Дамьен ласкал быстро и требовательно, настойчиво и с жаром. Тело горело под его хаотичными поцелуями, щекотным дыханием и редкими покусываниями. Сам он прижался к нему сверху почти целиком, тёрся собственным возбуждением о него, ласкал не только руками, но и бедром, иногда резко припадал вниз, пробуя языком, и Лоринц вскрикивал, выгибался, цеплял руками непослушные светлые волосы и просил больше. Из сладостного марева не спешили вылетать образы прошлого, с охапкой обвинений в руке и словами желчи — в сердце. Лоринц бы даже удивился, но в мирке, который создал для него Дамьен, этой эмоции места не было. Только страсть, нега и короткая, пробегавшая по телу всполохами дрожь.

Дамьен сорвал с его губ желанный выкрик и оргазменную лихорадку, когда потёр возбуждение между своих ягодиц. Такого развращённого, обольстительного вида Лоринц вытерпеть не смог и выплеснул всего себя на бледную поясницу Дамьена. Сердце клокотало где-то в горле, перед глазами разлетелись цветные огоньки. Лоринц не сразу осознал себя, а когда вернулся, почувствовал, что дышит часто и порывисто, жадно глотая воздух и едва вылезая из сладких пут по всему телу. Дамьен, красный, возбуждённый, влажный от пота, обмяк и привалился ему на грудь. Счастливая, хитрая улыбка сияла на его припухших губах.

— Значит, ты всё-таки не так уж немощен, каким пытался казаться, — прошелестело рядом с ухом вместе с быстрым поцелуем. — Стало быть, что-то другое бередило тебе душу… — в голос пробрались задумчивые нотки, столь разительные на фоне их тяжёлых дыханий. — Но если ты не желаешь говорить, то не заставляй себя! — Дамьен вновь звучал игриво и звонко и подобрался к его лицу. — Главное, что сейчас ты вполне излечился от этого недуга, ведь так?

Лоринц, удивлённый, обессиленный, только кивнул и прижал поближе влажное, горячее тело, так и льнувшее к нему. Как они нелепо выглядели сейчас, распластанные на ковре, мокрые не только от пота, в обнимку, запутавшиеся в полотенцах! Разум вернулся только минуты спустя, но даже он с негодованием отнёсся к идее подняться с места и хотя бы вытереть друг друга от липкой влаги. Дамьен почти целиком лежал на нём, опустив голову на грудь, и словно впитывал в себя эти тёплые, ласковые мгновения. Однако его слова намекнули на то, что он был вовсе не так расслаблен и разнежен, как показалось Лоринцу:

— Извини, что не смогу быть тебе полноценным любовником… — такая горечь сквозила в этом некогда хрипящем от удовольствия голосе, что Лоринц мгновенно развернул его лицом к себе и внимательно посмотрел в глаза.

— Что ты имеешь в виду? Дами, я ведь о большем не мог и мечтать… — Но Дамьен только аккуратно накрыл его губы указательным пальцем и покачал головой. Во взгляде на секунду пролетела такая смертельная тоска, что Лоринцу стало не по себе. Но возлюбленный пристроился рядом, на бок, и объяснился:

— Я знаю, что ты счастлив. Но у всех есть потребности, и у тебя тоже. Когда-нибудь ты пожелаешь более откровенных ласк, обладать мною… ты знаешь, о чём я говорю. — Лоринц понимал и оттого краснел, хотя ему ли, в его годы, смущаться? — Но я не смогу дать тебе этого. Всё, кроме таких наслаждений… — Дамьен больше не смотрел на него, а путался взглядом в горьком прошлом, которое так старательно искал внизу. — Со мной всё в порядке, только вот… ледяной страх не даёт мне довериться тебе ещё и так, хотя я готов отдать в твои руки всю жизнь, — Дамьен тяжело вздохнул и откинул волосы со лба — скорее нервным движением, чем привычным. — Всё из-за моего прошлого любовника…

В Лоринце вскипели ярость и жгучая, невыносимая ревность. Кто-то касался ласкового, доверчивого Дамьена и был с ним жесток! Обманул его надежды, разорвал в клочья хрупкую любовь! Что за мерзкий негодяй это мог быть? Лоринц даже привстал на локтях и поднял подбородок Дамьена, требуя его взгляда и ответов.

— Кто этот урод?

— Лори… — юноша примирительно коснулся его ладони и мелко поцеловал в запястье. — Не горячись, Лори, это уже напрасно. Он умер, год назад. Не будем о нём… ворошить дела мёртвых всегда так унизительно, — боль исказила прекрасное лицо до неузнаваемости: некогда пылавшие щёки побледнели до цвета полотенец, которыми они укрывались. — Я просто хотел сказать: мы оба были Анемонами и понимали весь риск, который несём. Он был заядлым авантюристом, и рано или поздно его путь должен был оборваться… — Лоринц глядел на его измученное тоской лицо, бескровные губы в скорбной улыбке и короткий огонёк радости от далёких дней в глазах и понимал: Дамьен любил этого жестокого негодяя. Ничего горше для сердца, изведённого трудной любовью, не могло и быть! Но если уж они решили подгорчить сладость сегодняшнего наслаждения, то следовало идти до конца.

— Я признаюсь тебе первому, Лори, так что будь аккуратнее с моей постыдной, ужасной тайной, — продолжил Дамьен и внимательно на него поглядел. — Алайошу было немногим больше, чем мне, и мы быстро сошлись. Он соблазнил меня, а я пошёл за ним, увлечённый, загипнотизированный, как дети из сказки за гамельнским крысоловом. Ведь до двадцати лет я не ведал искренней любви, только изредка развлекался с тощими, недовольными балеринами, а это даже усладой для тела назвать трудно. Алайош стал моей первой любовью, и, хотя умом я вырос давно, ожесточился и поднаторел во многих вопросах, дела сердечные так и остались для меня загадкой. В них я оказался наивным дураком… А он воспользовался этим и упивался мною, как хотел, выдавая за искренность, убеждая, что у взрослых людей всегда так. Я здоров, Лоринц, не переживай, — Дамьен с грустной улыбкой заметил его очередной порыв гнева и успокаивающе взял за ладони. — Но болен душой. Не тело запомнило те издевательства и грубость, хотя все шрамы на нём — от него. А сердце. И раны именно там всё никак не зарастут…

— Почему же ты терпел? — сипло прошептал Лоринц, но уже знал ответ на свой глупый вопрос. Под рёбра впивались шипы, стоило ему вообразить, какие жестокости испытал на себе юный, доверчивый Дамьен…

— Я любил, — просто ответил он и подпёр голову рукой. — И не знал, что бывает как-то иначе между мужчинами… Он меня учил, что тот, кто снизу, заслуживает боль и порицание, что он уже и не мужчина вовсе и должен ответить за свой грех. А я верил и сносил все унижения. Только с тобой я научился чувствовать по-настоящему… Увидел, что любовь построена на совсем других эмоциях, и всему тому, что я видел раньше, там места нет. Ни болезненной зависимости, ни намеренной жестокости, ни презрения. Один лишь ты вытащил меня со дна полного разочарования во всех людях, хотя даже об этом не догадывался. — То, как просто рассказывал Дамьен о своём ужасном опыте, терзало Лоринца, кусая за душу ядовитыми, острыми клыками. Он не верил, что когда-то возлюбленный и правда жил в таком мире… Теперь стало понятно, откуда взялись его недоверчивость, холодность, сарказм и раздражение — все они поросли сорняком на его сердце как крепкая защита от жестоких, мерзких людей, веры которым больше не было.

Дамьен лёг на спину и задумчиво поглядел в потолок. Хотя он не желал много рассказывать об умершем любовнике, иные детали всё же прорвались наружу, и уже не имело смысла скрывать дальше. Лоринц правильно отгадал его порыв: не углубляться в личность самого Алайоша, что наверняка далось бы ему с трудом, а поведать о чём-нибудь связанном. Как только слова нашли путь от сердца к реальности, он заговорил:

— Как я уже сказал, мы оба были Анемонами, но Алайош числился в них дольше моего. И, по правде сказать, это он меня туда пригласил… — Лоринц только тяжко вздохнул и кое-как справился со злостью; да и глупо было её испытывать по отношению к мёртвому человеку. — Но примкнуть к группе всегда было трудно, поэтому сначала он испытал меня. В те годы я как раз только что потерял для себя балет и, казалось, всю жизнь. Я ничего не хотел, пропадал в самых злачных местах города и подсел на алкоголь и курительные смеси. Потихоньку катился ко дну, можно так сказать, если хочешь, — Дамьен иронично улыбнулся и на миг прикрыл глаза. — Может, когда-то бы и сгинул, но внезапно повстречал Алайоша. Случилось это в подвале одного бара, который оборудовали под курение опиума — место довольно известное среди знающих. Я лежал среди шёлковых подушек, одурманенный иллюзиями, сладким дымом и обманчивым расслаблением, и витал где-то между небытием и реальностью. Заметить, что кто-то подсел к тебе рядом, было сложно, поэтому не знаю, как долго Алайош пробыл со мной. Но вдруг я выплыл из тумана и разглядел его. В подобных залах, Лоринц, где мечта сходится с жизнью, нетрудно посчитать человека напротив тебя симпатичным и развлечься с ним. Однако тут было другое: мне захотелось впечатлить соседа, и картина на стене напротив вдруг показалась мне невообразимо прекрасной. Я с бравадой воскликнул: «Хочешь, украду эту картину так ловко, что никто не заметит?». Алайош, тоже к тому времени уже накуренный, живо согласился быть не только зрителем, но ещё и участником. Картина, надо сказать, была совершенно претенциозная и дурно написанная — объятые дурманом люди не такие уж ценители прекрасного. Уж не помню, как мы так изловчились и угадали момент, когда служки-китайцы отвлеклись и разбежались по комнаткам подогревать и подсыпать смеси, но кража удалась. Мы даже успели повесить туда вместо картины свои носовые платки — не слишком чистые и, слава Богу, без вышитых инициалов, иначе бы провал оказался эпичным. Так Алайош понял, что совершенно случайно наткнулся на своего будущего коллегу, у которого имелся огромный потенциал к кражам. Даже вон получилось заменить произведение искусства пусть и не чем-то сопоставимым, но хотя бы не оставить место пустым — а это многое значило в философии Анемонов! Так я и попал к ним, предварительно увлёкшись сначала новым знакомым, а уж затем — самим действом. Риск и азарт были необходимы мне, как воздух, — Дамьен помолчал, давая Лоринцу осознать услышанное, а затем повернулся и с доброй усмешкой спросил: — Ну что, как сильно ты разочарован моим прошлым? Сильно ли я падший человек для тебя? Помимо преступлений, я ещё и вёл себя чёрт пойми как, и связался с кем попало…

Но единственное, что испытал Лоринц от его рассказа, это светлую грусть и тихое, кроткое сострадание по его окровавленному, уязвимому сердцу, которое жестоко отравили — мнимой лаской и иллюзорным смыслом. Пальцы сами соскользнули к тёплой щеке и медленно провели вниз — до изгиба скулы, до мягких губ. Видимое равнодушие, каким накрыл себя Дамьен во время рассказа специально, слетело, будто лёгкий кружевной покров. Возлюбленный цеплялся за его ладонь, как за самое важное в своей жизни, и страстно целовал каждый дюйм. Он страдал в ожидании ответа — приговора, и Лоринц спохватился поздно, совсем забыв, что Дамьен не умел читать мысли…

— Падший ли ты человек? Не более, чем я, — улыбнулся Лоринц и прижал его ближе к себе. — Разочарован ли я услышанным? Нет, только опечален твоей горькой долей и той несправедливостью, которая обрушилась на тебя всеми трагедиями и сломила. Повёл бы я себя так же, потеряв возможность заниматься любимым делом? Вероятно, да, и это вполне могло произойти, будь у меня, конечно, побольше денег… — они оба тихонько рассмеялись этому нелепому сравнению, и Дамьен вновь забрался на Лоринца. Они обнялись крепко, настойчиво, будто боялись потерять друг друга в маленькой комнатушке. Лоринц услыхал грохочущее сердце возлюбленного, и трепетная радость ворвалась в его сердце юркой ласточкой. Был ли он когда-то счастливее?.. Нет, нет, разве только в тот день, когда понял, что не противен красивому юноше…

— Моё отношение к тебе никак не поменялось, — зашептал он в лимонно-сладкую макушку. — Наоборот, я горжусь тем, что ты доверяешь мне прошлое — а оно ни у кого не бывает легким…

— Спасибо, Лоринц, — Дамьен приблизился к его лицу и коротко поцеловал в кончик носа. — За понимание и заботу, которую ты тратишь на меня безмерно. Трудно выразить всю мою благодарность к тебе…

Но ему и не надо было выражать — Лоринц всё видел. Когда сломленный несчастной любовью юноша доверяет тебе своё сердце и вручает ключ от хрупкой, грязной души — это что-то да значит. Сами их чувства — скорее исключение, сладкое, безумное, приятное, но мало возможное… Лоринц это осознавал и не переставал удивляться.

Дамьен же нашёл своё спокойствие в его объятиях, и они пролежали так ещё некоторое время, впитывая и негу страсти, и горечь открывшейся правды, пока огонь в камине не начал слабеть. Холодок уже подобрался к их остывающим телам, пришлось обтереться полотенцами и укутаться в чистые. Одежда пока не высохла, и Лоринц добавил поленьев в огонь. На улице продолжала бушевать стихия — вторя его душе, разбережённой после признания любимого. Невыносимо было представлять себе прошлые отношения Дамьена без того, чтобы не сокрушаться о его боли! Но при этом Лоринц гордился им: и за смелость, и за доверие. И не мог не радоваться — потаённой, эгоистичной, постыдной радостью — что Дамьен открылся именно ему…

Ту ночь они провели в домике мастерской — погода так и не разрешила им высунуть даже носа за порог. Тёплые одеяла и подушки нашлись, а скромный ужин — ужасно терпкий мятный чай и подсохшие лепёшки с обеда — на удивление показался самым вкусным в их жизни. Лоринц чувствовал, что все тайны между ними наконец разгаданы: он развеял собственные страхи насчёт близости, а Дамьен предупредил о своих и даже поделился болезненным прошлым. Правда, всё ещё оставалась в тени судьба его бывшего любовника: как же он погиб? Дамьен намекнул, что это было как-то связано с Анемонами и страстью Алайоша к риску; может быть, его подстрелили во время ограбления или он, пока сбегал с места преступления, нечаянно поскользнулся и разбился насмерть?.. Несмотря на то, что о покойниках редко говорили плохо, Лоринц почему-то страстно надеялся, что Алайош умирал медленно и мучительно — за все те издевательства, которые причинил Дамьену.

Решив, что на этом тёмная часть их жизней закончилась, Лоринц с облегчением выдохнул, настроился на последний рывок в изготовлении статуэтки и даже начал планировать их будущую судьбу. После Карлсбада он хотел вернуться домой, проведать семью, решить все денежные вопросы и, почему бы и нет, возродить лавку… Может, не в Будапеште, раз он напоминал им о тёмных временах, но в каком-нибудь другом среднем городе. Поселиться в хорошеньком домике, ненавязчиво принимать в гостях Дамьена, а потом, кто знает, пригласить его жить у себя на постоянной основе… Лоринц даже не знал, как предложит это возлюбленному, однако всему будет своё время.

Планы так красочно роились в его голове, что он совсем забыл, как реальность порой искажала их до неузнаваемости и стирала яркие цвета до монохромных, скудных тонов.
    

    
                    Примечание к части

            Эстетика одиннадцатой главы: https://ru.pinterest.com/pin/739153357614464009

Также приглашаю вас в свой ТГ канал, там я иногда выпускаю посты, связанные с творчеством или просто эстетично-приятные :) https://t.me/angel_of_coffee_dreams
            

    
            





    
            

    Глава 12. Пути вдохновения лежат через страсть и страх

    
        Так сладок мёд, что, наконец, он горек: 

Избыток вкуса убивает вкус.

«Ромео и Джульетта» Уильям Шекспир ©


— И кому же достанется эта роскошная статуэтка? — удивлённо воскликнул Дамьен, пока ходил вокруг стола, склоняя голову то в одну, то в другую сторону и любуясь деталями. Он знал, как был жаден до похвалы в этот момент Лоринц — творец всегда вырывал из себя частичку души и вкладывал её в произведение. И во время первого показа, пока ещё рана в груди была слишком свежа, а сердце — уязвимо, он жаждал услышать достойную оценку своего творения.

Лоринц посмотрел на него с благодарностью и любовью.

— Знаешь, я планировал оставить её в номере нашей гостиницы… — честно признался он и кое-как выдержал недовольный взгляд Дамьена. — Да ладно тебе, Дами, по-моему, это хорошая идея! Мне понравилось наше простое жильё, да и сам город… — «Ведь он сблизил нас до приятной, волнительной грани», — договорил уже про себя, почему-то постеснявшись сказать вслух. Дамьен пару секунд внимательно вглядывался в него, а потом, будто до конца поняв его странный мотив, со сдержанной улыбкой покачал головой, совсем как родитель своему любимому ребёнку, который вновь совершил ужасную, забавную глупость.

— Тогда предлагаю забрать из номера какую-нибудь безделушку и поставить на её место статуэтку. Что-то типа книги. Ты же перечитал их все, правда? — Лоринц кивнул и, хотя особенно не горел восторгом сымитировать Анемонов с их подменой, решил согласиться — маленькая, потрёпанная книжка никакой ценности хозяевам явно не несла. То ли дело его статуэтка… Как они, должно быть, удивятся, обнаружив в номере такую изысканную вещь!

Изделие и правда вышло замечательным — то ли Лоринц уже набил руку, то ли идея сама привела его к красоте. Дамьен снова участвовал во многих этапах создания, даже не ленился замешивать глину для формочек; мелкие детали и особенно острые предметы, влетавшие в спину бедной женщины, были отточены им. Зато от покраски он брезгливо отказался, не желая копаться в оксидах металлов, и Лоринцу пришлось разукрашивать её самому. Наверное, оттого цельная картинка и произвела эффект на Дамьена.

Лоринц последовал своей внезапной идее и довёл её до конца: приятная темноволосая женщина в простом платье закрывала собой маленького мальчика от острых копий, ножей, кинжалов и осколков, которые беспощадно летели в её спину. Но сын, милый, светловолосый, с ангельским личиком, платил ей за жертву вовсе не благодарностью: его рука жестоко вонзала в её грудь ножичек — удар слабый, но убийственный. Страдание самой матери, отражённое на измученном бледном лице, предсмертная судорога, тронувшая её губы, слепая ласка, блестевшая напоследок в её глазах, как предначертанность всех родителей быть слепыми в любви к своему ребёнку — всё это органично сплелось в блестящем, капризном, не поддающемся для сложных эмоций фарфоре.

Самым тяжёлым для Лоринца в этой работе оказалось полностью изничтожить разочарование из тёплых, карих глаз матери, из её души, которая уже должна была понять, что за маленького монстра породило её чрево… С малышом тоже получилось всё не так просто: рука желала наделить его искажёнными чертами, придать его образу даже демонический вид и пририсовать сверху рожки. Но тем искуснее, неподдельнее, острее казался этот образ сейчас, не тронутый эмоциями создателя; тем больше разрозненных, пылких чувств он вызывал — от негодования и гнева до хрупкого сострадания. Люди, взглянувшие на статуэтку, должны были не просто с философским видом покачать головой и сказать про себя: «О да, родители — это главное», а уязвить себя собственными мерзкими поступками и броситься в отчий дом — с желанием покаяться и хоть чем-то помочь.

— Но было бы всё это без тебя, Дамьен? — спрашивал Лоринц уже не в первый раз. Возлюбленный всегда только смущённо отмахивался и скорее переводил тему, не считая свою вовлечённость хоть сколько-нибудь полной. Но Лоринц видел: он всё понимает и лишь страшится той власти, которую имеет над ним. «С тобой я чувствую себя особенным, умелым мастером. Да и только ли мастером?.. Просто человеком тоже как будто становлюсь лучше…» Не спрашивал себя лишь об одном: как долго это продлится и что будет через много лет, когда Дамьен или устанет от него, или решит, что хватит с него этих деструктивных, по мнению общества, отношений… Вдруг он осознает, как то было с его прошлым любовником, что эти чувства — порождение его гниющего от ран сердца, тени его сломанной души, яд его искалеченных мыслей? Всё, что угодно, только не серьёзные намерения?..

Лоринц знал, что так случалось у взрослых людей, они расставались, и не удерживал бы насильно Дамьена в таком случае. Но сумел бы после этого ощущать хоть что-то — не ведал и сам. Едва-едва удавалось останавливать себя от потока таких безумных, печальных мыслей, слепящих сердце горькой болью. К чему они были сейчас, когда ни одна грозовая туча не тяжелила их светлый горизонт? Зачем было истязать себя несуществующим горем? Лоринц перестал понимать свою душу и мог только отвлекаться.

Когда они с Дамьеном уже готовились собирать вещи и уезжать из полюбившегося Карлсбада, миром давно владел хрустящий, терпкий, обжигающий май. Дни перевалили за середину месяца, и воздух теперь искрился от ароматов буйных цветов, плодородной почвы и тёплой травы. Погода стала ещё более дикой, словно влюблённая впервые барышня, и то рассыпала жаркие поцелуи по каменным площадям и набережным, то гневалась молниями на шпили башенок и орошала слезами кудрявые леса. Гулять теперь было ещё забавнее: ни одна одёжка не избежала судьбы быть измоченной под дождём, даже если они брали зонты. Это почему-то притормозило их с Дамьеном сборы.

Лоринц поймал себя на мысли, что не хотел возвращаться в деревню, пусть даже и соскучился по семье. Голову терзала нелепая, смешная идея — продолжить их поездку в каком-нибудь красивом городе, словно они отмечали медовый месяц… Однако то, что представлялось ему дикостью, Дамьену показалось единственно возможным вариантом, и однажды вечером он пришёл к Лоринцу с откровенным разговором. Признался, что не желает возвращения и хочет ещё немного растянуть их сладкие каникулы… Следующим городом, идеально вписывающимся в их маршрут, предложил Вену — образчик чистейшего классицизма, родину лучших опер и балетных постановок. Со смущением произнёс: «Могу показать тебе театр, где выступал однажды; до сих пор горжусь этим своим достижением». Мог ли Лоринц и дальше противостоять такому искушению?

Даже изначальная их цель поездки в Карлсбад — скрыться на время от убийцы, следующего за фарфоровыми статуэтками — позабылась и стёрлась за негой весенних дней. Всё это время ни одно похожее убийство не потрясло Европу, хотя они исправно читали новости и даже находили в колонках про кражи почерк Анемонов. Но убийца замолк. Прошло больше половины месяца, и Лоринц чувствовал себя спокойнее. Может быть, их преследователь наконец сдался или погорел на каком-нибудь дурацком проступке и теперь сидел в тюрьме?.. Слишком обманчивая мысль, Лоринц это знал. Расслабляться не стоило. Но и жить в вечной тревоге — тоже.

Поездка до Вены вышла расслабленной и даже приятной. Отдельное, принадлежащее только им купе давало свои плюсы; правда, не всегда этими плюсами получалось воспользоваться: то вагоны трясло так, что вместо наслаждения они пытались удержать друг друга на кроватях, то привычная для поездов усталость так сковывала их тела, что они могли только дремать, прислонившись друг к другу в невинном объятии. Дамьен больше не вспоминал прошлого любовника и, казалось, задвинул эти воспоминания в далёкий ящик своей души, чтобы никогда больше на них не натыкаться. Лоринц только тихо, облегчённо вздыхал и надеялся, что время и его любовь излечат Дамьена навсегда.

В Вене они сняли роскошные апартаменты в центре города, там, где величаво пересекались широкие проспекты с выбеленными, изящными домами в стиле неоклассицизма, а зелёные купола дворцов и церквей чередовались друг с другом в строгом, австрийском порядке. Разбитые садики цвели пышными кустарниками роз и сирени, идеально подстриженные лужайки изобиловали клумбами удивительных форм — в виде скрипичных ключей и нот, отдавая дань памяти великим композиторам, прославившим город как столицу классической музыки. Даже за первый день, пока они ехали в фиакре до апартаментов, город Лоринцу понравился: страсть выглядывать из окошка и обозревать высокие, белоснежные, величественные дома была сильнее усталости. Дамьен, обычно выказывающий раздражение после любой поездки, сейчас тоже выглядел увлечённым и с лёгким туманом ностальгии рассматривал прежде знакомые ему улицы, по которым он гулял, чтобы избавиться от волнения перед премьерой.

Приехали они уже вечером, поэтому успели только умыться, разложить вещи и заказать ужин. Настроение у них было прекрасное, только самую чуточку они устали от вечной тряски и жаждали спокойного сна. После ванны Лоринц едва держался на ногах и чудом не задремал за столом — так уж сильно его разморило. Но ужина они всё-таки дождались, а вместе с ним и вечерней газеты. Первые же страницы пестрели каким-то громким, вычурным заголовком. Они бы с Дамьеном и не обратили внимания на чтиво — силы уже покинули их, но выхваченные курсивом слова «Убийство», «Жестокость» и «Карлсбад» быстро отрезвили ледяным страхом.

Бросив еду, они развернули газету и склонились над центральной статьёй, глубоко в душе уже зная, что они обречены, уже смирившись, что их план провалился.

— «В отеле «Олимпия», Карлсбад, расследуют жестокое убийство молодой женщины. Её семья — муж и ребёнок — въехали в номер два дня назад. На момент преступления в комнате находился только ребёнок, муж ушёл к минеральным источникам за водой. Он отсутствовал всего полтора часа, а когда вернулся, нашёл изувеченный труп своей жены и бледного, испуганного сына, на глазах которого и произошло ужасное преступление. Другие постояльцы отеля не слышали ничего подозрительного за этот промежуток времени. Убийца аккуратно вскрыл дверь и сразу же оглушил мать с ребёнком. А потом завязал им рты, чтобы они не могли позвать на помощь. У женщины был найден кляп во рту, а ребёнок сидел связанным и с плотно заклеенным ртом. Мальчик очень напуган и почти не разговаривает. Кроме него, свидетелей больше нет — администрация отеля не знает, как посторонний мог проникнуть на территорию не через главный вход. Власти курортного городка обеспокоены происшествием, а гости в спешке отменяют бронирования и покидают Карлсбад, всегда славившийся своей безопасностью. Полиция считает, что это убийство было совершено «Пурпурными Анемонами» — преступной группировкой, работающей по всей Европе, которая месяцем ранее убила девушку в Варшаве и мужчину — во дворце Фештетич в Австро-Венгрии, так как изощрённость убийства схожа с этими двумя. Расследование продолжается, проводится опрос жильцов и…»

Лоринц бросил читать дальше — голос дрогнул и рассыпался в тишине. Всё равно суть уже больно пронзила их сердца, только-только поверившие в чудо. Они жили в том самом отеле, указанном в статье, и, вполне вероятно, в той же самой комнате, куда поселилась молодая семья — даже сроки совпадали. Ну, и фарфоровая статуэтка уже была оставлена — вот же убийца не нарадовался такому изумительному, элегантному штриху!

И вот тогда стало по-настоящему, до жути страшно: куда бы они ни убежали, монстр следовал за ними. Даже маленький городок их не спас! Значит, он всё знал, всё ведал про них, вычислил их номер и спокойно выжидал, когда они съедут, чтобы воплотить свой план… В любой момент, если бы таковым было его желание, он мог ворваться к ним в комнату и всех переубивать! Лоринца пошатывало от слабости, гнева и бессилия: он ненавидел, когда был всего лишь частью чьего-то замысла, ненавидел, когда идиллия их беззаботной жизни рушилась, оказавшись миражом, блеклым видением, дурманом, развеявшимся от первого же холодного ветерка. Они никогда не были в безопасности — вот что обдавало грудь горстью колючих, едких осколков.

Дамьен позеленел от дурноты и страха. Лоринц едва успел подхватить его, чтобы он не упал мимо стула, и осторожно усадил рядом, на широкий диван. Дымящиеся вкусные яства теперь вызывали у них тошноту, и Лоринц поскорее прикрыл подносы колпаками. Сев рядом с Дамьеном, он судорожно, хрипло задышал, ощущая в горле комок. Это скатывалась ледяная, смертельная тревога, которая не отпустит их уже до самого конца — пока это не закончится или не закончатся… они сами.

Очнулся Лоринц, уткнувшись лицом в мокрые ладони; стыдно было осознавать, что он глухо прорыдал все эти минуты. Дамьен лежал рядом, откинувшись на спинку, и так безжизненно смотрел в потолок, что Лоринц, изъеденный паникой и безумными сомнениями, лихорадочно потряс его за плечо. Юноша отреагировал вяло, только скосил безучастный взгляд в его сторону. Лоринц ужаснулся, что сотворила с ним вычитанная газетная статья: лицо возлюбленного больше не питала ни одна эмоция, весь свет из глаз выкачали, оставив мертвенную серость, а губы, бескровные и сухие, не знали, как складывать слова в предложения. Дамьен казался выпотрошенным за один миг — словно те несчастные жертвы их преследователя…

— Чего он может хотеть? — вопрос сорвался у Лоринца неосознанно, даже без надежды услышать ответ. Но Дамьен произнёс его так низко, так глухо, с таким холодом, будто само жестокое провидение говорило его устами:

— Он идёт за мной, Лори. Его убийства — предупреждения. Первым он сказал, что заберёт моё спокойствие, потому что убил человека рядом со статуэткой монаха — символом безмятежности. Потом красоту — уж не знаю как, но в изощрённости ему не занимать, мы видели это по жестоким убийствам. А затем и любовь — фигурка матери и ребёнка символизировала её, пусть и в другом понятии. Он говорит лично мне, что заберёт всё, что мне дорого, и это он даже пока не приступил к сути… — Дамьен порывисто выдохнул и медленно закрыл глаза. — Предваряя твои вопросы, понятия не имею, кому бы я мог быть настолько ненавистен. Но он идёт за мной, это точно. И я не хочу терять тебя, — Дамьен резко распахнул глаза и посмотрел на него, устало, измученно, строго. Лоринц знал, о чём просил этот взгляд, но не мог пообещать того.

— Я не покину тебя… даже не предлагай! И слышать не хочу… — уязвлённая гордость просто кричала в нём, но Дамьен быстро остудил это лихорадочное чувство:

— Послушай меня, Лоринц, — он привстал с дивана и сжал его ладонь в своей. — Понимаю, тебя сжигают эмоции, ты любишь меня… Но разве ты захочешь рискнуть жизнью? Если начистоту? — глаза цепляли, как прежде, больно, проницательно, выуживая из души, как крючками, все закатившиеся пыльные страхи и сомнения. — Готов ли ты совершенно случайно оказаться в ловушке этого монстра? Мы ведь только думаем, что в безопасности… А испытать на себе его истязания? Я тебе рассказывал, что он делает с жертвами; думаешь, когда мы попадём к нему, нас это обойдёт?..

Лоринц видел, что возлюбленного поглотила пучина полной безнадёжности и отчаяния. Дамьен уже почти поверил в то, что их убьют жестоким образом, и не было никакого спасения. Он понимал его, но разделить чувства никак не мог — иначе они точно проиграют.

Лоринц приобнял его за плечи и потянул к себе. Дамьен неохотно, скованно пододвинулся к нему и склонил голову к груди.

— Ты пытаешься разыскать во мне хоть каплю сомнения, чтобы со спокойной совестью расстаться и не брать ответственности. Но при этом не видишь, что это невозможно, что я уже весь настолько привязан к тебе, что это будет ещё более жестоко… Да и думаешь ли ты, что монстр в таком случае отстанет от меня? Нет, Дамьен, он уже сделал свой выбор и будет следовать ему до конца. Теперь мы должны дать ему бой. Должны показать, что даже крохотный клочок света способен рассеять тьму…

— А если нет?.. — глухие рыдания уже толклись в его грудь, кулаки сжимали ткань, голос надрывался от истощения. — А если тьма поглотит огонёк, и мы оба сгинем? Что тогда?.. И ведь мы… мы так слабы перед ним, Лори, просто признай это! — Дамьен исподлобья глянул на него покрасневшими, влажными от слёз глазами. — Он следит за нами, знает о каждом нашем шаге и передвижении и планирует так точно, так безупречно!.. Как мы его переиграем?

— Он безумный убийца, Дамьен, помни об этом, — спокойно рассудил Лоринц. — На нашей стороне будут разумность и твёрдый рассудок, а на его — лишь болезненная страсть убивать. Когда-нибудь она ослепит его, и мы вцепимся в этот его изъян, обещаю… А пока что у меня есть один пусть и глупый, но план, как бы нам на него выйти. Ты должен оповестить своих Анемонов официально и как можно громче, что хочешь совершить очередную кражу с подменой. Я сделаю фарфоровую статуэтку, и мы затаимся на месте преступления…

Лоринц знал, сколь много недостатков в его плане, но нашёлся бы у Дамьена вариант получше? Истерзанное волнением сердце только согласно плыло в ту сторону, куда его направит чужая рука. Юноша внимательно поглядел на него, отёр слёзы и кивнул, полностью принимая идею. А затем прижался к нему и опустился на плечо. Совсем скоро его дыхание замедлилось, успокоилось, а мысли распутались и упали в сладкое небытие. Дамьен задремал, вжавшись в него с таким страхом, трепетом и доверчивостью, что у Лоринца треснули в груди совесть и едкая паника, отравив душу до бессильного отчаяния.

Он вдруг показался себе невероятно слабым, беззащитным, глупым, не способным в одиночку справиться с тяжёлой ответственностью по спасению чьей-то жизни. Пока Дамьен изливал ему своё отчаяние, он только податливо впитывал его и обволакивал своим теплом издёрганную душу. Когда же Дамьен задремал, оставив его наедине с мыслями, Лоринц вдруг увидел себя со стороны: и как он собирался помогать кому-то? Как планировал идти против ловкого убийцы и, кто знает, целого преступного синдиката? А может, вообще все Анемоны вознамерились убить его любимого Дамьена?.. О, как же проклинал про себя Лоринц и эту шайку, и того дурачка Алайоша, однажды совратившего несчастного юношу до краж и ограблений!

Ужин был испорчен безвозвратно, Дамьен же так и остался дремать у него на плече. Лоринц теперь не смог бы заснуть, зная, что убийца способен прекрасно взламывать замки. Ближе к утру пульсирующий, тошнотворный страх сменился усталостью, и он тоже провалился в беспокойный сон — только такой теперь у них и был.

Если в первый раз, узнав об убийствах, следовавших за их статуэтками, они оба опешили, обезумили, почти сломались, то во второй раз новость больше потрясла их цинизмом и упертостью убийцы. Они больше испугались того, что он может, а не то, кем он является. На сей раз их сердца поглотили зудящая, затхлая паника и вязкий страх, как бывало со всеми старыми, глубоко забытыми эмоциями и фобиями, которые мы внезапно достаём из закоулков своей души. Но это не значило, что теперь было легко: Дамьен стоял на грани равнодушного помешательства, когда никакое событие из жизни уже не задевало человека, а Лоринц жил в постоянной тревоге и боролся с ядовитой паранойей.

Однако, проснувшись на следующий день, они уже точно знали, что им делать и в какой последовательности. Дамьен отписался Анемонам о своём желании продолжить кражи и попросил прислать отчёт о каком-нибудь подходящем месте, где они могли бы оставить статуэтку в обмен на что-то ценное. Лоринц же принялся за поиск мастерской.

Красоты изящного, светлого города отошли на задний план и совершенно поблекли. Ни роскошные здания театров, ни золото дворцов, ни бархат опер не трогали их, как прежде, а Дамьен лишь однажды остановил Лоринца за рукав, указал на анфиладу величественных зданий с колоннами, монументами всадников и роскошным фонтаном на площади и тускло бросил: «Здесь я когда-то выступал…». Вена казалась оскорблённой их равнодушием и нагромождала не по-майски свинцовые тучи на небе, изливая истерику дождя на несчастных каменных львов у лестниц и наивно удивлённых пешеходов.

Отношения между ними тоже безвозвратно изменились — трудно оставить что-то как прежде, когда за вами тянется кровавый след убийцы. Лоринц потонул в вечных, топких, как лесные болота, мыслях, где постоянно крутил тревожные сценарии, а на каждый подозрительный шорох или тень реагировал остро, вздрагивал, бросался или разведать источник шума, или осветить сумрак. Он до ледяной, кусачей немоты боялся встретиться с убийцей лицом к лицу так рано, ещё совсем не подготовившись, и осознать: как сильно Дамьен оказался прав в своем цинизме. Его возлюбленный же выбрал вторую ипостась этого поделенного между ними панического чувства: полное равнодушие. Он перестал чем-либо интересоваться, только послушно следовал за Лоринцом, когда тот приглашал его вместе с собой куда-нибудь, но сам едва выказывал к чему-то рвение. Даже любимую музыку, в которой находил отдушину, забросил. У Лоринца жалобно стонало в сердце, когда он замечал эти потухшие, по-настоящему безжизненные глаза, некогда в волнении ожидавшие его слова или поцелуя.

Изредка, вечерами, Дамьен становился немного прежним, холодно ласковым и искал его утешений. Он мог целовать его холодными губами и шепотом просить прощения за то, что не оправдывает звание настоящего возлюбленного. Лоринц мягко отодвигал его и спрашивал, что за дурацкие звания он там выдумал и почему даже любовь они так жестоко категоризировали, словно профессию. Дамьен грустно улыбался, ничего не отвечал и ложился рядом. Теперь они предпочитали спать вместе, но уже давно не как любовники. Лоринц просто боялся оставлять Дамьена одного и, словно верный пес, охранял его, пока мог, пока под серые густые сумерки не засыпал сам. Возлюбленный же говорил ему, со своим прилипшим скептицизмом, что эта жертва бессмысленна: если убийца захочет зарезать его во сне, он это сделает. На что Лоринц отвечал в том же духе: «Тогда и я пойду за тобой…»

Их больше не тянуло друг к другу, и это объяснялось смертельной опасностью, нависшей над их жизнями. Лоринц даже сомневался, испытывал ли Дамьен к нему прежнюю привязанность, если его об этом спросить. Но винить истерзанное болями сердце бесполезно — один лишь омерзительный монстр испортил их краткую и такую сладостную идиллию. Ду́ши больше не сплетались в едином, страстном порыве, а скорее жались друг к другу — в желании обрести спокойствие и безопасность.

Возможно, Лоринц тоже кое-что бесследно упускал из их отношений и не видел дальше собственных тревог, ведь однажды вечером, когда они уже привычно легли спать вдвоем, Дамьен крепко обнял его, подобравшись сзади, закинул одну ногу сверху и горячо прошептал на ухо:

— Ты уже придумал, какой будет твоя следующая статуэтка? Нашёл идею? — Лоринц изумился, но больше тому, каким тоном — соблазняющим, бархатистым — был произнесён этот простой вопрос, на который, откровенно говоря, Дамьен знал ответ. Все предыдущие пять дней, растянувшиеся в безвкусное серое тесто, они провели рядом, почти не покидая друг друга, да и прогулки по прекрасной Вене оказались пресны и банальны, ничем не поражали и вызывали лишь утомленный вздох. Поэтому Лоринц и не мог успеть чем-то вдохновиться.

— Нет, конечно, — устало буркнул он и слегка повернул голову в сторону, чтобы видеть Дамьена хотя бы краем глаза. — Откуда бы взяться хорошей идее сейчас? Я уже, честно говоря, готов исполнить что-нибудь банальное и всё…

— У меня есть предложение, — шепот продолжал струиться мёдом в его ухо, и Лоринц ощутил, как от частого прикосновения губ к коже внизу живота разливалось щекотное желание. Дамьен же знал силу своего обаяния и легонько погладил его ключицы, затем шею и плечи. Лоринц дрожал от непривычки и лихорадочного вожделения, ставшего таким чужим в последние дни страха и отчаяния. — Сделай статуэтку со мной. Но возьми образ именно артиста балета, — наконец выдал юноша свой гениальный план и жадно припал губами к приоткрытой части спины, чем сорвал долгожданный судорожный вдох. Ладонь скользнула к поясу Лоринца и, не чувствуя преграды, опустилась ниже.

— Дами… — прохрипел Лоринц и закрыл глаза от наслаждения, пока ловкая рука ласкала его возбуждение. — Я ведь уже делал тебя! — напомнил вовсе не из желания избежать его статуэтки, а скорее от вредности и нужды в том, чтобы его упрашивали. Звонкая усмешка жарко рассекла впадинку на затылке, и Дамьен принял правила игры:

— Твоя правда; я ведь так и таскаю ее с собой с того самого дня… И, между прочим, прекрасно помню твое наставление: иногда смотрю на нее, такую невинную и кроткую, и убеждаюсь ещё сильнее, что она — в точности моя копия, и временами мне требуется чье-то утешение.

Лоринц фрагментами выхватывал его слова, когда волны страсти откатывались назад, чтобы в следующую секунду захлестнуть с новой силой. Дамьен гладил тщательно, вдумчиво, прекрасно зная, что оттягивало момент вспышки, а что, наоборот, приближало. Однако смысл до Лоринца дошёл, и даже сквозь порочный дурман в груди потеплело. Значит, не зря он тогда старался достучаться до холодной души своего попутчика…

— И возможно, именно поэтому я сейчас здесь, рядом с тобой, говорю об этом, — Дамьен умудрялся перемежать четкие слова с развратными поцелуями. — Настал момент, когда ты должен сделать нечто по-настоящему гениальное. Вплести в статуэтку не только свой интерес, но и любовь… Только представь, что может получиться! С каким грандиозным размахом мы расквитаемся со злом!

Дамьен прижался своим, уже прилично твердым, возбуждением к его ягодицам и с глухим стоном потерся сам. Лоринц вцепился пальцами в его бедро и придвинул ещё плотнее, чтобы ощущать целиком и довести их обоих до оргазма. Истосковавшееся тело взорвалось россыпью искр слишком быстро, даже Дамьен не сумел сдержаться и с коротким стоном излился ему на поясницу.

Но силы ещё были, поэтому он развернул его на спину и залез сверху. Склонился, зажал возбуждение между своих бедер и с хищной улыбкой запечатлел недоумение, которое испил сладко, до последней капли, своими губами. Лоринц тихо изумлялся, откуда столько страсти в его, казалось бы, потухшем Дами, но что самое интересное — откуда в нём самом?..

Он уже согласился с идеей, едва возлюбленный ее озвучил, но теперь другого рода страх отравлял его душу — страх не справиться идеально. А ведь Дамьен заслуживал только идеала…

— Но, прежде чем ты начнёшь… — томно прошелестело у губ — казалось, не голосом, а ласковыми поцелуями он выстилал свои предложения. — Я бы хотел, чтоб ты ещё ближе познакомился с натурой, с которой будешь списывать эскиз…

Лоринц не ответил, что уже знал его тело достаточно для подробных рисунков, лишь из-за пронизавшего наслаждения: каждый клочок тела свело безумной судорогой, когда бессовестный Дамьен соприкоснул их возбуждения и начал гладить — одновременно, сразу оба, воплощая в жизнь самую пошлую картинку.

— Поэтому запоминай, — умоляюще, на грани упоительного срыва, прошелестело куда-то в макушку, перед тем как они оба громко кончили. И Лоринц, как прилежный ученик, начал выполнять задание и приник губами к Дамьену, который подставлял влажную, разогретую кожу и оценивал поцелуи короткими или протяжными вздохами.

Внезапно случившаяся страсть неизбежно разрушила лёд, подмёрзший в их сердцах за последние напряжённые дни. Лоринц наконец понял, что он не один, что беспокойные мысли по кругу — не есть жизнь и следует изредка ими делиться. Дамьен же узнал, какими тяжкими итогами может закончиться сокрытие своих чувств и обесценивание их до равнодушного, угрюмого состояния. Нельзя было сказать, что всё вернулось на прежние места — как прежде быть и не могло, но страх похуже преследования убийцы больше не свербел в их сердцах: страх узнать, что любовь не прошла проверку на прочность и оказалась всего лишь пылкой безделушкой. Наполнением для жаждущих любви душ. Игривым увлечением. В общем, всем, что ставил себе в вину Лоринц, когда ночами обдумывал их отношения. Но всё оказалось напрасно, и он выдохнул: Дамьен, по крайней мере сейчас, вовсе не хотел его оставлять.

Написание эскиза заняло больше времени, чем Лоринц предполагал: поначалу он отрицал все позы, в которых должна была стоять статуэтка, а потом и собственные навыки — ничто из нарисованного не проходило внутренние критерии отбора. Они оказались по понятным причинам чересчур высоки… Дамьен сильно не вмешивался в процесс и выбрал для себя роль ленивого наблюдателя-участника, который изредка бросал свои короткие мнения. Видно, его забавляла нерешительность Лоринца и дикие творческие поиски.

Лоринц извел столько бумаги, выдумывая образ будущей статуэтки, что этими листами можно было обклеить их небольшую мастерскую, которую они сняли недалеко от отеля, в музейном квартале. Там, несмотря на название, встречались такие убогие домишки, что невольный вопрос приходил в голову: действительно ли это красивейшая точка Вены? В одном из таких домов, внешне уродливом, внутри приятном, и расположилась старенькая фарфоровая мастерская. Фасад давно не красили, карнизы уже осыпались, а оконные рамы разваливались в щепки. Но для Лоринца главным была печь, а она там стояла, хотя тоже была до невозможности старой и долго разгоралась. Каолин и остальные материалы пришлось закупать самому — комнатка была чиста от всякого присутствия каких-либо фарфоровых изделий в ней. Когда рабочее место они с Дамьеном совместными усилиями привели в порядок и обустроили на свой вкус, дело оставалось только за малым: набросать эскиз и приступить к вытачиванию полостей.

Сделать статуэтку Дамьена в его простом обличье, наверное, не так сложно, но отразить его как артиста балета — совсем другое. Для Лоринца это стало вызовом. Он помнил любимого разным: и серьёзно сосредоточенным за музыкой, и саркастично насмешливым в повседневности, и разнежено мягким в постели… А каким он был в балете? Лоринц этого не знал — ту их встречу, балетную постановку, он запомнил больше по упадническому настроению, чем по выражению лица самого Дамьена. А сам Дамьен хотя и поделился своим прошлым, в описание характера не углублялся. Однако, чем больше бумаги изводил Лоринц, тем сильнее приближался к истинному, правильному, изящному образу своего возлюбленного.

Их пребывание в Вене уже перевалило за две недели, когда Лоринц однажды вышел из-за рабочего стола — весь взмыленный и уставший, с затёкшими мышцами и ватной головой, зато держа в руках набросок. Дамьен, до того уговаривавший его закончить и отправиться вместе домой уже несколько раз, стоял у дверного проема и нетерпеливо постукивал по косяку. Лист бумаги встал ровно напротив его лица, чтобы без лишних вопросов рисунок или приковал его взгляд, или оставил равнодушным. Дамьен замер, не в силах противиться магнетическому влечению, какое мы все неосознанно испытываем ко всем красивым, загадочным вещам.

Лоринц знал, что ему понравится — видел это по его поднявшимся бровям и тихому редкому дыханию, по блеску сверкнувших глаз, и даже чуточку гордился собой. Неужели сотни часов вечных раздумий таки привели его к идеалу? Но сам он понимал: нет, в таком деле до идеала далеко, будто никогда и не дойти — всё равно что бежать за рассветом или низкой, красноватой луной. Но можно хотя бы на шаг, неизмеримый, иллюзорный, больше душевный, чем физический, приблизиться, если осознать недостижимость и сделать всё на пределе собственных сил.

Кажется, так и случилось.

— Ты будто… съездил в прошлое и узнал меня того, юного и жестокого, — прохладно, скорее пораженно, чем искренне, усмехнулся Дамьен и скрестил руки на груди — нервозно и скованно. — Это же… точно я! И здесь даже не имеет значения то, во что я одет и что делаю… Просто это я — в лице и эмоциях. Если тебе удастся в точности перенести это на глину, ты станешь самым гениальным художником фарфора.

Дамьен смотрел на него откровенно, с лёгкой прохладцей, восхищением и честностью. И это было тем более ценно, что взгляд не туманило ослепляющей любовью, которая стирала все критические границы разумного. Дамьен отбросил собственную пристрастность, посмотрел на него как на творца и оценил так же, а Лоринц гордился, гордился и бесконечно любил своего милого Дамьена. После такого признания он был готов в каждой следующей своей статуэтке прыгать выше головы и истощать внутренний чан с вдохновением — до болезненной тошноты, какая возникала после утомительной творческой работы.

— Обещаю, Дами… Твоя статуэтка будет лучшей, — Лоринц опустил руку рядом с его головой, на стену и немного приблизился. Дамьену с трудом удавался прыжок обратно в нежного возлюбленного, но здесь он не то что прыгнул, а бросился в омут безрассудства и подтянул Лоринца за ворот рубашки. Страстный поцелуй скрепил их «контракт», а набросок вылетел из рук и, кружась, упал в ноги.

Оттуда на мир реальный смотрел карандашный эскиз утончённого юноши, выполненный с разных ракурсов, чтобы запечатлеть все детали. До того живым и выхваченным в движении он казался, что хотелось невольно присматриваться и спрашивать себя: он точно сейчас не прыгнет дальше, продолжая своё изящное движение? Дамьен, по-юному невинный, хорошенький, с ещё не отросшими волосами, стоял на носках, замерев в танцевальном движении: корпус прямо, одна нога позади другой, отведена в сторону, колени слегка согнуты, а руки — та, что противоположна отведённой ноге, вытянута вбок, в ту же сторону, а вторая тянется к ней, только поверх головы. Голова повернута туда же, куда указывала рука, слегка наклонена. Но главное здесь было вовсе не в позе — игривой, привлекающей, будто после какого-то сложного прыжка. И даже не в роскошной одежде балетного принца — расшитая жемчужинами жилетка, рубашка с узорами из золотой нити, обтягивающие удобные штаны и атласные балетки.

То, каким был этот юноша, поражало сразу, как только взгляд находил рисунок. Самодовольная, пусть и сдержанная ухмылка, взгляд, в котором искрились черти, особая, галантная вальяжность, которая так и чувствовалась во всем его движении. Небрежный наклон головы, лёгкая, подвижная кисть, упругость в носках, натянутые мышцы, могущие поднять своего обладателя на недосягаемую высоту. Этот юноша был с виду так наивен и молод, но уже знал себе цену, знал, кто он и кто — все остальные. В этой позе перемешались и его горделивость, и обострённое самолюбие, и ожесточившаяся, огрубевшая, как кожа на ногах после балета, душа, и противоречиво жаждущее любви сердце. Величие гения и одновременно с этим его одиночество болью пронизывали образ только что исполнившего изумительный прыжок артиста. Он как бы немо оглашал публике: «Вот он — я, и как же я возвышаюсь над вами! Но вот он — я, и как же я безумно, отчаянно одинок…» Наверное, подобное и разглядел в собственном рисунке Дамьен, и эта откровенность подтолкнула его к ответной. Целовал он жадно, гася чувство полностью раствориться в поцелуе и затопить уязвимость в страсти. Лоринц ещё едва представлял, как справится со статуэткой — отливать в полости совсем не то, что рисовать: линии не так плавны, трудно на гипсе передать «бумажные» легкость и небрежность, но он уже наметил план работ и готовился к тяжёлому труду.

Изготовление растянулось на долгие недели, самые противоречивые и трудные для Лоринца. То он самодовольно разглядывал только что выточенные детальки, то в ярости выбрасывал уже сделанное и начинал снова. Иногда ему казалось, что он справляется отлично — гипс в его опытных руках послушно принимал нужную форму, мелкие ножички позволяли добраться до таких деталей, какие не всякий обыватель увидит. Но временами ему сносило голову от какой-то типично творческой, лихорадочной болезни: карандашный набросок казался так хорош, а всё, что выскабливалось на камне, обращалось в грубое осквернение прекрасного образа его возлюбленного.

Лоринц винил себя в том, что не мог сделать идеально, и засиживался ночами, оттачивая одну и ту же деталь несколько раз. Он злился, раскидывал вещи, проклинал себя, но только наедине, без Дамьена. Хотя тот, вероятно, догадывался о его настроении. Они редко обсуждали изготовление — тут Дами был не помощник, и это чуть-чуть отдаляло их. Если Лоринц не делал статуэтку, то думал о ней, а его ревнивый возлюбленный не мог допустить, чтобы что-то, кроме него самого, занимало его мысли. Конечно, они не ссорились — и глупо было бы ссориться по таким мелочам, но Дамьен очевидно страдал без внимания Лоринца, хотя сам обрёк его на такие пытки.

Медленно, грузно, но изготовление шло, подобно толканию камня в гору. Лоринц начал с самого сложного — с лица и не прогадал: под конец могло просто не остаться сил. Когда эмоциональный рубеж с перепадами, вспышками и злостью был пройден, творец решил, что лицо доведено до совершенства — того, парадоксально несовершенного и чисто субъективного. Лоринц понимал, что дальше будет только изводить себя укорами и обвинениями и в итоге может даже выбросить заготовку, на которую угробил столько дней. Синдром «пигмалионизма», когда копия любимого взирала на него с гипсовой поделки, его не мучил — он ещё не настолько терялся в фантазиях, чтобы забыть мир реальный. Дамьен лишь удовлетворённо хмыкнул, когда увидел заготовку, но тщательно скрыл свои чувства — а это значило, они пробудились слишком искренние…

Падения в ярость и вознесения обратно в гармонию так извели Лоринца, что к туловищу он приступал в отрешённом, измученном состоянии, с дрожащими ослабленными руками и пустой головой. Однажды в тупик его поставил простой изгиб в спине, и он весь день тупо проглядел на кусок гипса, не выточив и риски. Дамьен, конечно, всё заметил, но до вечера налегать с вопросами не стал и даже делал вид, что всё как обычно. А вот перед сном, когда Лоринц, ополоснувшись, вошел в спальню, Дамьен встретил его необычно: стоял рядом с кроватью, спиной к нему, совершенно голый, позволяя тусклому маслянистому свету ласкать его белую, отмеченную звездочками родинок кожу. Тени сумрачно ложились на его притягательные изгибы, а непослушные пшеничные волосы были собраны в короткий хвост. Дамьен повернул к нему голову и посмотрел лукаво, нежно, обольстительно, будто чуть-чуть играл с ним, морочил и жаждал затянуть в свой омут. Лоринц как остановился в середине комнаты, так и не смог продвинуться дальше, заворожённый красотой и раскованностью своего возлюбленного.

Дамьен положил руку на деревянную колонну кровати и, всё так же не поворачиваясь полностью, тихо спросил:

— Чего же ты медлишь? Подойди ко мне, я вовсе не кусаюсь…

Он мог бы и не говорить такой глупости — уж Лоринцу ли не знать, что предвещали этот томный голос, интимная атмосфера и застрявший в горле комок? Но Дамьен игрался с ним — теперь это было понятно наверняка. И Лоринц пожелал принять правила его игры, окунуться в неё и, если нужно, проиграть с таким треском, что перед глазами поплывут искры…

Он подходил медленно, пока не уткнулся носом в лимонную макушку. Шелковистые волосы еще блестели от влаги, а к запаху примешивалось что-то мускусное, будоражащее, глубокое… Лоринц дотронулся до гладкой, скользящей под пальцами кожи и провел вниз по плечам. Порывистый, судорожный выдох прозвучал одобрением, приглашением и просьбой одновременно. Дамьен закрыл глаза и откинул голову назад, достав затылком плечо Лоринца. Повернувшись, одними губами прошелестел по его уху: «Обними меня…». Лоринц обнял нагое, горячее, умасленное тело, заскользил пальцами по животу, поцеловал в шею. Жар, так легко воспламенявшийся в нем, когда он ласкал Дамьена, объял его и сейчас.

Только на сей раз Дамьен не разрешил ему дотронуться до своего налившегося возбуждения, а вместо этого отодвинулся, потянул за руку к кровати и начал аккуратно раздевать: медленно расстёгивал пуговицы на его жилете и рубашке, развязывал брюки и откидывал одежду куда подальше. Когда Лоринц остался голым, резко увлёк его за собой и повалил на кровать. Они наконец жадно, горячо целовались, и Дамьен казался таким раскованным, необузданным и распаляющим, что у Лоринца кружило голову. Он вызывающе раздвигал ноги и зажимал его между бёдер, выгибался в пояснице и тёрся о его естество. Такое испытание оказалось Лоринцу не под силу, и уже скоро он прервал поцелуй и, задыхаясь, смущенно спросил:

— Что такое сегодня с тобой? Ты меня не просто соблазняешь — ты сжигаешь меня в своей страсти…

Дамьен поглядел на него неожиданно внимательным, разумным взглядом, какой мало вязался с любовными ласками. Затем приблизил его лицо к себе и прошептал в губы:

— Я видел, у тебя совсем не идёт моя статуэтка… Не получается тело, верно? — он усмехнулся и не дождался ответа. — Попробуй меня… так, как хочешь. Ты же понимаешь, о чём я говорю… Возьми меня, Лори. Изучи, испей до последней капли. Только будь аккуратен, я совсем не знаю, чего ожидать от самого себя. 

В глазах плясали демонические огоньки, а на дне таилось нечто тёмное, опасное, торжественное, но при этом до боли боязливое и хрупкое. Только сейчас, опомнившись от дурмана, Лоринц явно различил, как Дамьен чуть подрагивал. Отказ созрел в его сердце сразу, даже несмотря на тело, которое истомилось под настырными ласками любимого.

Дамьен выслушал его доводы насмешливо, как будто знал их до слова, и опроверг одним касанием, когда дотянулся ладонью до возбуждения Лоринца и сорвал возмущенное шипение с его губ:

— Лори, я уже всё решил. Со страхом надо бороться… хочу, чтобы ты подарил мне это наслаждение. Тебе я доверю свою изувеченную душу и обманутое тело. Я готов… полностью готов, — подобравшись к уху, прошептал: — Только бери.

Все следующие минуты соткались для Лоринца в одно бесконечное полотно из жемчужного тумана, золотых нитей страсти и шёлковой нежности. Он в подробностях помнил, как поблёскивала изящная спина Дамьена от пота, когда он перевернулся на живот, как умоляли взбудораженные серые глаза о первом, самом непривычном и желанном действии, как доверчиво целовали его ладонь и искали его обнадёживающего шепота над ухом. Дамьен был таким ранимым, ласковым и трепетным, что у Лоринца глухо обрывалось в сердце, когда он думал о том, как его однажды жестоко обманули, окунули в грубость и поломали наивную юношескую мечту о сладкой любви… И теперь он восполнял её щедро, тщательно, не упуская ни секунды без приятного касания. Лоринц двигался медленно, целовал, ласкал расслабленное, изнеженное тело под собой и не опустился до быстрых, эгоистичных толчков бедрами, когда низ стало призывно жечь. Сначала он довёл до громкого, лихорадочного, умоляющего изнеможения Дамьена, а потом кончил сам — довольный его вспотевшим, красным, застывшим в миге откровенной страсти лицом.

Лоринц бессильно упал рядом с ним, и ещё несколько минут они, тяжело дыша, изумлённо глядели друг на друга. Дамьен откинул мокрые волосы со лба и подполз к нему; прижался, обнял осторожно, сам подлез под его руку и погладил по лицу. Улыбка, усталая, откровенная, светлая, цвела на его исцелованных губах, мгновения назад кричавших мольбы не останавливаться. Лоринц сомкнул руки на его тёплой пояснице и обеспокоенно спросил:

— Ты… ты в порядке? Я не сделал тебе… неприятно? 

Дамьен покачал головой и запечатлел поцелуй на его губах.

— Я испытал такое удовольствие, что сейчас едва держусь от того, чтобы не заснуть. Лори… — он забрался на него сверху и взял лицо в ладони. — Я весь твой, — шептал, целуя нос, щёки, лоб — до куда доставал губами. — И душой, и телом… навсегда. Что бы ни случилось, ты — мой единственный свет в этом мире…

Он так и задремал на нём: остановился поцелуями на подбородке и устало распластался. Лоринца так растрогали его по-прежнему простые, даже наивные слова, что глаза не вовремя защипало. Обнимая расслабленного на нём Дамьена, он тихо плакал и благодарил всех известных ему богов за их встречу и непростую, вылившуюся в любовь притирку.

Изготовление статуэтки сразу пошло бодро и вдохновенно.
    

    
                    Примечание к части

            Эстетика двенадцатой главы: https://ru.pinterest.com/pin/739153357614800250

Также приглашаю всех в свой ТГ❤️: https://t.me/angel_of_coffee_dreams
            

    
            





    
            

    Глава 13. Найти спасение в своих душах

    
        И он, как и я, не знает, где таятся неизреченные ужасы, […], но оба мы знаем, что где-то они существуют. Ибо многое в этом видимом мире построено на любви, но невидимые сферы сотворены страхом.
«Моби Дик» Генри Мелвилл ©


Несмотря на островки света в их жизни, подобные тому, что произошел в тот вечер, в остальном они всё-таки пребывали в глухой тревоге и постоянном сомнении. Даже в богатом, оснащенном всеми современными замками и охраной номере они не чувствовали себя в безопасности и всё бесконечно проверяли окна, двери, тёмные углы. Но, как Лоринц и думал, монстр затих, скрылся в ядовитой темноте тайны, которая его и породила. Они с Дамьеном оба понимали: когда время придет, он объявится перед ними. Пока статуэтка не готова, обратный отсчёт не начался…

Дамьен уже давно договорился с «Пурпурными Анемонами» о новой краже: выбор пал на маленький дворец какого-то мецената, где в одной из комнат висела прекрасная картина с балеринами. Статуэтка Дамьена будет там в тему. Лоринц поздно спохватился о том, что своё любимое творение он после этого больше никогда не увидит… Такая горечь охватывала его сердце, когда он думал, что придётся оставить фарфорового Дамьена в каком-то захудалом, вовсе недостойном его зальчике! Такие статуэтки следовало ставить на всеобщее обозрение, чтобы каждый мог ими любоваться… Дамьен был к его горю равнодушен и говорил, что это только средство, при помощи которого они жаждут добиться справедливости и покарать монстра. Речь шла не об их желаниях, а об их выживании, напоминал юноша так несчастно и серьёзно, что Лоринц тут же прекращал свои глупые думы.

Остальной план был отработан до мелочей и, на самом-то деле, не сильно поражал своей искусностью. Дамьену передали полный отчёт об устройстве комнат, расположении дверей и прочих потайных мест во дворце, и он нашёл там любопытное укрытие. Кладовая, отведённая под какое-то барахло, была заполнена лишь на треть и оттуда открывался полный обзор на картину и саму комнату вообще. Замочные скважины были широкими и большими, позволяли разглядеть многое, но Дамьен решил, что можно будет даже приоткрыть дверцы — в темноте всё равно никто этого не заметит. Но на всякий случай они прихватят с собой кинжалы и пистолеты.

Как только пробьёт десять часов намеченной даты, они быстрее исполнителей проберутся во дворец, следуя полученным указаниям и надеясь на опыт самого Дамьена. Он говорил, что здесь всё пройдёт легко и просто. Другой вопрос: что будет после свершения кражи? Тут никто ничего предвещать не мог… Они запланировали, что, как только увидят человека, который притащит с собой труп или ещё живую измученную жертву, выстрелят сразу же, но не смертельно — в ногу. Потом выведут из дворца и допросят. Откровенно говоря, на этой части план становился расплывчатым и импровизационным — всё будет зависеть от конкретных обстоятельств. После допроса следовало бы выдать преступника полиции и судить его по строгим законам, но как доказать вину? Труп или ещё живая жертва могли бы подтвердить все обвинения, но не выведет ли этот монстр полицию вдобавок ещё и на «Анемонов»? Ведь им придётся как-то объяснять своё незаконное присутствие во дворце… Дамьен точно подвергнется допросу, риску, а этого Лоринц отчаянно не хотел. Как и «Анемоны» — своего раскрытия. Поэтому всё упиралось в один надёжный вариант: отдать убийцу на суд «Анемонов» и убедиться, что они или заточили его где-нибудь в темнице, или же вообще… казнили. Как бы Лоринца ни воротило от последнего варианта, он понимал: это будет единственное развитие событий, при котором они с Дамьеном сумеют зажить спокойно, без оглядки на эту их сумрачную, опасную часть жизни. Однако червоточина — что они уподобятся убийце — грызла его изнутри.

Лоринц боялся того дня, когда смахнет со статуэтки последние пылинки и скажет, что она готова. Но и намеренно растягивать изготовление он не хотел: пребывание в тягучей безвестности только сильнее наполняло их и так обглоданные страхом сердца ещё большим сомнением. Так что, закончив покраску и нанеся позолоту на мелкие детали — на некоторые прядки волос, пуговицы, ленты, — он продемонстрировал итог Дамьену. Тот зачарованно оглядывал пятнадцатидюймовую статуэтку и долго не решался высказать своё мнение. Но как нашёл слова, изливал их долго и прямо в губы Лоринцу:

— Это не просто великолепно, это самое гениальнейшее произведение в фарфоре! — букеты из нежного шёпота и обжигающих поцелуев летели в Лоринца, и он едва успевал их ловить. — Ты самый лучший, самый искусный мастер в мире!.. — лепетал Дамьен, целуя его ладони и прикладывая их к своим горячим щекам. — Будто это вовсе и не подвластно человеку, не может он сделать нечто настолько возвышенное, приближающее его к высшим силам! Но вот эта статуэтка — она же существует, и я хочу преклонять колена перед тобой, Лори…

Дамьен, объятый экстазом, восхищением, ослеплённый к тому же ещё и любовью, терпко шептал что-то ещё и едва не рухнул вниз, на пол, но Лоринц вовремя его перехватил. Прижал к себе и долго, долго обнимал, впитывая лихорадочный восторг. Когда они оба успокоились, Лоринц тихо проговорил ему на ухо:

— Спасибо. Только твоя благодарность значит для меня много…

В тот день они занимались любовью отчаянно, безумно, но при этом трепетно и нежно, не забывая своих принципов; играли на нотке грусти и вплетали туда всё горькое понимание своего будущего. Лоринц тогда ещё не знал, что это их последнее перед разлукой удовольствие, но какой-то частью души догадывался, и эта печаль перемешивалась с лихорадочностью Дамьена и отравляла, неизбежно, но ожидаемо отравляла их финальную сцену любви.

Чересчур роскошную для такого дела статуэтку завернули и отправили «Пурпурным Анемонам», чтобы группка исполнителей пронесла её в зал дворца и заменила картину. Миссию назначили на завтра — особая подготовка была здесь уже не нужна. Дамьен же собрал всё нужное для их собственного расследования, даже выбил себе револьверы со склада «Анемонов». Накануне вечером он пропал на долгих два часа, чем извёл Лоринца, но затем вернулся с важной новостью: совсем скоро, уже через пять дней, группировка созовёт собрание, на котором обсудят ситуацию с убийцей — он ведь не только портил им репутацию, но ещё и жестоко разменивал невинные души на своё удовлетворение. После третьего случая «Анемоны» не на шутку разволновались.

Лоринц тихонько, про себя, поражался, каким серьёзным и практичным становился Дамьен, когда говорил о близком себе деле. Больше не было того нежного, капризного юноши — остался только профессиональный воришка, знавший все нюансы любого дома. Он попросил Лоринца только об одном: слушаться его и быть рядом. Взбудораженный будущим походом и одновременно напуганный возможной встречей с убийцей, Месарош и не думал отступаться от плана. Стрелял он средне — кое-как научился за те пару дней, что им выпали, но чувствовал: если понадобится палить по измотавшему нервы убийце, он попадёт.

Вышли они в девять вечера. Дамьен со знанием дела подвёл его к дворцу не с главных дверей, а со двора, кое-как огороженного забором. Одна калитка предназначалась для входа прислуги, а ещё разведчики выяснили, что в этот промежуток времени слуги уходили пить чай в свою кухоньку. Дорожка от калитки до крыльца плотно заросла старыми вязами и кустарниками — из окон входивших не увидеть. Только перед самим входом виднелась полянка — оттуда незваных гостей и могли заметить. Но Дамьен знал другой путь и повёл Лоринца по заросшему саду — они обошли дом сбоку и вынырнули сразу около замшелой дверцы, для которой уже была готова отмычка.

Дверь вывела их в тёмный узенький коридор на первом этаже, которым пользовалась исключительно прислуга, бегая за продовольствием. Но так как сейчас они пили чай, помещения с бочками, ящиками и банками пустовали. Незамеченными, они прошли до лестницы, по которой быстро взобрались на второй этаж. Там, плутая коридорами и сумрачными залами, они продвигались к нужной комнате.

Дамьен не боялся наткнуться на охрану или самого хозяина дома, хотя один раз им пришлось спрятаться за портьеру, когда по коридору пробежала служанка с подносом — судя по ароматному запаху, хозяин потребовал себе вечерний кофе. А всё потому, что расписание обитателей дворца было выверено до минутки, не считая подобных редких отклонений: охрана стояла только у главного входа, а слуги в этот час предавались тому самому короткому отдыху, первому за целый день. Гостиная, где хранилась картина, стояла запертой, но взломать её ничего не стоило Дамьену. Лоринц с восхищением и страхом наблюдал за его сосредоточенным, напряжённым лицом, пока он тихо возился с дверью, и всё не верил, что это его же Дамьен, недавно просивший об утешении и ласке. «Возможно, я зря называю его своим, он вовсе не мой… В такие моменты, как сегодняшний, он ничей. Совершенно другой, чужой, словно я его никогда и не знал», — Лоринца изумляли собственные мысли, но отдать отчёта в них он не мог. Спонтанно и горячо хлестало по голове этим открытием. Конечно, он знал о тайной жизни Дамьена вот уже как несколько недель и вполне себе представлял, чем тот занимался и что умел. Но почему-то, когда увидел вживую, даже не поверил, что так хорошо знал его когда-то — или только думал, что знал.

Замок поддался, и дверь отворилась. Дамьен настороженно пригляделся в сумрак залы, едва разбавленной акварельными вспышками с улицы, но, не заметив ничего подозрительного — всё-таки у комнаты не было потайных ниш, кроме кладовой и портьер, — позвал Лоринца за собой. Потом закрыл за ними дверь — также с помощью отмычки. «Анемоны не знают, что мы проводим своё расследование. Пусть и дальше остаются в неведении», — пояснил он ещё до начала миссии.

Потом они аккуратно выглянули в окно, и Дамьен указал на скользящие, едва отличимые от древесных тени, что аккуратно текли по саду и оставляли за собой только мелко колышущиеся ветки.

— Они идут по расписанию, давай прятаться, — с этого мига они уже неотвратимо соглашались окунуться в грязь назревающего убийства и подвергнуть себя смертельному риску. Дамьен открыл дверцы кладовой. Внутри было пыльно и пахло застывшим, прогорклым воздухом, но хотя бы не тянуло чихать — и то здорово.

Дамьен оставил узкую щель, но Лоринц вполне неплохо видел всё и сквозь замочную скважину. С собой они взяли обрезки ткани, чтобы удобнее было ожидать, расстелили их и сели прямо на пол. Минут через пять в комнате послышался легкий скрежещущий звук — это «Анемоны» взламывали дверь. Лоринц поразился тому, как тихо и незаметно они это делали и как вообще умело ступали по полу, не заскрипев ни единой доской. Разглядеть в подробностях, кто это был, он не сумел: темнота и маски скрывали таинственных исполнителей. Он мог лишь утверждать, что эти люди были молоды, если даже не юны; но их отточенные действия выдавали в них серьёзную опытность.

В наплечной сумке под плащом один из них нёс завёрнутую статуэтку и теперь аккуратно вытаскивал её. Второй уже снимал картину со стены. Фарфоровый Дамьен встал на постамент под картиной, а она сама отправилась в тряпицу и затем — в сумку. Размером она была всего как альбомный лист, поэтому никаких проблем по её переноске возникнуть не могло. Дело заняло всего минуту от силы. Ребята провернули всё чётко и слаженно, и Лоринц не успел глазом моргнуть, как они уже скрылись за дверью и также быстро покинули комнату. Теперь в ней остались только они втроём: Лоринц, Дамьен настоящий и Дамьен фарфоровый.

Рядом с местом, где раньше висела картина, стояли массивные настенные часы: роскошная отделка узорными панелями, блестящий циферблат, ажурные стрелки, отсекающие воображаемое мерило времени для людей. Лоринц ориентировался только на их мерный стук — в густом, тихом сумраке часы и минуты разжёвывались до пресной, серой массы и переставали значить хоть что-то. Белый циферблат, кое-как различимый с их места, вёл сквозь темноту безвременья своих незадачливых путников.

«Прождём до двух ночи, потом будет бессмысленно», — заявил Дамьен. Они полагались только на сводки самих «Анемонов», — больше информации у них не было — что преступник подкидывал трупы на места краж почти сразу после их свершения. Ожидание не томило — оно угнетало и сворачивало души в трубочки от осознания того, что они должны сидеть в одной комнате с возможным убийцей… Лоринц в красках представлял, как тот войдёт, как неспешно, без паники, притащит труп и бросит у ног красивой статуэтки. Они плохо разглядят, кто это будет, но одно ужаснёт точно: как вообще подобные тяжёлые, извращённые мысли рождались в чужих головах? Этот человек мог быть их знакомым, случайным собеседником или даже соседом по столику… Какая тьма выплёвывала на их разумы такие желания? Лоринц надеялся, что в будущем таких монстров изучат подробнее и сумеют если не предотвращать их жадные, кровавые убийства, то хотя бы предупреждать невинных людей и рассказывать им о подобном душевном уродстве.

Бессознательно Лоринц боялся именно полуночи — казалось, после того как молоточки отобьют двенадцать раз, вся чертовщина из рассказанных в детстве сказок вылезет наружу. И если много лет назад это было умеренно страшным, тем самым, что должен услышать ребёнок перед сном, дабы не блуждать ночью по дому, то теперь кровь неожиданно застывала в жилах, стоило Лоринцу понять: это произойдёт через полтора часа, через час, через тридцать минут… Страх иррационален сам по себе, это Месарош знал, но сейчас даже границы иррациональности стёрлись до вязкого, дерущего душу марева. Только живой, осязаемый, правда, не менее бледный, чем он сам, Дамьен держал его сознание на плаву. Одного взгляда на него, пусть и исподтишка, хватало, чтобы напомнить: они собрались здесь вовсе не ради мелочи. Теперь шла игра на их жизни…

Чем ближе часовая стрелка становилась к полуночи, тем большим неврозом накалялась обстановка. Если раньше гулкий стук разбавляли гомон слуг внизу или громкие переговоры хозяина с гостями в комнате отдыха, то сейчас лишь мрачная тишина усугубляла звук часов — делала его гулким, загробным, унылым. И вот стрелки слились в одну линию, указав на мистическое число «12». Лоринц поближе прильнул к замочной скважине, а Дамьен не побоялся пошире раскрыть щель между дверьми. Часы начали негромко, но звучно отбивать двенадцать ударов.

В комнате было совсем темно, но свет с улицы и лунный отблеск помогали хотя бы понять, находился ли там кто-то ещё. Лоринц попривык к сумраку, но всё равно напряг глаза, боясь упустить любую деталь. Удары кончились, и послышался надрывный скрип — но не со стороны входа. С холодеющими от ужаса сердцами они с Дамьеном наблюдали, как из приоткрытой дверцы самих настенных часов вывалилось нечто, завёрнутое в большой полотняный мешок. «Это что… какой-то фокус? Как это вообще возможно?» — у Лоринца задрожали руки от подступившей к груди жути, когда до него стало доходить, что могло находиться в мешке…

Дамьен, бледный, как лунный свет, вытащил револьвер и крепко сжал в пальцах.

— Лори, будь внимательней и приготовь оружие! — как его голос умудрялся звучать ровно и осознанно, Месарош не знал, но выполнил приказ беспрекословно: сейчас он не верил себе, но верил Дамьену. Однако, кроме вывалившегося мешка по удару часов, больше в комнате ничего не произошло. Никто не входил и не выходил. Даже малейшая тень не мелькнула у дальней стены. Они выждали долгие десять минут, и затем Дамьен подал знак: выйти из укрытия, но медленно и следуя только за ним. Это они обговаривали до миссии.

Лоринц метался в своих чувствах от хлеставшего по рёбрам адреналина до жгута ледяного страха в сердце. Он и упивался риском, как впервые повстречавшийся с ним человек, и до смерти боялся его. Случай с горящим домом был не в счёт — там Лоринц боролся с конкретной стихией, поглощавшей всё живое у него на глазах, и он хотя бы знал, куда бежать и что делать. Но сегодня… сегодня они будто боролись с призраком убийцы — неуловимым и утекающим сквозь пальцы.

Комната была пуста, и никто не собирался вонзать им нож в спину. Дамьен склонился над мешком. С одной стороны тот отчего-то промок; тёмная влага начала пропитывать пол и ковер под ним. Лоринц едва устоял на ногах — с каждой секундой неизбежное осознание подбиралось всё ближе и ближе и норовило ужалить посильнее. Дамьен, с дрожащими руками, позеленевшим лицом и бескровными губами, склонился и одним ловким движением кинжала вспорол ткань мешка. Лоринца не вывернуло только потому, что он желал сохранить хоть какое-то мужское достоинство перед смелым, отважным Дамьеном.

Труп. Бедный светловолосый юноша глядел на них сквозь запёкшиеся дырки глазниц. Тело изувечено, ноги и руки вывернуты под неестественными углами, а от живота до паха — зияющая пропасть, из которой вываливались потемневшие внутренние органы — обесточенные без крови, охладевшие и застывшие навсегда. На теле — ни единого клочка без ран, порезов и следов истязаний. Лоринца мутило от омерзения, горечи и ярости. Жертва выглядела совсем юной — вряд ли разменяла восемнадцатый год… Рот искривился в предсмертной судороге — о, сколько страданий выпало на долю мальчишки! Чем он заслужил это? Лоринц отгонял ядовитые, прилипчивые мысли о том, что он тоже чей-то сын, брат, друг, и что он до жути, до истеричного отрицания похож на…

— Похож на меня, — вторил его мыслям хриплый, изглоданный страхом шёпот Дамьена.

Лоринц не хотел верить, а хотел оспаривать, ругаться, умолять любимого отмахнуться от паранойи и взглянуть правде в глаза. Но правда как раз и смотрела на них — сейчас, открыто, насмешливо. И она была всё то, что Лоринц даже в кошмаре представить боялся. Дело пахло не только единственной проваленной идеей, за которую они так цеплялись все эти дни — в надежде, что удастся перехитрить убийцу и вернуть себе спокойные жизни. Оно просто зловонило ещё и тем, что монстр прекрасно угадывал их хаотичные метания и просто издевался над ними. Он будто говорил: вы слишком примитивны, раз думали поймать меня за очередным делом! Лоринц был всё ещё как в тумане и толком не понял, как именно из часов будто по щелчку пальцев в двенадцать ночи вывалился труп, но ясно было одно: их ждали. Убийца побывал здесь до них.

— Он соорудил простой механизм, — Дамьен продолжал угадывать его мысли и занял себя, напуганного, застывшего рядом с телом, объяснениями. — И прикрепил его к часам. Когда стрелки соединились вверху, молоточек сработал и разомкнул дверцу. Труп был уже там. Он… весьма свежий. Похоже, что убит сегодня днём. — Дамьена колотило, как при лихорадке, но голос звучал твёрдо. Лоринц старался мужаться, как он, но выходило пока нелепо и тускло.

Они стояли, неприкаянные, оглушённые, разбитые, рядом с телом и не понимали, что делать. Следовало бы оповестить полицию и найти семью мальчика, чтобы те смогли хотя бы достойно похоронить его и оплакать. Но как это провернуть чисто, не запачкавшись в лишних подозрениях, они не знали. Дамьен сообразил быстрее и потянул Лоринца за ладонь.

— Надо уходить, здесь всё равно ничем не помочь. Мальчишке уже безразлично, как быстро его похоронят, а все свои ответы мы получили… — только сейчас Лоринц различил, как задребезжал его испуганный, давший слабину голос и как он сам, ранее сиявший своей храбростью, теперь поблек, растворился в окутавшей их темноте и совсем сдался.

— И какие же ответы? — глухо спросил Лоринц — первое, что пришло в голову, так хотелось разбить эту зудящую пустоту в мыслях! Дамьен посмотрел на него холодно и будто сквозь, но проговорил:

— Что мы в ловушке, Лори. Я загнал себя в неё, видимо, самим фактом своего существования. Ну, а тебя я предупреждал… — последнее было брошено то ли как обвинение, то ли как насмешка. — Идём! — юноша отвернулся и побрёл на нетвёрдых ногах к выходу. — Я включу свет и оставлю двери открытыми — утром слуги, прибираясь на этаже, заметят и зайдут посмотреть.

В последний миг Лоринц всё-таки не поборол искушения и схватил с постамента фарфорового Дамьена — ну не заслужил он, даже будучи выточенным в глине, смотреть на ужасно изувеченный труп! Настоящий Дамьен заметил их нового спутника только у калитки, равнодушно хмыкнул и покачал головой. Лоринц аккуратно завернул статуэтку в свой пиджак и, несмотря на ночную прохладу, окутавшую город, нес её так до самого дома. Руки дрожали от ветра и страха, взгляд так и тянуло искать в косых тенях очертания убийцы и скорую смерть. Лоринц поймал себя на обострившейся паранойе, а Дамьена — на излишне демонстративной отчуждённости ко всему. Тот шёл намеренно маленькими неосвещёнными улочками, не боясь залетать даже в самые тупиковые и зловещие. Лоринц кое-как успевал хватать его за локоть и оттаскивать в сторону.

До отеля, располагавшегося в паре кварталов от дворца, они шли добрый час. В номер завалились, тяжело дыша — последние пролёты лестницы бежали, словно спасались от невидимого монстра, дышащего им в затылки. Глупо, ведь убийца назначил днём их смерти явно не сегодня — как оказалось, он любил широкие представления и давящий на сознание, безумный страх…

Лоринц поставил фарфорового Дамьена вглубь полки и умыл лицо холодной водой. Легче не стало, лишь сознание прояснилось и, не смягченное обезболивающей дымкой первого шока, приняло болезненную, острую реальность во всей полноте. Дамьен брякнулся на диван, прикрыл лицо ладонями и громко в них прокричал — истошный крик заглушился о кожу и тем сильнее рубанул по сердцу осознанием того, как ему на самом деле невыносимо. Лоринц сел рядом — оглушённый, забывший, как утешать, и глупо уставился на свои руки.

— Это конец, Лори!.. — успокоившись вечность спустя, Дамьен взглянул на него — обречённо, виновато, своим серым, безжизненным взглядом и стёр с покрасневших глаз влагу. — Ты видел мальчишку? Он же вообще… — поперхнулся, заглушил рыдание о кулак, но выплюнул: — Вообще моя копия! Это уже не просто намёк — это открытый знак. Меня хотят уничтожить и уничтожат… — Дамьен бессильно уронил руки на колени и уткнулся лбом в диванную спинку. — Ответь мне, Лори, почему? — он стиснул его плечо и развернул к себе. — Чем я заслужил смерть? Знаю, я вёл не самую благопристойную жизнь, но никогда не опускался до откровенных непотребств… — Дамьена било судорогой, щёки залил лихорадочный рваный румянец, пальцы дрожали. Лоринц вовремя понял, что его просто накрыло осознанием, и постарался поймать его руки — прижать поближе к себе, в тепло, сомкнуть на груди и дать почувствовать биение сердца. Дамьен, ещё выбрасывая ворох нелепых вопросов, быстро сдался и, наконец, в обморочном состоянии припал к нему.

— Мы проиграли, совершенно… — лихорадка прошла, наступила стадия уныния. Лоринц хотел бы знать, в какой стадии был он сам. — Я не говорил о нашей идее никому из «Анемонов», честное слово! Значит убийца щёлкает наши мысли, как орехи…

Лоринц, как умел, парировал ему, при этом крепче прижимая к себе:

— Всё может быть совершенно не так. Даже если бы мы не пришли на место преступления, мне кажется, убийца всё равно устроил бы представление — зная его страсть к этому. К тому же, наша идея и правда оказалась слишком логичной, хорошо вытекающей из целой ситуации… Только вдумайся: мы в точности знаем, когда и где будет совершена кража, после которой на том месте появится труп. Вполне можно было догадаться, что на этот раз мы не упустим момента и захотим подглядеть… В этом нет ничего сверх гениального. Ты наделяешь его чересчур выдающимися способностями!

Лоринц не помнил, какие ещё аргументы приводил, но для Дамьена, судя по всему, это звучало так же стройно и журчаще, как колыбельная, поэтому под конец он начал дышать размереннее и видимо успокоился.

— А ты всё стремишься сделать из него дурачка… — полунасмешливо, полусерьёзно прошептал Дамьен ему в грудь, а потом поднял голову и посмотрел — от его отчаявшегося, затопленного обречённой бездной взгляда у Лоринца всегда шипело ледяной пеной в затылке. Словно он бросил сражаться и смирился… Где-то Месарош слышал, что человек жив, пока жива самая последняя его надежда, но когда она всё-таки умирает, расколотое, несчастное сердце позволяет тьме впитать себя и тогда точно наступает конец.

Под утро, с помощью уговоров и пустой болтовни, Лоринц таки уложил Дамьена в постель, но сам закрыть глаз уже не смог. Усталость записала долг его телу — потом возьмёт сто крат больше и накинется, как на добычу, но сейчас Лоринц чувствовал себя взбудораженным, сердитым и жаждущим справедливости. Он носился по комнате, раздумывая над следующим шагом. Как перехитрить? Или всё-таки бежать?.. Сменить имена и документы, уехать в Америку, например. Но как же его родители и Агнеш? Да, можно затеять переезд, но они, как и все прирожденные венгры, упрямые, стоящие на своём до конца, любили и страну, и дом, в котором жили. Лоринц и сам не хотел таких радикальных перемен… Да и даст ли это что-нибудь?

Может, всё-таки пойти в полицию? Лоринц был готов взять вину на себя и признаться, что это он — участник «Анемонов». Но будет ли от этой жертвы какой-то толк? Что может сделать кучка ленивых толстяков? Лоринц слышал, что в редких странах полиция отличалась сообразительностью и неравнодушием. Может, нанять частного детектива?.. В Туманном Альбионе все только и говорили об этом…

Лоринц перебирал одну безумную идею за другой. Сознание зацепилось за «Анемонов» — совсем скоро они планировали собрание! Нужно было попасть туда, в обход правил, ведь Лоринц являлся только кандидатом на вступление. Но получит ли он там ответы? «Сомневаюсь, что они чем-то помогут или уберегут Дамьена. Если гниль затронула их ряды — а она затронула, то искать у них убежища даже опасно. Нет, это совсем не вариант! Сходить нужно, но надеяться нам придётся опять на самих себя, Дами!» — думал Лоринц, обращаясь к мирно дремавшему возлюбленному. Всклокоченные светлые пряди, в которых раньше играло солнце и заплетались поцелуи, болезненный румянец, расплывшийся островками по коже, хмуро сведённые брови, сверкавшие в дрожащем вязком сумраке ресницы. Ему снилось что-то нервозное — как тяжёлый отпечаток грустной реальности. Лоринц глядел на него и желал спрятать ото всего мира. Привычная ярость — только уже ясная, испепеляющая своей резкостью и жгучая — заводила его тело бесконечной энергией; теперь от неё уже не заволакивало глаза едкой пеленой и не душило разум слепым огнём — он соображал и выдумывал так остро, как не смог бы на свою самую трезвую голову.

Когда вокруг всё намекало на их проигрыш, угнетало в абсолютной безнадёжности и кромсало сердце в тягостном ожидании, Лоринц неожиданно почувствовал в себе силы бороться — до последней жалкой секунды, какая только выпадет ему. Он уже не ощущал боли, сильного страха или тошноты — одну лишь решимость. Возможно, он как-то быстро перескочил на стадию принятия, когда одни падают в безмолвное согласие со всем, а другие начинают гневно сражаться. Толкового плана у него не было — да и откуда его взять, ведь тактиком он оказался никудышным, но желание защищать Дамьена плескалось через край.

День разгорался медленно и лениво, пузырясь накрахмаленными грозовыми тучами и тщательно смазывая акварелью все резные углы дворцов. Почту разносили тревожно и вырывали друг у друга из рук за кофейными столиками — скорее прочитать статью под ужасающим заголовком! Лоринц наблюдал за полуденной суетой, стоя рядом с окном — вид из номера как раз открывался на бушующий в любое время суток центр города. Чёрная паника тягучей рекой разлилась по улицам, захлестнула модные гостиные истерикой и прокралась даже в напыщенные богатые кафе серой тоской, заменив людям кофе.

Лоринц представлял, о чём будут сегодняшние разговоры: все начнут экстренно запирать свои ценные картины и статуи на тяжёлые замки, нанимать охрану или вообще на время уедут в загородный особняк. Он же чувствовал себя как будто выше этого — его давно отколошматило гаммой подобных эмоций и теперь любое проявление паники или страха смешило его.

Дамьен проснулся только к полудню — в столовую подали кофе, сэндвичи и разные сладости: от вафель до крошечных венских пирожных. Лоринц, с утра так и не съевший ничего, набросился на еду, а Дамьен налегал на горький кофе без молока и сахара. Выглядел он так блёкло и отчуждённо, что на один лишь бодрящий напиток и была надежда. Разговаривали они мало и старались избегать вчерашнего происшествия. После перекуса Дамьен меланхолично импровизировал на виолончели, допуская совсем уж простые огрехи в исполнении и смазывая смычком звуки до скрипа, а Лоринц читал одни и те же две страницы потёртой книги, название которой он бы и не сказал, спроси его об этом. Только к вечеру их мрачный задумчивый дом всколыхнуло оживлением — пришло письмо.

Дамьен пробежал по нему глазами и назвал адрес будущего места собрания «Анемонов» — заброшенная библиотека на окраине Вены.

— Мы обычно и встречаемся в таких местах, ничего удивительного, — равнодушно бросил он в ответ на сомнение Лоринца. — Приедут многие, даже высшие чины. Ты тоже приглашён, — опередил Дамьен его вопрос и странно блеснул глазами — уже который час они убивали Лоринца своим холодом. — Если только к тому времени эта встреча будет иметь хоть какое-то значение… — а слова отдавали тянущей скорбью — Лоринц почти что выл, глядя на такого Дамьена и зная, что сейчас ничем ему не поможет.

Ближе к вечеру юноша ошеломил его своими неожиданными, резкими словами, выбившими почву из-под ног. А ведь Лоринц считал, что уже ничто не могло его удивить…

— Оставь меня, Лори, — говорил он, пронзая его прежним бесстрастным взглядом. — Если ты сейчас же уедешь, то спасёшь себе жизнь наверняка! — «И это он говорит после того, как утверждал обратное!» — пока Лоринц не видел ничего тревожного и только готовил ласковый, успокаивающий ответ. — Я не шучу… — Дамьен словно пронизывал его мысли насквозь и вытягивал по ниточке. — Давай разойдёмся, нам обоим будет легче…

— Кому это, позволь спросить, станет легче? — тут Лоринц вытерпеть уже не мог и взъелся, уязвлённый в самое сердце этим дурацким предложением и тем ледяным, мёртвым взглядом, которым смотрел на него Дамьен. Но возлюбленный будто нарочно провоцировал его на раздражение и быстро отплывал обратно, в свою туманную, немую, печальную даль, откуда от него уже ничего нельзя было добиться.

Но шёпотом, себе в ладонь, он всё-таки добавил:

— Тебе точно станет легче…

Лоринц бы понял, произойди этот разговор один раз. Но он повторялся каждый следующий день до даты встречи, чаще по вечерам, и на ночь они расходились по разным комнатам, разобщённые и одинокие. Лоринц — как разворошённое осиное гнездо, весь гудел от злости и бессилия, а Дамьен — бледный и равнодушный, как утренняя морская гладь, молчал и более не выдавал ни слова, хотя до того жалил самыми больными. Лоринц пытался добиться от него правды: зачем он так поступал? Если хотел спасти, то почему таким жестоким способом? И разве он не знал, что Лоринц покинул бы его только в самом бредовом кошмаре, над которым бы не был властен?..

Предложения Дамьена оскорбляли и обижали его. Гадкие мысли о том, что, может быть, он и правда стал ему противен, всё чаще подбирались к голове. И больше всего ранило молчание в ответ на целые тирады, а потом, с утра, прежнее отношение — словно ничего и не было — умасливало его, а Лоринцу только дай обмануться и поверить в иллюзию… Он уже столько раз оправдывал поведение любимого Дамьена непростой ситуацией, что теперь с трудом натягивал её вновь и вновь, когда приходилось мысленно прощать его и улыбаться как прежде, жаждая просветления.

За день до собрания «Анемонов» они поругались ещё мерзостнее: Дамьен совсем уж отстранился от любых объяснений, однако уколоть успел больно, а Лоринц слишком устал добиваться правды и его расположения. В отеле стало совсем невыносимо, и он отправился на прогулку. Вена до сих пор дулась на них, как девица, обманутая кавалером, и разгоняла накрахмаленными губами тучи, изредка сбрызгивая нерадивых прохожих дождём.

По уговорённой между ними привычке, Лоринц прихватил с собой револьвер. Гулять по праздным маршрутам туристов он не захотел — совсем не то настроение, но внезапная, ясная и простая по себе мысль, пришла в его голову. Не зря в последние дни он считал, что скорее приобрел, чем проиграл от своей холодной, клокотавшей ярости. Наведаться в будущее место собрания «Пурпурных Анемонов»! Пока что без всякой цели, но просто поглядеть на него заранее, убедиться, что там, по крайней мере, безопасно — почему бы нет, ведь он и сейчас толком не доверял этой мутной компании. Правда, даже когда он обдумал эту затею, зудящее чувство не покинуло его — будто не всё разрешил его разум и осталось нечто, что пока так и не пришло к нему в голову…

Лоринц нанял фиакр, чтобы доехать до района, где расположилась заброшенная библиотека — её точный адрес Дамьен ему всё же дал. Не самая глухая или претенциозная часть Вены, но здесь уже никого не удивляли разрушенные, покинутые хозяевами дома, зияющие своими чёрными оскалами разбитых окон. Лоринц закутался в шарф посильнее — лето в этом году значилось лишь номинально, а прохладный ветер бросал хмурую утреннюю дымку прямо в лицо. Лёгкая одежда напомнила ему, что зря он расслабился и поверил в тёплую иллюзию, которую ему подсунули прошлые города. А угрюмый, расползшийся серыми кляксами район вокруг только сильнее заставлял вжимать голову в плечи.

Здание библиотеки пряталось в конце улицы за диким садом и ржавой, погнутой решёткой. Из справочников по Вене Лоринц узнал, что лет пятьдесят назад это место конкурировало с Национальной библиотекой в центре города, не уступая в роскоши отделки и полноте коллекций. Иные редкие фолианты, чудом дошедшие до нас из старых веков, можно было найти только здесь! Но развитие города не пошло на пользу самой библиотеке… Приезжие из мелких деревень и ферм заполонили некогда тихие, уютные районы и превратили их в уголки, которые теперь презрительно именовали жильём среднего класса. Закопчённые смогом фабрик, грязные от мусора, выцветшие от бедности, местные дома год от года становились всё угрюмее и приземлённее, совсем как их жители. Богачи стремились поскорее выкупить особняки в центре, пусть и с переплатой, зато подальше от этой язвы девятнадцатого века, как говорили они сами.

Кому тут могло быть дело до какой-то библиотеки! Наиболее ценные и древние издания, конечно, перенесли в центральную библиотеку, да и официально всё обставили как планируемый переезд. Но жители постарше, заставшие её расцвет, понимали: здание, некогда впечатлявшее приезжих, забросят навсегда. Холлы занесёт мусором и листвой с улиц, крыша однажды прохудится и потечёт, книги от влаги испортятся, а красивые фрески рассыпятся в труху или потемнеют, оставшись без присмотра человека.

Лоринц без проблем зашёл через сломанную калитку в тёмный, заросший сорняками сад. Дорожка, выложенная из каменных плит, уже почти стёрлась: пучки трав прорвались сквозь её щели, а сами плиты раскололись и скрипели пылью под ногами. Одичавшие кустарники, покинутые заботливыми садовниками, цеплялись за одежду и больно кусали кожу; их тянущиеся вперёд, крючковатые ветви как будто просили о помощи, но отвращали от себя каждого, кто желал бы к ним подойти, своими острыми шипами.

Лоринц поскорее добежал до парадного входа — темнеющий, изрезанный синим сумраком и грустью сад его угнетал. Поднявшись по сохранившимся ступенькам наверх, он обозрел оттуда территорию библиотеки. Нетрудно представить, как раньше хорошо здесь было гулять, предаваться чтению в беседке рядом с фонтаном или проходить мимо аллеи со статуями и размышлять о прочитанном. Теперь же аккуратные газоны колыхались травой по пояс, цветники были жестоко растоптаны и погублены сорняком, статуи печально смотрели на мир, обрушенные на половину и покрытые зелёным мхом, а в чаше фонтана темнела застоявшаяся вода.

Высокая парадная дверь, сделанная из лучшего сорта дерева и украшенная замысловатой резьбой, встретила его зияющим проломом в центре. Лоринц всё-таки толкнул её, и, заунывно скрипнув, та открылась. Изнутри налетел ветерок из гнили, спёртого воздуха сырости и сухостоя. Само здание было небольшим и представляло из себя главный холл, от которого в обе стороны разбегались два зала. Лоринц попривык к темноте — свет, процеженный сквозь многолетнюю тьму и пыль, проникал сюда только через полукруглые окна и щели в крыше.

Первое, что он заметил, это по-настоящему мёртвая тишина. Когда от каждой минуты, проведённой здесь, сжималось сердце, а по затылку неслась ледяная дрожь. Сухой шелест перегоняемых туда-сюда листьев да печальный стон заржавевшего окошка, что покачивалось на ветру и скрипело неисправной петлёй, составляли единственную, но неимоверно изнуряющую компанию. Лоринц на всякий случай вытащил револьвер: тьма бывает желанным пристанищем для любого монстра…

В своей жизни Месарош видел много разных домов: и роскошные виллы, и деревенские бараки, и сияющие оперные театры, и опустевшие, покинутые орденами монастыри. Но ещё ни разу ему не приходилось видеть настолько мрачное, гнетущее своей пустотой место, которое чем дольше стояло без человека, тем более жестоким и обозлённым становилось. Ведь раньше лишь люди наполняли его смыслом и делом, даже книги были не столь важны — они только становились проводниками к человеческим душам. А теперь… чавкающий под подошвами, разбитый и залитый водой пол, некогда выложенный мозаикой, теперь расплывшейся на части; покосившиеся от влаги шкафы, сваленные в беспорядочную кучу разодранные книги, сломанные стулья и столы, глобусы; разинувшие свои беззубые пасти боковые панели, лишённые заполнявших их фолиантов; скрытые чёрными слезами подтёков фрески на потолке и в нишах; обезглавленные статуи древних мыслителей и много-много вырванных, беспорядочно рассыпанных всюду листов — из книг ли, брошюр или рукописных тетрадей. Лоринц перешагивал через них, плавающих в лужицах или летящих навстречу вместе с ветерком, и с нарастающей меланхолией думал о том, что раньше они были кому-то нужны, что-то значили и несли в себе сокровенную мысль отдельного человека. А теперь их участь — быть призраками заброшенной библиотеки. Уж лучше забвение, чем настолько несчастное, бесконечное существование…

Лоринц понимал: после ссоры с Дамьеном все его думы очернены и подбиты гнилью пессимизма. Стоило поскорее обойти эту библиотеку и направиться обратно… И тут его словно пригвоздило к земле мыслью, тяжёлой, невыносимой, бьющей по вискам тошнотворной мигренью. Он внимательно оглядел будущее место собрания «Анемонов», соотнёс со своими подозрениями и судорожно, хрипло выдохнул. А не напоминало ли всё вокруг самую настоящую западню, ловушку? Кто станет тут когда-либо вообще искать людей? Разве что какие-нибудь мальчишки ослушаются взрослых и пойдут исследовать заброшенную библиотеку… Но и то не факт, что найдут, если знать, где прятать.

Лоринц продолжал не доверять «Анемонам» и судорожно продумывал план, ещё с начала прогулки неизбывно стучавший ему по голове. Отговаривать Дамьена от визита бесполезно — да и вдруг его опасения не подтвердятся? Но если что-то произойдёт на собрании… если вдруг окажется, что их настоящие враги — перед ними, и те пожелают их убить… Лоринц думал об этом, гулко вышагивая по залам библиотеки, и заглядывал в каждую щель, нишу, открывал все двери. Вряд ли их убьют сразу — судя по прошлым убийствам, сначала они подвергнутся жестоким пыткам. Какое место идеальнее подойдёт для этого? То, что сокрыто здесь, возможно, не на самом виду, а где-то в глубине читальных залов — чтобы уж наверняка избавиться от лишних ушей…

Фоновой мыслью у Лоринца звучало подозрение в собственном умопомешательстве. Как от собрания «Анемонов» он перешёл к тому, что здесь их будут пытать? Да если бы такая могущественная организация, как «Пурпурные Анемоны», вознамерилась их убить, они бы уже убили, ещё и обставив это самым тихим способом! Нет, здесь было что-то другое, и, возможно, все домыслы Лоринца лишь плод его воспалённого разума, отравленного словами Дамьена. Но, забравшись так далеко, он уже не мог отступить — пусть лучше потом осудит себя за паранойю, чем проклянёт за неосмотрительность.

Итак, в библиотеке он искал место, подходящее для пыток людей! Если бы он кому-то рассказал об этом, на смех бы его поднимали всю оставшуюся жизнь… Но он старательно, комната за комнатой, исследовал здание, даже поднялся на второй этаж, но сразу его отверг — слишком мелкие там были помещения. Поэтому спустился обратно и с риском обвалить на себя все старые, сгнившие панели открывал их, выискивая потайные комнаты за ними. А затем обнаружил сокрытую в нише дверку, лестница за которой вела в ещё более затхлый и сырой подвал…

Лоринц предположил, что раньше здесь стояли архивы с картотекой всей коллекции библиотеки. Добротно сделанные шкафы разобрали на доски для растопки камина, а вот ненужные коробки с отсыревшими бумажками так и остались стоять по углам. Но помещение большое, с толстыми каменными стенами и потолком. Лоринц ощутил слабость в ногах, когда различил у стены какие-то ржавые цепи. И только спустя мгновение он понял, что они удерживали табуреты от воровства в те времена, когда библиотека ещё работала. А уж после её запустения какие-то умники нашли, как забрать отсюда дорогую древесину: просто отпилили ножку по бокам, оставив в цепи её кусочек.

Лоринц мысленно отметил про себя это помещение и вернулся наверх. Ещё добрый час он потратил на повторное исследование библиотеки, даже не поленился выломать пару замков — уже своим методом, грубой силой, а не как Дамьен — хитростью и ловкостью рук. Но ничего подходящего для удержания двух людей он так и не нашёл. А вот подвал, да ещё пусть со ржавыми, но вполне себе действующими цепями, очень подходил… Тогда Лоринц, зная, как обрушится на него Дамьен, когда узнает, что он «потерял» револьвер во время прогулки, всё-таки припрятал заряженное и с полным барабаном оружие на дно одной из коробок, поближе к цепям, но всё же на расстоянии от них, чтобы не вызвать подозрения у преступников.

Да, Лоринц понимал, на какой тонкой грани его затея была от провала — очередного и неминуемого. Кого он хотел обмануть на сей раз?.. Если следовавшего за ними монстра, то он должен был уже догадаться, что тот умело копался в их мыслях и идеях и легко расщёлкивал их. Но всё же хотелось верить, что старые, ободранные ящики с разлагающимися листами не привлекут к себе внимания, да и много их здесь было… «Лучше поступлю так, чем буду потом винить себя в бездействии. Если окажется, что мои подозрения были напрасны, то просто заберу револьвер отсюда, большой проблемы не будет…» — так обосновал для себя непростое решение Лоринц и поскорее отправился домой.

Назад его гнала не иначе, как спасительная интуиция; когда он обернулся, чтобы глянуть на библиотеку ещё раз, ему показалось, будто в саду растворилась чья-то тень… Но, скорее всего, то было всего лишь воспаление его горячечного, обожжённого в безумстве разума. Лоринц успокаивал себя этим объяснением и бежал, как преступник, до дома, даже не взяв фиакр. Всполохи душевной болезни — такие, как эта иллюзия или паранойя — уже напрягали его и с каждым днём всё меньше напоминали обычное волнение…

В отель он вернулся только под вечер. Дамьен встретил его глубоко заснувшим на диване в гостиной. На журнальном столике стоял недопитый бокал вина, рядом лежало незаконченное письмо с засыхающими чернилами и брошенной сверху ручкой. Лоринц прикрыл дрожавшего во сне Дамьена пледом — гостиную никто не растопил — и только потом начал прибирать на столе. Письмо он хотел, не глядя, отнести в комнату Дамьена, но заметил крупные буквы на обороте: «Лоринц, прочти это, пожалуйста!» и с удивлением развернул бумагу.
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    Глава 14. Найти свет в самих себе...

    
        Любовь возвышает великие души.
Иоганн Фридрих Шиллер ©


«Боюсь, Лори, что не сумею облечь эти слова устно, поэтому пишу письмо. Каждый раз, когда я хочу попросить у тебя прощения, из моего рта выходят только гадости и горькие намёки. Ты злишься на меня, и я заслужил порицания… Но пойми: одна лишь бесконечная тревога изъедает моё сердце с тех самых пор, как за нами увязался убийца. Я потерял покой и разум, возжелал отвадить тебя от моего общества грубостью и обидными предложениями, хотя и сам говорил, что мы теперь неотделимы, что монстр придёт наверняка и за тобой. А всё из-за того, что однажды я испортил жизнь тому, кого, как я считал тогда по юношеской глупости, любил. И боюсь теперь испортить твою — того, кому моё сердце принадлежит по-настоящему.

Дело было так: мы отправились с Алайошем на рисковую кражу, разрешения на которую от руководства «Анемонов» у нас не было. Однако подговорить мастеров на создание — статуэтки или картины, я уж не помню, мы смогли. А риск был в том, что тот дворец в центре Парижа и тщательно охранялся, там даже ночью патрули делали обходы коридоров — настолько хозяин озаботился сохранностью своей коллекции! Но нам с Алайошем всё казалось по зубам, мы были до одури накачены каким-то бодрящим наркотическим веществом и считали, что выпавший вечер — самый лучший, чтобы доказать миру, как мы мастеровиты и хитры.

Забраться на территорию дворца у нас как-то получилось — стражники только чудом не заметили нашу шатавшуюся из стороны в сторону парочку. Мы даже догадались выждать пересменок и близко подобрались к экспонату — богато украшенной золотом фарфоровой статуэтке. Она стояла на специальном постаменте, не была спрятана под стекло, и нам показалось: сейчас мы справимся на раз-два! Уж не помню, как в точности оно выглядело, это фарфоровое изваяние; может быть, изящная танцовщица или цветочница — такие мотивы были популярны в те годы. Помню лишь, как мы отчаянно тянули её с постамента, потому что снизу к ней шла цепь и удерживала её за донце. Мы с ужасом разглядели цепь не сразу и начали судорожно соображать, что делать. Отступать не хотелось — не ради этого, с бравадой думали мы тогда, нам так виртуозно удалось обойти всю охранную систему дворца, сравнимую только с Луврской! Алайош предложил взять что-нибудь тяжёлое и попытаться расколоть цепь. Я согласился, хотя понимал: шума мы наделаем много. А ведь одним из главных правил «Анемонов» было тихое ограбление, которое могли бы сравнить только с шелестом ветра на чердаке…

Алайош отправился искать подходящий предмет, а я остался на месте и попытался подобрать отмычку к основанию цепи — если удастся её вскрыть, мы можем унести статуэтку вместе с цепью и уже в более спокойном месте разделить их. Но то ли пальцы в тот день плохо меня слушались, то ли дурман от наркотика продолжал шуметь в ушах, но я не только не справился с прежде лёгкой для меня задачей, но ещё и потерял бдительность. 

Сзади бесшумно подкрался охранник с заряженным револьвером, нацеленным только на меня, и твёрдым, злым голосом приказал мне медленно отложить статуэтку, поднять руки кверху и развернуться. Краем глаза я заметил оружие и потому решил, что лукавить не стоит — ради своей же безопасности.

Я сделал всё, как просил охранник, и повернулся к нему. Дуло смотрело мне ровно в живот — выстрел будет не насмерть, но любая порванная артерия приблизит меня к праотцам. Стражник сказал, что сейчас я медленно пойду вперёд, следуя его указаниям, и мы выйдем к освещённым коридорам, где нас встретит патруль и меня передадут полиции. Если я попытаюсь сбежать, он поднимет на уши весь дворец и меня всё равно отыщут; он самолично расскажет инспектору, что я пытался кого-нибудь убить и угрожал расправой хозяину дома. Это уже далеко не то обвинение, которое дадут простому воришке… Я был в ловушке и уже хотел подчиниться, как произошло ужасное.

Стражник тоже не услыхал шаги позади себя, и только взмах тяжёлой, как я понял потом, кочерги со свистом рассёк воздух. Мужчина пал замертво, но удары продолжали сыпаться на его голову, размозжив череп и чавкая уже по мозгу… Я очнулся поздно, когда меня вывернуло около расколотой статуэтки, которую я выронил из рук, а ошарашенный Алайош тормошил меня. Его взгляд я никогда не забуду: то взгляд человека, впервые убившего другого человека. Все самые смутные чувства перемешались в этих глазах… «Анемоны» убивают редко, Лори, просто в исключительных случаях, когда жизнь находится под угрозой. Наверное, тот случай как раз был из таких… не знаю, потом я много как себя успокаивал, в том числе и этим. Но тяжкое бремя чужой души, просто выполнявшей свою работу, никогда не ушло из моего сердца.

Мы только на миг задержались около тела — Алайош постоянно тянул меня к выходу, говоря, что я наделал много шума разбитой статуэткой и скоро сюда прибежит толпа. Но всё же я успел разглядеть бедного охранника и приметил, что удары тяжёлой окровавленной кочергой, которая теперь лежала подле тела, пришлись не только на голову — Алайош в порыве страха раздробил ему кости, свернул шею и превратил лицо в сплошное месиво — родная мать теперь не узнает. Меня выворачивало ещё несколько раз по пути, и Алайош, у которого самого тряслись руки, держал мою голову над асфальтом, чтобы я не расшибся.

Об убийстве узнали, в том числе и в «Анемонах», и едва не выгнали нас с позором — наши судьбы буквально висели на ниточке. Но прошлыми заслугами и непростыми обстоятельствами этого дела мы всё-таки выгрызли себе прощение и строгое наблюдение за нашим поведением. Легко отделались в этом плане! Но вот в личном плане мы потеряли самих себя…

Алайош изменился. Он и так был специфичным человеком, но с тех пор как будто озверел: ночи с ним стали не просто жестокими, а убийственными. Он часто уходил в себя, вспыхивал на ровном месте, злился без повода и всюду видел слежку за нами. Срывался на безумные поступки и меня тащил за собой. Так однажды мы и отправились покорять снежный склон одной высокой горы, куда даже опытные альпинисты не решались идти в столь суровую непогоду…

Я не мог его оставить, и он это знал, а потому не поддавался на уговоры и какой-то компромисс. Он тащил нас на верную смерть — вот что я думаю теперь… Убийство пошатнуло его рассудок, и здесь виновен только я.

Мы начали подъём на гору, но ещё на подходе всё пошло не так: разыгралась буря, намеченную дорогу занесло и потому мы пошли в обход, а ещё мешок с тёплыми вещами, оставленный буквально на пару минут, так плотно занесло снегом, что мы не сумели его откопать. Где-то там, на одной из крутых дорожек, что вились вокруг горы и резко обрывались в пропасть, стоило ноге ступить не туда, и случилось несчастье… Я умолял Алайоша остановиться и пойти домой — на коленях, со слезами, обещая сотню ночей на любой его вкус. Но он хватал меня за воротник и тащил за собой — и не важно, шёл я ногами в тот момент или тащился по снегу, как безвольная кукла. Он был не просто жесток, а искажён яростью и больным разумом! Я перестал узнавать в нём хоть каплю того человека, к которому в первые дни нашей встречи испытал тёплые чувства. Я боялся его… и в тот момент всерьёз думал о плане побега — я считал, что только так спасу собственную жизнь. Но он как надзиратель внимательно следил, чтобы я ни на шаг не отставал от него, и, если нужно, грубо хватал меня за руки и бросал вперёд.

Я кое-как выторговал у него возможность идти на десяток шагов позади, потому что ощутил слабость и жар в груди, и воззвал все его прежние чувства, если таковые вообще были… Оказывается, что-то да было. Но вдруг — занесённый снегом склон, а мы шли по самому краю! Я просил его держаться чуть правее, ближе к скале, но он меня не слушал. И тут его нога подвернулась, тело заскользило вниз, и только видневшаяся из-под снега коряга задержала его неминуемый скат в пропасть. Он ловко зацепился за неё, но ветка, старая, скрипучая, ненадёжная, долго выдержать не могла.

Алайош стал кричать мне, и я, уже прилично отставший от него, как мог бежал эти последние несколько метров по снегу, что доставал мне до колена. Я остановился на краю пропасти, заметив след от неудачного шага напарника, и стал судорожно соображать, как же мне помочь ему и при этом не свалиться самому. Мысль быстро скрутить верёвку и бросить ему показалась нормальной, но Алайош жутко кричал и молил меня спуститься, протянуть ему руку. Да как бы я сделал это, не полетев вслед за ним! Снег был в ту пору мягкий, рыхлый, быстро застывал ледяной коркой сверху, и попытаться дойти до Алайоша и вытянуть его равнялось стопроцентной смерти.

Я действовал быстро, но коряга решила нашу судьбу быстрее: рассохшееся дерево не вынесло бесконечных дёрганий Алайоша, хотя я молил его не двигаться и держаться крепко. Наверное, он всё-таки раскачал её… Последнее, что помню — его мёртвый, смирившийся с кончиной взгляд, в котором поблёскивали искры злости ко мне. Впрочем, он уже давно примешивал раздражительность в наши отношения…

Он улетел в белую снежную пропасть. Вьюга быстро поглотила его силуэт в своих завитках. Я долго не верил случившемуся, по привычке звал Алайоша, стирал леденеющие слёзы с щёк, а потом наконец-то осознал и громко, отчаянно зарыдал. Питая какую-то надежду, я спустился с горы — хотя это и заняло несколько часов — и принялся за поиски напарника, примерно подгадав, где могло упасть его тело. Но склоны хитры — сколько в них ломаных зубьев, скрытых ущелий и глубоких пещер, куда могло занести Алайоша! Я, измученный голодом, с назревающей лихорадкой и нервным переутомлением, никак не мог быть хорошим помощником и кое-как добрёл до ближайшей деревни. Там я только и успел, что рассказать о пропаже Алайоша, немного описать его, а потом свалился с бронхитом на долгие недели и, как мне говорили, был даже на грани смерти… 

Очнулся я уже тогда, когда болезнь немного отпустила меня и вернула разум. Группа добровольцев, отправившаяся искать Алайоша на склоны, пришла ко мне с печальной вестью: тела пока не нашли, но, по моим описаниям, падение с того места, да ещё в такую погоду — смерть не то что вероятная, а железно гарантированная. 

Я громко взревел — от боли и сожаления. Я долго винил себя — и ты наверняка понимаешь, в чём, Лоринц. Я мог бы не подвергать нас такой опасности и быть внимательным в ту ночь во дворце… чтобы Алайошу не пришлось убивать охранника. Убийство словно вскрыло его неустойчивое, больное сердце и накормило тьмой — тошнотворной и мерзкой на вкус. Я уничтожил его своими же руками, хотя, как сейчас думаю, у него ведь был выбор — прислушаться ко мне и не делать глупостей…

Обглоданный скелет Алайоша нашли только к лету — наверное, снежной бурей его вынесло в подлесок, а дикие звери уже разобрались. Опознали его только по трещине в голени, которую он получил незадолго до подъёма, во время задания, и чудом сохранившемуся на шее кулону — мой подарок… Оборванные вещи потом находили на расстоянии многих миль от тела — вот настолько сурова зима в горах, Лори! Сейчас я думаю, что сам выжил только потому, что судьба готовила мне встречу с тобой — и я никак не мог её упустить…

Это всё, в чём я хотел тебе признаться. Моя последняя грязная тайна, обещаю. Всё грязное в моей жизни связано только с Алайошем, как бы то ни было смешно, но, думаю, ты это уже понял… 

Его смерть, хоть и была неизбежна, учитывая его обострившееся безумие, всё равно частично на моей совести. И потому, в истории с убийцей, что следует за нами, я хотел, как мог, оградить тебя от опасности… передо мной всё ещё глаза Алайоша — пусть я их уже и не любил, но допустить их мертвенного взгляда тоже не мог… Твои же, Лори — любимые, нежные, ласковые, смотрящие на меня так, как я того не заслуживаю — если они тоже лишатся жизни, то я не то что не прощу себе — я заберу их образ с собой в мир забвения так быстро, как только сумею лишиться пульса.

Вот почему такая горечь капает тебе в сердце последние дни. Оправдывает ли это меня? Ничуть. Но я надеюсь, что ты хотя бы меня не презираешь.

(И ты ведь меня ни разу не презирал, как я только могу даже думать об этом? Мой бедный, несчастный Лори…)»

Прочитав послание, Лоринц ещё долго не мог прийти в себя и всё обдумывал — каждое слово, каждую букву, каждый завиток размашистого почерка Дамьена. Запоздало он понял, что прочёл на одном дыхании, стоя, даже не позаботившись об удобном кресле. Но теперь ноги наконец-то дали слабину и подогнулись; Лоринц упал на ближайший подлокотник и тяжко вздохнул.

Он перечитал письмо ещё два раза, попеременно глядя то на бумагу, то на спящего Дамьена, чей сон ощутимо покусывали тревога и страх. «Почему столь горькая судьба так несправедливо тебя преследует? — вопрошал мысленно, стараясь не упустить прыжок своего упрямого сердца в бездну боли. — Почему на твоём пути встретился этот мерзкий Алайош? Почему… почему ты отдал сердце ему, а не сотне другой юношей, быть может, ещё более легкомысленных и ветреных, зато нежных? Ими же полнятся салоны Парижа… И почему… почему я чувствую сейчас себя виновато и отвратительно? Я ведь не знал об этой истории, думал, ты просто капризничал…»

Десятки мыслей кружились догорающим пеплом в его голове, хоть как-то отвлекая от ужасной раны, вскрывшейся на сердце. Лоринц всё ещё не мог поверить, что его Дамьен и правда участник той истории, которую он сжимал сейчас в руках. Не может быть! Всё это походило только на чей-то трагический рассказ, на конкурсный отрывок для газеты, но никак не на жизнь! И тем не менее, Лоринц краем сознания понимал: это правда…

Потерять любимое дело, потерять веру в любовь, потерять пусть и не любимого всей душой, но наверняка дорогого человека по такому печальному стечению обстоятельств! Испытать в первых и единственных отношениях лишь горечь унижения и бесконечную тоску от несбывшихся надежд! Терпеть жестокие выходки своего партнёра, во всём подчиняться ему — по старой, трудно искоренимой привычке и трепетной юношеской привязанности… О, Дамьен! Лоринц теперь не знал, как этот юноша вообще находил силы для улыбки, как обрёл в себе заново огонёк страсти к кому-либо, с каким смертельным ужасом открывал для него своё изглоданное, превращённое в ветхую тряпицу сердце!..

Очнулся Лоринц, только когда губы ощутили холодную влажную горечь. Он плакал! Но стыдил ли себя за это? Как можно стыдиться чистых, невинных чувств, которые вызывал этот нежный юноша, несчастно дремавший на диване! Лоринц подбежал к нему, опустился рядом на пол и осторожно, ласково, медленно, чтобы не разбудить, исцеловал его ладонь мелкими поцелуями.

— О, Дами… — прижав его прохладную руку к своему горячему лбу, он грустно усмехнулся. — Если бы я только мог просить тебя о том, чтобы отдать собственную жизнь в твоё полное распоряжение, служить тебе вечно — другом ли, возлюбленным или простым мастером по фарфору… кем только пожелаешь! Но я знаю, что ты ответишь на это, как будешь негодовать и злиться на мою привязанность… Так что пусть эту тайну разделим только мы с твоим сладким сновидением. Знай: один лишь человек будет всегда ждать тебя в своём доме. И это я…

Лоринц нежно поцеловал его в макушку, поплотнее накрыл одеялом и забрал письмо в свою комнату, где оно нашло пристанище в специальной шкатулке слоновой кости, в которой хранились дорогие его сердцу безделушки и записки. От собственной горячности стало даже неловко — нельзя было настолько отпускать свою уязвимую душу! «Хорошо, что Дамьен спал. Иначе бы потом долго потешался надо мной…»

Утром они общались друг с другом, как обычно, словно не было ни письма, ни откровения. Лоринц ещё смущался своей вчерашней страстности и оттого вёл себя слегка зажато; Дамьен, чуть расслабившийся после излияния чувств, даже если и на бумагу, выглядел как будто прежним — всё меньше пропадал в мыслях, всё больше улыбался. На новость о потерянном револьвере отреагировал почти спокойно, только уточнил, всё ли в порядке с самим Лоринцом и не случилось ли чего плохого. В другое время он бы наверняка пожурил его и чуть позлился… Лоринц не стал рассказывать о своём походе в библиотеку — к тому же, сегодня в одиннадцать вечера они отправятся туда уже вместе.

Дамьен отдал ему запасной револьвер — старый и исцарапанный, но действующий. Лоринц не успел на нём даже потренироваться — другой вес в руке уже сбивал прицел, но надеялся, что оружие им сегодня не понадобится. Они оделись в скромные, тёмные одежды и в десять двадцать покинули дом. Наняли фиакр, что довёз их до улицы с заброшенной библиотекой, и аккуратно двинулись вперёд.

В окнах не горел свет, тишина застыла вязкой, спирающей горло тревогой. Только зловещий шелест одичавших вязов в саду сопровождал их до ступеней — то ли маня, то ли предостерегая. Дамьен вытащил на всякий случай револьвер и кивнул Лоринцу, чтобы он сделал то же самое и был начеку. Они прошли по разрушенной дорожке до входной двери и прислушались. Ничего. Сквозь дыру ничего толком было не разглядеть. Дамьен прикоснулся к тяжёлой ручке, но Лоринц взволнованно перехватил его локоть и сипло спросил:

— Ты уверен, что «Анемоны» пришли сюда? И что они не причинят нам вреда?

Но Дамьен, в сумраке такой точёный, нежный, соблазнительный, лишь мягко улыбнулся и положил руку поверх его ладони, согрев теплом.

— То, что место настолько мрачное и нелюдимое, даже правильно. Только в таких и безопасно собираться. Они совершенно чисты в своих помыслах, Лори, — Дамьен внимательно на него посмотрел. — В их же интересах не допустить краха своей репутации. Сколько людей, раньше почитавших их как борцов с системой и закостенелой политикой, разочаровались в них теперь, после убийств! Нет, всё будет хорошо, поверь…

И Лоринц поверил — в такие моменты он полагался на мнение возлюбленного. Этот краткий миг между прыжком во тьму отчаяния — открытием двери — и прежней жизнью, где всё было пусть и ненадёжно, зато понятно, Месарош запомнит на всю жизнь. Если из бездны и можно выйти, то совсем другим, изломанным внутри и ожесточившимся; он об этом только догадывался, но вовсе не знал, что когда-нибудь испытает подобное на себе.

Они открыли дверь, та скрипнула подозрительно громко. Лоринц помнил, что в прошлый раз она так не скрипела, и на подкорках сознания сомкнулись леденящие руки страха. Стоило им пройти пару шагов, как сзади что-то отщёлкнулось и просвистело по воздуху. Только краем глаза они успели заметить нечто тёмное и массивное, летящее ровно в них быстро и расчётливо, без шанса увернуться. Потом они узнают, что это был специально смастерённый механизм, реагирующий на открытие двери: средней тяжести бревно, подобранное намеренно, дабы не умертвить их первым же ударом, а лишь оглушить, полетело ровно на их головы, прикреплённое цепями с двух сторон к верхней балке потолка.

Лоринц запомнил ужасную, тошнотворную боль в затылке после удара — она мигренью стучала в висках и рвала череп изнутри. Сознание подёрнулось дымкой, перед глазами почернело, и он потерял контроль над телом.

Откровенно говоря, он решил, что это конец, и они оба умрут от кровоизлияния в мозг. Вот так по-дурацки, в непроглядной темноте, даже не приходя в себя… Но отголосок сознания ещё теплился в нём, и Лоринц начинал думать, что всё-таки не умер.

Приходил в себя он долго и мучительно. Такой силы удар не мог пройти бесследно за пару часов. Сначала он ощутил только вечную, пульсирующую в самом его существе боль: она поджигала едва подбиравшиеся мысли, разрывала на части старые образы и воспоминания, ядовито текла по сосудам, заражая каждый участок его тела, и сминала взор масляными клочками, как можно дольше не давая разглядеть хоть что-нибудь вокруг себя.

Лоринц запоздало понял, что лежал на полу: спина промокла и онемела от сырого холодного камня, а перед глазами начали складываться очертания сводчатого потолка. И — блаженный сумрак, едва разбавляемый каким-то тусклым свечением сбоку. Лоринцу было больно даже фокусировать взгляд — что уж говорить про то, чтобы сосредоточиться ярком свете!

Когда чувствительность вернулась всему телу, он ощутил бескровные, потерявшие всякую подвижность ледяные руки, стянутые сзади болезненно впивающимся в кожу жгутом. Острые мурашки пронзали деревянные мышцы, умоляя о каком-нибудь действии; Лоринц знал, что должен был попытаться подвигать ими, дабы не стать совершенно беспомощным.

Долгие минуты он пытался подняться и сесть на колени. От очередной неудачной попытки его отшатнуло в сторону, и голова с жалобным треском ударилась о какую-то коробку. И тут Лоринца, едва не выплюнувшего внутренности от подступившей тошноты, вдруг осенило: а не угадал ли он?.. Сердце так радостно заколотилось в груди, что мозг вновь зашипел от бурлящей, горячей крови, резко зациркулировавшей по телу. Лоринц наконец приподнялся на одном локте и попытался оглядеть помещение вокруг. Вдали всё ещё расплывалось, но счастье, неуместное здесь, во мраке предсмертных мук и ужасных криков, пронзило его оживляющей иглой: да, он находился в подвале библиотеки!

Дамьен, закованный в цепи, висел неподалёку от него — его руки прицепили к потолку. Судя по стонам и покачиваниям, он тоже начал приходить в себя и оправляться после удара. Лоринц попытался сообразить, в какой из коробок оставил револьвер, но мысли рассыпало стеклянными осколками по голове и он только тщетно пытался их выловить. Но наконец он сопоставил свой визит с коробками вокруг и расположением цепей и примерно догадался, что нужная находилась где-то между ним и Дамьеном, около стены. Ведь он специально оставил оружие поближе… Его заковали не в цепи, а просто связали. Лоринц попробовал дёрнуть руками и легко сделал это — а значит, его ни к чему не привязывали.

Но только легко было сказать, что надо всего лишь пройти до коробки, схватить револьвер и изловчиться, выстрелить в монстра, который, кстати, пока так и не появился. Лоринца передёргивало от каждого движения, даже закрытие век доставляло неимоверную боль. Поэтому, когда он встал на колени спустя долгие минуты, то посчитал это достижением. К тому моменту Дамьен почти пришёл в себя и тихонько звал его.

— Дами… — шёпотом отвечал ему Лоринц. — Дами, ты как?

Юноша, бессильно повиснув на цепях, склонил голову набок и тяжело вздохнул. Его лицо было бледно, веки подрагивали, а бессильная ярость застыла в уголках губ. Он едва нашёл слова сквозь ту болотистую, вязкую боль, что превращала обыденные действия в мучение:

— Я… пойдёт. Лори, прости… — он выдохнул и стиснул губы, заглушив готовое вырваться рыдание. — Мы попали… из-за меня. Попали к нему, понимаешь? Это конец…

— Нет-нет, это ещё не конец, у меня есть план… — Лоринц осознавал, как смешно звучали его слова сейчас, и Дамьен правда усмехнулся — убитой, отчаянной, грустной усмешкой. «Я ведь часто пытался выглядеть оптимистом, наверное, он считает меня дураком…» — это было справедливо, но сегодня Лоринц не думал сдаваться.

Тусклый свет проникал в комнату из-под двери. Пока не появился их мучитель — а Лоринц уже давно удостоверился, что здесь он не прятался, — следовало хотя бы на чуть-чуть приблизиться к рисковому плану. А для начала убедиться, что его не раскусили и на этот раз…

Страх умереть навсегда покинул Лоринца — остался только какой-то нездоровый азарт и желание выиграть эту игру. Наверное, он слишком переутомился от сильных эмоций, в таком достатке испытанных за последние недели; теперь полюса его сознания поменялись, и он чувствовал себя спокойно там, где раньше бы предался жестокой панике.

Нечеловеческое усилие заставило его подняться на ноги — перебирая пальцами по стенке сзади. Он едва не упал обратно, но устоял. Его кружило и мотало в стороны — теперь и собственное тело не было помощником, только мешало своей слабостью. Тогда он, с закрытыми глазами, держась за стенку, аккуратными шажками добрался до коробки и заглянул внутрь. Скомканные листы прикрывали почти весь револьвер; тогда Лоринц отодвинул их часть носком ботинка и увидел знакомый блеск в тусклом свете помещения. Ничему так Лоринц в своей жизни не радовался более, как этой крохе надежды! Его оружие, его козырь, лежал нетронутым на своём месте. Оставалось только понять, как им воспользоваться — шанс будет один, стрелять следовало прицельно…

«Первый выстрел ошеломит монстра, но может быть пущен мимо, — Лоринцу физически было больно думать — каждый звук собственного внутреннего голоса царапал по голове, как по стеклу. — Второй должен обязательно задеть, ведь урод наверняка пожелает спрятаться или скрыться за чем-нибудь… Все остальные пули должны быть выпущены только в него — чтобы наверняка уничтожить. Я должен подгадать момент, когда он отвернётся, чтобы выиграть себе больше времени… На его стороне — сила и свобода, на моей — лишь оружие. Надо попытаться развязать руки».

Он так углубился в свои мысли, что не услышал, как у дверцы не громко застучали чьи-то туфли, а полоску света накрыла тень. Когда в замке заскрежетало, они с Дамьеном впились туда взглядами, чувствуя свои сердца уже где-то в глотке, грохочущими от страха и близости к смерти. Дверь медленно открылась, и в первый миг они увидели только обжигающий глаза яркий фонарь, который их мучитель держал в руках. Пришлось на время отвернуться и прищуриться, испытав приступ жуткой мигрени. Убийца же слышимо усмехнулся и прошагал внутрь комнаты. Запирать дверь на замок не стал, только прикрыл.

— Вот мы и встретились, наконец, лично! — его голос — мелодичный, звучный, в любом другом случае даже приятный, но теперь даже мерзкий из-за лёгкой хрипотцы и какой-то внутренней, натянутой до предела струны — его голос Лоринцу не сказал ни о чём. Кроме, наверное, того, что принадлежал молодому человеку. Свою фразу он намеренно пересластил, и от неё несло гнилостным запашком. — О, а ты, Лоринц, даже встал, чтобы поприветствовать меня? Как мило! Но можешь пока присесть обратно, нам предстоят долгие часы…

Лоринц ещё толком не разглядел убийцу, но уже хотел плюнуть ему в лицо — даже если это окажется последним, что он успеет. Когда глазам, варварски ослеплённым, стало потихоньку возвращаться зрение, Месарош сумел сфокусироваться только на Дамьене — глядеть прямо на яркий фонарь, который сейчас держал в руках вошедший, было всё ещё до жгучей рези больно. И выражение лица Дамьена смутило, напугало, заставило оробеть и засомневаться в своих планах; Лоринц даже запаниковал и попытался привлечь к себе внимание юноши, чтобы хоть по глазам узнать — насколько всё страшно. Но тот, уже не бледный, а серый, с безжизненным взглядом, в котором потухла и протухла надежда, с оторопело перекошенным ртом, повис на цепях равнодушно и бессильно, как смирившаяся жертва; нет, уже скорее как убитая жертва — когда у зверька парализует половину тела и он наконец-то осознаёт свою мучительную долю. Волна отвращения и ярости к себе горячо окатила Лоринца изнутри, отхлестав по щекам жаром. «Что ты вообще несёшь?» — восклицала она. Лоринц бы и сам хотел знать. Но Дамьен… он словно увидел призрака.

Гнев и отчаяние, страх и скорбь, презрение и жалость — Лоринц не сразу понял, что именно перегорело в том взгляде, сделав его таким стеклянным и искусственно блестящим, словно у марионетки. Больше всего его пугало равнодушие Дамьена — оно было тяжёлым, топким, удушающим, фатальным…

Наконец, он смог разглядеть их убийцу, всё это время подозрительно тихого — как оказалось потом, тот разглядывал Дамьена. Как Лоринц и думал — совершенно обычный молодой человек, его ровесник. Внешность неброская, черты лица заострившиеся и жёсткие, как после продолжительной болезни или худобы: орлиный нос, светлая копна встопорщенных прядей, быстро меняющие улыбку капризно-пухлые губы, застывший в презрении взгляд, пожалуй, даже красивые, светло-зелёные глаза, которые и придавали ему когда-то очарования. Теперь же только отпугивали своим безумным, лихорадочным блеском. Он был среднего телосложения, не столь изящен и атлетичен, как Дамьен, но весьма неплохо сложен. Пройдя мимо такого юноши на улице, Лоринц бы даже не вспомнил его спустя секунду после встречи. Хотя молодость и красила его, придавала чертам даже миловидность, всё же он был самой посредственностью и ничем внешне не выделялся.

Пока Лоринц разглядывал его, тщетно пытаясь воссоздать похожий образ в памяти и решить, мог бы он знать его раньше, Дамьен заговорил — сиплым, мёртвым, искажённым голосом:

— Как… как ты мог выжить в тот день, Алайош?

Лоринц не верил ни в призраков, ни в воскресшие души — его поколение было слишком прагматично обучено и уже лишено мистицизма сознания. Но в тот момент его передёрнуло мучительной судорогой, что окунула тело в чернь подозрений: «А вдруг в мире всё же есть место хаосу?..». Одно дело, когда это читаешь в книге, с лёгкой усмешкой соболезнуя героям, попавшим в паранормальную ситуацию; другое дело — когда и сам не понимаешь, что реально, а что нет.

Лоринц и правда бессильно соскользнул на пол и стал жадно хватать воздух, когда понял: перед ними Алайош. Тот самый зверь, издевавшийся над влюблённым в него юношей. Монстр, чудом переживший падение с заснеженной горы. Убийца, зачем-то следующий за ними вместе с душами невинных жертв. Мерзкий урод, существование которого Лоринц не проклял лишь потому, что считал его мёртвым, пока сегодня, конечно, не узнал всё…

— О, это любопытная история, Дамьен! — Алайош засунул руки в карманы брюк и привалился к столу; выглядел он весьма радостным и ободрённым таким вопросом. — Горы могут быть жестоки в один миг и благосклонны — в другой. Минуту назад они тебя убивали, а теперь желают спасти… — говорил он хорошо, с поставленными интонациями, но чересчур уж наигранно, поэтому к Лоринцу стало закрадываться подозрение: не актёр ли перед ними? Вполне походил на того, кого выгнали из академии за неприлежное поведение! — Если бы я полетел просто вниз, то точно расшибся бы насмерть, — продолжал он. — Однако я залетел в своеобразный карман горы — скала под откосом, покрытая плотным слоем снега, уходила в глубокую пещеру. Я упал на снежную горку, толком ничего не расшибив. Но спуск по ней дорого мне стоил: только представь, что мир перед глазами бесконечно кувыркается с ног на голову, а твоё тело мотает из стороны в сторону, как тряпичную игрушку! Уши и рот залеплены снегом, ты даже не понимаешь, куда должен вытянуть руку или ногу, чтобы притормозить. А по пути встречались выступы, камни — острые и не очень. Только чудом к подножию склона я прилетел лишь со сломанными рёбрами, окончательно растрескавшейся голенью и жуткими гематомами по всему телу. Голове тоже досталось, но я смог вскоре даже приподняться — иначе бы умер от холода, хотя и двигаться было больно. Потом меня ожидали долгие дни блуждания по внутренним ходам пещеры, собственно придуманная лангета на поломанные кости и питание мхом — но, думаю, это тебе мало интересно, Дами! — мерзкая улыбка сверкнула на его губах, обнажив желтоватые зубы. Лоринца передёрнуло от ласкового прозвища, прозвучавшего так грубо и намеренно издевательски.

Алайош подошёл к Дамьену и резко схватил его за подбородок; пальцы так сильно впились в кожу, что на ней уже выступили красные пятна. Дамьен прикрыл глаза и попытался отвернуться, но его лицо намеренно развернули к себе и приблизили.

— Гляди на меня, несносный мальчишка! Что, не догадываешься, почему ты здесь? — шипел Алайош. — А кто оставил меня умирать тогда? У тебя была возможность быстро спуститься ко мне и подать руку или верёвку! Но ты медлил — намеренно медлил, чтобы избавиться от меня… В последний миг, когда ветка уже переломилась и я понял, что падение неизбежно, я увидел твой взгляд. И знаешь, что в нём было? Облегчение! После всех тех дней, что мы были вместе, и тех ночей, которые разделили! После того, как я вытащил тебя из наркопритона и пристроил хотя бы к «Анемонам»! После всех эмоций и чувств, которые я в тебя вложил… — Алайош грубо отбросил его лицо, и обессиленный Дамьен только звякнул на цепях, качнувшись в сторону. — И вот тогда я понял, — Алайош схватил его за чёлку и приподнял голову, чтобы смотреть ровно в глаза, — понял, что должен обратить твою жизнь в Ад! Я ещё не знал, выживу или нет, но решил: как только выберусь, позволю тебе некоторое время думать, что я и правда погиб, а затем наброшусь и растерзаю сначала твоё сознание, а потом и тело… — как отвратительно переливался этот голос, когда говорил об убийстве! У Лоринца скручивало желудок, когда он вспоминал, что все прошлые жертвы, жестоко выпотрошенные и измученные, вышли из-под рук этого монстра…

— Подбросить скелет, похожий на меня и даже с трещиной в голени, как ты понимаешь, было уже не такой сложностью, — говорил дальше Алайош, всё ещё не отпуская Дамьена. — Выбравшись из лабиринта пещер, я прибился к какому-то горному пастуху и не покидал его дома, пока не окреп. Его же тело и послужило мне доказательством собственной смерти… Потом я начал раздумывать над планом насчёт тебя. Как нельзя кстати ты нашёл себе нового недоумка! Получилось идеально, ведь моему представлению всегда нужен был благодатный, сопереживающий зритель… — громкий шлепок разбил тишину и сердце Лоринца — это Алайош хлёстко ударил Дамьена по щеке. На нежной коже проявились багряные пятна, но юноша ни звуком, ни мускулом не показал, что ему больно. Лишь губы сжались в горькой мольбе.

— Он не любил тебя! — Лоринц знал, что был сейчас беззащитен, что в любую секунду мог быть уничтоженным, но не ранить Алайоша хотя бы словесно — преступление. — Никогда не любил! А в последние месяцы жаждал, чтобы ты от него отстал, и почувствовал облегчение, когда сама природа забрала тебя… Это не любовь, глупый Алайош, это — болезнь, зависимость, жажда! Лишь в одну сторону, от тебя к нему.

Лоринца била лихорадка, дрожал каждый клочок тела, сердце прыгало в груди, но слова дались легко и без колебаний, прозвучали так просто, словно обсуждались в спокойной обстановке, а Лоринц имел значительное преимущество в этом разговоре. Алайош повернулся к нему в бешенстве. Боялся ли Лоринц последствий? В нём текла самая настоящая, горячая кровь древних мадьяров[1], которые не боялись ничего — ни разгромных поражений, ни позора, ни смерти; даже если земля их поглотит, а небо обрушится, они всё равно будут гордо смотреть вперёд.

Только это воодушевляло Лоринца, пока Алайош выколачивал из него всю спесь.

Бил кулаками, ремнём, палками — до чего дотягивался. Лоринц согнулся пополам, дабы сберечь жизненно важные органы, и спрятал лицо в пол. Тело адски горело, когда монстр остановился, то ли устав, то ли вняв жалобным мольбам Дамьена. Лоринц попытался подвигаться и решил, что не всё так плохо: кости на первый взгляд казались целыми. Первым ударом Алайош дерзко разбил ему нос, и это было самым болезненным. Остальные синяки расцветали тупой болью по всему телу.

— Ну что, поубавилось прыти? — задыхаясь, гневно вопрошал Алайош, пока вытирал полотенцем руки и вспотевшее лицо. — Не забывайся, Лоринц: сегодня вы у меня в гостях и будете вести себя так, как я скажу. Если, конечно, не желаете преждевременных, мучительных пыток…

— Как будто мы их и так не получим… — процедив сквозь кровь, выплюнул Лоринц и получил ожидаемый удар по рёбрам. Пока перед глазами кружили звёздочки, Алайош, судя по звукам, всё-таки отошёл от него обратно к Дамьену.

— А сам-то ты, Лоринц, многое ли знаешь? — Алайош чувствовал, что слова его жертвы попали в самую точку и встряхнули весь горький пепел со дна души, и потому злился, парировал в ответ и казался даже импульсивным. — Сколько вы с ним были вместе — два, три месяца? Не смеши! Мы знали друг друга несколько лет. Никто, кроме меня, не изучил так хорошо эту прогнившую душу! А сколько прекрасных ночей мы провели вдвоём, услаждая друг друга!.. Сколько было у вас подобных эпизодов? Навряд ли более десятка…

Его слова тоже ранили — но фоном, так, как ранит чья-то откровенная чушь, брошенная в хрупкую душу, хотя сам понимаешь, что в этом признании не было ничего правдивого… Лоринц знал, как обстояли отношения Алайоша с Дамьеном на самом деле, как в них властвовал один и страдал другой. Но время — а Дамьен с Алайошем провели вместе несравнимо больше дней — кололо обидой и ревностью…

— Не обольщайся, Лоринц, — продолжал восклицать Алайош, уязвлённый, растравленный его правдивыми словами. — Он не то, чем кажется. Весь такой прекрасный, холодный, загадочный юноша!.. — он снова схватил Дамьена за подбородок и приблизил его бледное, но всё ещё красивое лицо к себе. Провёл пальцем по скулам, щекам, а когда хотел дотронуться до сухих губ, его чуть не укусили. Громкая пощёчина почему-то рассмешила самого Дамьена; у Лоринца сердце обливалось кровью, когда он видел его мучения, но эта улыбка встряхнула его, заставила гордиться возлюбленным за его бесстрашие. — А на деле — только мерзкий, глубоко павший человек! — огрызнулся Алайош и на всякий случай отошёл подальше от пленника. — Но ничего, это вы в начале только такие дерзкие… Посмотрим, что будет после первых часов пыток.

Только сейчас, наконец выдохнув от боли и даже привалившись к стене, Лоринц разглядел за Алайошем стол: весь он был завален страшными орудиями. Щипцы, плети с наконечниками, мелкие ножики… Паника и страх, как смертельный яд, сковали Лоринца. На секунду он ужаснулся этими предметами так, что даже позабыл: у него был спасительный план. За поясом Алайош предупредительно хранил револьвер — задача теперь осложнялась ещё и этим. Лоринцу нужно стрелять много и как можно чётче.

Но главной проблемой всё ещё оставались затянутые сзади руки. Пока воцарилась пауза и Алайош закрывал дверь в подвал на ключ, Лоринц начал выпутываться из верёвок. Дамьен однажды рассказывал ему, как их в «Анемонах» учили развязывать любые узлы и вырываться из любых пут. Но здесь всё оказалось не так просто: практики у Лоринца не было никакой, а верёвки только сильнее запутывались и сжимали его и так ледяные, плохо двигавшиеся руки. В течение следующих минут он ещё пытался развязать себя, пока Алайош снова взялся за разговоры с ними:

— Вы же знаете, что я делаю со своими жертвами? — снова мерзкая улыбочка — Лоринца уже тошнило от неё. — Наверняка наслышаны! Вас ждёт нечто похожее. Только сначала я наслажусь вдоволь тобой, Дами, и чтобы твой полюбовник всё видел, — Алайош погладил Дамьена по щеке, и во взгляде убийцы проскользнуло тёмное, извращённое, грубое желание обладать. Услыхав это, Дамьен позеленел и стиснул губы, заглушая рыдание. Лоринц заметил, какой страх одолел его возлюбленного при одном лишь упоминании этого непотребства. «Что же ты вообще творил с ним, урод?» — горевшее синяками тело не чувствовало боли, только душа.

— Почему… почему ты стал таким, Алайош? — хриплый, сломленный голос Дамьена прозвучал неожиданно и гулко. — Ты никогда… никогда не жаждал чужих смертей и истязаний. Даже несмотря на твои замашки в постели… — к удивлению Лоринца, он спрашивал об этом без издёвки, а с искренним сочувствием. Такое участие выбило из колем даже самого Алайоша, и на миг он растерялся.

— Помнишь наше неудачное задание, когда мне пришлось убить человека? Можешь считать, именно там я понял, что терял все эти годы, сдерживая свои жестокие желания и изредка выплёскивая их в телесных удовольствиях. — Дамьен глухо простонал и сокрушённо качнул головой; Лоринц понимал, что он чувствовал: вину. Ведь до сих пор он считал, что это из-за него Алайош пошёл по кривой дорожке, сошёл с ума, а затем вообще погиб. Но оказалось, он только помог внутреннему монстру Алайоша раскрыть себя, раскрепостить и показать миру.

— Но на деле я мечтал об этом всегда, всю свою жизнь, — говорил убийца, проводя ладонью по приготовленным хлыстам на столе. — Теперь я понимаю это… жажда не появилась внезапно, она всегда была во мне — росла и крепла. То ли в детстве, когда я был слабым, затравленным ребёнком и обожал представлять мучения своих недругов-ребятишек, то ли в юности, когда стал замкнутым, неуклюжим подростком и вымещал своё зло на животных, то ли когда вырос и осознал своё наслаждение в чужой боли, в изощрённых утехах, в бездыханном теле, наконец…

Лоринц слушал его и содрогался от мысли, с кем же провёл его любимый Дамьен своё прошлое! Как остался жив? Сердце и душа его, бесспорно, надломились после издевательств, но как этот мерзкий тип не начал свои эксперименты на нём?.. У Лоринца была тяжёлая, безнадёжная мысль, которая воодушевления не придавала: Алайош просто тренировался, чтобы подарить своей самой главной, самой любимой жертве искуснейшие пытки.

Лоринц предпринял ещё одну попытку вырваться из верёвок, но наконец осознал горькую правду: развязать их не получится, уж слишком крепко и профессионально скрутил его монстр. Однако был ещё один способ, куда более болезненный…

Дамьен рассказывал, что на крайний случай им в «Анемонах» объяснили самый жестокий, но и самый действенный метод вырваться из пут — будь то наручники или верёвки. Никто не показывал и повторять не просил — иначе потом участнику пришлось бы на время выбыть из работы, но рассказывали обстоятельно и даже в картинках. Если кому-то потом вдруг понадобится этот способ, значит он попал в исключительную ситуацию и любой ценой сумеет его воспроизвести…

Вывих сустава большого пальца. Будет больно и жутко неприятно, но в таком случае ладонь пройдёт через наручник или верёвку, если хорошенько её сжать. Лоринц сразу же решил, что «сломает» себе левую руку: правой надо было наводить револьвер и стрелять, ею жертвовать он не мог. Бракованная ладонь сможет только поддержать снизу оружие для пущей уверенности, но не более. «А потом с одной рукой я справлюсь…» — размышлял Лоринц и попробовал вывихнуть палец. Но первая же тянущая боль остановила его — это оказалось не так легко…

Алайош тем временем устал от разговоров и приступил к делу — было видно, как его потряхивало от предвкушения. Он наконец выбрал нужную плётку — с шипастым наконечником — и без предупреждения нанёс резкий удар по спине Дамьена. Тот выгнулся от боли, зашипел, но удержал себя от крика. В глазах выступили слёзы… Лоринц завозился сильнее, но снова не смог вытащить руку — чёртово сухожилие не хотело рваться! Алайош же вонзал удары в бедное тело одно за другим. С тошнотой у горла Лоринц замечал, как выделялся его детородный орган даже сквозь брюки — всё больше и отвратительнее…

Ударов было двенадцать — каждый откладывался раной на сердце. На двух последних Дамьен всё же закричал, чем порадовал Алайоша, уже начавшего злиться. От острых шипов на его спине наверняка остались ранки, а от самих ударов — ужасные синяки… Лоринц не мог не плакать, пока думал об этом — как уродовали столь прекрасное тело, достойное лишь самых нежных ласк.

Но крик Дамьена помог ему скрыть собственный. «И здесь, моя любовь, ты мне помог…» — горько глядя ему в глаза и не находя там ничего, кроме сожаления и скорби, Лоринц аккуратно и незаметно вытащил вывихнутую ладонь из верёвок и здоровыми пальцами начал освобождать вторую руку. Слёзы текли градом — и от пыток возлюбленного, которого Алайош уже начал бессовестно гладить по животу, и от своей же боли — ломать себя оказалось трудно и противоречиво. Большой палец левой руки безжизненно болтался и только на самом его кончике Лоринц чувствовал, что не потерял его навсегда. Теперь, держа руки за спиной, как будто они до сих пор были связаны, он выжидал момента.

Алайош развернул Дамьена так, что, встав сзади него, мог постоянно наблюдать за Лоринцом. Даже потянуться к коробке уже было бы подозрительно, а ведь у Алайоша под рукой тоже находился пистолет… Скрепя сердце Лоринц решил подождать. Хоть это и оказались жалкие минуты, растянулись они для него в часы.

Алайош гладил Дамьена, даже расстегнул его рубашку — жилетка и пиджак уже давно канули в небытие. Лоринц обещал себе, что как только прикосновения этого урода перейдут грань, он наплюёт на риск и пристрелит его. Хотя так, чтобы не задеть Дамьена попасть будет несоразмерно сложнее… Алайош вытащил ремень из его брюк и кинул на пол; Лоринц подался вперёд, готовый в любой момент схватить револьвер. Но тут вмешалась то ли судьба, то ли удача — монстр решил, что для любовной утехи будет мало настолько простой плётки и вернулся к столу, чтобы взять хлыст пошипастее.

Те секунды Лоринц не забудет никогда: они пронеслись хоть и в ярком, подсвеченном умопомрачении, но отложились в памяти тяжким, мрачным осадком. Не мешкая, он нагнулся к коробке, вытащил револьвер и — так как тот был заряжен — начал палить в сторону Алайоша. Руки подрагивали, прицел сбивался и всё время уходил куда-то вниз, от каждого выстрела клокотало в груди, но Лоринц не боялся. Не боялся он и случайно попасть в Дамьена — всё-таки они были на приличном расстоянии и Лоринц старался целиться в монстра.

Остановился он, только когда увидел Алайоша, лежащим на полу в луже крови. Руки дрогнули окончательно, и револьвер с глухим стуком упал на пол. Лоринц не хотел его убивать — только ранить, да и откуда бы его выстрелам взять такой искромётной точности? Но получалось так: первый выстрел прошёл мимо и оцарапал край стола, второй попал куда-то в нижнюю часть спины, а третий… третий пришёлся ровно в шею, когда ошарашенный и искажённый болью Алайош решил развернуться к нему. Пуля пробила горло, и разорванные артерии сочились кровью.

Он умер не сразу — когда Лоринц, ступая на ватных ногах, оторопело подбежал к нему, мутные глаза ещё смотрели в потолок, а губы пытались прохрипеть какое-то слово. Но затем он застыл, склонил голову набок и больше не двигался. С ужасным отвращением и болью Лоринц впервые видел, как жизнь покидала человека — прямо на его глазах. Тошнота комом подобралась к горлу, и его не вывернуло тут же лишь оттого, что желудок был пуст и донельзя скручен от судорог.

Лоринц упал на колени, попытался растормошить Алайоша, зная при этом, какую глупость делает, и горестно воскликнул, когда понял, что стал тем же, кого так ненавидел — убийцей:

— Вот же чёрт!.. Я проклят, точно проклят… — как иронично звучали эти слова в его исполнении! А ведь ещё недавно он кичился тем, что лишён мистицизма и какой бы то ни было веры… Но убийство, пусть и совершённое от безнадёжности, ради выживания, ради же их с Дамьеном спокойного будущего, всё равно значилось глухим, вязким, массивным чувством в его душе, которое католики обозначили бы грехом. Лоринца потряхивало, мысли взвивались чёрными птицами в хмурое небо, и реальность стала ускользать — он уходил всё глубже в себя, сжимаясь, стискивая волосы в пальцах и желая вообще исчезнуть для всего мира.

Но голос — любимый голос, способный вернуть его и с того света — отрезвил, позвал, попросил:

— Лори… Лори, давай уйдём поскорее из этого места! Ты не мог… не мог поступить иначе, пойми. Если бы душа убогого Алайоша не улетела к предкам, мы бы отправились туда вместо него — после мучительных пыток, которые тебе известны… — хотя он и говорил спокойно, будто бы даже уверенно и понятно, Лоринц хорошо расслышал лёгкую дрожь и панику в его голосе. Как он вообще держал себя — после того, как за последние полчаса из мёртвых сперва «восстал» его бывший жестокий любовник, пообещав убить их самым мерзким образом, а самого Дамьена — изнасиловать перед этим, а после умер во второй раз — теперь-то уж наверняка? Лоринц чувствовал: любимого накроет лихорадкой принятия чуть позже, а пока… Следовало и впрямь как можно быстрее покинуть это место.

Когда он нашёл связку ключей в кармане Алайоша и освободил Дамьена, тот, к его удивлению, первым делом бросился к мёртвому бывшему и даже с какой-то вероломной жестокостью проверил его пульс. Только убедившись, что Алайош больше никогда в жизни не побеспокоит его, юноша поднялся и отпёр дверь из подвала. Лоринц всё ещё раздумывал над его поступком. Как же должен был осточертеть ему этот урод, раз Дамьен так скрупулёзно и безжалостно засвидетельствовал его смерть?..

Свою верхнюю одежду они нашли у порога библиотеки. Видимо, Алайош сразу же их раздел и потащил в подвал. Дамьен всё ещё не спрашивал, откуда Лоринц взял пистолет в такой безвыходной ситуации, но, конечно же, уже наверняка догадался. А вот то, как он выбрался из пут, понял сразу и подвязал ему ладонь платком — чтобы палец не болтался и не задевал всё подряд.

Закончив, почему-то не отпустил его. Секундное сомнение, и вот между ними уже нет ни расстояния, ни страха, ни горести — Дамьен прижался к нему и сладко, облегчённо разрыдался, уткнувшись в грудь. Он выплёскивал хорошо сдерживаемые страдания, все стенания несчастного сердца, все шрамы и раны, исчеркавшие его тело, как бракованный черновик, всего Алайоша, которого он уже не мог выносить в своём сердце в одиночку! Лоринц, ещё оглушённый убийством, легонько поглаживал его по голове и отрешённо думал: будет ли всё как прежде? Как он посмотрит в глаза родителям? Как… как сможет убедить себя, что достоин любви Дамьена, если в голову будут приходить эти последние кадры: Алайош с окровавленным горлом… Безусловно, он заслуживал больше, чем смерти, но мог ли Лоринц распоряжаться этим? Не уподобился ли он… самому Алайошу? «Но как бы я сумел выстрелить точно и ранить, да ещё так, чтобы он не начал огрызаться и не достал свой револьвер?» — этаким вопросом Лоринц будет заканчивать все свои угрызения совести в последующие несколько месяцев. Месяцев моральных пыток, душевных самоистязаний и глубокой ненависти.

Но пока рядом с ним стоял Дамьен и нежно успокаивал его — хотя сам отчаянно нуждался в утешении:

— Ты спас нас, Лори! Теперь я тебе обязан — всей своей никчёмной жизнью… Сколько в тебе смелости и жажды! Встречал ли я подобных людей до этого? Вовсе нет, всё только мелочных и трусливых… О, Лори!.. — Дамьен схватил его лицо ладонями. — Ты всё-таки воспользовался тем способом и ранил себе руку! И теперь я, кажется, начинаю понимать, когда ты подбросил револьвер в коробку — когда ходил в тот день на прогулку без меня… Но как ты догадался, что именно там? — Лоринц ошарашенно моргал и не был способен ни на один разумный ответ. Дамьен так и понял, поэтому потянул его за собой к выходу: — Ладно, это уже всё равно, это уже прошлое… Пойдём скорее домой!

Пока лишь воодушевлённый подъём владел душой Дамьена и тянул его жить, жить эту вырванную из лап хищника жизнь до каждой её трепетной секунды. Совсем скоро и его обуяет меланхолия… Сам Лоринц ещё с трудом осознавал своё состояние: оно плавало между раскаянием, тоской и облегчением.

В городе брезжил простуженный серый рассвет, никого не радуя и обещая лишь глухое разочарование. Голова ещё шумела и пульсировала — от эмоций, от первого удара, которым Алайош вырубил их около входа, и боли. Лоринца тянуло поскорее заснуть, и только Дамьен держал его сознание на плаву — постоянно тормошил и вёл за собой. Они вдвоём — взъерошенные, вспотевшие, грязные, в пятнах крови — на деле мало отличались от утренних бродяг, собирающих себе провиант на день. Перед холлом отеля Дамьен кое-как привёл их в порядок: застегнул пиджаки на все пуговицы, чтобы скрыть окровавленные рукава, пригладил волосы, оттёр пыль с лица. Теперь они напоминали двух друзей, вернувшихся с пьяной вечеринки.

Уже в номере Дамьен заметно остыл, его перестало лихорадить от триумфального чувства выжившего, и он только с шипением избавлялся от одежды и разглядывал свою спину в зеркало. Несколько новых красных стежков прошили его нежную кожу… Лоринц предложил помощь, но Дамьен отказался и будто захлопнул от него свою душу. В долгом безмолвии он сидел на диване, голый по пояс, и разглядывал себя в зеркало. А затем снова разрыдался — желанно и надрывно.

Тогда Лоринц понял, что теперь он нужен Дамьену — как нужна человеку неосязаемая тень в летнюю жару. Он успокоил юношу, затем обработал его спину, наложил несколько повязок на самые глубокие, по его мнению, раны, напоил успокаивающим чаем и отвёл в постель. Сам же рухнул на диване и задремал беспокойным сном.

«Ничто не будет как прежде», — сигнальным огнём врезалось в его грёзы. Монстр умер, но живые остались, чтобы нести тяжёлый груз ответственности и пытаться как-то собрать нескладную мозаику своей судьбы в цельное полотно. Проснулся Лоринц днём, разбитый и пропитанный горечью. Он предупредил Дамьена, что вызовет врача, и даже придумал для него легенду: дескать их избили на ночной пьянке… К счастью, Алайош не успел сделать ничего хуже. Голова всё ещё потрескивала от боли, никакие средства не помогали её утихомирить. Лоринц надеялся, что врач поможет им.

Следующие дни обратились сплошным бесцветным потоком. Все их мелкие ранки были скрупулёзно обработаны, лекарства выписаны, и рекомендован постельный режим. Врач намекнул, что удар по голове мог быть сильным, поэтому две недели следовало вообще редко подниматься с кровати. Из-за этого лежачего, ленивого образа жизни всякое общение между ними смазалось — ведь отдыхали они каждый в своей комнате… Но Лоринц думал, что это отчасти правильно: пусть они поразмышляют над случившимся в одиночестве. Расставят все эмоции по полочкам, отыщут оправдания и успокоятся. Друг с другом это было бы сложнее…

Однажды лишь они вернулись к прошлому, и Лоринц спросил то, что единственно ещё не уложилось в его голове. Как письмо от «Анемонов» оказалось приглашением в западню? На что Дамьен ответил, с лёгкой ухмылкой обманутого:

— На письмах внутри организации ставится особая печать, которую не подделаешь и которая принадлежит только верхушке. Когда мы получили письмо, ни одно сомнение не посетило меня, ведь всё выходило до боли логичным: как раз произошло убийство, и «Анемоны», вообще-то, планировали собрание. Только провели они его чуть позже, и нам не повезло получить от них письмо — возможно, это не случайность… Ну, а так как Алайош раньше тоже там состоял, для него не оказалось сложным или завладеть печатью незаконно, или мастерски подделать её. Поэтому мы так жестоко поддались на его розыгрыш. Если бы не твоя проницательность…

— Скорее паранойя, — всегда перебивал его Лоринц — ведь в любом другом случае он бы сейчас сходил за сумасшедшего, просто так оставившего револьвер в подвале. Но Дамьен мягко, сумеречно улыбался ему и продолжал дальше:

— Если бы не ты, то мы бы уже лежали чёрт знает где, вряд ли упокоенные до скончания веков, ведь никто не смог бы нас найти…

Лоринц старался тут же переводить тему — его жутко передёргивало от одного лишь упоминания их безутешного будущего, стоило бы ему хоть на миг отказаться от своей безумной затеи.

Они просидели в Вене, так и оставшейся для них дождливой загадкой, целый месяц. Июнь подбирался к концу, оплакивая их счастливое спокойствие. Хотя Лоринц уже не помнил, когда они были счастливы и спокойны. Между ними словно надулся шар с тревогой, и они не могли подобраться друг к другу сквозь плотный сумрак собственных страхов, сомнений, раскаяний. О прикосновениях и речи не шло: слишком уж их воротило от тактильных ощущений после испытанного на себе кошмара, когда их тела могли стать ареной для грязных фантазий монстра. Лоринц понимал, что им нужно было время, но не знал, сколько именно. Дамьен, видно, жутко страдал от противоречий внутри себя: он и жаждал ласки, и страшился своих же демонов, которые ещё разрывали его после ужасного напоминания от Алайоша. А самого Лоринца истязала увесистая вина за убийство человека. И пусть человеком этот субъект назывался только формально и Лоринц уже тысячи раз проговаривал себе, что у него не было выбора, тяжести с души это не убавляло.

Наконец, они почувствовали себя лучше и поняли, что пора уезжать из прогорклой Вены, пока они совсем не подхватили здесь меланхоличную лихорадку. Лоринц решил, что вернётся к родителям и наконец обустроит их новую жизнь: накопленных денег ему хватит сполна на переезд, лечение сестры и покупку новой лавки по изготовлению фарфора где-нибудь на расстоянии от Будапешта, дабы не ввязываться в грязные интриги фабрикантов. У Дамьена особых планов не было; он вообще выглядел вялым и подавленным, будто собственное будущее его мало интересовало. Он захотел съездить в Пруссию — к сестре, а потом отдохнуть у родственников в Париже. Лоринц, так надеявшийся прихватить его с собой и по возможности дать ему восстановиться на свежем воздухе за чертой города, расстроился.

— Стало быть, наши пути расходятся? — грустно спросил он. Дамьен взглянул на него без улыбки, задумчиво и несчастно.

— Да. Но не только в плане будущих поездок, Лори… — голос вдруг сделался сдавленнее, а в глазах блеснули слёзы; к горлу Лоринца подкатил горчащий ком. — Мне так жаль, пойми… Но я пока настолько изведён этой историей, что не смогу тебе быть хорошим спутником или любимым партнёром. Знаю, недостоин этого просить, недостоин вообще твоей жертвы, но… прошу тебя дать мне время всё обдумать, — Дамьен проговорил это на одном дыхании и остановился, и сам поражённый тем, что выдало его раненое сердце. Решился поднять голову и виновато поглядел на него. — Прости меня, Лори… Я люблю тебя, но моя душа так истерзана, что такая любовь только кольнёт тебя, ранит, уничтожит. Не хочу… не хочу мучить тебя. Мне нужно уложить собственные мысли, навести порядок в голове — там так долго существовал хаос! Однако я понимаю, что прошу у тебя невозможного… Если ты найдёшь человека, достойного тебя (а это совершенно точно не презренный я!), то я приму это и буду молить только об одном: чтобы ты позволил хотя бы изредка видеть тебя… Прости.

Сколь хрупко и затравленно Дамьен предложил ему паузу в их отношениях! Лоринц чувствовал себя и уязвлённым, и несчастным, и до боли влюблённым в этого юношу. Ну о чём он говорил, о каких других людях? Разве он ещё ничего не понял?.. Месарош дёрнул губами в грустной улыбке, испугавшись, что слёзы выдадут, как обречена его душа на самом деле, и тихо ответил:

— Я буду ждать тебя, всегда. Знай, что каждая минута без твоего голоса рядом, без смеха, без очередного каприза станет для меня пустой, серой, пресной… — Лоринц наплевал на условности и обнял дрожащего, холодного Дамьена, который прижимался к нему в лихорадке, в исступлённом, беззвучном страдании. О, как они друг друга мучали! Но, возможно, это было правильно… Любая разлука отрезвляет, заводит, изводит жаждой всякую пару человек. Лоринц прошептал ему в макушку: — Только приди ко мне, хоть когда-нибудь…

Последний, угасающий, ласковый поцелуй ещё долгим огоньком тлел на губах Лоринца.



Спустя полгода.

Новенький торговец, Игнац, сегодня прислал записку, что приболел, и потому Лоринц оставил работу в мастерской, чтобы выйти в зал и встать за кассовый аппарат самостоятельно. Но клиентов было не так много — будний день, да и большинство из них делало заказы заранее, бронируя понравившийся сервиз или красивую статуэтку. Особенно много народа здесь толпилось по выходным, тогда выходил на работу и торговец со второй смены. Лоринцу даже понравилось отвлечься и на мгновение окунуться в обволакивающую тишину красивого торгового зала.

Он был небольшим, но чистым, аккуратным, с полками и витринами из дерева, выкрашенного в одинаковый тёмно-рыжий цвет. По вечерам всюду горели светильники, чтобы выгодно подчеркнуть блеск фарфоровых изделий. А тут их стояло так много, что глаза разбегались… Самим оформлением витрин, внутренних стеллажей и полок занималась Агнеш — и с таким невиданным энтузиазмом, что Лоринц подивился её прыти и желанию: впервые за много лет было неожиданно видеть сестру такой увлечённой… Агнеш ещё проходила курс по восстановлению позвоночника и уже умела ненадолго приподниматься в кресле, ощущала кончики пальцев ног и, по предсказаниям врачей, могла уже через год надеяться на медленную, но настоящую ходьбу на своих ногах. Лоринц вполне понимал, с чем связано её воодушевление. Но, конечно же, не только со здоровьем…

Вернувшись из поездки, весьма измученный и угнетённый всеми событиями, он вдруг обнаружил пылкую, но ещё нежную и осторожную любовную историю прямо у себя под боком: его немой помощник, Андраш, намеренно долго задерживался по поручениям, чтобы встретиться с Агнеш во внутреннем дворике, где она вдруг так резко полюбила уединённое чтение. Юношеская любовь так проста и очевидна, что Лоринц только посмеивался с их нелепых попыток всё скрыть! Он не стал злиться и вызывать их вдвоём на серьёзный разговор, а дал этим милым невинным чувствам развиваться так, как должно. Сестра начала неожиданно хорошо одеваться, собирая из своего небогатого гардероба интересные наряды, и закалывала волосы в причёски, а Андраш истратил всю накопленную зарплату на новую рубашку, чтобы не выглядеть оборванцем рядом с возлюбленной, и на несколько новых книжек — ей в подарок.

Лоринц прислушался к каплям дождя за окном и сходил на маленькую кухоньку за стеной, приготовить кофе. Мастерской и лавкой он владел всего три месяца, но она уже набрала популярность — стилем, качеством и ценой изготовляемых сервизов, фигурок, чашечек, ваз и прочих предметов для украшения дома. Заказы летели к нему, будто примагниченные, и в соседней комнате, где начиналась большая мастерская, в которой трудились уже пять человек, кипела работа. Подмастерья тоже охотно шли к нему. Андраша он ставил главным вместо себя, когда уходил, но его изъян никогда не мешал других понимать его, а ему — отдавать приказы и руководить изготовлением: все нанимаемые работники обязывались минимально изучить язык глухонемых. Потом они учились понимать Андраша уже с первого взгляда и быстро вникали в процесс. Словом, всё двигалось почти идеально.

Вернувшись с чашкой кофе обратно в зал, Лоринц решил занять время сверкой кое-каких счетов, а затем уточнить из толстой тетради с заказами, все ли сегодняшние статуэтки и сервизы были доставлены. Но глаза так и ускользали с жёлтых страниц на блистающий от фарфора зал: по правую руку — отдел с посудой, где пузатые расписные чайники соседствовали с лёгкими перламутровыми чашечками, цветастыми подносами, разнообразными перечницами, тарелками, сосудами, мисками под хлеб, фрукты и масло. По левую руку — отдел с украшениями для дома, где в глазах ещё сильнее пестрело от выбора: столько статуэток разных форм, сюжетов, объёмов! Продавались даже письменные наборы, вазы и броши. Если уйти сразу туда, можно на полдня заблудиться в лесу из элегантных фарфоровых линий, мягких цветов, интересных тем и умело вставленной позолоты.

Лоринц гордился тем, что сделал, был счастлив за родителей, которые теперь жили в хорошем загородном доме и иногда приезжали к нему, был рад восстановлению Агнеш и её ещё робким, не дошедшим наверняка и до поцелуя чувствам. Ему самому же изредка нравилось брать непомерно сложные и капризные заказы от особо требовательных богачей и трудиться над ними днями и ночами, совершенствуя свои умения до идеала. Был он несчастен только в одном: когда взгляд находил фарфоровую статуэтку Дамьена в витрине, около которой предупредительно висела табличка «Не продаётся». Они отправили друг другу всего десяток писем за это время, и он знал о его жизни очень мало, только по адресам на конвертах выстраивая его примерный маршрут. Дамьен однажды написал, что покинул-таки «Анемонов», дабы больше не травить себе душу, и Лоринц был очень горд за него. Он боялся упоминать в письмах о своей тоске и писал сдержанно, дружески тепло, но без лихорадочной жажды увидеться скорее, которая так и норовила укусить его в самый печальный момент. Дамьен же вообще формулировал свои послания так, что трудно было догадаться, что именно было у него на душе…

Прошло уже полгода, но они так и не намекнули о встрече. Это разъедало Лоринца давящей, безумной болью. Он скучал без любимого Дами, он тосковал по его капризам и недовольствам, он желал обнять его и больше никогда не разлучаться… Но что, если Дамьен нашёл себе новую пассию? С его внешностью и загадочностью это было не так уж сложно… Это бы раздробило сердце Лоринца, хотя после «аудиенции» с Алайошем оно и стало чуть крепче. Если для Дамьена он был всего лишь развлечением, всего лишь «очередным» любовником, то Дамьен стал для него настоящей, страстной, нежной, обличающей всё лучшее в нём любовью.

Лоринц знал, что такое светлое чувство порой могло жечь, отравлять, нести боль, но не ожидал, что оно может быть такой пыткой, такой глухой темницей для него.

Отвлекала только работа, вот и сейчас Лоринц нашёл досадную ошибку в отчёте: оказывается, один заказ не доехал сегодня до покупателя! Наверное, молоденький Игнац по невнимательности допустил промах. «Надо было на первый раз не грузить его такой работой, — решил Лоринц, — а отдать её опытному работнику». Он подкатил лесенку к одной из полок, где лежали пронумерованные готовые заказы, уже упакованные в коробки, и принялся забираться. Входная дверь неожиданно брякнула колокольчиком — новый посетитель! Из-за шкафа Лоринц не мог разглядеть его, но крикнул дежурную фразу:

— Добрый вечер! Подождите немного, пожалуйста, сейчас я к вам спущусь!

— А фарфоровый артист балета с витрины точно не продаётся? — голос показался Лоринцу неестественно низким, словно наигранным, но он ответил в заученном тоне, скрывая раздражение — ведь сколько раз его спрашивали про эту несчастную красивую статуэтку!..

— Точно не продаётся! — Лоринц отсчитал верный заказ, подхватил его с полки и поставил на пол, чтобы потом отправить по адресу; следовало поскорее разобраться с неприятным господином из зала и предложить ему что-нибудь похожее — ведь Лоринц делал и других балерин с танцорами, только уже и вполовину не так искусно…

— Хотите рассмотреть другие… — Лоринц вошёл в зал и оборвал себя на полуслове. В центре стоял Дамьен — его прежний Дамьен, мягко улыбаясь и теребя в руках шляпу. Волосы, как и раньше, взбиты непослушным шёлком, от него тянуло знакомым цитрусовым ароматом, а одежда выглядела как с иголочки. В серых глазах лучилась надежда.

— Нет, вовсе нет, — ответил Дамьен уже своим, не изменённым намеренно голосом и преодолел эти глупые шаги между ними. — Мне не нужны другие варианты и вряд ли вообще даже фарфор, — говорил он, уже находясь близко к нему, и осторожно гладя по жилетке — не осмелев на слишком откровенные движения. — Мне нужен ты.

Лоринц весь вспыхнул, полугодовая жажда вцепилась в его тело, разметав остатки разума. Они не просто обнимали друг друга — они изучали, стремились растаять в тепле другого, желали навсегда потерять рассудок и стать только этими звёздочками, вспыхивающими перед глазами влюблённых. Дамьен шептал ему куда-то в шею жалобное, робкое «Прости», несмело касался губами щеки и прятал взгляд. Лоринц боялся, что рассеется в нём окончательно, пропадёт, и так больше и не отыщет себя никогда; или наоборот — очнётся, а это всё окажется иллюзией…

Но когда Дами обхватил его шею руками и наконец-то посмотрел в глаза, все сомнения разрушились. Лоринц вздрогнул — от короткой рези в сердце, и понял, что плачет.

— Я так скучал, Дами, так ждал…

Они целовались, наплевав на то, что зал был самым популярным местом в этом доме, куда могли зайти в любую минуту — как с улицы, так и из мастерской. Дамьен целовал сильно, игриво, вызывающе, вжимался в него и тем сильнее распалял их запертые на полгода желания. Лоринц ещё не знал, что он расправился со своими страхами и кошмарами прошлого, но уже чувствовал это по его раскованности и интересу в глазах.

Когда они остановились, чтобы дать телам возможность остыть, Дамьен лукаво произнёс:

— Знаешь… я повесил на дверь табличку «Закрыто». Не думаю, что сегодня есть смысл продолжать работу…

Он оказался прав. Лоринц быстро начеркал записку для Андраша, позвонил в колокольчик, чтобы ребята из мастерской его услышали, а сам увлёк Дамьена в свой личный кабинет, просторный и запирающийся на сотню замков. Бедная кушетка в тот день была разработана до жалобного скрипа…

И только фарфоровый Дамьен глядел на засыпающую улицу с лукавой, нежной улыбкой, являя себя триумфом фарфоровой индустрии. Он был только в шаге от смертельного для своей карьеры прыжка, но, быть может, именно в той гибели он и обретёт своё личное искусство.

18 июня 2022 года.
    

    
                    Примечание к части

            Грустно заканчивать историю, но уж такое оно, писательское дело: настаёт пора прощаться с любимыми героями и сюжетом. Спасибо всем, кто поддерживал меня на протяжении всей работы, пока она значилась В процессе, особенно Ли Гресс: ты верила в меня, ещё когда вышло пять или шесть глав, и невероятно вдохновляла своими отзывами, догадками и любовью к персонажам💖

В общем, никуда не пропадаю и сейчас пишу кое-что интересненькое и историческое! Предлагаю подписаться на мой Телеграм канал: https://t.me/angel_of_coffee_dreams, там я выкладываю новости о будущих-текущих работах и всегда что-нибудь эстетичное :)
            

    
                    Самоназвание народов Венгрии
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